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(vagyis b Ü K ) nyelvcsaládba tartO/:u szd\ak ^nyel\ szerkeze
tek) összecseiagő, rokonithatu elem eit veű össze egyidejüen.

E kézirat először a Magyai Tudom ányos Akadém ián 
l(i.04U/1972. II . B-i szám alatt lett publikáKa. M ég  abban 
az évben Szegeden a A M agyar Nyelvészek  //. N em zetközi 
Kongresszusi előadásában ism ertette, azonban a kongreiz- 
szusi m űsorban m egh irde teti és nagy érdeklődéssel m ec- 
hallgatott előadását kihagyták az előadások k inyom ta to li 
szövegéből. Ennek okát sejtteti e? a mű, m ely tudoniánvos.- 
ságáv;il halálos csapást m ér a száz év e lő tt habsburgi erő\ el 
hatalomra em elt nemzetellenes őstörténelm i-kultúrtörténel 

mi irányzatra! Magyarországon ma sincs sajtószabadság a 
D É L IE S  (S U M E R O S )  irányzat számára de kü lföldön  is 
kontroverzia kíséri a magyar ősm űveltségi-kultúrtörténelm i 

korszerű kutatásokat.
Nyelvünk, ősnyelvünk e iedete hivatalosan tisztázatlan, 

ped ig rokonítása kíinnyii. hiszen ;i világnak hangokban leg- 
ga/d,igahb nyehc. mely 800 évvel ezelőtt (H a lo tt i beszéd) 
is olyan kialakult volt, m in i ma. (F.zcr évvel ezelőtt még 

nem beszéltek angol, német, francia sem szláv irodalm i 

nyelven. )
E mű kü lfö ld i kiadását .S108/1962. ill. F O L lO  H t 'N -  

G A R IC A  elnevezés alatt a M .N .B . 847/1962. szám alatt 
engedélyezte. Hosszú idejű  hányódás és ellenkezések után 

gondozásomba került, azonban kiadása meghaladta anvaei 
erőm, \  szak- és pénzügyi tekintélyek, s/crvezeti hangadók 

elhú/(Vl:isa során a M/i^yai Irod a lom  Éne utolsó hónapié
ban. tisztelt barátaim : Ralázsi Béla, Futár Pál és Sonu>di 
Pál álrlnzatából indu lhat dindalútjárn e mű. . .

Passaicon. 1975. decem ber hó 8-án.

Szatmári István



S Z E R Z Ő  E L Ő S Z A V A

Nem akar  vádaskodás l e n n i  e g y e t l e n  TÉTÜEM sem se n k i  e l l e n .  Ezeknek a 
TÉTFLEKNSK a mega lko tása  h i j á n  azonban to/ább ra  i s  t é v e d é s e k e t ,  hazugsá 
goka t  h in n é n e l  i g a z n a k  az  emberek, és  t a n í t a n á n a k  az i s k o l á k , - - a k a r a t u k  
e l l e n é r e .

Korunk tudományos s z e l l e m i s é g e  e l f o g a d h a ta t l a r . n a k  t a r t j a  ma már minden 
tudományágban a "k im uta tha tó  t é v e d é s e k  é l e t b e n  t a r t á s á t " .

És v a j o n  k in e k  f e l a d a t a ,  M A G í  A R vona tkozásban  k im u t a t n i  az e s e t l e 
ge s ,  i d e g e n  s o v i n i s z t a  t ö r e k v é s e k e t , - - s  k i i g a z í t a n i  a zoka t?  B i z o n y á ra  
nem v á rh a t ju k  a z o k t ó l ,  a k i k t ő l  a t o r z í t á s  s z á r m a z o t t .  Még a " s e a l e g e s "  
s z e m l é l ő k  i s  e l h a n y a g o l j á k  az i l y e n  k i i g a z í t á s o k a t .  Ha minden ember, nép 
e l v é g z i  k ö t e l e s s é / j é t  a :  TtVIDÍSEK,  t o r z í t á s o k  f ö l d e r í t é s é n é l ,  k i i g a z í t á 
sáná l  a maga PORTÁJÁN, csak akkor l e h e t  e l ő b b r e  h a la d n i  ÁLTALÁNOS v i 
s z o n y la tb a n  i s .

Egyébként  ma már mindé.-, embert,  népe t  NEM A MÚLTJA, hanem VISrXKZDÉSE: 
az  emberi  j o gok  t i s z t e l e t b e n  t a r t á s a ,  a demokrat ikus gondo lkodása ,  f ő l e g  
CSÍLEKiDETSI , k u l tu ra  a l k o t ó  t e v é k e n y s é g e  a l a p j á n  Í t é l ü n k  meg. Az apák, 
az  ősök bűne i ,  t é v a d é s e i  m ia t t  nem marasz ta lunk  e l  / e l vb en/  s e n k i t .  Sem 
magasra nem emelünk, az  e lmúlt  i d ő k  nemzedékeinek k u l t u r a  a l k o t ó  t e v é 
kenysége ,  nagy t e t t e i r e  v a l ó  h i v a t k o z á s s a l .

Az igazr^ hogy f ö l m e l e g e i i k  -a s z i v e  az  embernek, az TTÓDOKNAK, ha "na^y 
nevű k u l t u r a  a l k o t ó  ő s ö k t ő l "  e s i k  s z ó .  S ez  nagyobb SITLTini.^ ALKOTÓ c s e l e 
k e d e t r e  s e r k e n t i ,  még az id e g e n e k e t  i s .

Ugyanakkor j e l e n t é k t e l e n n é  vá ln ak  az  utódok,  a nagy nev^d ősök á rn yék á 
b a n , — ha nem tudnak hason ló  t e l j e s í t m é n y e k e t  f e l m u t a t n i ,

A f ö n t i  t é n y á l l á s  f iggvér .ye ,  hogy s a jn os  nemcsak r é g e n t e ,  hansip még 
nap ja in kban  i s  e l ő f o r d u l ,  h o ^  iy .BE?IK ,  INT£ZMZ:r«fZK, s ő t  népek i s  " m e g i -  
d o m i t j á k " ,  m e g s z é p í t i k  az ősök k - j l t u r á l i s  á b r á z a t á t .

Magyar vona tkozásban  i s k o l a p é l d á s  k i r i v ó  e s e t e t  tudunk k im u ta tn i  ebben 
a v o n a t k o z á s b a n , - - s a jn o s  n e g a t i v  e l ő j e l l e l .

Mint o l v a s t u k , :  a magyarokra v é r e s  harcok u 'án r á t e l e p e d e t t  HA3Í53USGI 
im p e r i a l i zm u s  a l e h e t ő s é g  v égső  h a t á r á i g  m e g v á l t o z t a t t a  a k o rá b b i  magyar 
ő s t ö r t é n e l m e t .  Utóbb i  T£T>:LZIMmár i g a z i  ko rona tanúkat  á l l í t a n a k  e lé nk  
á l l á spon tom  i g a z o l á s á r a .

ügy vo lna  j ó ,  hogy o lyképpen  l e h e t n e  v é g r e h a j t a n i  a k i i g a z í t á s t , h o » y  
a HEVIZI6 s e n k i  é r z é k e n y s é g é t  ne bán tsa .

K o r s z e rű ,  r e a l i s t a  szemüvegen né z ve  egyébkén t  sem h i b á z t a t h a t c k  az U- 
T^DOK, az ősök c s e l e k e d e t e i é r t .

R é g t ő l  i s m e r t ,  hogy a KAZÁR K0H3AN’ és a z t  k ö ve tő  KÖZ2P-K0H3AN é l t e  Eu
rópa  l e g s zom orub b , l e g a l a c s o n ya b b  s z ín v o n a lú  e r k ö l c s i ,  á l l a a a l a k i t á s i  
k o r á t .

Egv s z e l l e m e s  f r a n c i a  t ö r t é n é s z  úgy j e l l e = z e t e  e z t  a "SÖTÉT KÖZÉPKORT" 
hogy csupán ké t  k í vá n sá ga  to I t a k o r  em berének .E lső ,  hogy ne ö l j é k  meg. 
Második, hogy va lam i  ruha l e g y e n  a t e s t é n . . .

Csak Í r o t t  m a la sz t  v o l t  a T ÍZ  PARANC.'OLAT . T e l j e s  e r e j é b e n  dühöngött 
az ' s k ö z ö s s é g i  tá rsada lom e g y e t l e n  JOGI p a ra g ra fu s a :  ááAZ- ERŐSS33É MIN
DEN j :  . . .

Az r k ö l  i ö n t ö - t e  e l  az  :GAZSÁC-0T. E m b e r i e s s é g e t ,  humánumot nem i s m e r t e k !
Egykorú f d l j e g y z é s e k  tudatnak a r r ó l ,  hogy csupán a KAZÁR 'S V A l lÁS  h í 

v e i n é l  t a l á lu n k  V.-.LLASI T ’!-í'Ly!-'.'S ZGET. De o t t  i s  f  ö l lár .E 'o lcak a s z e n v e -



delyelc,  amikor  láttáLk a a iá svs i iasuaK s r a s z a x o s s á g á t .
A MYSLV-tsZETI 96 PZG2S3STI ' itutfők kb’dös u t a l á s a i t  h é z a g p í t l ó ,  f o n t o s  

é r t e s i t é s e k k e l  e g é s z í t i k  k i  e zek  a FELJ2G722SEK, s a i k o r  a: POGÁNY *ÍA3YAS 
VALLÁST, rÁrtSADALMAT, K0RS2ILL2M2T v i z s g á l j u k ,  am irS l  a l i g  tuduak v a l a -  
n i t  ebb«n a p i l l a n a t b a n ,  ami v a l a m i l y e n  egykorú ,  k ö z e l k o ru  h i t e l e s  k ú t f ő 
v e l  i s  o g a z o l h a t ó .  A r e n d e l k e z é s r e  á l l ó  gazdag kút f ő sanyag  sú ly osan  e l -  
J i a r a s z t a l j a  a MÁS VALÉÁSUAKAT. a PCGÁNÍ MAGYaHOKKAL -  KAZÁNOKKAL - XAN-
C-APOKKAL szemben. E z é r t  nem s z e r e p e l t e t i k  a s z a k f e l d o l í o z á s o k , - - s s a k  
r i tkár .  ; k * t . . .

Az i t t  kü lönös módon k ö r ü l í r t  DÉXI MAGYAH ŐSHAZA l én ye g é b e n  azonos a 
"SCMIS ÁLLAM" l e g f ő b b  t a r t o m á n y a i v a l .

Az e u róp a i  u jkőkor  e l ő t t  még LAKATLAN v o l t  a mai AHAL tó  k ö r n y é k i , BEX- 
S* ÁZSIAI hata lmas f ö l d r a j z i  t é r s é g ,  ahova sokan a " n y e l v e k  k i a l a k u l á s á t "  
h e l y e z i k ,  és aho l  a k é s ő b b i  SZKITA-HUN á l l am ok  i s  m e gs z e r v e ződ te k !

I :  a kérdés  a l e g f ő b b  támpont annak k im u ta á s á n á l , hogy már csupán az i t t  
e a l i t e t t  é g h a j l a t i - v i z r a j z i , t e l e p e d é s t ö r t é n e l m i  támpontok i s  e l f o g a d h a 
t a t l a n n a k  mondják az ÉSZAKIAS i r á n y z a t  "URAL" k ö rn y é k i  f i n n u g o r  / u r á l i /  
ís nép re  vona tkozó  e l k é p z e l é s é t .

Ha v i s z o n t  a Kaukázus D é l i  Lábáná l  e l t e r ü l ő  /és  k ö r n y l k i /  f ö l d r a j z i  
t é r s é g b e  h e l y e z z ü k  a magyarok URÁLI KÖPI e l ő t t i  ő s h a z á j á t ,  már i s  ÖSSZE
KÖTÖTTÜK té rb e n  és korban a SUMZP ő s é l e t t e l — amint  e z t  k irauta t juk .

A masyar ő s v a l l á s t  a ZARATHüZDRAI / z o r o a s z t e r i /  TŰZ v a l l á s s a l  és a 
3SIDŐ v a l l á s h o z  h a s o n l í t j á k  " 5 ó , 5 9 . T é t e l e i m " . E z e k r ő l  a v a l l o m á s o k r ó l  
v i s z o n t  már tud juk ,  - - a m in t  a z t , a  SUMER /VI/ f e j e z e t b e n  i s  o l v a s t u k , h o g y  
S'JMEP-MAC-asztos ő s v a l l á s s a l  s z o r o s  k a p c s o l a t o t  autatoaik.

Ha f i g y e l e m b e  ves szük ,  hogy a TELSPEDSSTÖHTi ’LMI s t b . k u t f ő k a  3 ’JMER 
tartoT!á."iyo>ba u t a l j á k  a magyarok URÁLI k o r i ,  t á j i  ő s h a z á j á t ,  már i s  f c l -  
ae rU l  a r o n l o l a t ,  hogy a S’JMES ő s v a l l á s s a l  t a r t o t t  k a p c s o l a t o t  a POGÁNY 
-yAj ' -AS v a l l á s  i s .  AZ e u r á z s i a i  rjKOKCFil e l ő t t i  ZARATHUZDHAI és ZSIDÓ 
v a l l á s r . á l  i s  a t e l e p e d é s t b ' r t á n e l a i  k ú t f ő k  a i j á k  az  EGYIK támpontot  a SU- 
yiSCS v a l l á s i  k a p c s o l a t  f e l t é t e l e z é s é n é l .  A másik és még fon tosabb  az e -  
l ő b b i v e l  öss ze fL i ggő  kút f ő c s o p o r t  a :  NYELVZSZITI támpontok. I s m é t e l t e n  i s  
s z í  v o l t  a r r ó l ,  hogy a s z e l l e m i - a n y a g i  k u I tu ra  EREDETET c s a l h a t a t l a n u l  
k i  tudjuk nyomozni .  A k -a l tu ráva l  MINDIG e g yü t t  v e s z i  át az i l l e t ő  e t n i 
kum a a U v e l t s é ^  s z a v a i t ,  s z a k k i f e j e z é s e i t  i s .  Te rmésze te sen  ez a NYELV- 
El'JLCOÉSI TCSVZ^YSZER'ÍSÍG VALLÁSI 111. V A L L Á S - ^ L IT IK A I  vonatkozásbaj i  
i s  s é r t e t l e n ü l  f e n n á l l ,  é r v é n y e s ü l !  A "22 -25 .  T ÉTEL EKNEL,‘' beha tóan f o g l a l -  
kozurJc e z z e l  a k é r d é s s e l  a h o l  rámutatunk a magyar ő s n y e l v  SÜMEROS kap-  
c s c i a t a i r a  i s .  Ez a sumeros n y e l v f e j i ő d é s i  k ö z ö s s é g i  támpontok i s  s e j t -  
t e t l k ,  f e l t é t e l e z i k ,  kü lön  i s  a magyar ő s v a l l á s n a k  a SUMER "M AG asz to s " va l -  
l á s s a l  v a l ó  k a p c s o l a t á t .



19^5. áv v é g é n  e gy  75 o l d a l a s  k i s  könyv j e l e n t  a e g  a magyar könyvp lacc  
pá r  e z e r  pé ldányban .  A könyv o l d a l á n  a z t  o l v a e e u k ,  hogy " K é s z ü l t  a Mii 
v e l S d é s ü g y i  M i n i s z t e r  r e n d e l e t é r e " .

A könyv s z e r z ő j e  LÁSZLÓ GTULA n e m ze tk ö z i  t e k i n t é l y n e k  ö r v e n d j ,  nagy t e  
k i n t é l y i l  t ö r t é n e l e m p r o f e s s z o r ,  a k i  a "HONFOGLALÓKBÓL" c im e t  ad ta  ennek 
L e g f e l s ő b b  H i v a t a l o s  ?órum f e l f o g á s á t  t o lm á c s o l ó  k i s  müvének.

Röv iden  elmondva az  a l e g f ő b b  k ö z l é s e  a könyvnek,  hogy a magyar tudomá 
nyos v i l á g  TÚLHALADOTTNAK, TUDOMÁNYTALA-VNAK n y i l v á n í t j a  hata lmas t e r U l e t  
a HABSBURGI I m p e r i a l i s t a ,  m a g y a r e l l e n e s  / lab anc os  s z e l l e m i s é g ű /  ku l tu rpo '  
l i t i k a  á l t a l  100 év  e l ő t t  ura lomra  em e l t  /Hóaan B á l i n t  s t b .  müvében i s 
m e r t e t e t t / ,  á l t a l a m  í SZAKIASNAK n e v e z e t t  magyar KDLTURTÖRTÉNELMI, ÖSTÖR- 
TÍ2ÍELMI és t a r t o z é k á t  k ép e ző  NÍELVFEJLŐDÉSI s z e m l é l e t e t .  Továbbá a z t  a ki 
t a t á é i  módszer t  i s ,  a m iv e l  e z t  a megbukott  i r á n y z a t o t  k o h o l t á k ,  me gs ze r 
k e s z t e t t  ék.

A r é g i  /mai/ MÓDSZER h e l y é r e  a MOLNÁR ERIK p r o f e s s z o r  1953-ban kinyom
t a t o t t  "A magyar nép ő s t ö r t é n e t e "  / 3 p ./  c .  müvében o l v a s h a t ó  "KOMPLEX" 
néven s z e r e p l ő  k u t a t á s i  r e n d s z e r t  és k ú t f ő k e t  em e l i  u ra lo mra  a L á s z l ó  G y . 
müvében o l v a s h a t ó  p u b l i k é c i ó  / b i z o n y o s ,  pontosan  meg nem h a t á r o z o t t  k i e 
g é s z í t é s e k k e l ?  1 2 . o l d , / .

Ugyanakkor f e l  i s  v á z o l j a  L á s z l ó  p r o f e s s z o r ,  könyvének 66-76.  o l d a l á n  
a z t  az UJ KORSZKRÖ s z e m l é l e t e t ,  i r á n y z a t o t ,  amit  az ÉSZAKIAS megbukott  1- 
r i n y z a t  h e l y é r e  j a v a s o l ,  - - a z  UJ KOMPLEX MÓDSZER szemüvegén v é g z e t t  á t é r 
t é k e l ő  k u t a t á s a i  a l a p j á n .

Durva m e gh a tá ro zá ssa l  AZONOS L á s z l ó  p r o f e s s z o r  ÜJ ŐSTÖRTÉIfELMI, k u l t u r -  
t ö r t é n e l a i ,  n y e l v f e j l ő d é s i  i r á n y z a t a  a z z a l ,  amit a tudományos v i l á g  100 
év e l ő t t  IGAZSÁGKÉNT e l f o g a d o t t  és amit  a magyarok l e g r é g e b b i  Í r á s o s  ő s -  
t ö r t é n e l m i  e m l é k e z é s e i  a KRÓNIKÁK i s  k é p v i s e l n e k .

Pár  s z ó v a l  j e l l e m e z v e  a z t  mondja ez  a L á s z l ó  p r o f e s s z o r  á l t a l  f e l ú j í t o t t  
100 év e l ő t t i  EZER évben uralmon l é v ő  MAGYAR ő s t ö r t é n e l m l  s z e m l é l e t ,  hogy 
MAGYAROK l a k t a k  Álmos, Árpád f e j e d e l e m  e l ő t t  i s  az AVAR, VÁRHCN A u n ? /  
korban a Kárpát -medencében ,  a k i k e t  ÁLMOS f e j ede lm ünk  s z ü l e t é s e  t á j á n  l e l -  
g á z t a k  a NAGY KÁROLY-f é l e  " f r a n k "  hadak.  Nem uj  nép a magyarság a K á r p á t -  
medencében, hanem csak FELSZABADÍTOTTA, u j r a a l k o t t a  a k o r á b b i  MAGYARNAK 
i s  mondható T is za -Duna  t á j i  ő e á l l a m o t . . .  Az a k ü lönb s ég  azonban a L á a z l ó -  
f é l e  és  a Magyar Krón ikákban IS  " k e t t ő s  h o n f o g l a l á s n a k "  n e v e z e t t  ő s t ö r t é 
n e lm l  s z e m l é l e t  k ö z ö t t ,  hogy a Magyar K rón ikák  és az 1000 év e l ő t t i  t á j i  
ÖSSZES n yu ga t i  és k e l e t i  h i t e l e s  f ö l j e g y z é s e k  AZONOSÍTJÁK n y e l v é b e n ,  f a j á 
ba ,  t ö r t é n e lm é b e n ,  k u l t ú r á j á b a n  az  Álmos,  Árpád v e z e t t e  magyaroka t  és az 
1000 év  e l ő t t  M agyaro rszágon  á l l a m o t  a l k o t ó  SZKITA, HUN, AVAR n é p e t .  E z z e l  
szemben L á s z l ó  p r o f e c s z o r  " k e t t ő s  h o n f o g l a l á s i "  eL m é le t ében  nem v o l t a k  
s z k i t á k ,  hunok, a v a r o k . *  S z e r i n t e  az ÉSZAKI f i n n u g o r  t a r t om ányokb ó l  l e 
s z a k a d o z t a k  /nem s z k l t a ,  nem hun, nem a va r/  FINNUGOR t ö r e d é k e c s k é k .  Be
l e k e v e r e d t e k  a Magyaro rs zágon  Á l l a m o t  a l k o t ó  AVAR, VÁR-HUN " i d e g e n  n y e l 
vű f a j ú "  népbe.  Ezekre  t e l e p e d e t t  a z tá n  az ugyancsak NEM AVAR, NEM SZKITA 
NEM HUN, hanem ÉSZAKI FINNUGOR t a r t om á nyok b ó l  UJABBAIí d é l r e  s z ó r ó d o t t , s z o 
r í t o t t  nép töre^ .ékekbő l  " ö s s z e á l l t "  Á lmos, Árpád v e z e t t e  magyarság és a r é 
g i  Ká rp á t -m eden ce i  AVAR-MAGYAR / f i n n n g o r /  t ö r e d é k e k k e l  a l k o t t á k  meg 896- 
ban a "POGÁNY, NOMÁD, SÁMÁN VALLÁSOS HUNGÁRIÁT": a Magyar b i r o d a l m a t .  
L á s z l ó  Gyula p r o f e s s z o r  é r t e s í t  k i s  könyvében ,  hogy csak j a v a s l a t  a z  Ő uj 
e l m é l e t e .  B i z o t t s á g o k  a l a k u l t a k  az  ÜJ KORSZERŰ i r á n y z a t  k i a l a k í t á s á r a .  Az 
19'^2. é v t e n  Szegeden  m e g t a r t o t t  "A magyar n y e l v é s z e k  I I .  N em ze tkö z i  Kone-  
r e s s z u s á n "  t a r t o t t  e íőa^asonban  I s m e r t e t t e m  a M.T.  Akadémián e v t i z e u e i u i e i  
korábban n u b l o k á l t  ÜJ POLIGONÁLIS KOMPLEX k u t a t á B i  módszeremet,  k u t f o s

► S l a o a  a a y y t r  k r ó n i X i j A "  / 3 p . l 9 0 l / .  Pa±»
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Icinc8táramat ée a zza l  véjtreha.ltott Vá tér téke lö  kutatása imat " *
Konereeezusl*e lőadásonban Hajdú P é t e r  nye lv ész  p r o f e s s zo r  é r tékes  szak-  
konyvvéből ,  tankönyvvéből  i d é z ea  /mint o lvasható/  azAkadéalánkon stb.  év
t i z e d e k k e l  korábban I s m e r t e t e t t  KOMPLEX módszereai " k i i n d u l á s i  a l a p e l v é t "  
képező,  e g y i d e jű l e g  több n ye l v e t  rokon it ó ,  matemat ikai  v é l e t l e n s z á m i t á s i  
t ö r vényszerűségre  é p i t e t t  c s a lh a ta t l a n ,  egzakt  é r t é k e t  s z o l g á l t a t ó ,  SOK- 
SZÖOESNEK, POLIGONÁLISNAX n eveze t t  s z ó e r ed e t ,  és r o k o n s á g v i z s gá la t i  mód
s z e r t  .

Újnak, mindeddig nem ismer t ,  nem has’zná l t ,  e d d i g in é l  TÖKtLETíSEBB,KOR
SZERŰ módszernek mondja nagyon helyesen Hajdú Pé t e r  az- á l t a l a  pr ec iz en  
k ö r ü l í r t  módszert.

KOMPLEX nódszerem' ’ másik f e l é n e k " k ö r ü l i r á s á t , k i é r t é k e l é s é t  v i s z on t  dr. 
Bartha Antal  r é g é s z - t ö r t é n é s z ,  id eo lógus kandidátus p u b l i k á c i ó i b ó l  emel
tem k i ,  A JTTELVÉSZm v i z s g á l a t o k  k i e g é s z í t é s é r e ,  végső h i t e l e s í t é s é r e  a 
kezünkkel  e l é rh e tő  MINDEN MÁS ludooáoyágba ta r to zó  kút fők / r é g é s z e t ,  em
ber tan ,  f e l j e e y z é s e s  stb/ val lomásán,  útmutatását meg k e l l  h a l l g a t n i ,  —  
mondja több é v t i z e d  e l ő t t  az Akadémiánkon s to .  p u b l i k á l t  KOMPLEX módszer 
parancsa-- ,  a in t  azt  dr ; BARTHÁJíÁL i s  olvassuk.-

Megbukottnak, tú lha lado ttnak k e l l  t a k ln t e n i  a 100 év e l ő t t  ura loara  e-  
melt ÉEZAKIAS k u l tu r t ö r t ím e ln i l , ő s tö r téne lm i  s z e m l é l e t e t , — mondja a kong- 
resBZUBi előadásomban i d é z e t t  BAETEA f é l e  szakvélemény!  Az és zaki  f innu
gorok már az európai  bronzkorban fö leme lked tek  a l e t e l e p e d e t t  fö ldmives ,  
e rőd -váras ,  fémnüves ku l tu r fok ra  "EG? DÉLHCL JÖTT UJ'ETNIKTJM" ku l turhatá-  
sa a l a t t . . .  3ARTÍA s z e r i n t . . .  Dajkamese, tehát az ÉS3AKIAS i rányza t  " h a l -  
z s i r o z ó "  ő s - f innugo r  k u l t u r a l k a t a , . , ez?k e z e r i n t i

Hajdú P. p r o f e s s zo r  korábbiin e m l í t e t t  szakksmyve i a  MOST már a DSLI TÁ
JAKRA h e l y e z i , — ködöe utalásában a 7INNUGCR ŐSHAZÁT, és KOMPLEXNEK mondja 
a POLIGONÁLIS a l k a t i  elemmel IS i e l l e m a e t t  újnak, korszerűnek a y l l v á n i t o t t  
módszert /6 . , 9 . , 1 0 . o l d . / ,  A Szeged i  Nemzetközi  N y e l v é s z e t i  Kongresszuson 
most már nemzetközi  fórum e l ő t t  i s  publ ikál tam a M.T, Akadémián /Hajdú P. ♦ 
ás Bartha A. Idevonatkozó k ö z l é s e i  e l ő t t /  Lász ló  Gy. k i s  könyvében em l í 
t e t t  UJ KOMPLEX módszeremet, és bemutattam a hoz zá ta r to zó ,  t e l j e s s é g  i g é 
nyéve l  rendelkező egymás bes zédét  k i e g é s z í t ő  és h i t e l e s í t ő  KOMPLEX s z e r 
kezetű k u t fő s  k incstáramat,  továbbá bemutattaa az uj módszer re l  és ku t fő s -  
anyaggal  é v t i z ed e s  munkával/ e l v é g z e t t  " á t é r t é k e l ő "  fe ldo lgozásomat i s .  
ügy vélem nem vagyok s z e r é n y t e l e n ,  ha s e g í t ő  szándékkal ép í t ő  s z e l l eaben  
v i z s g á l a t  tárgyává teszem Lás z ló  Gyula p r o f e s s zo r  k ö z l é s e ib e n  b e j e l e n t e t t  
" á t é r t é k e l ő  v i z s g á l a t o k k a l "  kapcsola tos  s z e m l é l e t e t ,  ténymegá l lap í t ásoka t .

Ogy érzem a tudományos v i l á g  és népem, hazám i r á n t i  k ö t e l e s s é g e t  t e l j e -  
Bi tek amikor egy tanulmány-sorozatban közlöm hozzászólásomat.  A s z o c i a 
l i s t a  h aza f i a s ság  eszménye v e z e t  munkámban.

Ugyanakkor hálás köszönetemet  tolmácsolom a "Hungárián H i s t o r i c a l  
S oc i e t y  Sydney" Tudományos Társaságnak, hogy l e h e t ő s é g e t  ad a pub l ikác ió ra .

László Gyula professzornak a M.M.Miniszter megbízásából kiadott kié köny
ve Molnár Erik "A Magyar nép története" Bp. 1953. c. művének 8-9 és 12-15 
stb .  oldalán olvasható "KOMPLEX"-nek nevezett módszerét és bemutatott kut-  
fősanyagá*' nevezi meg, mint k i indu lás i  alapot az uJ "átér tékelő  kutatások
ná l " ,  a* uJ, korszerű irányzat k ia lak í t á s iná l .

Lász ló  p r o f e s s z o r  k i s  könyvének megje lenése után 1973. nov, 21-23. kö
z ö t t i  három napon át a magyar Tudományos V i l á g  l e g t e k in t é l y e s e b b  nye l v é -  
s z e t i - ő s t ö r t é n e l m i  tárnával f o g l a l k o z ó  Tudományos Társaság:  a KÖRÖSI CSOMA 
SÁNDOR TÁRSASÁG i s  " d t é r t é k e l ő  k o n f e r e n c iá t "  r e n d e z e t t ,  — a v i t a t o t t  
tárgykörben.  K ö z e l  kO előadásban n y i l v á n í t o t t a  k i  a legkülönbözőbb tudo- 
mányifrakban vé ler tényét  a k i a lak í t andó  ÜJ IRÁNYZAT k e r e t e in e k  meghatározá
sánál .  _

l o o f r s a s í ü a i  s l ö a i i i o a  : l a « :  T u d o s i a y t a l a a  *  a o « t  ? ;aa í2 á l ;  S t T T l l S  3 i c « r » d « ; -  
T l a « g á l « t i  r s u d a s e r  ‘ í j í i é y i  "  i a  • l ő a l á a  a j ó a i e  . - l a ;  1. s i 6 » « j e  a t * -
BuLaány T í j j n  a l T a a t » t ó .
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L i ? e t l  La jo s  skadénlXus éa Cseglédy Káro ly  p r o f e s s zo r  j U j e i e n t e t t é k ,  
b o g j  ŐK i s  a M o ln á r - f é l e  sealcaunkát t e k i n t i k  útmutatónak a KORSZrSÜ KOMP
LEX aódezer  Meghatározásánál és a hoz zá ta r to zó  kút fők a s s z e á l l i S á s á n á l , 
k i é r t é k e l é s é n é l ,  b izonyos  k i e g é s z í t é s e k k e l . , . *

Mint a T. Táreasáff  t a g j a  s z ó b e l i  ás Í r á s b e l i  fe ls zc la lá somban  " á l -  
koap lexnek” n y i l v á n í to t t am  az e lőadások többségében a ego y t l a ik o zó  s z e l l e -  
a l e é g e t ,  ügyke ze l é s t ,  M(^3S2ET!T, és kút fő é  anyagot l s . » *

Az 1972.  é v i  Szegedi  r?enzetközi  N y e l v é s z e t i  Kongreaszuson / i l l .  az A- 
kadémián s tb .  p u b l i k á l t  tanulmányomban/ számtalan példán s z e a l á l t e t t e m  
ez t  a mostani,  le gújabb  " á t é r t é k e l ő  v i z s g á l a t o k n á l "  l e  f ő l l e l b e t ő  ÁL
KOMPLEX ü gy k ez e l é s t ,  módszer t .  Ez ze l  a lk o t t á k  meg a szemeink e l ő t t  meg
bukott ,  100 év e l ő t t  hata lm i  s z ó va l  uralomta ea e l t  HABS3CHGI, magyare l 
lenes ,  i m p e r i a l i s t a ,  é r z e lm i  e l ő í t é l e t e s  SSZAKIAS i r á n y z a t o t  I s .

A Lász ló  Gyula p r o f e s s z o r  k i s  könyvében, és a LIGETI LAJOS akadémikus 
és C2EGL3DY KÁROLY p r o f e s s z o r  stb .  á l t a l  k é p v i s e l t  "MOLHÁR E R IK " - f é l e  
komplexnek mondott s z e m l é l e t ,  módszer, i r á n yza t  i s  t e s t én  v i s e l i  ugyanis 
az "á lkomplex"  s z em lé l e t  l e g f ő b b  i s m é r v é t , . .Álkomplex módszerre l  v i s zon t  
csaknem akármilyen n y e l v f e j l ő d é s i ,  k u l tu r t ö r t é n e lm i ,  ő s t ö r t é ne lm l  szem
l é l e t ,  i r ányza t  a l k o t h a t ó , — f i g y e lm e z t e t  a L i s z l ó  Gyula p r o f e s s z o r  k i s  
könyvében MEGBÜKOTTNAK, HAMISNAK, ÖNKÍNÍESNEK n y i l v á n í t o t t ,  100 év e-  
l ő t t  uralomra Ju tot t  iSZAKIAS I r ány za t !

AZ tJJ.KORSZERŰ, KOMPLEX MÓDSZEST a HaJdu Pé te r  p r o f .  és dr . Sartha An
t a l  kandidátus p u b l i k á c i ó i b ó l  i d é z e t t ,  pontosan k ö r ü l í r t  ismérvek j e l 
lemzik,  - -mint  o lvas tuk ,  A ko rszerű  KOMPLEX módszernél  a matemat ikai  vé- 
l e t l e n s z á e i t á s i  tö r vényszerűség  CSALHATATLAN, v a i y l s  agzakt  ér téka  út
mutatása s z o l g á l  k i i n d u l á s i  támpontul. Ez az a l k a t i  elem "h iá j i y z ik "  a 
M o ln á r - f é l e  KOMFLEXnek n e v e z e t t  i rányza t  t e s t é b ő l .  Egyszerűen nem ismer i  
Molnár könyve 'v korszerű LOMFLEX módszer eme KIINDULÁSI a lapu l  s z o l g á l ó  
a l k a t i  e lemeket .  Ehe ly e t t  a S zo v j e t  tudományos é l etben  és v i l á g s z e r t e  r é 
gen tú lha lado ttnak ,  tudománytalannak, f é l r e v e z e t ő n e k  m e g á l l a p í t o t t  "SZTÁ
LINI  NYELVFFJLÖDÉSI SZEMLÉLETET" é p í t e t t e  be MOLNÁP úgynevezet t  komplex 
módszere " k i i n d u lá s i  a lapnak" .

Idézem Molnár idevonatkozó pár l e g főb b  mondatát, ahol f ö l d i g  h a jo l va ,  
könnyekig meghatva foi^adja e l  "KIINDULÁSI ALAPNAK’,' NYILVFEJLŐdSs I  , ő s t ö r -  
ténelml  KOMPLEX sz em lé l e t e  ré s zé re  ezt  a tudománytalan s z e m l é l e t e t .

I d é z e t :
"■betörténetiráEunkna> azokból  az ALAPVETŐ a e g á l l a p l t á s o k b ó l  k e l l  KIINDÜL- 

NIA/!/ amelyekkel SZTÁLIN m a r x l s t a - l e n in i s t a  SYELVTDDOM.ÁNÍ ALAPJÁT l e r ak ta  
/a koirplex módszer ke r e t e ib en / "  8 , . 1 5 . o lda lak .

Lász ló  Oy. p r o f . k i s  könyve a M o ln á r - f é l e  UJ KOMPLEX MÓDSZEST és hozzá 
t a r t o z ó  KOMPLEX KUTFŐS KINCSTÁRT nevez i  oeg k i i n d u lá s i  a lapnak ,— mint mond
tam a 100 év e l ő t t  uralomra emelt ÍSZAKIAS i r ányza t  tudománytalanná n y i l v á 
n í t ásáná l  I l l e t v e  a he ly é re  l épő  UJ KORSZERŰ szem lé l e t  k i a l a k í t á s á n á l .  Ép
pen i l y e n  tú lh a la d o t t  el lentmondás tengerbe fu l l ad ó  ez a M o lná r - f é l e  úgy
ne v e z e t t  KOMPLEX KUTFŐS KINCSTÁR i s ,  mint "á lkomplex"  vagy is  hamis KOMP
LEX k u ta tá s i  módszere. Ez utóbbi  álkoraplex ügykeze l és t  v i s z o n t  az j e l l e a -  
z l ,  hogy KIHAGYJA. NEM ISMERTETI, vagy ALKÖDÖSITI, sőt  számtalan esetben 
MEGIDOMITJA a perdöntő, KCMPLEX sze rkeze tű  egymás beszédét  k l a g é s z i t ő ,  h i 
t e l e s í t ő  KÚTFŐK sokaságát .  Ez ze l  a módszerre l  kés zü l t  a megbukott ÍSZAEIAS 
IRÁNYZAT ISo E zze l  a módszer re l  ug-^anls csaknem akármilyen i rán yza t  a l k o t 
ható , — olvassuk ré s z le t e sebben  i s  tanulmányaimban. Számtalan pédán s z e í l á l -  
t e t e a  Kongresszusi  előadásban s -az e lőadás arjragát r é s z l e t e s e n  i sm er tet ő  
' l 'C  r l l a l a s  tanulmányban" /melyet  a Kongresszus Elnökének Imre Samunak 
i ' . ’ z ' i T  • 1 - a i i s o a  e l ő t t ,  111.más. Akadémiánkon p u b l i k á l t ,  k iadás a l a t t  á l l j

♦ "Megh-iró * K,  t t r *  i a e  i  So = '   ̂" ’ c c  l i , J  ára.’*1 9 '̂  J  •
<«-♦ AZ 53jidkad$ -a/v“ ?,a t r^ll íkílea.



Ha azonban a HAJDD PSTÍR p r o f .  tankönyréből  i d é z e t t  maKasaa, p o z l t i v a n  
é r t é l t e l t  és MINDEDDIG lEMESETLSNNEK, 'JJKAK m e g á l l a p í t o t t  S0KS2ÖGSS /sok-  
nye lvee/  POLIGONÁLIS ssóe rede t ,  roltonság v i z s g á l a t i  MÖDSZEHREL h e l y e t t e s i t 
jük be a aoot /d iva t  baj o t t/  é l e t r e  k e l t e t t  MOLNÁH-fsle állcoinplex aódezer  A- 
LAPJÁBA é p í t e t t  SZTÁLINI n y e l r f e j l ő d é s l  s z e m l é l e t e t ,  ” UJ VILÁG SZÜLETIK’’ , — 
a ln t  kongresozual előadásoaban o lvashat juk nemcsak a aagyar / f innugor  / ,  
hanem á l t a l á n os  NY5:LVFEJL3dÍ:SI , KÜLTURTÖHTÍNELMI, 5sTÖRTÉNELMI t idonányban i s .
A 200 szavas SOKSZÖGES szótáraaban példaképpen b eau ta to t t  KIHALTNTELVES- 
P0LI30NÁLIS /sokEzöges/ s z ó e red e t ,  rokonságv l z sgá la t  már az " á t é r t é k e l ő  
v i z s g á l a t "  e l i n d í t á s á n á l  egzakt  módon, c s a lh a ta t l a n u l  i g a z o l j a  azoknak a 
korábbi  VILÁGHÍRE kutatóknak a f e l f o g á s á t ,  t á n y a e g á l l a p i t á s á t , hogy VALÓ- 
ÁG a magyar / f innugor ,  u r a l - a l t á j l /  nye lv ,  á s t ö r t é n e l e a ,  ku l tu r tör téne lem 
KÖZVETLEN SUMEP KAPCSOLATA, rokonságai

Kongresszusi  el3adáfloraban f é l t u c a t n y i  s tó  t es tén  szem lé l t e t t em  / a ln t  l á t 
hat juk/ ez t  a korszerű POLIGONÁLIS s z ó e r e d e t - r o k o n s á g v i z s g á l a t i  módszert,  
GAKORLATOT, Ugyanakkor a v e l e  közös t e e t e t  a lk o tó  KOMPLEX sz e rkeze tű ,  külon-  
böaő tudománykörbe t a r t o z ó ,  egymás k e z é t  fogó kut fSs k in c s t á r r a l  h i t e l e s í 
tet tem a p o l l g o n i l l s  KOPSZERÜ szó e red e t ,  r o k o n s á g v l z s gá la t i  eredményeket, a- 
mlt a 120 o lda las  tanulmány v i l á g i t  meg r é s z l e t e sebb en ,

A korábban i s  é s z l e l t  f é l r e é r t é s ,  fé l reraagyarázat  e l k e rü l ése  vég e t t  megis
métlem, kihangsúlyozom, hogy sokszöges s z ó e r ed t ,  ro konságv i z sgá la tná l  NEM ÉN 
ROKOMITOM a szavadat .  A legaevesebb  korábbi  /megnevezet t/ kutatók á l t a l  e l -  
v é ga e t t  s zó rokon l tások a t ” veszem á t " ,  és helyezem SOKSZÖGES, POLIGONÁLIS roko-  
n l t á s l  k ép l e tb e .  Ezen uj m ó d s z e r * I g a z o l j a , de most már c a a l h ^ t l a n u l ,  egzakt  
■ódon, hogy IGAZUK v o l t  a korábbi  v i l á g h í r ű  kutatóknak a STJMÉH-MAGYAH / f i n n 
ugor,  u r a l - a l t á J l ,  turáni/ ezó .  I l l e t v e  n y e l v i  r o k o a l t á s n á l , ő s t ö r t é ne lm i ,  
kul turtb ' r ténelm l  KÖZÖSSÉG kimutatásánál .  Mindössze f é l t u c a t n y i  saftát rokon l-  
táe t a l á lh a t ó  fö ldo lgozásaimban.  I t t  azonban bemutatom, hogy az OJ PCLIGO- 
NÁLIS KOMPLEX módszer, ku t fő s  k in cs tá r  v i l á g í t ó  lámpása m e l l e t t  lényegesen  
KIIGAZÍTHATÓ az eddig  Ismert  legnevesebb szakemberek szakvéleménye l e .  ŐS- 
MAGYAR /f innugor/ eredetű szavaknak tudunk i e i g a z o l n l  sok o lyan s z ó t ,  ami
nek NEH. I s  TALÁLJUK rokoní tható  m e g f e l e l ő j é t  az ÍSZAKI FINNUGOR nyelvekben.  
Egyébként természetes  ennek a tényá l lá snak ELVI f e l t é t e l e z é s e .  Jogos e l v i l e g  
f e l t e n n i ,  hogy " l e h e t "  o lyan  ő s i  "FINNUGOR" eredetűnek mondható szava a magyar 
nye lvnek IS,  ami k i h a l t  az összes és zaki  f innugor  nye lv ekbő l .  K i v á l t  a maga
sabb s z e l l e m i ,  anyagi  ku l tu rá t  k i f e j e z ő  szavaink i l y e n e k , - - m in t  azt ÜJ POLI- 
GONÁLIS KOMPLEX módszerem n a g y í t ó j a  c s a lh a ta t l a n u l  t i s z t á z z a .  +
Ezeknél az UJ POLIGONÍLIS KOMPLEX módszer re l  /kú t főkkel/  v é g z e t t ,  tb'bb év
t i z e d e s  á t é r t é l e l ő  kutatásaimnál v i s z on t  már a SUMER r é g é s z e t ,  embertan, 1- 
rásoa őeeralékezések, művészet történelem s tb .  beható Ismerete  a lapve tő  f e l t é 
t e l  v o l t .

LÁSZLÓ GYULA p r o f e s s z o r  k i s  könyve IS é r i n t i  óvatosan és ködösen ez t  a 
"SÜMEROS" k u ta tá s i  t e r ü l e t e t ,  amikor a "3 I3LIA  KUTATÓI TUDOMÁNYÁGBA" ta r to zó  
KOMPLEX szerkezet i !  k ú t f ő i r ő l  i s  b es zé l  a magyar ő s n y e l v f e j l őd é s n e k ,  t ö r t é n e 
lemnek, ku l turtört énel emnek .

Nemcsak a gyanútlan egyszerű o lvasónak, hanem aég a l eg több  szakembernek 
a lnce se j t e lm e  a r r ó l ,  "hohy ezek az úgynevezet t  BI3LIA KUTATÓI kul túrkörbe 
t a r t o z ó  KOMPLEX magyar / f lnnu go t ,  u r a l - a l t á j l /  kút fők a SUMER-MAGYAR és eur- 
á z s l a  l e g főb b ,  l e g s z i l á r d a b b ,  leggazdaijabb NYELVFKJLŐDÍSI, KULTUHTÖRTÉNELMI, 
MÜVÉSZETTÖHTÉNELMI, ŐSTÖRTÉNELMI útmutatást  s z o l g á l t a t ó  k u t fő s  k in c s t á r a i .

A m e l l é k e l t  ' z e g e d i  Nemzetközi N y e l v é s z e t i  Kongresszusi  Előadásom s e j t é s -  
szerUen m e g v i l á g í t j a  e z t  az északias i r á n yza t  és és most e l i n d í t o t t  " á t é r t é 
ke lő  kuta tásokná l "  IS pé ldá t lanu l  e j k o d ö s i t e t t ,  m e g l d o a i t o t t , k ih agyo t t  
BIBLIAKUTATÓI kul túrkörbe t a r t o z ó  ku t fő s  k incstárunkat ,  A Kongresszusi  e l ő 
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adás anyagát rész le tesebben  i s  beautato /Kj.^aas a l a t t  slIíó/ IdV  o i i a i a e  s tö .  
tanul-aányban l i t juJt ,  h o ^ a z  ŐS’JGOR VEHSES-ÖS^EK^K, SSDISZITSS s tb .  :tomplez 
saerkezetü kút fő é  k in cs tá r  STILISZTIKAI,  TA-fTALMI, SZAKKIJíJSZSSBSLI stb. 
v i z a g á l a t a  perdöntS Ta l l onáe t  nyúj t f e l énk  ennek a BIBLIAI K'JTATCI k’j l t u rk S r -  
be t a r t o z ó  kút főé  k incstárunk vallomásának n e g é r t é s é n é l , TELJES ZGÉSZÍ3EN 
klhai^yta,— mint é r in te t t em ,  nind a M o ln á r - f é l e ,  n int  a MOSTANI á t é r t é k e l ő  
kút táa, v i 8s; ;á la t  ezt  a k u t f ő c s o p o r t o t , - - a i v e l  perdöntő val lomást  s z o l g á l 
ta t  a korábbi  najry nevű szakeabsrek á l t a l  k i k u t a t o t t ,  b i z o n y í t o t t  "StJMZP- 
MAGÍAR* n y e l v f e j i ő d é s i ,  ku l tu r t ö r t én e lm i ,  ő e t ö r t é n e l a i  KÖZVETLEN KÖZÖSSÉG”
▼ é^sőfokon val=>  ̂i r a zo l i sá ra .  ♦

A Láez ló  Gyula p ro f e ss zo r  é r tékes  k i s  könyvében b e j e l e n t e t t  M.Művelődési  Mi
n i s z té r ium  aegb izá fán  a lapuló  tJJ ÁTÉHTÉK2L0 KUTATASI v á z l a t a ,  t é n yn egá l l a p i -  
t i s a i  önként ér thetően  ISM-TT TÉVES s z em lé l e t e t  k ép v i s e ln ek  h a . . .ha i g a z ,  hogy 
t u ln a la d o t t ,  t é ves ,  tudománytalan sok vonatkozásban a MOLNÁH E R IK - f é l a ” KOMP- 
L?X"-nek neve z e t t  KUTATÁSI MÓDSZER ás az á l t a l a  b e s z e r v e z e t t ,  ugyancsak K I -  
I?ÍDUL.^I a lapu l  b e é p í t e t t  KOMPLEX KTirÖS KINCSTÁR, — amint az t  az a lőbbiekben 
röv iden  m e g v i l í g i t o t t ű k .

L i e z l ó  Gy. p r o f .  /és más szakembereink/ ugyanis k i f e j e z e t t e n  a M o ln á r - f é l e  
DJ KOMPLEX MÓDSZERT és úgynevezet t  KOMPLEX szerkeze tű  kut fős  k in c s tá rá t  ne
ve z ik  meg, aminek v i l á g á n á l  sokban tú lha lado ttnak ,  tudománytalannak n y i l v á 
n í t o t t á k  HIVATALOSAN i s  a 100 év e l ő t t  uralomra emelt ,  mindeddig CSALHATAT
LAN EGYEDÜLI ÜDVÖZÍTŐ Irányzatnak ismerték e l  a HABSBÜRGI i m p e r i a l i s t a  ku l-  
t u r p o l i t i k a  á l t a l  koho l t  áe hata lmi  s zóva l  uralomra emelt ,  sokat támadott 
iSZAKIAS IRÁNYZATOT.

L á s z l f  Gy. p r o f .  f e l s o r a k o z t a t  va lami  UJABB KOMPLEX szerkeze tű kutatásokat  
i s ,  amik k i e t r é s z i t ik  / k i i g a z í t j á k ? /  a M o lná r - f é l e  komplexnek k i k i á l t o t t  ku t fő -  
anyaeot.  A közelmultbah a Kossuth Rádión i s  k ö z v e t i t e t t  /Szegedi  Nemzetközi  
N y e l v é s z e t i  Konferencia  utáni/ "Lá toga tás ő se inkné l "  c ,  a l a t t i  á& a H ö r ' á e í  
Csoma Sándor Társaság az Akadémia Kistermében l e f o l y t  "kon fe renc iá k "  e lőadás 
to-skelegének v i l á g á n á l  azonban v i l ágosan  kituniis,:  nem rende lkez ik ,  e g y e t l e n  
CJA3B perdöntő ku ta tás i  eredménnyel, ku t főanyaggal  sem a Lász ló  G y . - f é l e  
■JJ ÁTÉRTÉKELŐ v i z s g á l a t ,  amive l  indoko ln i  l ehe ta z  íSZaKIAS i rán yza t  tiüká- 
eá t .  tp amire f e l  l ehetne é p í t e n i  az UJ KORSZERŰ KOMPLEX s z e rkeze tű ,^ko 
runk tudományos kívánalmát  k i e l é g í t ő  magyar /és á l t a lá n os /  NTELVFEJLŐBÉ- 
S I ,  KULTURTÖRTÉNELMI, ÖSTÖRTÉNELMI s z em lé le t  é t . . .  Egyébként f é l r e é r t h e t e t l  
lenül ,  v i l á go san  k ö z l i  ezt  az ő s z in t e  dr .  BARTHA A n t a l - f é l e ,  a Kongresszusi  
előadásban szóiezerlnt  i d é z e t t ,  j ó l  in dok o l t  szakvélemény i s .

Mindiisaze a z t  jegyzem meg még ide vonatkozóan, hogy NEM ÜJSÁG a DON,
VOLGA v id é k i  "VERCHENYE, SZALTOVO, MAJÁCKI" s tb .  néven ismert  1000 év 
e l ő t t i ,  ko ra b e l i  MAGYAR ő s é l e t t e l  össze függő  r é g é s z e t i ,  embertani , f e l -  
j e g y zéses  s tb .  KOMPLEX szerkeze tű  ku .t fő »  k in c s t á r ,  és annak KORSZERŰ k i é r 
t é k e l é s e  Gém,— m e l y e k a z  i g e n  é r tékes  dr .  HARTHA A . - f é l e  i r án yza t  g e r in -  
rében sze repe lnek .

Tan'jlmányunkban SOK év e l ő t t  em l í t e t t em ,  hogy ELUTASÍTJA a nagy ku l tú 
rá jú ,  semleges tudományos s z e l l em iségű  SVÉD stb.  tudományos v i l á g  az É- 

magyar i rányza t  s z e m l é l e t é t ,  amely SZASZANIDA-PEPZSA-IZL.IMOS- 
TOmÖKÖS á t v é t e ln e k ,  é l e tnek  mondja az 1000 év e l ő t t i  POGÁNY MAGYAR é l e t 
t e l  össze függő ku l tu rá t .  Rámutatnak, hogy NEM IS LELHETŐ FEL a SZASZANIDA 
FEPZSA-IZLAMOS ősé l etben  l e v ő  r é g é s z e t i  s tb .  anyagban a "pogány-magyarok"
« - * - é t  •el lemző k o a s l e i  támnnntnv- amiket már réeen a SZALTOVOI stb .  né-
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▼en e a l « g “tneli, - -éppen ezért .  +
A aeg lnd i to t t  "á tér téke lő  kutat i sckat "  a magyar tudományos é le tet  f é l 

tea a ao3 t l e l e p l e z e t t  BtTXÁSTÓL, e ve le  Járó .nagyar tudományos é letet  
ért B eea lá zá s t -1, - e i i a té lycsökkenéető l ,  a re le  járó gyanakvó e l i l e g e a e -  
déeto l ,  amikor acet k ieae lea  Lász ló Oy. pro f .  kia kónyvébi l  azokat a l e g -  
szeabetün'bb t én y ae i á l l a p i t á s o k a t , amit e lu t a s í t ,  TiVSSXZK l á t ,  ny i lván i :  
a Konírsoszuel  e l í ad isoaban  és 120 o lda la s  stb. tanulaányaiabaa pub l iká l t  
"ORBiN- fé l s"  korszerű ?OLIGONÁLIS-KGM?LZX MÓDSZERREL ée beautaüt t ,— mos
tani  és MCLNÁ?-fíle fs ldolgozásokbaa IS hiányzó / i r .B a r th a  A. pub l ikác ió 
jában IS ismeretlennek aondott/ komplex szerkezetű kutfős k incstáraa ,  k i 
értékelésem. ♦ +

IDÉZETEK LÁSZLÓ GYULA MO'/EBOL

"Nyelvtudományunk nagyszerű munkájának EO'ÍETLEíW Kir íá íK3T5jS--a  TORTÍ- 
'ÍELEM szempont i á b ó l , hogy a j e l e n t é s v á l t o z á s o k a t  BG'ÍÁLTALÁ3AÍI NP:m TUDJA 
időhöz  k ö t n i ,  e Í g y  a s zavakbó l  e lénk  á l l ó  MŰVELŐDÉSI KÉP csak erős k é r 
d ő j e l e k k e l  kapcsolhatók  pé ld áu l  a HCNFOGLALÁS KOSÁHOZ / 1 0 . o l d . / . . S  k é r 
d ő j e l e k  e^y r é s z e  abból  száLrmazik, hogy - - r é gebb en  a rÉGtíZATI f e l t á r á 
sok HIÁÍÍYi.BAN—  nyelvtudományunk OL'/AN FELADATOKAT l e  magára v á l l a l t ,  a- 
a e l y e k  megoldása NEM ELSŐ S0R3AN REÁ T-ffiTOZIK, - - a z  3SHAZA KÉREÍSE, a 
SZAVAK JELENTÉSVÁLTOZÁSAINAK IDŐRENÜI KÉPDSSEI, A NPjVELTSÉG VÁLTOZÁSINAK 
K iR ü tS E I ,—  a kö lcsönszavak  tükrében s t b .  / 2 6 . o l d H o m l o k e g y e n e s t  nást 
mondanak a magyar nép TÖRTÉNELMÉBŐL nemzet i  és u r a lk o d ó c s a lá d i  hagyomá
nyaink /Krón iká ink s t b . /  és ÚJKORI NÍELV és TÖRTÉNELEMTUDOMÁNYUNK. Az e-  
l ő b b i  SZKITA /huhos/ és a BIBLIA t á v l a t a i t  n y i t j a  meg, a t öb b i  ped ig  az 
erdős t e r ü l e t e k  f innugor  n épe i  közé  v e z e t . . , / 2 6 . o l d . / . . .BESZÉDnyelvünk 
a f innugo r  őskorra em lékez ik ,  ZENEI anyanyelvűnk p e d i g  TÖRÖK. .  . A 6 . o l d ./ .  "

"IMRE SAMU /véleménye s z e r i n t /  az é r te lmező  s z ó t á r  a magyar és f i nnugor  
e t i m o l ó g i a i  s z ó t á r ,  a maguk nevébe n - - eu róp a i  mért ékke l  a é r v e  i s - - a  kor  
e z i n v o n a l i n  í l l ó  müvek./5 5 . o l d . / . "

+ ♦ + ♦ =

V é g e z e tü l  a POGÁNY MAGYAR ő s v a l l á s r ó l  é r t e k e z i k  L á s z l ó  Gy. p r o f .  k i s  
könyve és az ő s d i e z i t é s  k u l t ú r á r ó l  a ^6 . ,  ^8 . , 7 2 .  o l d a l o n ,  va lamint  a 
' ♦ 0 . , 7 1 . s a .  o lda lak on ,  aho l  a magyar ősc imeres műve l tségrő l , ,  e r e d e t é r ő l  
i s  szó e s i k .

A l U , o l d a l o n  v i s z o n t  IDŐTílLÓNAK mondja a GOMBOCZ Z o l t á n - f é l e  s z e m l é l e 
t e t ,  amely 300 k ö r ü l i  szóban á l l a p í t o t t a  meg a magyar n y e l v  ŐSTÖRÖKÖS " e -  
r e d e t ü "  s z ó k in c s é t ,

» A »«l l í lcleí ' ;«3 talilujslc 'dtgi íal :? •.ácccotat; a : ;aÍT»l tapcso 1 atlia.
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Két k ü löná l l ó ,  de közös,  ösezefüggS egésze t  a lko tó  e l eoe  van ez uj mód
szernek,  a e l y e t  magyarul SOKDZÖGESNEK /po l i goná l is nak/  és KOMPLSXnek 
/össze t e t tnek/ ,  ugyanakkor DÉLIESNEK i a  neveznek.

Azt értJUk a SOKSZÖGES s z a k k i f e j e z é s  a l a t t ,  hogy egy ide j i ien  TÖBB 
nye lv  szava lnak  rokonltha tóságábó l  k ö ve tk e z t e t  a e z ó e r e d e t v i z s g á l a t n á l , 
vagy i s  SOKSZÖGESEN. A korábbi  n y e l v é s » t i  tudomány ugyanis a KET-NÍELV- 
ES r o k o n i t á s l  aódszert  a lkalmazva vonta l e  k ö v e tk e z t e t é s é t  a szavak e r e 
detének kuta tásáná l .  E tanulmány számos k i v á l ó  nye lvész  Ide  vonatkozó 
Bzakvéleménvét i d é z i .  Ugyanakkor az UJ SOKSZÖGES MÓDSZER megköve te l i  azt 
i s ,  hogy az edd ig  ismert  LEGRÉGEBBI ÍRÁSOS, KIHALT NYELVEKET i s  bevonjuk 
a SOKSZÖGES ro k on i t áoná l . Ny i l vánva ló  ugyanis , hogy abban az esetben,  ha 
egy eddig  iemert  ÍRÁSOS KIHALT nyelv  szava rokoní tható  a v e l e  KÖZÖS 
iíYELVSZFRKEZET'J nye lv  s zaváva l ,  akkor IDEGEN eredetűnek k e l l  mondanunk 
ennek a szónak s z e r e p l é s é t  egy t e l j e s e n  idegen  nye lv c sa ládban ,— ha aond- 
Juk t z c a t j á v a l  i s  é s z l e l őn k  i l y e n  ro kon i tha tcságo t .  Az UJ MÓDSZER megje
l e n é s é i g  e lhanyago l ták  ezt a SIH-U-TNYELVSE-SOKSZOGIS -aódszert. Az t e s z i  
v i s z on t  v i t a th a t a t l a n n á ,  egzakttá  az UJ SOKSZCGIS MÓDSZERT,--mely uj v i 
lá go t  teremt a n y e l v é s z e t i ,  eŐt a v e l e  össze függő  S s t ö r t é a e l a i ,  k u l tu r t ö r -  
ténelmi  kérdések,  v i t á k  t i s z t á z á s á n á l ,  hogy az uJ SOKSZÖGED nódszer a 
c sa lha ta t lan  MATSMATIKAIVALCSZINÜSÉG.SZÁMITÁSI TűSVáí/SZEKÜSÉGRE táaasz -  
kod ik .

A z  i t t  e r a l i t e t t  MATEMATIKAI VALóSZINÜSÉGSZÁMITiSI módszer, t ö r véhysze -  
rüség végső k í e l e a zésben  AZONOS a köz ismer t ,  a iwsj  egy éknél /LottóJiál/ 
t a l á l h a t ó s o r s  jegyek nyerés i  e s é l y e i t  .neghatározó matematikai  v a l ó s z i -  
nüségszámi t i s i  módszerre l ,  t ö r v én ys z e rű ségg e l .  Azza l  a GTAKOHLATILAG 
nagy haszonnal a lka lmazott  módszer re l ,  i l l .  mögötte l e vő  TÖRVÉNYSZERŰ
SÉGGEL, a m e l l y e l  " e l ő r e  k is zámitható "/a  gyakor latban/,  hogy csak "VÉ- 
LETLEXtÍL" és igen r i tkán  l ehe t  még több s zá ze ze r  s o r s j e g g y e l  i s  ÖTÖS 
t a l á l a t o t  e l é r n i .

Ezt a aá temat ikai  v a l ó s z in ü s é g s z á n i t á s i  t ör vényszerűsége t  dr.ACZÉL JÓ
ZSEF nye lvész  tanár a lkalmazta e l ő s z ö r .  Rámutatot t,  hogy á l ta lában  30 
hangja /betű je/  van a nyelveknek. Ebből á l t a lában  20 a mássalhangzó és
10 magánhangzó. / I t t  nem számit ,  hogy némely nye lvné l  pár s záza lékka l  
v á l t o z i k  a nangállomány száma és aránya./

Ezze l  a 30 hanegal v i s z o n t  több s zá ze ze rn y i  1-6 hangból á l l ó  szó a l k o t 
ható, kö lönböz '  kombinációval .  Ennek a több szá ze ze r  szónak v i s z o n t ,  
sondjuk 3000 s z ó é r t é k e t ,  j e l e n t é s t  adhatunk a indenik szónak ki i lön-külön 
a más ée más nyel vc sa ládok  nyelvében.  Ezér t  i s  é r t h e t e t l e n  az idegen 
nyelvcsaládok n ye l v e .  Ha most a f ö n t i  MATEMATIKAI rámjjontokat b e le he 
lyezzük a VALÓSZIT'SÉGSZÁMITÁSI TÖRVÉNYSZERŰSÉG k ép le t ébe ,  am e l l y e l  a 
BIZTOSÍTÁST INTÉZETEK, a SORSJEGY INTÉZMÉNYEK ée a tudomány sok ága 
do lgo z ik ,  akkor k ik ö v e tk e z t e th e t ő ,  helyesebben k i s zá m i th a tó , úgy mint a 
2X2 = “*,  hogy az idegen nyelvcsa ládok nyel ve iben  nem alaJculhatott k i  VÉ
LETLENÜL KÖZÖS ALAKÚ I s  egyben KÖZÖS JELENTÉSŰ s z ó , - - c s a k  Tiondjuk, né
hány darab .

Annak id e j é n  nem fogadták e l  dr.ACZÉL JÓaSEF EME MATEMATIKAI VALÓSZI- 
NÚSÉGSZÁMITASI t ö rvényszerűségre  a l a p í t o t t ,  c sa lh a ta t l a n  ereciményre ve 
re tő  SZ^rRE-DETVIZ'GÁLATI módszerét . Elő ször  a z é r t ,  mert a MÁSSALHANGZÓK
KAL r i t k a  nye lv  a lko t  s za vaka t , --magánhangzók bevonása nélk i j l .  Más^

r é s z t  a z é r t ,  m ive l  e z z e l  a matematikai  v a l ó s z in ü s é g s z á n i t á s i  módszerrel  
>:K0NIT:-:AT^. volt  a k i h a l t  ŐSGÖRÖG nyel v  az ŐSMAGYARRAL, FINNUGORRALI Ezt 
pe-iig e l v i l e g  l eh e t e t l en nek  mondták.. .

Az Uj Sokszöees Módszer azonban a z za l  e g é s z í t e t t e ,  t ö k é l e t e s í t e t t e  dr.  
ACZÉL J, n ye l v é s z tanár  matemat ikai  va lósz inüségszámi táBra  a la p o zo t t  aód- 
s r e r é t ,  hogy nea KÉT NYELVCSALÁDNAK, hanem három, vaa:y több n ye l v c sa lád 



nak a s z a v a i t  /nye lvé t/  r o k o n i t j a  egy ide jüen .  Ha ugyanis három, va^y több 
nye lvcsa lád  nyelvének szava rokonítha tó egymással,  akkor már a MAGANHANG- 
Zí^KKAL a l k o t o t t  szavak i a  bőségesen elegendőek a rra ,  hogy tévedésmenteaen 
caal taatat lanul ,  va gy i s  egzakt  aódon i ga zo l tn ak  tekinthessük a szavak KÖZÖS 
e r e d e t é t .  Esetünkben o lyan csaké ly ,  aég ezre lékben  i s  a l i g  k i f e j e z h e t ő  a 
VÉLETLEN FOKCNITÁSI l e h e tős ég ,  hogy a gyakorlcatban alnden további  né lkü l  
e lhanyago lha tó ,— ha mondjuk legalább  tuca tny i  i l y e n  SOKSZÖGESNEK n e v e z e t t  
soknyelves  szórokonságot ta lá lunk.

nj v i l á g  s z ü l e t e t t  a Szeged-1 Nemzetközi  N y e l v é s z e t i  Xongreoszuson az 
nj Sokszögéé módszer meg je l enéséve l ,  a l v e l  eddig  még TÖBB SZÁZ SZÓ roko-  
n l thatóeága  esetében i s  VÉLETLEN EGIEZZSHÖL beszé l t -akü lönböző  n y e l v c s a lá 
dok e zó rokon it ásáná l .  A KIHALT nyelvek k ö t e l e z ő  bekapcsolásáva l  v i s z on t  
k imutatható,  hogy a magyar szavak tömege rokonítha tó az ÍRÁSBAN fennmaradt 
régebb i  nye lvek s z a v a i v a l .  A gyakor latban ez az t  J e l e n t i ,  hogy nagy b i z t o n 
sággal  tú lha ladottnak ,  tudománytalannak ü y i l v á n i th a t ju k  az o lyaa  korábbi  
s a ó e r e d e t v i z s í r á l a t o t , amely mondjuk "X"  eredetűnek mondott edd ig  egy szó t  
h o lo t t  aa ILLETŐ NYÍLVVIL SOKON KIHALT NYELV azava l  közt  az "Y "  nye l vcaa -  
ládban már megta lá l juk  ugyanazt a a z ó t r  C^gyanakkot ISMEHETLSN k a t e g ó r i á 
ba eeiB so ro lha t juk  az i l y e n  KIHALT NYELVBŐL k imutato t t  s zó t  az "Y "  n ye l v -  
családban, - - m i v e l  a v e l e  rokon k ih a l t  őenyelvben s z e r e p e l .

Sokszögesnek mondható másodszor a z é r t  sz  uj módszer, mivel  ugyanakkor 
megkívánja,  megköve te l i  azt  i s ,  hogy az Idegen, rokon í tudományágakba t a r -  
toBó támpontokkal, k ú t fők k e l ,  p4. az EMBERTANI, t ö r t é n e t i , a n t h r o p o l ó g l a l ,  
f e l j e g y z é s e s ,  é g h a j l a t i ,  r é g é s z e t i ,  ornamentikái ,  ő s d i s z i t é s i ,  c ímer tan i ,  
ÖSSNEKES Btb. kú t fők ,  Í g y  minden kezünkkel e l é rhe tő  NEM NYELV&SZSTI kút fő  
útmutatását l e  bekapcsol juk,  annak val lomását  i s  meghal lgassuk,  a SOKSZÖ
GES SZÓEREDET, n y e l v f e j l ő d é e l  közösség kutatásánál ,  t énym egá l l ap í tásokná l . '  
A szakirodalomban sokszor  KOMPLEX-nek /tudományközinek/ i s  mondják egy 1- 
degen s zóva l  k i f e j e z v e  ezt  a tanulmányban öss z e t e t tn ek  i s  n eveze t t  mód
s z e r ta n i  e l j á e á s t .

Annyira újnak és s z i l á rd n ak ,  korszerűnek mondható a SOKSZÖGES módszer, 
hogy nemcsak a magyar / f innugor ,  u r a l - a l t á j i /  s t ó e r e d e t , - - n y e l v f e j l ő d é 
s i —  kérdések t i s z t á z á s á n á l ,  hanem az á l ta lános  szóeredet  és n y e l v f e j l ő 
d é s i ,  va lamint  a z za l  össze függő k u l t u r t ö r t é n e l a i , ő s tö r t é ne lm i  kérdések,  
v i t á k  t i s z t á z á s á n á l  i s  f e lh as zná lh a tó .  Ezért  i s  k ívánatos egy mie lőbbi  
" r e n d k í v ü l i  nemzetköz i  kongresszus"  összeh ívása  ez uj módszer v i z s g á l a t á r a .

Ezen az alapon kapta a kongresszusi  előadás a "Tudománytalan a most 
haszná l t ,  k é t f é l e  s z ó e r e d e t v i z s g á l a t i  rendszer  egy id e jű  a lkalmazása" e lmet .

A M.T.Akadémián stb.  é v t i z e d e k k e l  e z e l ő t t  p u b l i k á l t ,  fönt iekben  i sm er 
t e t e t t ,  j e l l e m z e t t  SOKSZÖGFS, 111. KOMPLEX stb.  e lnevezésű módszert már 
több nagynevű szakenber alkalmazásba v e t t e ,  i l l e t v e  magasan, p o z i t í v a n  é r 
t é k e l t e .  íg y  va lóban kívánatos a kérdés t i s z t á z á s a .  I3AZSÁG ugyanis csak 
egy van a tudomány minden ágiban.  Az Uj Sokszöges Komplex módszerre l  e l  i s

v é g e z t e t i  a z " á t é r t é k e l ő  v i z s g á l a t "  az e lmúlt négy év t i z edben .  Az Akadé
mián e tb .  p u b l ik á l t  mintegy 1000 o l d a ln y i  tanulmánysorozatbaa v i l á g o s  
fogalmazásu t̂l TÉTELBEN l e t t e k  r ö g z í t v e  az á t é r t é k e l ő  ku ta tás i  eredmények, 
melynek pár s zóva l  elmondható ö s s z e f o g l a l á s a ,  a Szegedi  Nemzetközi  N y e l v é 
s z e t i  Kongresszuson t a r t o t t  előadásban most már s z é l e s  körben, nemzetközi  
fórum e l ő t t  i s  pub l lká lTa  l e t t .

A kongresszusi  előadás a lkalmával  egy nagy táb lán  l e t t  s z e m lá l t e t v e  a 
SOKSZÖGES, POLIGONÁLIS s z ó e r e d e t v i z s g á l a t i  módszer g y a k o r l a t i  alkalmazása.
E c é l b ó l  tuca tny i  p é l d a s z ó : l e t t  k iemelve  az Akadémián p u b l ik á l t  "Az u j , 
eokazöges,  p o l i g o n á l i s ,  d é l l e s ,  komplex módszer d l a d a lu t j a "  című tanu l
mány "200 szavas k ih a l tn y e l v e s  sokszöges s z ó t á r á b ó l " , — mely mindjárt  be-  
muta t ta to t t  a kongresszusi  e lőadássa l  össze függő  egyéb komplex szerkezetű  
képes s tb .  dokumentációkkal egyetemben.

I t t  mindössze az t  az jegyzendő meg e l ö l j á r ó b a n ,  hogy a 200 szavas SOK- 
SZÖGES. 10 nve lves .  VI ha t tnve l v és  szArokonltT anvae a korábbi  neves n y e l -



véeeek "KSTNYELVES MÓDSZEBPEL" v é g z e t t  roHonltaeaöo i  l e t t  kö lcsönözve,  
neve ivén a forrásaunkák í b .

Tehát csak az ÜJ SOKSZÖGES MÓDSZER kere tébe  l l l s s z t e t t e l t  ezek a neves 
nye l v é s zek  á l t a l  SZAKSZSRVEJÍ r o k o n i t o t t  szavak. Ezea az utón ugyanak>or 
t l e a t á z t a t o t t  éa végső fokon la  I g a z o l t a t o t t  az Uj , Korszerű, ‘Sokszögéé 
Módszerre l  a korább i ,  néhol v i t a t o t t  SZaXSZEH'J s zórokon itások .  7;í/ínak.kor 
nagy t e rü l e t e n  k i  i s  IGAZÍTOTTA A korábbi  nye lvé szek SZCEREDi-T ra eg ü lap i -  
t á e a i t , — amelyet a korább i  MÍíDSZSREK m e l l e t t  ne.T l e h e t t  b iz tonságosan e l 
vé g e zn i .

Esek s z e r in -  tehát  nea témadható a SZóPCKűNITÁS aég a l e gk i vá lób b  n ye l -  
Tészszakenberek á l t a l  sem a z za l  az indokka l ,  hogy nen t e k i n t é l l y e l  ren 
delkező h iva tásos  ’TTELVÍSZ p ro f e s s zo r  az i l l e t ő  nyelvekben a SGKN'fETLVíS 
s a ó r o k o n i t ó . . .

Csupán tucatnyi  s a j á t  s z ó ro k on i t á s , .  s z ó e r e d e t v i z s g á l a t  s z e r e p e l  a t a 
nulmányban. Ezek a rokon i tások ,  s z ó e r e d e t v i z s g á la t o k  azonban KIIGAZÍTANAK 
i l l .  l ényegesen KIEGÉSZÍTENEK a korábbi  ÖSSZES szakenberek t én yn e gá l l a p i -  
tásaiban.

Természetesen támadható, kétségbe vonható, sőt tudománytalannak i s  aond- 
hat^a a t e k i n t é l l y e l  rende lkező  nye lvész  szakember az uj s z ó r o k o n i t á s i , 
s s ó e r e d P t v i z s f f á l a t i  aód sze r t ,  t é n ym e gá l l a p í t á s a i t .  Ezt azonban csak akkor 
t e h e t i ,  ha e l ő s z ö r  i s  b e b i z o n y í t j a ,  hogy t é v e s ,  tudománytalan, a SOKSZÖ- 
OES,KOMPLEX módszer, és a bemutatott  sokszöges kút f ő k i n c s t á r . Esetünkben 
ugyanis már neves szakemberek p o z i t í v a n  é r t é k e l t é k , - - m in t  l á t n i  f o g j a k , - -  
az uJ sokszöges m ó d s z e r t . I t t  most nem személyek á l lnak  szemben egymással 
a v i tában ,  hanem i rányza tok ,  módszerek, melyek közül  az eg y ike t  megbukott- 
nak n y i l v á n í t ó t t á k ,  — mint h a l l o t t u k  és később bemutatjuk—  a másikat pe
d i g  olyannak, amely korszerűbbnek,  reá l i sabbnak l á t s z i k  több szakember 
szemében,--mint  a mai, a hagyományos.

A hata lmi  szó ,  a t e k i n t é l y r e  va ló  h iva tkozás i t t  a tudománytalan s z e l 
l em iség ,  a bukás l ep l e z é s én ek  t a k t i k a i  fogása,  a gyengeség j e l e .

A SOKSZÖGESNEK, POLIGONÁLISNAK, KOMPLEXNEK, DÉLIESNEK s tb .  n eveze t t  
saóerede t ,  r o k o n s á g v l z s gá la t l  módszert az e d d i g i  i sm er te t és  v i l á g á n á l  meg
é r t i k  a nem szakemberek i s .

Külön f i g y e lm e t  érdemel a kongresszusi  előadásban i d é z e t t  dr .Bartha An^ 
t á l  kandidátus p u b l i k á c i ó j a .  Az a f é l r e é r t h e t e t l e n  k ö z l é s e ,  ahol  k i j e 
l e n t i ,  hogy mindeddig nem alkalmazták a szóban l é v ő ,  i t t  KOMPLEXnek neve
z e t t  MÓDSZERT, Továbbá, hogy emiatt tú lh a l a d o t t ,  tudománytalan a HA3SBURG1 
i m o e r i a l i s t a  k u l t u r p o l i t i k a  á l t a l  100 év e l ő t t  uralomra emelt mai, r é g i ,  
k onze r va t í v  ÖSMAGTAROKRÓL szó ló  KULTUHTÖRTíNELMI, ŐSTÖRTÉNELMI, és t a r t o 
zékát képező NYELVÉSZETI s z em lé l e t  hatalmas t e r ü l e t e n .  Dajkamese a k ö z i e 
mért "HALZSIROS, FiKABÖRBE" b u j t a t o t t  KAZÁRKORI t á j i ,  e l ő t t i  évezr edre  
vona tk o z ta to t t  f innugor ,  ősmagyar k u l t u r á l i s  a l k a t .

r=================++



A rTTMZETKÖZI HYí LVÉSZETI KONGRESSZUSI ELŐADÁS ANYAGA A 

HOZZÁTAPTOZÓ KOMPLEX DOKUMENTÁCIÓ EGT RÉSZÉVEL.

AZ ELŐADÁS CÍME:

TTOOMÁNTTALAN A MOST HASZNÁLT, KÍTFÉLE SZCEREDETVIZSGÁLATI 

RENDSZER EGYIDEjtj ALKALMAZÁSA

A* utóbbi  év t i íede l iben  e|y mindeddig nem ismer t ,  aen haszná l t  UJ SZÓE
REDET, STÍPOKONITÁSI RENDSZERRŐL beszé lnek  a szakit'ányvek, publ ikác i ók .

Most HAJDD PÉTER p r o f e s s z o r ; "B e v e z e t é s  az u r á l i  nyelvtudományba" /3uda- 
p e e t , 196ó ,/  ér tékes müvének 9 1 . s tb .  o l d a l á r ó l  idézek  néhány mondatnyi 
osakvéleményt , amely pontosan k ö r ü l í r j a  az ÖJ RENDSZERT, és m é l ta t j a  j e -  
l e n t ő e é í é t .

A z á r j e l b e  h e l y e z e t t  szöveg  a s z e r ző  k i e g é s z i t ő  magyarázata,

I  D fe Z E T!

"Aa összehason l í t ó  nyelvtudomány módszere i  NEM ELiGStGESEK a problémák 
megoldásához. A p a l e o l in g v i s z t i k á n a k  / ősko r i  n ye l v é s z e t/  a JÖVŐ3EN DJ EL- 
JARASOKKAL k e l l  ennek a nagyon t á v o l i  kornak n y e l v i  eseményei t a e g k ö z e l i -  
t e n i e .  Eml í tésre  és f i g y e l em re  méltó e t ek in te tben  a VALiSZINt'Sí G-SZÁMI- 
TÁS alkalmazása a különböző nye lvcsa ládok  ő s i  rokonságszerü k a p c s o la t a i 
nak e ldön tédéné l .  Az ÉSZ^EURÁZSIAI, EUR0P0-SZIBÉ:RIAI nye l vcsa ládok  kö
z ö t t i  POKONSÁG KIMUTATÁSÁRA alkalmazta ez t  a módszert /amelybe a magyar 
nye lv  l e  t a r t o z i k ,  több kutató/.

K i i n d u l s i  támpontja /ennek az uj rendszernek/ az a j ó l  ismert  T&TEL, 
ho(nr ké t  morféma v é l e t l e n  egyezésének l ehe tősége  KÉT nye lv  ö s s zehason l í 
tása ese tén  nagyobb, mint SOK NYELV össze feaeonl i tása  ese tén.

A kutatók edd ig  KÜLÖN-K'Jl ÖN t á r g y a l t á k  az URAL-ALTÁJI, továbbá az indo-  
eermán-sémita, indogerraán-sumer stb.  nye lvcsaládok e g y e z é s e i t .  MEGBÍZHA
TÓBB EREDMÉNY VÁRHATÓ azonban akkor, ha va lamennyi i  / i l l .  több/ EURÓPAI 
NYELffCSALÁD >f7ELVÉT EGYÜTTESEN h ason l í t juk  ö s s z e . "

flgy vélem e legendő az i t t  i d é z e t t  r ö v i d ,  v i l á g o s  fogalmazáeu s za k v é l e 
mény annak i g a z o l á s á r a ,  hogy ebben a p i l l ana tban  KÉTFÉLE s z ó r o k o n i t á s i .
6z ó e r e d e t v i z a g á l a t i  rendszer  l é t e a i k , - - a a i t  a gyakor latban i s  használnak, 
ás hogy KORSZERŰBBNEK, megbizhatóbbnak, másnak l á t j á k ,  mondják az i d é z e t t  
Je l lemzésben a >l5S0DIK számú rendsze r t .

UJ r e n d s z e r r ő l ,  i l l e t v e  a r é g i  t u l h a l a d o t t s á g á r ó l , tudománytalanságáról  
t a r th a t a t l a n s á g á r ó l  é r t e k e z e t t  dr .  Bartha Antal  kandidátus i s  a "Va lóság "  
c.  f o l y ó i r a t  69/12. és a "Népszabadság" c .  nap i lap 1972. I I I .  hó 10-11. s zá 
mában.

Az alábbiakban 11 pontba e ü r i t v e  kiemelem ezekből  a pub l i kác iókbó l  a 
minket érdeklő  l e g f őb b  k ö z l é s e k e t .  Az idő röv idsége  miat t  csak összevoná
sokban tudom i d é z n i  Bartha kandidátus ér tékes köz l ése i t .Köztudomású,hogy 
Bartha Antal  a magyarok 1000 év e l ő t t i  DON-VOLGA környék i  őstar tományai
ban f e l t á r t  KAZÁR-kori s z o v j e t  pub l i kác iókra ,  s a z z a l  össze függő SZALTO- 
VO, MAJAcKI s tb .  nevű ku ltura  k ö rü l i  k u ta tá sa i r a  támaszkodva v e t t e  k r i t i 
ka a lá  a habsburgi  i m p e r i a l i s t a  hagyatéku, 100 év e l i t t  uralomra emelt 
"ku ta tá s i  módszereket"  és a velük v é g z e t t  n y e l v é s z e t i ,  ő s t ö r t é n e lm i ,  ku l -  
tu r tö r t éne lm i  kuta tásoka t ,  t énvmeíál laTj i táBokat .



IDIZFTHX, KIVONATOK.;

i s m e r i k  na az URALMON LÍVŐ I r á n y za t o k  / a n i t  taaulaáajra iaban é-  
neveaek/ a MAG'ÍAP ŐSM'.n'ELT'SÉG VALÓDI s z i n t  j  á t a m i t  a KAZAR

1 ./ Meo
szaklasnak
y. :SI  magyar  t a r toaányok  f ö l d j é b ő l  f e l t á r t  ICOO sv e l ő t t i  aagyar  hagyatékok 
í l é n k  á l l l t a r . a k .

2./  DÉLI EREDETŰ jö vevények  hatásá ra  nár az i . « .  MÁSODIK ^vrZHSDBEN meg-  
' o n o s c d o t t  az ekés f ö l d a ü v e l é s , — az é s za k i  f innugor  tartományok d é l i  t á j a i n .

3./Az i . e .  I ,  év e zr ed  e l e j é t ő l ,  vai^yis a z  A.NA.VYIN'01 K0R3AN aár  a vas
f 'd ldo i f f ozásáva l  i s  t a l á l k o z u n k , — az ÉSZAKI í ’IMMUGOR TAST0MÁ.'ÍY0K3aX. H a ta l -  
aas f e n y ő t ö r z s e k b ő l , aészkő és f ö l d  f e l h a s z n á l á s á v a l  hagy t e r ü l e t e n  / g i -  
ran í ikus/  íR'^DOK?:?, e r ő d í t e t t  városoka t  / go r o d i s c s é k ,  kalák/ l é t e s í t e t t e k  
— , az e l őbb  e m l í t e t t  DÖ.RŐL J b t t ,  mindeddig i s m e r e t l e n  UJ, KíHEKTEJD -  
VCMGCLCID ra s s za lk a tu  gyarmatosok.

-*./ VALLÁSOS hie-lelmek u ra lkod tak  e l ,  aho l  t e a p l o ao k a t  é p í t e t t e k  l á r .

5 ./  A l i i  eehet  ezó /a f o n t i  egzakt  j e l l e g ű  s z o v j e t  f e l t á r á s o k ,  k i é r t é -  
s e l é s e k  v i l á g i n á l /  a r r ó l ,  hogy az OBI UGORSAGOT e ko rbó l  j e l l e a z ő  / r é g é 
s z e t i  e t b .  k ú t f ő k k e l  aegha tározha tó/  a iüve l t ségné l  alacsonyabb, k u l tu rá ju  
■nagyarsáeról b e s z é l jü n k  /ebben a korban, 1 1 1 . később a kazár  korban/.

6 ./ Az indoeurÓFai  n y e l v  KORAI ELÁGAZÁSÁVAL v a ló  aagyar  k a p c s o la t ok  f e l -  
■‘. e r i t é s e  nem t a r t o t t  l é p é s t  a tudományos f e j l ő d é s s e l  a n y e l v é s z e tb e n ,  t b r -  
t é n e l e n i r á s b a n .

7./ Nea t a l á l h a t ó  aegnyugta tó  megoldás az CSTÖROK-ÖSMAGÍAR, f i nnugor  
n y e l v f e j l ő d é s i ,  ő s t o r t é n e l a i ,  k u l t u r t o r t é n e L i i i  kö zösség  meghatározásá
ná l ,  e r e d e t v i z s g á a l á t á a á l .

e . /  SZKITA, ’JÉLSQ-ÁZSIAI hatás húzódik aeg nyelvünk INDOEURÍFAI k o r i  e l -  
i í a z ás áb an ,  n y e l v f e i l ő i é s i  kózösségéban.

9 ./  F e l s z ín r e  t ö r t e k  azonban a MÖDSZESTAM rOGYATtK05SÁGOK l e .  T'JLHALA- 
X T T ,  LmDGMATIKUS s z e m l é l e t  akadá lyozza  a marx ista ,  r e a l i s ta -h u -sa n is t s  
s z e m lé l e t  é r v é n ye s ü l é s é t  a n y e l v é s z e t i ,  ő s t ö r t é n e l x i ,  k u l t u r t ö r t é n e l m i  
ku ta tásokná l .

10..^ K ívánatos a KOMPLEX módszer be v e z e t é s e, a lka lmazása .  Sz korunk tu 
dományos köve t elménye .

11./ Téves gondo la tmen» t e t  követnénk azonban, ha a KOMPLEX rendsze r  anya
gának / t i tkának/  FÖLDERITETLENSÉgSRE, annak TI3ZTÁZATLANS.;GÁB6L származó 
nehézségekre  h i v a tk o z n á n k . . .mert részben  v á r a t l a n u l ,  részben  f ö l k é s z ü l e t 
l en ü l  é r t é k  ugyan is  tudósainkat  a KOMPLEX kívánalmakat  k i e l é g í t ő  k ö v e t e l 
mények."

Aa ln t  d r .  BARTHA A. f e n t i  "10-11'.’ poot a l a t t i  szakvéleménye i s  k i e m e l i ,  
íme na^y baj  van a HA3SBÜRGI I m p e r i a l i s t a  uralom a l a t t i  100 év e l ő t t  beve
z e t e t t  " n y e l v f e j l ő d é s i ,  ő s t ö r t é n e l n i  v i z s g á l a t o k n á l "  a lk a lm azo t t  MAI É- 
£ZAKIAS M^^DJ^ZIFTAN: s z e m l é l e t t e l  e l l e n k e z ő  g y a k o r l a t  k ö rü l .  TÚLHALADOTT 
DOGMATIKUS, T’'.’ DOM-ÁNTTALAN, - - s o k  vonatkozásban.  Sőt e l l e n t é t b e n  á l l  a 
ko rs ze rű  MARXISTA r e a l i s t a ,  humanista k i vána lmakka l  i s .  3ARTKA pu b l i k á 
c i ó j a  a KOMPLEX ügykeze lé s  h iányá t  emel i  k i .  A MCOZSSRTAM t ú l h a l a d o t t -  
s i ó r ó l  é r t e k e z i k .

HAJDÚ p r o f e s s z o r  ’jgya iakkoB a SOK SYZZVZS,  v a gy i s  tanulr .ásyaixbaa " s o k -  
EZ' i iesnek, r o l ih om o lo g ián ak ,  p o l i e o n á l i s c a k "  s e v e z e t t , - -m indedd ig  HIÁ'iY- 
Z'í' UJ s z ó e r e d e t ,  s z ó r o k o n i t á s i  MÓDSZERT mondja korszerűnek ,  jobbnak a mai 
'vZAKIAS r e n d s ze rn é l ,  3 Ó is z ' ? rn é l , - -m in t  o l va s tuk .

^A^THA ' s z i n t é n  b e v a l l j a ,  hory sa jnos r,em ismer i ,  nem k u ta t t a  f e l  a ma-
- i v a t  alc.s S7.erv;k/ a korszerű  kiván = lr;3.<at, e l v á r a -



(!okat k i a l é g i t ő  KOMPLEX támpontokat , kú t főke t  F.em / I I .  pont/.
Ennek a au la e z tá sn a k , hiánynak a következménye,  — o lvaesuk üaRTHÁNL az 

"1 -8 .  pont "  a i a t t ,  hogy ó r i á s i  "e l lentmondéBok,  t é ved ések "  vannak az u- 
ralmon l é v ő  HABSBURG! hagyat éku GOGMATIKUS k o n z e r v a t í v  É.SZAKIAS n y e l v é 
s z e t i ,  ő s t ö r t é n e lm i ,  k u l t u r t ö r t é n e lm i  i r á n y z a t  t e e t ében .

El k e l l  azonab mon'ianom, - -ami  a szakemberek e l ő t t  amúgy i s  i sm ere t e e ,  
hoe:y a mai nap ig  nem Ismere tes  o lyan szak ’nunka, pu b l ikác ió  Magyarorszá
gon, sem a v i lásr  má  ̂ t á j á n ,  amely v é g r e h a j t o t t a  vo lna  a HAJDÚ p r o f e s s z o r  
müvéből i d é z e t t , — általára SOKSIÖGESNEK, p o l i g o n a l i s n a k  n e v e z e t t  — UJ, 
KOREZFRÜ M'^0?7;FRS’F;L a magyar, i l l .  f innugor  / u r á l i /  ŐSN^ELV t e l j e s  s z ó e r e 
det v i z s í cá la t  á t .

Az v o l t  ugyanis  edd ig  a f e l f o g á s ,  hogy cgak a sok e z e r  év e l ő t t i ,  UJ- 
K^KOR • l ő t t i ,  k é p z e l e t b e l i  /nos t ra t ikus/  közös ősnyel v  /ősnyel vek?/  f e j 
l ő d é s i  közösségének f ö l d e r i t é a é r e  alkalmas az ÜJ RENDS’’,ER, MÓűSZhR. E- 
z é r t  i s  nevez ték  e l  PALEOLINGVISZTIKÍNAK az uj  r e n d s z e r r e l  v é g z e t t , - -  
most már BKVT;ZETETT k u t a t á s o k a t ,—  aaiit RUDBECKIÁNUS szem lé l e tnek  neveztek 
régen a szakirodalomban és tudománytalannak n y i l v á n í t o t t a k , — RÍÍVAI MIKLÓS 
kezdeményezéséve l  kapcsola tban.

+ + + + + + + + + + + > +

A TÁBLÁZATON LÁTJUK / l . á b r a /  az AKADÉMIÁNKON s tb .  p u b l i k á l t  UJ SOK- 
PZÖGES, POLIGONÁLIS, k i h a l t  n ye l v e s  s z ó e r e d e t ,  ezó rokonság i  r e n d s z e r r e l  
k é s z í t e t t  "200 szavas "  szótáram s z e r k e z e t i  a l k a t á t .  I t t  példaképpen 8 szót 
emeltem k i  f z ó t á r a n b ó l ,  a sokszögéé rokon i táe  g y a k o r l a t i  végreha j tásának 
s z e m l é l t e t é s é r e .



MAGYAR
OROSZ /SZLÍ.V/ 
LATIN
NÉMET /GCTMÁN/

SUMER /e/ 
AKKÁD /a/

ŐSGORÖG
ÖSTÖRÖK

MAI
BEOSZTÁS
/BÁRCZI/

? 7 . b l r , b i r ó  /bárc/ vá r B . b a r u , b a r . L .206 b i r a fu .  perm
Si. t n r a r z t a ,  panyesztye  
l ' jciex /baro/

a .baru  D.72, 57 
a .bareu  D.27 H.

vermi

habén. Entacheiden E.bar  DS.27,26 b i r ,  b i r e

36 ./ da l ,  d a l o l  
P j e t y
c a n i t ,  cantare  
F i n n e n ,  Lied

E.du D.15,10 
s . d u l i  DS.150 
B . l i - d u  D.KA.115

t h a l ,  thanca 

dán, tan

lEffl.

3 9 ./diák E.d i -kud dea, d ida Bz láv
u c e e jn y ik
adu lescene ,  studens 
Schüler

6 .d i j anu deagh

^5 ./erŐ6 , ember, f é r f i s. f furus DS.5 6 . P . I 65 e r r o ,  her t ö rök
B z i l a  /heror/ e . a . u r , u r u  DA.112 é r i k
v i r ,  heroe e .u r  N. 12 8 . D e l . 5 1 •9 emger.  fu?
Herr,  hero e ,  r t a rk s . e r , e r i  D.SA.197.H. é r i k ,  Í r e k

'+8 . / ' ^ .  SKES /lek/ 
k i i n ,  p á z j á i  
d e c o r i t , ornare

e.agu  D.SA .8  
6 . a ^  DS.9
a .eku /em-eku/D.AS,96

a k i B ,  e i k i B i sm.

K e l l , T i a r a E . l i k u  DS. I90 i k ,  ekmek, aka

5 0 . /ének /mondnp'' s . e n  L.213 éne, a in e fu .
p.lenyi j e a . e n - r a g  BV.1112 j i e n
cnntus 
Geeanp,Lied

/egyház i  ének!/jj^ á ,án

51./ é v ,  é p i t 6 . e - g a r  DS.89 épüs u g .
■DSfit r o l t y  
a e d i f i c a t ,  ere

a . E . e , e b - t u  G . I 8 0 .D.SG. 
B.ae /kas/ D e l . 1 5 .

. 3 J e l p

Bau.Tenpel,  Vand E.ab.  DS.6 . e p .  j a p

107 . / p r r á d , k é r , k ö r ,kerék  s . k a r  DS.1^+2 kharadoe f u .
szád,  r z á t B . k i r a t i  D.SA. í* 2 .4 } hortoB k o r ,  k i é r i
hortue B.gar  D.SA. ^2.43 k h e r i
Ga r t en 6 . g a r - g a r= e z e k é r  H. ka r ,  karám ism. s z l á v i

A ?00 szevae BokszÖRee, k lh a l t n y e l v e e  ezótáramban 10 n y e l v e t  rokoni tok.Eb -  
b ' l  5 é l ő ,  5 k i h a l t , — durva meghatározáeea l .  A "H" betű \zt  j e l e n t i ,  hogy a 
héberben i e  rokon itha tó  a e zó .



Az u to ls ó  osz lopban l á t j u k ,  hoíy 3 i l / en  eredetür.eK ny i l  v L - i t o  ; a t.-.5C2I 
p ro f e sszo r  "Mai^yar s z ó f e j t í  s zó tá ra "  c.  nagy é r t é x i  aüve az i l l í t ő  szó t .  A 
8 pzó közül  néi^yet f innugor  er ede t inek  á l l a p i t o t t  neg, néhol b izonyta lankodó 
hangon. Hogy b i zony ta laa  és önkényes az ^SZAKIAS i rán yza t  szó e r e d e t v i z s g á l a t i  
t én yaegá l l ap i t á sa ,  mi sea b i k o n y i t j a  Jobban, mint e z ,  hogy az i t t  példakép
pen ki emel t  8 szó közül  EQÍET SEM fogad e.l f innugor  eredetűnek a aoet  k ia -  
dottLAKO GYÖPGY-féle!  "A magyar s z ó k é s z l e t  f innugor  e l em e i"  c .  uj e t im o ló 
g i a i  s z ó tá r .  Ugyanakkor MIMD a nyo lca t  SÜMSR eredetűnek n y i l v á n í t j a  a HAJ- 
DO P. és 3ABTHA A. pro fe sszorok  publ ikác ió ikban  o l y  magasan, p o z i t í v a n  é r 
t é k e l t  UJ POLIGONÁLIS, KOMPLEX Bódszerea, rendezerem v i t a t h a t a t l a n u l .  íme 
az uJ Ml^DSZEn. RINDSZER aég olyan magyar szavakat  i s  FINNUGOR eredetűnek 
tud k i a u ta tn i ,  amelyek már KIHALTAK az összes észai ti  f innugor  nye l vekbő l ,  
vagy csak nagy b i zony ta lanságga l  rokonitha tók.

íme t én y l e g  ig a za  van BAHTHA A. kandidátusnak. T ú lh a lad o t t ,  tudományta
lan a mai ku ta tás i  módszer ée a v e l e  v é g z e t t  Níí.’LViSZETI és függvényét  ké
pező ő s tö r téne lm i ,  k u l tu r t ö r t éne lm i  i r á n y z a t , - - a a i t  a HABSBUBGI i a p e r i a -  
l i s t a  k u l t u r p o l i t i k a  100 év e l ő t t  r á e r ő l t e t e t t  tudományos é le tünkre.

Moat t á v i r a t i  s t í lusban  bemutatom azokat  a további  komplex szerkezetű  
kút fő imet ,  T.elyeket perdöntőnek mondott 3ARTHA > in d i i á tu s ,  és melyekrő l  
azt i s  aondta, hogy MÉM I3MERT5X és I2UTÁN KELL fELKÜTArNI. /Lásd a 9-11. 
pomt a l a t t / .  In ’-í^yanis fe lkuta ttam azokat.

Az e lső  KCM.PLFX utmutaást a sokszöges, p o l i g o n á l i s  s zóe red e t ,  szóroko-  
n i t i s i  módszer, rendszer  és a v e l e  v é g z e t t  K:H«LT:</rLTiS azótáram s z o l g á l 
tat  Ja, --ami t r.ea ismer 3APTT1A A. és cem alka lmazott  e z i d e i g  senki  sem,nint 
ismeretes .

A SCKSZrCES s zó tá r  rokoni tc  anyagából k i tűn ik  ugyanis a többek közö t t  aa 
i s ,  hogy _STJMER_ eredetű a magyar / finnugor/ nye lv  VALLÁSPCLITIKAI, ÉPÍTÉ
SZETI, V\RAS-HÁZAS, s z e l l em i -a ny ag i  kul túrkörbe ta r t o z ó  szav-iinak sokasága, 
/Lásd a 200 szavas s z ó tá r t/ .

A megbukott HA3S3UPGI Im p e r i a l i s t a  /labancos/ ÉSZAKIAS e x óe red e tv i z s gá 
l a t i  rendsze r ,  hatalmi  szóra tájnaszkodó ta,kt ikája  t e t t e  eddig  l e h e t e t l e n 
né a f e n t i  SUMIPOS .lyelv f e J 15d es i  , ő s tö r téne lm i  t é n y á l l á s  t i s z t á z á s á t , i l 
l e t v e  a a g á l l a t i t á s á t .

TOVÁBBI KOMPLEX KÚTFŐINK

A/ A l eg főbb  KOMPLEX kút főcsoportunk a Kazár -kor  e l ő t t i ,  ANANÍINOI k o r i  
hagyatéku ŐSUGOR /f innugor/ VESSE£-3)EKES iroda lm i  hagyaték.  A 120 o lda las  
tanulmányodban r é s z l e t e s e n ,  példákon szem lé l t et em ,- -megb izha tó  szakmun
kákra h iva tkozva ,  hogy VSRSTANILAG, STILISZITKAILAG, TARTALMILAG, ső t  s zó 
kincsükben i s ,  s p e c i á l i s  s z a k k i f e j e z é s e ik b e n  i s  o lyan k ö z e l i  rokonságot 
mutatnak a SUMER-M.ÁGUS v a l l á s i  ős iroda lm i  anyaggal ,  hogy v i t a t h a t a t l a n  a 
közös e r ede t i  Valamint annak f e l t é t e l e z é s e  i s ,  hogy a sumérok: MAGasztos 
/MÁGus/ v a l l á s a  v o l t  a k a z á r - k o r i ,  e l ő t t i  ÖSÜGOR, FINNUGOR, MAGYAR v a l l á s .

A töménytelen ANANYINOI ku l túrkörbe ta r t o z ó  r é g é s z e t i  anyag és magyar, 
1000 év e l ő t t i  t á j i  párhuzam egzakt  módon t i s z t á z z a ,  b i z o n y l t j a ,  hogy ez 
az " ő s v a l l á s i  hiedelemé amirő l  a 3ARTHA A . - t ó l  i d é z e t t  ” '+.pont" b e s z é l , —  
mondva "e lhata lmasodo tt  az és zaki  f innugor tartományokban a VALLÁSI HIEDE
LEM".

B/ A KAZÁR-kori, e l ő t t i  ÖSUGOR ver ses ősénekes v a l l á s p o l i t i k a i  ő s e a l é -  
kezések sraER-MAGaeztos ő s v a l l á s r a  vonatkozó t én ym e gá l l a p i t i s á t  az em l í 
t e t t  SCME? s z a k k i f e j e z é s e k  m e l l e t t  a e g e r ő s i t i k  az ősugor k i r á l y o k  "KAT- 
POCS"-Jai, vagy is  KÉZ /KACSo/ PECS2TJei, --amik a Jobb kezük c suk ló ir a  
vo l tak  t e t o v á l v a .  Az 1500 t á j i ,  i l l .  az ugor f e j e d e l a e k  " a l á i r á s k é n t " , — 
az okisánvokon. /Lásd a táb lán/ .

A sumer k i r á l y i  pecséteken i s  ta lá lkozunk v e l e ,  már az i . e .  3000 tá ján ,  
de a l egkésőbb i  sumer korbaji i s !  /'2 .ábra/.



Mint tovább i  mindeddig senki  á l t a l  f i gye lembe  nem v e t t  KOMPLíTX k ú t fő t  
f e l e m l í t em ,  hogy a l e g r é g e b b i  ÁRPÁD-házi k i r á l y a in k  pénzelnek ez a VILÁG 
k TÁJA FFLKTTI. ISTENI MEGBÍZATÁSÚ URALOM je l en t é sű  SUMER ŐSHIEROGLIFA e- 
gyedU l i  ÉKeesége.Lásd ré s z l e t esebben  a 120 o l d a l a s  f e l d o l g o t á s b a n , később 
/3.ábra/,

ŐSUGOR KÁT -  POCSOK ÁRPÁJ-háal PÍ3JZEK
H3CITMÉNYEI

/ - V  '• hA-fV

I I , P é t e r  dénára 
10 38 - 10'+1 és 10'+í+-10'+7

C/ Az őeugor v a l l á s p o l l t l k a t  verses  énekeket K.xsérő LANT hangszert  l e  
több ezer éves hagyatéknajt, k i f e j e z e t t  SUKiriFCLDI ku l turá ju  hangszernek 
á l l a p í t o t t á k  meg a ezakeoberek /Lásd ugyanott ,  '+.8Z. ábra/,

ISMERETLEN ez a í-angszert ipus a dé l e b b i ,  szomszédos MÁS népek é l e tében .
A rnagyar LOVAS TEJÜ c i t e r a  rokon az őSUGOR párhuzammal.

D/A következő komplex kútfőm a M.N.Muzeum kincstárában ő r z ö t t ,  ÁRPÁDOK 
korából  fennmaradt a ranyozo t t ,  bronz peosétnyomó. Ez a pecsétnyomc k l i s é  
a* á rp idház i  k i r á l y ok  eszt ergomi ő s p a l o t á j á t  á b rá z o l j a  / 5 .ábra/.

Kérésemre a M.N.Muzeum i g a z g a t ó j a  dr .?ü löp Ferenc l ehoza t ta  19ó5 őszén 
az i r o d á j a  m e l l e t t i  terembe, ahol egy k i r e n d e l t  b i z o t t s á g  e l ő t t  k imuta t
tam, hogy durván e l t o r z í t v a ,  a eghan is i t va  pu b l iká l t ák  az ÁRPAD-házi ŰS- 
K IF ;L? I  palota  Sk ITMí NYEIT a szakkönyvek. Ajiilnt, /a táb lá ra  k i f ü g g e s z t e t t  
n a g y í t o t t  ábrázoláson/ lá tha t  5, "GÍANOL'í a N a TULIP.iff-LILIOMszerü ^ i t r . é -  
nyek d í s z í t i k  a pecsétnyomón lá tha tó  k i r á l y i  pa lo ta  3ÁST'íAT0RNYAIT, an l l y e t  
az "ÖSSZES árpádházi k i r á l y a in k  fennmaradt pecsétnyo.móin a k i r á l y ok  ke ze 
ikben fognak, mint URALMAT s z im b o l i z á l ó  "JOGART" és ami ugyanakkor d í s z í 
t i  MINDIG a k i r á l y  KORONÁJÁT i s .  Néhány k i v é t e l e s  esetben KE.RESZT h e l y e t 
t e s í t i  ez t a TÜLIPÁN-LILIOMszerü JOGAR hatalmi  j e l t ,  ÉKltaényt  /6 ,7 ,8 .
4bra/,

A sumer k i r á l y i  pecsétek  egy ik J e l l e g z e t e s ,  le g főbb  "ISTENFIA KIRÁLYT” 
- e l en tő  " h l e r o g l l f á J a "  ez a TÜLIPÁN-LILIOMszerü ÍX i tTény ,  /a.nint a táb
lá ra  fü?=-e6Z t e t t  n a g y í t o t t ,  egykorú ábrázoláson i s  oemutattaa/. T u l a j i o n -  
sér-en KtT BIKA3ZARVBÖL és kö zé j e  h e l y e z e t t  TÜZLÁNG f lg - j rábó l  a la ku lt  k i  
ÍZ a SVMEP v a l l á s - p o l i t i k a i  je l en tés i i  ő s h l e r o g l i f a , ahol a SZARV a hata
lom, uralom, mig a TÜZLÁNG: ISTEN j e l e n t é s ű ,  o l vasa tu  / 9 , 10,11,12. sz .ábra/ .

l s e , — mondtam— ünnepélyesen be j e lentem a Nemzetközi  Kongresszus T i s z t e l t  
t a r j a inak  az úgyneveze t t  "MAGYAR TULIPÁNOS NÉPI 3SDI3ZITÉS" e r e d e t t i t k á t , 
- -a= i  a s z éke l y  őakapudiszek, székek a t b . NiP I  d i s z i t é s  főe leme.

Az esztergomi Öspalotán KET'TŐSKERESZTRF ham is í t ot ták  a SZaKKC.V'íT/EK , - -  
- i ; t  í: •?'=vt 3t tam/ a pecsétnyomó bástya to rnya in  j t r i s t á l y t i s z t á r .  lá tható  

V -=: I -0GLIF ;KAT,— amiknek AZONOS lényegében a j e l e n t é s e  a KíSESZ- 
í -L ' .u ' í ba j i  a =̂ ^MER h l e r o g l i f á v a l  / 6 .ábra/.

? i i j t a t t a =  rvar.akkor, hogy a szakkönyvek e lködös l t  e 11 ék , meíharalsi tot-  
t i k  a o ly  t i s z t á n  l á th a t ó ,  BÁSTYA TORNYOKBÓL kinyúló " z á s z -
1: r-.-ríakar. “ '-he 1-ez e 11" né^y 3 j e l e e ,  ROM3US30S sumer ő s h l e r o g l i  fákat l e  , -  
a - ' r  tryfntín 3. S'-'M?? k l r á l / l  pe: sé tek r . 'k , és aiainek FÍKIlrÁlT,



ÖRÖKKÉVALÓ az olvéiBata / S . s z ,  ábra/.
Az e e z t e r fom i  í s p a i o t a  FŐKAPU-FÉXFÁIT ée a l e g r é g e b b i  őstemplomaliüc 

" s z épkapu i t " ,  /Porta  Speciosa/ i s  ezek a aumer S e h i e r o g l i f á k  é k e s í t i k , —  
aaiint az t  a 120 o lda las  tanulmányomban PÁRHUZAMOS ábrázolásokban beauta-  
tom /13, 1*+, 1 5 . sz . ábra/.

E/ Az ^ . i e l -  és NAPf lgurás OPOSZLÁN i s  a SüMEK-ŐSUGOR-MAGYAR v a l l á s p o 
l i t i k a !  közössége t  i g a z o l ó  Kút főé  k incs tá rba  t a r t o z i k .  A 16-28 .- i k  ábrákon 
l á t ju k  a különböző hagyatéku é k j e l e s  orosz lános c ímereke t .

F/ A M.N.Muzeumi v i z s g á la t o k ná l  ál tala-n bemutatott  GZZA FEJEDELEM ko rá 
néi  v a l ó ,  - -u tób b i  évszázadbaü semmilyen szakkönyvben nem s z e r e p l ő ,  egy
k o r i  pecséten fennmaradt: ESZTERGOMI URALKODÓI ÖSPALOTÁT ábrázo ló  KOMP
LEX Bzerkezet ii  kút fő  a következő számú támpontom,bizonyítékom UJ DÉXIES, 
STTM̂ RO? i rányzatom, i sko lá s  k ö rü l í rá sá n á l ,  b i z o ny í tá sá n á l  /29 . e z .  ábra/.

Perdömtő eítyaa^^ában i s  ez a kut fős  bá z i s ,  mive l  korábban a X I I ,  század
ba k e l t e z t é k  a LIGRÉGEBgi SSZTESGOMI URALKODÓI ŐSPALOTA f e l é p í t é s é n e k  ko
rát a szakkönyvek. Mindjárt  a f en t  e m l í t e t t  muzeumi B i z o t t s á g  e l ő t t i  pub
l ikác ióm után ú jbó l  megindult az esztergomi ő spa lo ta  romjainak v i z s g á l a t a .  
Nemsokára b e j e l e n t e t t e  a h i v a t a l o s  h e l y ,  hogy MEGTALÁLTÁK G-3A FEJEDELEM 
palotáJánaúE a l a p f a l á t ,  annak egy r é s z é t .

F/l A bemutatott  Géza f e j e d e l e m -k o r i  és későbbi ,  lényegében AZONOS é p í 
t é s z e t i  s t í l u s  ISMESETLIJI azonban Európa k o ra b e l i  NTüGATI é p í t é s z e t é b en .  
Ezért KELETRŐL,KAZÁRIÁ3Ó'L va ló ,  magunkkal hozott  ÉPÍTÉSZETI kultúrának 
í l l a p l t o a  aeg az es z te rgomi ,  sok o ldaluan j e l l e m z e t t  PALOTA pé ld á t lanu l  
f e j l e t t  ÉPÍTÉSI k u l t ú rá j á t ,  va lamint  a köze lkoru TORNTOS, háromhajós ha
talmas TEMFLCMÉPITSSI művel tséget  i s ,  amit a "SZSPKitPUS KELETI" és OROSZ
LÁNOS ékitményes d í s z í t é s  i s  J e l l e m e z ,— sok esetben.  I n t e r  Leones,/S\iaer 
párhuzamos f e l j e g y z é s /  címere v o l t  a euméroknak, /u ta lv a  az orosz lánok 
k ö zö t t t r óno ló  k i r á l yok ra/  olvassuk az ujabb szakkönyvekben / l ^ , 15*18. 
sz .  abra/.

A "pogánykor i "  magyar v e z é « l  s í r ok  TARSOLYLEMEZEIN s tb .  l á tha tó  TÜLI-  
PÁN-LXLIOMszerU "pa ímet tás"  ékítmények i s  SUMER SsHIEROGLIFÁK, a ROZET- 
TÁSnak neveze t t  NAP-Jelvényes ÉKltményekkel,  ROMJUSZOS f i gurákka l  egye
temben. Olvasatuk az e l őbb i  magyarázatban s z e r e p e l  / 1 8 ,30 ,3 1 ,52.sz .  ábra/.

G/Az idő r ö v id sége  ■niatt csupán aég egy perdöntőén fontos  KOMPLEX 
k ú t fő t  emelek k i  korábbi  tanulnár .ya iaból .

A szakemberek e^-yhan^u véleménye s z e r in t  az i s  I g a z o l j a  a magyarságnak 
az ÉSZAKI "INNUGCROK ő s e i v e l  va ló  több eze r  éves e g y ü t t é l é s é t ,  a VALLÁSI 
s tb .  s z e l l e m i - a n y ag i  ku l túrájának szo rosságá t ,  ö ssze fü ggésé t  /amirő l  
BARTHA p u b l ik á c i ó j á b ó l  v e t t  " 1 , 2 , 3 , ^ ,  és 5. pontok"  alatt é r tekez ik / ,hogy  
Európában IDEGEN, - -c sak  beütésszerüen é s z l e l h e t ő , — egészen kü lön le ges ,  
fö l f i é g es ,  nagy ku l tu rá ju  dallamkincs URALKODIK az és zaki  f innugorok ő s i  
VALLÁS-POLITIKAI MAGasztos /sumer t ipusu/ ve rses népi  énekes kul túrában, 
és e z z e l  rokon 111. AZONOS az e ze r ,  több ezer  év e l ő t t i  e l v á l á s  e l ő t t i  
hagyatéku ■ÍSMAGYAR dallamkincs i s .

Megítélésem s z e r i n t  olyan j e l e n tő s e k ,  fontosak ezen a t e rü l e t e n  v é g z e t t  
KOMPLEX szerkeze tű  ujabb kutatása lm, --melyek s z in t e  önmagukban i s  e l e g en 
dőek a BARTHA A. kandidátus p u b l i k á c i ó i b ó l  előbb i d é z e t t  " k i i g a z í t o t t  és 
k i e g é s z í t e t t "  ŐSUGOROS-MAGYAR kultur  ősábrázolás  l é n y e g b e l i  r ekons t ruá lá 
sára, AZONOSÍTÁSÁRA.

Ugyanakkor vég legesen  i s  tú lha la d o t t á ,  tudománytalanná n y i l v á n í t j á k  
— s z i n t e  önmagukban i s  ezek a KOMPLEX sze rkeze tű  ku t f ő k h a ta lm a s  t e rü 
l e t e n  a HABSBÜRGI i m o e r i a l i s t a  /labancos/ uralmon l e vő  ÉSZAKIAS i r á n y z a 
t o t ,  e lk é p z e l é s e k e t .  In d ok o l t t á  t e s z i k  az á l t ^ l a a  sürgősen összehívandó 
NFMZETKÖZI KONGRESSZUS soron k í v ü l i  megszervezését  az UJ MÓDSZER, REND
SZER, ISKOLA e l l e n ő r z ő  v i z s g á l a t á r a .  Az utóbbi  veraes-ősénekes kút fők t a 
nulmányozására, most Kodály Zo l t án ; "A  magyar népzene" Budapest 1952. c.  
müvének 8 ,2 2 ,2 ‘í ,2'+,'*^. o l d a l á r ó l  i dézek  pár mondatnyi szakvéleményt .  Jó 
r é s z t  t a r t a lm i  to lmácsolásban.



ID5ZST:

"As é s zak i  f i nnugor  nép i  dallamok KCZÖS J e l l e a z ő j e , — a többek k ö z ö t t  
a KEREíZTÍNY LITÜRGIÁ3AN "g r e go r i á n n a k "  n e v e z e t t  és ZSIDÓ-HrBER /és kopt/ 
ei^yházi énekeket  i s  u r a l ó ,  de az európai  őeének kultúrában  IDEGEN /vagy  
csak csökevényes beütéses/  DALLAMSZERKEZET, THAZEOLOGIA, RITMUS s t b . e g y e 
zés ,  ami. nPALKODó VONÁSA /a t e l j e s  ö s s z e t e vő j éb en /  az 1000 év e l ő t t i  PO
GÁNY MAGYAR hagyatéku dallamkincsnek i s .

Ez az 1000 év e l ő t t i  /kazá r -ko r  e l ő t t i /  é s zak i  f in n u g o r - aa g v a r  NÉPI É- 
NEK k u l t u r b e l i  KOZÖPSÍG nem lehlet V^ETLEN t a l é l k o z á s a .  Olyan” /batalTias/ 
mint a k ö z e lk o ru ,  ő s r é g i  NYELVI POKONSÁG.

PédakécTien a SZÍKELYrOLDON, szü lő fö ld emen  g y ű j t ö t t  "SZIVÁ.RV.ifi/ HAVASA" 
cimii ő s i  sia^yar da l lamkines *n  f i g y e l h e t ő  meg l e g j obb an  t a l án  az e a l i t e t t  
"ŐSI FINWGOR, UGOR-MAGYAR és KERESZTÉNY, ZSIDÓ és KOPT" e gyház i  zenét  
egyaránt  HATALMAS TE??"LETEN j e l l e m z ő ,  p é l d á t l a n u l  magas k u l t u r s z i a v c n a lu  
d a l l a m k in c s b e l t  AZONOSSÁG, k ö t ö s s é g . . . , -mondja Kodály  Zo l t á n .  /Magnósza
lagon akartam l e j á t s z a n i  az e m l i t e t t  párhuzamokat előadásom a l k a l n á v a l .
A teremben azonban nem v o l t  v i l l a n y - k o n n e k t o r  s Í g y  e lmaradt  az ének be 
muta tása./  K issé  később megha l l ga t juk  az ő s i  da l l amokat .

Ha most ö s p z e v e t j ' i k  a BARTHA kandidátus p u b l i k á c i ó i b ó l  i d é z e t t  ” 1-9.  
pontok" a l a t t i  K a z á r - k o r i ,  e l ő t t i .  ANANYINOI KULTÚRKÖRBE t a r t o z ó  f innugor  
ősmagyar k u l t u r á l i s  ő s a l k a t r a  vonatkozó p é l d á t l a n u l  gazdag és s z i l á r d  
KOMPLEX s z e r k e z e tű  k ú t fő é  k i n c s t á r  ú tm u ta tá sá t , - -nagy  b i z t o n s á g g a l  k i k ö 
v e t k e z t e t h e t ő  az a l á b b i ,  v i l á g szenzác iónak  számitó több t é n y á l l á s .

ELSŐSORBAN i s  sumer, MÁGue o s v a l l á s  e l f e l e j t e t t  ősda l lamklncsének tudjuk 
m e g á l l a p i t a n i  az ÉSZAKI noOR, FINNUGOR ŐSÉNEKEK l e g r é g e b b i  MAGYAR NÉPI 
DALLAMKINCSÉVEL azonos ,  z s id ó  és kopt  eg yház i  s z e r t a r t á s o k o n  ős idők ó ta  
é n ek e l t  "GREGORIÁN" nevii da l l am k in cse t !

Soha meg nem h á lá lh a t ó  köszönés i l l e t i  a h é b e r - z s id ó  ének g y ű j t ő ,  fenn 
t a r t ó  kul turmunkárságot  és kopt ,  va lajn int  az é s za k i  f i nnugor  NÉPÉNEKESEK 
műve l tségének m e gő r z ő i t .  Továbbá REGULYT és más g y ű j t ő k e t ,  akiknek eg ybe
v e t e t t  k u t f ő s  k i n c s t á r á v a l  s i k e r ü l t  v ég re  UJ POLIGONÁLIS, KOMPLEX rend
szeremmel,  iskolámmal  megoldani  az e m l i t e t t  TÉRBEN és IDŐBEN o l y  mérhe
t e t l e n  távo ls ágban  fennmaradt KÖZÖS SUMER ŐSIRODALMI és ŐSÉNEKSS k incsek  
e r e d e t t i t k á t . Uj i rányzatom e l u t a s í t j a  az uralmon l e v ő ,  különböző n a c i o 
n a l i s t a ,  s o v i n i s z t a  s z e m l é l e t e t ,  amely mego ld ha ta t lan  "csodának"  n y i l v á 
n í t j a  az i t t  t a l á l h a t ó ,  MARXI r e a l i s t a ,  humanista l o g i k á v a l  t i s z t á z h a t ó ,  
b i z o n y í t h a t ó  NYELVÉSZETI, KULTURTÖRTÉNELMI, OSTÖRTÉNELMI ö ssze függések  
" t i t k á t " ,  ha tú lha la d o t tn a k  n y i l v á n í t j u k  a 100 év e l ő t t i  HA333UHGI impe
r i a l i s t a  k u l t ú r p o l i t i k á v a l  uralomra emelt "H a l é vy -B a b e l o n l  é r z e lm i  e l ő í 
t é l e t e s "  ÉSZAKIAS, k o n z e r v a t í v ,  ha ta lm i  s zó ra  é p í t e t t  k u t a t á s i  módszert  
és a r ra  é p í t e t t  k u l t u r t ö r t é n e l a l  e l k é p z e l é s e k e t .

A 120 o l d a l a s , résTi let  esebb publikác iómban i d é z e t t  /és  a t ö b b i  tanulmá
nyaimban o l va sha tó/  UJKŐKORI, KEZDETI FÉMKORI és KÉSŐBBI SUMER ŐSTELEPESEK 
/Bartha á l t a l  i s  e m l í t e t t / VALLÁSI k u l t u r á j a  v i t t e  be Európa számos i d e -  

_g^n népének ŐSÉNEK k u l tú rá jáb a  l a  a "GREGOPIAJJRA" k^eresz te l t  OSUGOR-őS-~ 
~MTGYAR̂, k e r e s z t é n ység  ELŐTTI közös h agyat  síTu dal lamkince " f o s z l á n y a i t " , 
amit p l .  a WAGNERI z s e n i á l i s  z ene i  k u l tu ra  mint OSGERMAN a l k o t á s t ,  ha
gyományt ves z  szamba . . .

Egyébként maguk a legnagyobb nevű h é b e r - z s i d ó  n y e l v é s z e k ,  t ö r t é n é s z e k  Le 
e l i s m e r i k ,  hogy M\Gus /sumer/ ő s v a l l á s i  ku l tú rá b ó l  v a ló  á t v é t e l  a l e g r é 
gibb kor ra  vonatkozó  ÍRÁSOS ŐSEMLÉKEZÉSÜK, amit a k e r e s z t é n y  BIBLIA "Ó- 
SZÖVETSÉG" név a l a t t  s z e r e p e l t e t , — ó r i á s i  mértékben.

Példaképpen SZABOLCSI M. héber  főpap:  "A z s idók  egyetemes t ö r t é n e t e " B p . 
19 0 6 , c ,  müvéből I d é z ek  pár so r t ,/ a jn i  a v i l á g h í r ű  GRAETZ-féle l e n g y e l  mű
ben i s  f e l l e l h e t ő /  az 1 . 1 2 6 , l l á ,  1 2 8 , 151,135. I I .  13'+-151. o l d a l r ó l .



I D É Z E T :

"A íBidó törvények. . . a szombat kezdetén és végén  b o r ra l ,  kenyérre l  való  
á l d o z á s . . . a  ha lottak  feltámadásának h i t e ,  az értük való iniádkotás a MÁG- 
UBok  /sumérok/ theo log iá j ábó l  ezá raazot t . . . A zsidó v a l l á s  MEGNYITOriA 
LÍNYEGÍIfEX LEGMtLY2T a MÁGus v a l l á s  e l ő t t . . . "

Még v i l á g o s a b b  fogalmazásban i s m e r t e t i  az i t t  t a l á l h a t ó  ÉSZAXI FINNUGOR 
UGOR /rosgyar/ kakár -kor  e l ő t t i ,  a n a n y in o i - k o r i  SUMER- HE3ER z s id ó  ő s i r o -  
dalmi ,  n y e l v i  s t b .  kapcs o la t ok a t  a dr.  VARGA ZSIGMOND: "Öt e z e r  év t á v -  
l a t áb ó l " /D ebrecen  19^2./c .  kü ‘*©‘* -^ ‘+2. o lda lán  r ö v i d  k ivonatban  i s m e r t e 
t e t t ,  k is ebb  könyv tá ra t  k i t e v ő KÜLTÖLDI SZAKIRODALOM, és VARGA több i  
s zakkönyve .



LEHET HiPOM ELLENTÉTES IRÁNYZAT URALMON EGTIDEJÜEN7

Igazaáif  csaiv egy van, a tudomány mánden t e r ü l e t é n .  Ha e l l e n t á t e e  szem
l é l e t e k ,  rendszerek ,  i r ányza tok  ta lá lkoznak  mindig arra törekednek a szak
emberek, hogy mielőbb t i s z t á z ó d j o n  a probléma ée m eg ta lá l j ák  az IGAZSÁGOT..

Annyira u j ,  kevéssé ismert  azonban aég ebben a p i l l ana tban  az ÜJ SOK
SZÖGES , D=7LIE5 RENDSZCTí, és v e l e  a l k o t o t t  ő s t ö r té ne lm i ,  k u l t ú r t ö r t é n e lm i , 
n y e l v f e j l ő d é s l  s z e m lé l e t ,  hog-r még nevet  sem adtak, aa ÜJ RENDSZEBREL fog
l a lk o zó k  az uj  ez em lé le tnek .  Sőt még olyan e z a k f e ld o l g o z á e t  sem ismerünk 
amely pontosan je l l emezné  a különböző rendsze reke t ,  i r án yza tok a t ,  i l l .  az 
ÜJ RENDSZER g y a k o r l a t i  a lka lmazását .

Az e lőbbiekben pótol tam a "NÉVADÁSI. HIÁNÍOSSÁGOT". . .  Amíg csak egy 
rendszer ,  i r á n y z a t  v o l t  /néhány év e l ő t t /  f ö l  sem merült az a kivánalom, 
hogy minden vonatkozásban pontosan k ö r ü l í r j u k ,  j e l lemezzük  a rendsze r t ,  
i r á n y z a t o t .  Most azonban már súlyos zavarok ke l e tkeznek a három, egymás- 
ea i  e l l e n t é t e s  szemüveg has zná la táná l .  /Az uj rendszer  névadójának az a l 
k o tó ja  joKosu lt/ .  A kövatkez.íkban megv izsgál juk a különböző rendszerek 
i r á n y z a t a i t ,  különbözőeóg 'ücet , ö s s za fü ggé se lk e t .  Hogyan k e l l  használni 
a gyakor latban a lkalmazni  az UJ SOKSZÖGES POLIGONÁLIS RENDSZERT.

Az idegen kutatók nem é r t e t t é k  meg egészen az uj rendszer  l ényegé t .  
Önkényesen á t l é p t é k  a s zabá lyoka t ,  amikor megalkották "TÉLIG-DÉLIES" i -  
rányza tukat . ^gy t e t s z i k ,  hogy a SWIER-MAG'ÍAH n y e l v f e  j l S d é s l  és ő e t ö r t é -  
nelmi közösség b iz ony í tásának  megakadályozása v o l t  a c é l , — amikor v i l á g r a  
hozták a ' 'FÉLIG-DÉLIES” i r á n y z a t o t .  ’Jgy t e t s z i k ,  hogy s l ö r e g y á r t ó t t  5e- 
t ö r t é n e l a i  s z em lé l e t  i g a z o l á s a  l e b e g e t t  tehát  a szeme e l ő t t  a •’ FÉLIG-DS- 
LIES" i rányzatoknak,  amikor á t l é p t é k  az UJ SOKSZÖGES RENDSZER e l ő í r á s a 
i t , — amit egyébként korszerűnek, exaktnak mondanak,— mint l á t n i  fo g juk.

A rendszer  i s m er t e t é s é né l  a k ö v e t e t t  e l j á r á s ,  hogy HAJDÚ Pé te r  nye lvész  
p ro f e s s zo r :  "Beveze tés  az u r á l i  nyelvtudománybaW - '3p. l96ó./ c .  müvéből 
v e t t  i d é z e t e k k e l  j s l l e m z e k .  Ezúton az i s  é r z é k e l t e t h e t ő ,  hogy valóban 
HASZNÁLJAK már és korszerű rendszernek mondják, a szakemberek és hogy 
e z z e l  az uj r e nd s ze r r e l  hozták a v i l á g r a  a "FZLIG-DÉLIES" i rányza toka t  i s .

========

A RÉGI 3S3AKIAS IRÁNYZAT JELLEMZÉSE

Elsőnek 3ÁRCZI GÉZA nagy nye lvész  p ro f e s s zo r  é r tékes  " S z ó f e j t ő  Szó tá 
r á b ó l "  /3p. l91^./  i d é z e t t  á l ta lánosan  e l f o g a d o t t  " r é g i  é szak ias "  i r á n y 
za to t  meehatározó k ö z l é s .  /Egyébként a később i ,  1951-ben megje len t  "A 
mairyar szókincs e r ed e t e "  c .  müvének 7 . , 9 .  o l d a l a in  i s  hasonló s z em lé l e t e t  
t a l á l l a k . /

IDÉZETEK;
/A z á r ó j e l b e  h e l y e z e t t  s zöveg  mindig a s zer ző  magyarázó k i e g é s z í t é s e ,  a 

későbbiekben i s , — hacsak külön nem j e l z e t t ,  hogy az i d é z e t  ta rtozéka/ .
"Az a lka lmi  ^ z ó f e j t í k  rendesen úgy v á l i k ,  ha KÉT /idegen  családba t a r 

tozó/ nye lv  EGY-"GY szava lianH-alakjában és Je lentésében  hason l í t  / ö s s z e 
cseng/ egymással,  a két  szó közös eredetű.

sőt ezeken a tudománytalan elsondolásokon akárháj iyszor OSLISÁaos NYELV- 
SOKONSÁGI '/őstö rt énelmi/  e lk é p z e l é s e k e t  é p í t e t t e k  f e l .  PEDIG NINCS OLYAN 
NY-:LV a v i l á g o n , amelyben 1-200 EGYMÁSHOZ JELLNTÉSbEN HASONLÓ. HANGZÁSRA 
Ö.'PZr'CSENGT SZ'^T NE LEHETNE TALÁLNI.

A jcvevényszavaJckal /esetünkben ÖESzec,':engő szav?.ksal/ kapcsolatban 
ELSŐ SOKBAN AZ ILLETŐ íZÓÁTVÍTEL TÓKTÉNKLMI FELTÉTELEIT KELL ri'^ZTÁZNI, 
azaz azt a k é rdés t ,  hogy KÉT NYELV /vigyázzunk,  i t t  mindig c^nk KÉT NYELV



s z a v a i r ó l  Tan s z ó !/ ,  melyeit s z a v a i t  ö ss ze v e t jü k ,  v o l t - e  vagy l eg rosszabb 
esetben l e h e t e t t - e  e^yaással  kapcsolatban / I t t  k é t s é g t e l e n ü l  e t n i k a i ,  ős-  
to r téne l i a i  k a p cs o la t r ó l  van sz ó/  abban a korban, amelyre a szavak TÖSTÉNE- 
TE /ku ltur4 ja ,  j e l e n t é s e /  mutat. /V. és "A magyar s zókincs e r e d e t e "  7 . , 9 .  
és 2 3̂. o l d a l a k ■»/

Minden vonatkozásban AZONOS f e l f o g á s t  v a l l  a f e n t i  i d é z e t t e l  ZSIRAI 
MIKLÓS aagy n ye l v é sz :  "Finnugor rokonságunk" /3p . l937 ./  c .  müvében a 21. ,
I l . s t b .  o ld a la k on ,— ahol  azonban néhány é r tékes  k i e g é s z i t ő  magyarázatot 
i s  fűz a f e n t i  B á r c z i - f é l e  s z em lé l e the z .

IDÉZET;

"A tudomány BIZTOS eredményei /amit 3 ás Bárcz i  i s  k é p v i s e l /  MÁIQ SEM 
TUDTAK MÉLYEBB GYÖKSSET VERNI. . .  Mohón kapunk minden o lyan á l l i t á s o n  i s ,  
amely iA f innugor  rokonságon k i vü l/  más kö te l ékek  f e l f e d e z é s é v e l  kecsegte i  
bennünket. E|ör Időben a H'íBERHEZ, azutáh a PERZS.-JIOZ /szanszkr i thoz/,TÖ
RÖKHÖZ, majd ETRUSZKHOZ, HETTITÁHOZ /sumerhoz/, a GÖRÖGHÖZ, a JAPÂ t̂^OZ 
kc t t tUk szekerünket ,  újabban DRAVIDÁVAL és In d ia  /más/ l egkü lönbö
zőbb n y e l v e i v e l  próbálunk sfcerencsét.  Maholnap a l i g  l e s z  n y e l v ,  amelyre 
nyugtalan keresgé lésünk közben i d e i g - ó r á i g  szeast; ne ve tet tünk  volna.

JÍINCS A VILÁGON KiT OLYAN NÍELV, AMELYBEN EGY KIS KS7íESG5íL£3 UTÁN ífEM 
MUTATNÁNK KI o lyan SZÍEGTEZÉSEKJ:?, mint p l .  a magyar HÁZ, a német HAUS, 
o las z  CHASA, l a t i n  CASA; - - a  magyar KERT, a német 3ARTEN, l a t i n  aORTus 
s t b . ,  melyek A VAK ViLETLEN SZESZtLY£:BCL VALCK..  . "

Hasoaló v i l á g o s  fogalmazásu, fö l ényes hangnemben, tartalomban u t a s í t j a  
a 'mesék v i l á gába  a magyar őenyel v  fent iekben KONKRÉTEN IS MEGNEVEZETT szó-  
r o k o n i t á sa l t  HAJDÚ Pé te r  i s  "A magyarság k ia lakulásának e lő zményei "  /Bp-» 
1935/ =. müvének 7 . , 1 5 .  s tb ,  o l d a l a in .

A később, 1962-ben k ia d o t t  "Finnugor nye lvek népe"  /Bp. l962./ c .  müvében 
v i s z on t  a z za l  z á r j a  l e  H.P. mondanivaló ját  a 8 , o l d a l on ,  hogy " . . . a  tudo
mány f e j l ő d é s é v e l  lassacskán LOMTÁRBA k e rü l t e k "  az előbb e m l í t e t t  B á r c z i -  
Z s i r a f - H a j d u - f é l e  n y e l v é s z e t i - ő s t ö r t é n e lm i  s z e m l é l e t t e l  e l l e n t é t e s  " d é l i -  
bábos-tudoraányta lan-roaant ikus"  s z ó r o k o n i t á s i , n y e l v f e j l ő d é s i ,  ő s t ö r t é -  
n e l a l  e l k é p z e l é s e k . . .

Lényegében azonos, merev tSZAKIAS s z ó ro k o n i t á s i ,  n y e l v f e j l ő d é s i - ő s t ö r t é -  
nelmi s z e m l é l e t e t  k é p v i s e l  LÁSZLÓ Gy. p r o f e s s zo r  i s :  "Őstörténelmünk 
legkorább i  s zakasza i "  c .  /3p,196 l ./  s tb .  müveiben, valamint  FETTICH Nándor 
i s  minden fe ld o lgozásában.

Ez a s z ó ro k o n i t á s i ,  n y e l v f e j l ő d é s i - ő s t ö r t é n e l m l  s z e l l e m i s é g  sugárz ik  k i  
BARTHA ANTAL "A IX-X. század i  magyar társadalom" /Bp.1968./ c .  müvéből i s  
ha j ó l  l e h e t  o lyan nagy értékű uj r é g é s z e t i - k u l t u r t ö r t é n e lm i  k u ta tá s i  e-  
redményeket is  p u b l i k á l t  müvében, aminek útmutatása szöges e l l e n t é t b e n  á l l  
eme feZAKIAS i r á n y z a t t a l ,  - -  amint azt  más helyen r é s z l e t e s e n  i s  megv i lágu l .

A k ö zé r the tőség  c é l j á b ó l  most négy pontba s ű r í t v e  ö s s z e f o g l a l j u k  a f e n t i  
szakemberek müveiben v i l á gosan  kö rvona la zo t t  északias s z ó r o k o n i t á s i ,  n y e l v 
fe  j l ő d é s i - ő s t ö r t é n e l m l  s z e m l é l e t e t , — amit Hajdú P. összes müvei i s  k é p v i s e l 
nek, m ie l ő t t  1966-ban k iad ta  "Bevezet és  az ÜRALI nyelvtudományba" c.müvét .



kZ ÍSZAKIAS IRÍ_NYZAT NÉGÍ-PONTOS JELLEMZÉSE

I .  TÉTEX

Az és zak ia e  i r á n y z a t  e l m é l e t e  s z e r i n t  és g y a k o r l a t i  vé j j r eha j tásábaa  e l e -  
?endó, ha 2-2 n y e l v c s a l á d  szava inak  a l a k i  és J e l e n t á a b e l i  öoazecBengését  
f i j r y e l j ü k  a KÖZÖS EREDETŰ szavak v i z s g á l a t á n á l ,  i l l .  a VÉLETLENÜL ÖSSZE
CSENGŐ, BIZONYTALAN k a t e gó r i á b a  t a r t o z ó  szavak e l k ü l ö a i t é a é n é l .

A MAGYA5 /f innui^or u r á l i /  ŐSNYELV s z ó e r e d e t  vizsgálatáJO-ál , a e z ó ro k on i -  
t á s n á l  p ed i g  TUDOMÁNYTALAN, DÉLI3ÁB0S ELKÉPZELÉS a héber  /sem ita/ ,  ő epe r -  
zsa ,  d r a v id a ,  ő s t ö rök ,  gö rög ,  e t ruszk ,  sumer s tb .  DÉLI ő s n y e l v ek e t  i s  be 
l e v e n n i  a s z ó á t v é t e l  v i z s g á l a t b a .

Nen n i n ő e i t i  közös eredetűnek a 1C'LÖN3ÖZÖ NYELVCSALÁDOK rokon i tha tónak  
t e t s z ő  s z a v a i t  az sem, ha TÖBB NYELVCSaLADBAN i s  k imutatható  ugyanaz a 
r o k o n i th a tó s á g .

Példaképpen a -nagyar ősnyel v  HÁZ és KERT szavá ra  h i v a t k o z o t t  az é s za k ia s  
i r á n y z a t  e f e l f o g á s á n a k  s z e m l é l t e t é s é r e .

De ugyanezt  a n é z e t e t  hangsú lyoz ta  k i  a z z a l  i s ,  hogy TUDOKAJí YTALANNAK, 
DSLIBÁBOSNAK n y i l v á n í t o t t a  a z t  az e l k é p z e l é s t ,  hogy a f e l s o r o l t  f é l t u c a t »  
ny i  idelgen n y e l v c s a l á d  s z a v a i t  i s  bevon ja  v a l a k i  a SZóÁTVÍrrX;LEK, i l l .  
V^ETLEN ÖSSZICSENGÍSEK v i z s g á l a t á n á l .

Meg jegyzendő,  'iO(ry a tanulaány i l l .  a t é t e l e k  ö s s z e á l l i t á s á n á l  k i z á r ó 
l a g  csak EUP-^PA UJKÖKORI, TÁJI ,  KEZDÍTI FÉMKORI, v a g y i s  az UPALI-FP.ETJ- 
RALI k o r i - t 4 j i  ő snye l vek  f e j l ő d é s i  p rob l ém á jáva l  f o g l e l k o z u n k ,  — a a i  H.P. 
f e l e m l i t s t t  müvének i s  fő  v i z s g á l a t i  t e r ü l e t e .

A s z ó e r e d e t  és rokonság v i z s g á l a t á n á l  egyf i rmán é rvényes  s zabá lyok  á l l 
nak fenn a pár e z e r  és pár t i z e z e r  év e l ő t t i  n ye l v e k ,  szavak roko r i i t á -  
sán41,

II .TÉTEL

mely i uivuni lcloí íXJV rt^jrmaooax. » ö ö S’Xli.a e g i, t —
l en  t ehá t  TÖBB, sok n y e l v c s a l á d  bevonása / egy iJ e jü en /  a s z ó r o k o n i t á s n á l ,  
e r e d e t v i z s g á l a t n á l ,  i l l .  a n v e l v f e j l ő d é s i  v i z s g á l a t o k n á l .

I I I . T É T E L

Az és za k ia s  i r á n y z a t  s z e r i n t  egy "ELŐRE KIAL^^KiiuTT őSTÖ?.T£i<ELMI, 
KÜLTÜPTÖSTÉNELMI SZEMLÉLET" a l e g f őb b  i g a z s á g t e v ő  b i r ó  az id egen  n y e l g -  
csa ládok  szava inak  e r e d e t v i z s g á l a t á n á l ,  i l l .  a szavak á t v é t e l é n e k  t i s z t á 
zásáná l ,

A bemutatot t  i d é z e t e k  s z e r i n t  sz  az ELŐHEGYÁPTOTT ő s t ö r t é n e l m i , k u l -  
t u r t ö r t é n e l m i  szemüveg mondja meg, hogy m e ly ik  PCKONITHATÓNAX TETSZŐ s z a 
vakat  k e l l  "a  v é l e t l e n  s z e s z é l y é b ő l  öeszecsengőnek ,  i l l ,  b i z o n y ta l a n  e r e 
detűnek"  t e k i n t e n i  a különböző nye lvekben .

/ I t t  mint i s k o l a p é l d á s  e l ő f o r d u l á s t  e a l i t i k  az i d é z e t e k  a magyar ősnye lv  
ház és k e r t  s z a v á t ,  amit AZÉRT o s z t o t t a k  be több c sopo r tba ,  mert az é-  
s z a k ia s  ŐSTÖPTÉNELMI-ÍCCLTUSTÖPTÉNEI.MI szemüveg ELVILEG e l u t a s í t o t t a  a NYU
GATI,DÉLI n y e l v c s a lá d o k k a l  v a ló  r o k o n i t h a t c s á g á t ./



IV .T iTEL

A bemutato t t  szakvélemények epyenesen Tt)Z)OMÁirrTALA»rNAK, DSLIBÁ30SNAK, 
ROMANTIKUSNAK n y i l v á n í t j á k  a z t  az e l k é p z e l é s t ,  '■.cr/ = =■
p er zsa ,  ő s f r ö r ö g ,  h e t t i t a ,  d r a v id a ,  ő e t ö r ök ,  sumer s t b ,  DÉLI n ye l v e k e t  l e  
bevon ja  az URÁLI, PREURALI-kori , t á j i  magyar /finnuü^or/ ő s n y e l v  szava inak 
e r e d e t v i z s g á l a t á b a ,  amikor a " v é l e t l e n ö l  összecsengő '  1 1 1 . b i z o n y ta l a n  e r e 
de tű "  c soportba  s o r o l t  szavak e r ede tének  t i t k á t  ker essük.

"Ma Bár a TUDOMÁNY BIZTOS 2PEDMÉNYE", meg.-násithatatlan i g a z s á g , — olvassuk 
az é s za k la s  szakvéleményekben a magyar / f innugor/  ő s n y e l v  i t t  j e l l e m z e t t  
» é ^ - p o n t o 6 n y e l v f e j l ő d é s i  t é n y á l l á s a .

Éppen a H.P.  p r o f e s s z o r t ó l  v e t t  i d é z e t  i t t  a l e g s z i g o r ú b b ,  amely a "TÖR— 
TÉNELiM LOMTÁRABA" u t a s í t o t t a , - - a  f en t i ek b e n  négy pontban j e l l e m z e t t ,  az 
é s zak ia e  i r á n y z a t t a l  e l l e n t é t e s ,  sokak á l t a l  TURÁjNQSNAK, SUMSROSNAK i s  
n e v e z e t t  DÍLIES n y e l v f e j l ő d é s i ,  ő s t ö r t é n e lm i  s z e m l é l e t e t .

Hajdú p é t e r  müve k é t l z b e n  f o g l a l k o z i k  az Uj D é l i e s  I r á n y z a t t a l  és annak 
T é t e l e i v e l .  ?T.*ször müvének 9 . 1- 1 0 . o lda lá j i  HA-\OM MONDATBA ZSÚFOLJA k ö z l é 
s e i t ,  ahol  a i i d e n  e l ' z e t e s  magyarázat  n é lkü l  az uj d é l i e g  i r á n y z a t  h ívének 
mondja ma^-ít. -‘o o l i a l l a l  k é s őb b ,— a könyv különböaő o l d a l a i n  s z é t s a ó r v a ,  
e g y - ! i s t i l  e l s z a k í t o t t  kö z l é sekb en  adja  tu d tu l ,  hogy ő már tú lha lad o t tn ak  
t e k i n t i  az e l ' b b i e k b e a  ^ t é t e l l e l  j e l l e n i z e t t  korább i  i r á n y z a t á t .

S z é t s z ó r t  k ' í z l é s e i c e n  ködös f o ga lm azássa l  i s m e r t e t i  uj s z e m l é l e t é t  és 
némi magyarázat ".al i s  s z o l g á l , — b iz ony ' . a lanko iá  hangon--hogy m ié r t  á l l t  
át  az uj d é l i e s  i r á n y z a t  o l d a l á r a .

Most e l ő p z ö r  H t P .  háro^ mondatos k ö z l é s é t  t e k in t jü k  á t .  Ezután k ö v e t 
k e z ik  -najd H.F. müvében t a l á l h a t ó  t ovább i  k ö z l é s e k  s z á m b a v é t e l e ,— me lyből  
m e gs z e rk e s z th e t "  a^ UJ DÉLIES SZÓPOKONITÁSI RENDSZER, i l l  annak t é t e l e .

HAJDD PfeTEP "UJ /? ÍL/  DÉLIES POLIGONAl IS "  IRÁNYZATA

H.P.  i r á n y z a t á t  h o l  " d é l i e s n e k " ,  hol  " f é l i é l i e s n e k "  nevezhe t jük ,  mert 
k ö z l é s e i b ő l  nem vehető  k i ,  hogy közös ő s n y e l v i  hagyatéknak t e k i n t i - e ,  az 
á l t a l a  i s  most már e l i s m e r t  " s o k s z ö g e s "  magyar n / e l v f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g e t .

Könyvének 9-10 o lda lán  Í g y  j e l l e m z i  pár ködösen f o ga lm a z o t t  mondatában 
az "ÜJ / T t L /  DÉl,IES"-nek mondott n y e l v f e j l ő d é s i ,  s z ó r o k o n i t á s i  s z e m l é l e -  
t é t :

"Az  URÁLI ŐSHAZAKtNT m e g j e l ö l t  t e r ü l e t  /ez  a mai é s za k i  f i nnugorok URAI 
hegy kö rnyék i  tartományai/  e lőde inknek  közve tkenü l  a s z é t v á l á s  e l 3 t t l  /e-  
urópa i  u j k ' k o r i ,  t á j i /  lakóhelyiJk vo l  t . . .  e l ő d e i ^  n y e l v e  több RÍGI EURÁ
ZSIÁI  n y e l v ,  és n y e l v c s a lá d  KIALAKULASI CENTRUMÁNAK k ö z e l éb en  f e j l ő d ö t t  
k i .

Va lós z ínű  azonban az a f e l t e v é s ,  hogy a r é g é s z e t en  k í v ü l  a n y e l v é s z e t i  
nyomok i s  a PPFU'I^ALIAK / f innugorok ,  magyarok őse in ek/  DÉLEBBI KAPCSOLA- 
TMRA / e r e d e t é r e /  u t a ln a k . "

A f e n t i  i d é z e tb e n  Íme t ehát  DÉLI e rede tű  népnek, nye l vnek  n y i l v á n í t j a  
H.P. uj i r á n y z a t a  a f i n n u g o r - m a g y a r t ,— az európai  ÜJKÖKOR k e z d e t i ,  i l l .  
e l ő t t i  időben .  S z e r i n t e  a RÉGÉSZETI anyag b izonyosan ,  a NYELVÉSZETI f e l 
t é t e l e s e n  b i z o n y l t j a  e z t  a t é n y á l l á s t .

íme! már i s  megmagyaráz ta to t t ,  hogy m ié r t  nevezhe tő :  "UJ /FÉL/ DÉLIES" 
i rányza tnak  H.P. uj n y e l v f e j l ő d é e i - ő a t ö r t é n e l m i  i r á n y z a t a .



Az e lőbbiekl ien j e l l e m z e t t  éa zak ias  i r á n y z a t  ugyanis  még a gondo la tá t  
i s  e l v e t i  abnak, hogy BÁlRMILYEN e t h n ik a i ,  n y e l v i ,  g a zd a s á g i ,  p o l i t i k a i ,  
k u l t u r á l i s  s tb .  k a p cs o la ta  l e h e t e t t  vo lna  a f innugorok-nagyarok  őse in ek  
az rPALI-PPEURALI korban,  v a g y i s  az EUHÓPAI UJKÖKORI, t á j i  évezredekben 
a KA^KÍZUST-^L DÉLRE, ÜÍLKELETRE ESŐ " r é g i  e u r á z s i a i  n y e l v e sa lád ok  k i a l a -  
k u l i s i "  f ö l d r a j z i  t é r s é g é v e l . . .

I t t  a e g j e g y e z n i  k i v á n a to s ,  hogy AZONOS lényegében  a "DÉLIES ée FÍX-DÉLI- 
ES IRÁNYZAT, RENDSZM". Csupán az a kü lönbség,  hogy a "UÉLIES" i r á n y z a t  
"eirya á a t ó l  v a l ó  ÁTVÉTELNFK t e k i n t i  a magyar  és más e u r á z s i a i  nye lvekben 
K'^ZÖS e r e d e t űnek kimutatható s zavaka t ,  A” F:3L-DíL IES" i rányza t  e z z e l  szem
ben a k é p z e l e t b e l i  StJ?-^ZSIAI OSNYELV közös hagyatékának n y i l v á n i t j a  e z t  a 
SOKSZÖGED. POLIQONALIS n y e l v f e j l S d é a i  j e l e n s é g e t .

Ez u tóbb i  n y e l v f e j l ő d é s i  s z e m l é l e t  a z ,  amit "RUDBECKIÁNÜSNAK" i s  n e v e z 
n ek ,— mint később l á t n i  f o g ju k .

H.P. ners aayya ráz za ,  nea in d o k o l j a  eme " t e l j e s  f o r d u l a t u "  i r á n y z a t  v á l 
t o z á s á t ,  N' indössze pár tu ca tny i  saaíkmunkát s o r o l  f e l  a 1 0 . o l d a l o n ,  —  
minden meej egyzés  n é l k ü l , - - v é l h e t ő l e g  á l l á s p o n t j a  támoga tására .  A f e l 
so ro lá sban  s z e r e p e ln e k  korább i  szakkönyve i  i a ,  amelyekben még a RÍGI É- 
SZAKIAS i r á n y z a t  h ivének  aondja  magát. Sőt  i t t  t a l á l j u k  LÁSZLÓ GYULA pro
f e s s z o r :  "Őptör*; énetünir l e g k o rá b b i  s z a k a s z a i "  1̂961/ c .  müvét i s ,  amely 
a l e g s z é l s ő s é g e s e b b  és zak ias  i r á n y z a t o t  k é p v i s e l i .  Még a j é gk o r s za k  t á j áa  
i s  ETNWJGOR / u rá l i /  ősnépet  "mutat k i "  a L a d o ga - t ó — " r a l  hegy környék i  
" u r á l i ,  f innugor  őst a r tomán jokban" , - -am inek  l é t é t  MOST ta gad ja  H.P. UJ 
/F^L/ OtLIES i r á n y z a t a - - ,  mint o l v a s tu k .

A H.P-  müvének 10. o ld a lá n  h i v a t k o z ó t ’: szakmunkákkal " a i a d e n f a j t a  
n v e l v f e j l ő d é s i ,  ő s tö r^éne lm i  i r á n y z a t  és annajt e l l e n k e z ő j e  i s  I g a z o l h a 
t ó " ,  - -amin t  a z t  i l y e n k o r  mondami szok ták .

H.P. müvében nagy szünet  k ö v e t k e z i k ,  uj d é l i e s  i rányza tának  f e b t i  r ö 
v id  pu b l iká lá sa  után.  Közben az uj i r á n y z a t o t  nea é rd e k l ő  n y e l v f e j l ő d é 
s i  Tjroblémá’rckal f o g l a l k o z i k .  Majd a ^0. o ld a lon  és utána bemutat egy 
EGY CJ SZÓ^KOMTÁSI  RENDSZERT,--melyet A JÖVŐ KORSZERŰ "PALSCLING- 
VISZTIKAI"  / vagy i s  u jkőkor  e l ő t t i ,  t á j i  azaz  ÖRALI-FREURaL I  k o r i /  
n y e l v f e j l ő d é s i  t i t k o k  megoldására a lkalmas va rá zsku lc s kén t  m é l t a t .

H.P. előbb',  i d é z e t t  u j - d é l i e s  i r á n y z a t a  s z e r i n t  a f innugor -magyax  ős 
n ye l v  PREüRALI-L'RALI ko ri  anyaga i s  a magyarok DÉLI EREDETÉBE, i l l .  a 
magyar n y e l v  D ^ l  származására u t a l . / ? /

A későbbiekben l á t n i  f o g ju k ,  hogy eme uj  d é l i e s  s z ó r o k o n i t á s i  r endsze r  
útmutatására h i v a t k o z i k ,  támaszkodik va ló jáb an  H . P . , amikor megtagadva 
korábbi  é s zak ia e  i r á n y z a t á t ,  d é l i e s  er ede tűnek ,  kapcsola tunak n y i l v á n í t 
ja  k fdös  u t a l á s a ib a n  a PPEHRALI /magyar/ ő s n y e l v e t . +

Ki k e l l  emelni  H.P .  s z é t » r t  k ö z l é s e i b ő l  eme " u j  d é l l e s  s z ó r p k o n i t á s i  
/ p a l e o l i n g v i s z t i k á i /  rendsze r  J e l l e m z é s é t .  Nem könnyű muJíka, m iv e l  a 
l e g fon tosab b  ismérvek  egy r é s z e  J e l e n t é k t e l e n n e k  t e t s z ő  "a p ró b e tü s "  
szövegben t a l á l h a t ó .  Külön i s  m e gn e h e z í t i  a t i s z t á n  l á t á s t ,  hogy o lyan  
ö s s z e t e v ő j é t .  J e l l e m z ő j é t  mondja r é g t ő l  f o g va  ismer tnek  H.P. az uJ rend
sz e rnek ,  amit e?y másik k i t é t e l é b e n  "MINDEDDIG NEM HASZNÁLT"uj Ismérvnek 
n y i l v á n í t .

Valóban az i s !
í.m ugyanakkor egy k ö z e l  f é l  évszázad e l ő t t  p u b l i k á l t  kö z i sm er t  n y e l v -  

f e j l ' d é s l  t é t e l t  t e s z  meg H.P.  az a lább i d é z e t t  uJ d é l i e s  s z ó r o k o n i t á s i  
r endsze r  e g y e d ü l i  és l e g f ő b b  ismérvének ,  j e l l e m z ő j é n e k .



Az a lább iakban  úgy á l l í t h a t ó  öseze  a H.P. müvéből  v e t t  uj d é l i e s  szőre  
k o n l t á e i  r e nds ze r r e  vonatkozó k ö z l é s k ,  i s a e r t e t é s e k ,  / i d é z e t e k /  hogy e z ú t 
t a l  l e  ^ t é t e l t  a l k o t  a J e l l e n z é s n é l . - - a k á r c s a k  a k o ráb ó l  r é ^ i  é szak ia s  i -  
rányza t  kö rü l l r4 a4 f i4 1 , A J e l l e n z é s  ^ t é t e l é n e k  témá ja  i s  párhuzaaoB l e s z ,  
mely ae í^könnyi t i  az ö s s z e h a s o n l í t á s t ,  a kü löbeégek é s z l e l é s é t .  í g y  már az 
e ls ő  r á t ° k i n t é f r r «  i s  k r i s t á l y t i s z t á n  k i v e h e t ő ,  é r z é k e l h e t ő ,  hogy nind a 
^ t é t e l n é l  t ú lh a la d o t tn a k ,  t évesnek  mondja k i  az uj  i é l i e s  s z ó r o k o n l t á s l  
r endsze r  a H.Pr  korább i  n é g y t é t e l e s  é s zak ia s  s z ó r o k o n i t á s i , n y e l v f e l ő d é -  
e l - ő s t ö r t é n e l a l  s z e n l i l e t é t .

TJgynakkor mind a ponton i ga zságnak ,  va ló ságnak  á l l a p í t j a  meg a z t ,  amit 
az é s zak ia s  i r á n y z a t  " tu d oa á n y ta l a n , l é l i b á b o s "  s z em lé l e tne k  p e l l e n g é r e -  
z e t t  k i ,  f d l é n y e s ,  bántóhangu k r i t i k á j á b a n .

I D t Z S T E K :

AZ tJJ dSlIES /P0LIG0 H:ILIS/ I3ÁNYZAT JíLLEMZÍSE A H.P .  MttvÉ3ŐL VETT

IDÉZETIK ?tNYS3EN
I .  TÉrrsL

A./ "A kutatók e-ddig KÜLÖN-KÜLÖN t á r g y a l t á k  az UHALALTÁJI, /valamin t  a z  Ír 
do-german-6era i t * ,/ é */  INDO-GERMAN-SIMER s t b . /  nye i v c sa lád  EGYEZÉSEIT.. .V

/ 9 1 .o lda l/
B./ "At  öepzeha f ion l l ló  nyelvtudomány módzsere l  / j e l e n l e #  NEM ELÉGSÉGESEK 

e probléma megoldásáhOB.. . "  /9 1 . o l d . /
C./ "A PKLEOLONOVISZTIKÍJIAK Í g y  a JÖVOBENXMXXM UJ ELJÁRÁSOKKAL KELL en

nek a nagyon t i v o l i  kornak n y e l v i  eredményei t  / n y e l v f e j f l ő d é s l  t i t k a i t /  meg
k ö z e l í t e n i e . . . "  /9 1 .oXd./

D./ "MEGBÍZHATÓBB EBEOMÉNY VÁRHATÓ azonban akkor,  ha va lamennyiem .; l íöbb/ 
e u r á z s i a i  n y e lT c s a Í é 4 _ n y e l v é t  EGÍÜTT’ESEN h a s o n l í t j u k  ö s s z e " ,  / » . . a  f innugor  
ősmagyar e tb .  n y e l v  KÖZÖS EREDETP SZAVAINAK e r e d e t -  és á t v é t e l i  v l z s g á l a t á *  
n « l/ O l/ .
f . /  "KIINJÜL.\SI ALARJA /eme uj rendszernek/ az a j ó l  is m er t  t e t e x ,  nogy 

két  aor féma /azó/ VtLSTLEK EGYEZÍíiNEX l e h e t ő s é g e  K-ST n ye l v  ö s s z e h a s o n l í 
t á sa  NAGYOBB, -aint TÖBB n y e l v  ö s s z e h a s o n l í t á s a  e s e t é n . . . "  / 9 1 . o ld . /

F ./ "Anny i  b i z o ny os ,  hogy a 7SLETLEN EGYEZÉStX ARÁNYA és abszo lú t  é r t é k e  
annál  j e l e n t é k t e l e n e b b ,  s i n é l  több n y e l v e t  hason l í tunk  ö s s z e . . . "  / 3 2 . o . / .

G./"Könnyen b e l á t h a t ó ,  h o ^  sokkal  hamarabb t a l á l u n k  KÉT NYELV k ö z ö t t  
hasonló  alaj tu é «  j e l e n t é s ű  morfémát / s z ó t/ ,  mint J>-k vagy több

n ye l v  k ö z ö t t . . . "  /5?.TJld./

AZ I .  TÉTTEL ÖSSZEFOGLALÁSA

H.P .  az "A "  pont  a l a t t  mindenek e l ő t t  e l i s m e r i ,  v i t a t h a t a t l a n n á  t e s z i ,  
hogy a r é g i  é s za k ia s  I r á n y za t  /a Í g y  5 i s /  mindig  CSAK 2-2 n y e l v c s a l á d  
n y e l v f e . i l ő d é a l  ö s e z e f U f g é s e i t  v e t e t t e  ö ssze  /korábban/, amikor a szavaka t  
r o k e n i t o t t a . i l l .  a VÉLETLEN ÖSSZEGSENGiSEKHOL vé l eményt  n y i l v á n í t o t t .

A k öve tk e ző ,  v a g y i s  »  "B"  pont .^lat t ugyanakkor minden f e n n ta r tá s  n é l 
kü l  tú lh a la d o t tn a k  n y i l v i n i t j a  az "A*' pontban megnevezet t  r é g i  é s za k ia s  
s z e m l é l e t e t ,  h e l ym ebben  annak " I .  TÉTELÉT".

A "C"  pontban H.P .  a z z a l  f o l y t a t j a  gondo la tmeneté t ,  hogy k i j e l e n t i :  UJ 
ELJÁRÁSRA VAN SZÜKSÉG e t e r ü l e t e n .

A "D" a l a t t  v l a z ö B t  k ö z l i ,  hogy ismer egy i l y a n  t ö k é l e t e s e b b ,  korszerűbb  
e l j á r á s t .



A "C-D" o l va sh a tó  nea -ny i l a tkozásáva l ,  va la-a int  a t  "A "  pontban o l va sha tó  
á l l á s f o g l a l á s á v a l  ui?yanalü£or a r r ó l  i e  é r t e s í t  H.P. a so rok k ö z ö t t ,  hogy a 
könyv* 1 0 . o l d a l á n  l e v ő  /e lőbb iekben  i d é z e t t /  uj  d é l i e s  n y e l v f e j l ő d é s i  
s z e m l é l e t e  azonos az "A-D"  pontok á l t a l  j e l l e m z e t t  r é g i  é s za k la s  i r á n y 
z a t o t  -negtagadó, ko rszerűbb  s z e m l é l e t t e l .

Ez a 10. o l d a l o n  s z e r e p l ő  n y e l v é s z e t i  u t a l á s  u i .  már DÉLI e r ed e tű ,  kap-  
c s o l a tu  nye lvnek  n y i l v á n í t o t t a , — b izony ta lankodó  hangon, a f innugorok ,  
magyarok PREÜRALI, DFALI k r o i  n y e l v é t .

A r é g i  é s za k ia s  i r á n y z a t o t  megtagadó uj  d é l i e s  n y e l v r o k o n i t á s i  r e nd s ze r t  
az J e l l e m z i ,  — f o l y t a t j a  H.P. "D" p o n t j a — , hogy ezután már nem 2-2 idegen  
n y e l v c s a l á d b ó l ,  hanem TÖBB, SOK n ye l v c s a lá d  n y e l v é b ő l  k e l l  e g y id e jű én  k i 
s zűrn i  az egymással rokon itha tónak  t e t s z ő  szaveikat .

Hogy m ié r t  jobb ,  korszerűbb  ez az e l j á r á s ,  /az  "A ,B ,C "  pontokban tú lha 
l a d o t tn a k  n y i l v á n í t o t t  r é g i  é szak ias  r e n d s ze rn é l/  a z t  az  "E ,F ,G "  pontok 
a l a t t  több v a r i á c i ó b a n  i s  e l i s m é t e l t  magyarázatáva l  i n d o k o l j a  meg.

A k ö z é r t h e t ő s é g  c é l j á b ó l  moet egy egyszerű  h a s o n l a t t a l  m e g v i l á g í t j u k  
az t  az "önként  é r t h e t ő "  t ö r v é n y s z e r ű s é g e t ,  me lyre  H.P. h i v a t k o z i k  az üJ 
DÉLIES s z ó r o k o n i t á e i  r endsze r  b i z o n y í t á s á n á l .

Ha v a l a k i  KEVÉS, mondjak csak 2 s o r s j e g g y e l ,  / L o t t o ,  To to/ j á t s z i k  és é-  
venként  csak 1 -2  s o s r j e g y e t ' v e s z , n y i l v á n v a l ó ,  hogy nehezebben f og  s zá 
mottevő t a l á l a t o t  e l é r n i ,  mint ha TÖBB,sok s o r s j e g y e t  v á s á r o l  és t ö l t  k i  
különbözőképpen és megszakí tás  n é lk ü l  j á t s z i k  éveken á t .

A tudományos v i l á g  "matemat ika i  v a l ó s z in i i s ó g s zá m i tá s i  t ö r v é n y s z e r ű s é g 
nek"  n e v e z i  a pé ldárkban f ö l v e t t  t ö r v é n ys z e rű s é g  u t a u t a t á s á t ,  ami a 
"D ,E ,F ,G "  pontokkal  j e l l e m z e t t  több, sok n ye l v c s a lád os  ro k o n i t á sn á l  l a  
é r vényesü l .

Ez u tóbb t t  " v é l e t I s n s z á m i t á s i  t ö r v énysze rűségnek ” i s  nevezhe t jük ,  m iv e l  
a " v é l e t l e n "  egyezések  v i z s g á l a t á n á l  alkalmazzu>:.

G y a k o r l a t i  szerrael  nézve k imondhat juk, hogy a dajkamesék v i l á g á b a  u ta 
s í t j a  e s z i l á r d  t ö r v é n ys z e rű s é g  az és zak ias  i r á n y z a t  ama e l k é p z e l é s é t , t é 
t e l é t ,  hogy saá és s zá z  VELE'^LEKÚL ÖSSZECSENGŐ szó i s  l e h e t  KZ^, vagy kü
lönösen  TÖBB n y e l v c s a l á d  rokon itha tónak  t e t s z ő  s z a v a i  k ö z ö t t .

A "D ,E ,F ,G "  pontok a l a t *  j e l l e m z e t t  d é l i e s  s z ó r o k o a i t á s i  r e nd s ze r  szemű- 
velsén nézve l e g f e l j e b b  az e g y ik  kezűnk u j j a i n  megszámlálható " v é l e t l e n ü l  
öss zecsengő "  111. " b i z o n y t a l a n  e r ede tű "  szó t a l á l h a t ó  azok köz t  az EZRET 
i s  f ö lü lm ú ló  szavak k ö z t  a magyar nye lvben ,  amit az é s za k ia s  i r á n y z a t  e 
k a t e gó r i á b a  s o r o l t .

A H.P. i d é z e t e i b ő l  i t t  ^ t é t e l l e l  j e l l e m z e t t  UJ DÉLIES s z ó r o k o n i t á s i  
rendsze r  már minden f e l t é t e l  n é lkü l  IGAZAT ad az é s za k ia s  i r á n y z a t  á l t a l  
TUDOMÁNYTALANNAK mondott DÉLI n ye l v e k k e l  v a l ó  i gen  k i t a r j e d t  SZCROKONI- 
TÁ5NIK.

íme megért jük most már, hogy m ié r t  hagy ta  oda H.P.  i s  r é g i  é s zak ias  i -  
r á n y z a t á t ,  m ié r t  mondja,hogy a NYELVSSZETI KuTFCK IS A DÉLI TÁJAKRA he
l y e z i k  a f i n n u g o r ,  ősmagyarok PREURALI KOSI, t á j i  ő s h a z á já t .

Egyébként az az  i g a z s á g ,  hogy SEMMI KÖZE SINCS A H.P.  müvében e m l í t e t t  
RÉGÉSZETI anyagnak /me lyre  a iO .  o l d a l o n  h i v a tk o z i k /  a p r e u r a l i ,  u r á l i  
k o r i  f inr .ugor ,  Ttagyar ősethnikum t e s t é h e z .  Egészen nás az ,  amit az uJ dé
l i e s  s z ó r o k o n i t á s i  r e nd s ze r  megnevez PRí-URALI ősmagyar r é g é s z e t i  anyag
nak. A köve tkezőkben  r é s z l e t e s s é g g e l  mutat juk be e z t  a k u t f ő c s o p o r t o t  i s v

A l e g u t ó b b i  Budapes t i  Nemzetközi  " innugo r  Kongresszuson rámutattam, 
hogy e l f o ga d h a ta t l a n na k  mondják az. EMBKRTANI /és n y e l v é s z a t i /  kú t fők  a
H.P. művének 10, oldf^lán s z e r e p l ő  " C S / - f é l e  s z e m l é l e t e t  /Csernyecov/ ,  
Csodá la tos ,  hogy H.P.  nem v e t t e  é s z r e ,  hogy a most á l t a l a  i s  k é p v i s e l t  
uJ d é l i e s  n y e l v f e j l ő d é s i  s z e m l é l e t t e l  i s  e l l e n t é t e s  a " C S " - f é l e  r é g é s z e -  
t i - ő s t ö t t é n e l m l  s z e m l é l e t .



Ha azonban m egkérdő je le z zük  a H.P.  mlivénelc 10, o l d a l á n  e m l í t e t t  r é g é 
s z e t i  és n y e l v é s z e t i  k ú t f ő k e t ,  v á j j o n  mi I g a z o l j a  uj d é l i e s  i r á n y z a t á t ?

I t t  csak egy f e l e l e t  t a l á l h a t ó :  H.P.  uJ d é l i e s  i r á n y z a t a  a könyvéb51 i -  
d é z e t t  á l t a l a m  m e g s z e r k e s z t e t t  " n é g y - t é t e l e s "  uj d é l i e s  s z ó r o k o n i t á s i  
r e nd s ze r  s z i l á r d  a l a p z a t á r a  van f e l é p i t v e .

A " p ,E , F ,G "  pontok a l a t t  s z e r e p l ő  " v é l e t l e n s z á m i t á s i  t ö r v é n ys z e rű s é g "  
ITÍELVÉSZETI ALKALMAZÁSÁT egyébként  Dr.ACZÉL JÓZSEF n y e l v é s z  tanár  mu
t a t t a  be va lami  50 é v v e l  e z e l ő t t  p u b l i k á l t :  "SZITTYA-GÖflÖG EfiESETUNK" 
/Bp.19 2 6 ./  e .  pompás müvében.

Az é s z a k ia s  i r á n y z a t  k TÉTELének m e g s z e rk es z t é s én é l  tu la jdonképpen 
EZT A MÜVET ^rYILVÁMÍTOTTA TUDOMÁNYTALANNAK, amikor szóvá  t e t t e  /az  i d é 
ze tben  o lv adha tó  k r i t i k a / ,  hogy "már az ÖSGÖHÖŰ NYELVET" i s  bevonták a 
tuda t lanok  a magyar o sn y e l v  s zava inak r o k o n i t á s á n á l .

A H.P. müvéből most i d é z e t t  u j  d é l i e s  s z ó r o k o n i t á s i  r e nds ze r  Íme tehá t  
csendben r e h a b i l i t á l t a  Dr.ACZÉIL JÓZSEF-et , aég  akkor i s ,  ha i s m e r e t l e n  
okbó l  nem s z e r e p e l t e t t e  H.P.  müve a nagy kuta tó  n e v é t .

D r .ACZ Í l  J-^ZSIE minkez anny ir a  é rd ek lő  l e g f on t o s a b b  t é n y o e g á l l a p i t á s a ,  
m e l l y e l  magyarázza a matemat ika i  v é l e t l e n s z á a i t á s i  t ö r v é n ys z e rű s é g  b e 
kapcsolásának J e l e n t ő s é g é t  a n y e l v é s z e t i  tudományba;

lOÍZST /9-12 .  o ld a lak / :

"A l e g t ö b b  v i s s z a é l é s t  a VEL2TLEN5E v a l ó  h i v a í k o i i s s a l  k ö v e t i k  e l  az 
ö s s z e h a s o n l í t ó  n ye l v é s z e k .

A VÍLiTLrNNr<C TÖÍT/SNYEI VA-VNAK.
"Aho l  a v é l e t l e n r e  h i v a tk o z á s  az argumentum, az nem tudoaáay,  az g y e 

rekes f e c s e g é s .
Egy pé ldán  a köve tkezőképpen  s z e m l é l t e t i ,  magyarázz*  A c z é l  a t ö r 

v én ys ze rű ség e t :
"Ha/pé ldáu l/  a magyar és t ö r ök  nye lvnek  kü lön-kü lön  

NYOLCMILLIÓ szava  l en ne ,  akkor t ö r t é n h e tn é k  meg az az e s e t ,  hogy a t ö rök  
"TANTIPAK" és a magyar"TÁNTOPOG" szó v é l e t l e n ü l  e g y e z i k .

I t t  a k é t  ö s s z e t e t t  szóban ÖT egymásnak t e l j e s e n  m e g f e l e l ő  he lyen  l e v ő  
hang e g y e z i k .  Már p e d i g  öt hangból  2̂ + m i l l i ó ,  de könnyen kimondható s z ó a 
l a k z a t  csak fi m i l l i ó  l e h e t s é g e s ,  ha ke r ek  számban 20 mássalhaügzót  és 10 
magánhangzót t é t e l e z ü n k  f e l  e gy -egy  nye lvb en  és ha öt  tagúnak vesszük a 
l eghosszabb  s z ó t .

Hogyha az ö s s z e v e t e t t  k é t  n y e l v  mindegyike 800.000 s z ó v a l  r e n d e lk e z 
nék, csak akkor l e h e tn e  EGY hason ló  a lakú és JELENTÉSŰ , de c sak i s  EGYET
LEN s zó ná l  " v é l e t l e n r ő l "  b e s z é l n i .

De van-e  o l yan  n ye l v e  a v i l á g n a k ,  amelynek 300.000 t ő s za v a  vo lna?
Már 1 0 . 0 0 - e l  i s  tú lbecsü löm a le ggazdagabb  n y e l v e t  i s . "  —

— -  E lkese redésében ,  i ga zság tudatában  i g y  v á l a s z o l t  dr.ACZEL J. e l l e n 
f e l e i n e k ,  ami ’rior " c s ü r é s - c s a v a r á s o s "  k ó k l e r s é g g e l  b é l y e g e z v e  e l u t a s í t o t 
ták hatalmas ér tékű  f ö l f e d e z é s é t ,

"Hát  V é l e t l e n  J ínosék  ve r gődése  mulatságosnak l á t s z i k ,  p ed ig  szomorú 
do l o g .  Ez a NYELVTU-OMÁNYŰNI LEZu’L L t S E , . . "

I ! I I I t I t I I I [

A H.P .  müvéből v e t t  i d é z e t e k ,  i l l .  a h o z z á s z ó l á s  fényében l á t j u k ,  hogy 
mennyire IGAZA v o l t  ACZÉL J . - n e k ,  amikor t e h e t e t l e n s é g é b e n  o l yan  sú lyos  
s zavakka l  i l l e t t e  a HATALMI SZÓVAL é r v e l ő  e l l e n f e l é t .

E tanulmányban bemuta to t t  t é n y á l l á s  v i l á g á n á l  l á t j u k ,  hogy sok v o n a t 
kozásban megisTsétl'dött a " V é l e t l e n  J á n o s " - j e l e n e t , t a l án  még súlyosabb 
tüne tek k ö z ö t t . . .



AZ crj OÉLIES IRÁNYZAT " I .  TÉTELÉNEK*' JELLEMZÉSE KÖRÜLI ZAVAROK

A f e n t i  t á j ékozódás  fényében soko lda lúan  k ö r ü l í r v a  J e l l e m z e t t  a K.P .  
aiivében p u b l i k á l t  u j  d é l l e a  s z ó r o k o n l t á s i  r e n d s z e r ,  ha J ó l l e h e t  annak az 
é s za k la s  párhuzans'aal v a l ó  I -  t é t e l é t ,  i l l .  a z z a l  v a l ó  ö s s z e fü g g é s e k e t  a -  
kartam s z e m l é l t e t n i .  Ennek a k i t e r j e d t  tá j ékozódásnak ,  k i é r t é k e l é s n e k  az 
a magyarázata,  hogp mindkét i r á n y z a t n á l  közös  t e s t e t  a lk o t  a r e n d s ze r t  
Je l l emző  4 t é t e l ,  h i smérv .

A do lgok  -nélyére h a t o l v a  az az i g a z s á g ,  ho^y va ló jáb an  nem i s  négy ,  ha
nem caak EGYETLEN EGY f ő j e l l e m z ő j e ,  t é t e l e  van az uj  d é l i e s  r endsze rnek .
Kz az egy t é t e l :  az " I . t é t e l " !

A t öb b i  három t é t e l ,  Ismérv csak amolyan függvény,  t a r t o z é k ,  mondjuk 
m e l l é k t é t e l ,  ami önként k ö v e t k e z i k  az I .  t é t e l  e l f o g a d á s á b ó l  vagy e l u t a s í 
t á s á b ó l .

A H.P.  müvében k ö z ö l t  uJ d é l i e s  s z ó r o k o n l t á s i  r endsze r  tani lmányozá-  
sáná l ,  m e gé r t é s én é l  azonban mu lha ta t l anu l  szükség van a bemutatot t  "négyes 
t a g o l á s r a " ,  r é s z l e t e z é s r e ,  m i v e l  H.P. nem k ö z ö l t e  könyve e l e j é n  /bár i -  
l y enkor  m e g k ö v e t e l i  a tudományosság,' ' ,  hogy va ló jáb an  r e h a b i l i t á l j a  i r .  A- 
CZéL JÓZSEFet, hogy most már az Ő nyomdokain halad.

Nem k ö z ö l t e ,  hogy MOST p u b l i k á l j a  KÖNYVÍBSN ELCSZÖa, hogy t ú l h a l a d o t t 
nak, tudománytalannak n y i l v á n í t j a  az i d é z e t e i b ő l  á l t a l a a  aágy t é t e l l e l  
. j e l l em ze t t  korább i  s z e m l é l e t é t .

Nea n y i l v á n í t o t t a  k i ,  /amint az I l y e n  aag • j e l  entőségü IKÁN?V.-.Lr02 A£- 
Hí.L rnegk iván ta t lk/ , hogy va ló jáb an  n i t  i s  t a r t  igaznak  r é g i  i r á n y z a t í a a a  
vagy MIT TAGAD- MEG...

Az i t t  t a l á l h a t ó  va l ó s á go s  t é n y á l l á s  csak a s z e r k e s z t e t t  t é t e l e s
ö s s z e h a s o n l í t á s  s e g í t s é g é v e l  v á l i k  n y i l v á n v a l ó v á  a l e g t ö b b  sz em lé lő  e l ő t t ,

Oe szükség  v o l t  a s z e r k e s z t e t t  és i t t  bemutato t t  négyes tagoza tú  j e l l e m 
zések re  /melyek a d d i g  I s m e r e t l e n e k  v o l t a k /  a z é r t  i s ,  m iv e l  több ponton 
t é v e s ,  h i snyos ,  111. ködös a H.P.  müvében o l va sha tó  I d é z e t e k b ő l  ö s s z e á l 
l í t h a t ó :  négy t é t e l l e l  j e l l e m z e t t  uj d é l l e a  s z ó r o k o n l t á s i ,  n y e l v  f e j l ő d é s l  
ő s t ö r t é n e lm i  s z e m l é l e t .

A s zö v e g e zé s  congyo la ,  sok he lyen  f é l r e é r t h e t ő ,  f é l r em agya rá zha tó .
A f e n t i e k  e l l e n é r e  i s  m e g á l l a p í t h a t ó ,  hogy a negatívumok m e l l e t t  i s  k o 

moly é r t é k e t  k é p v i s e l  H.P. p u b l i k á c i ó j a ,  m i v e l  a LfNY'TGFT i l l e t ő e n  HE
LYES k r i t i k á v a l ,  j e l l e m z é s s e l  ad ta  köz re  az uj  d é l i e s  s s ó r o k o n i t á s i  rend
s z e r t  .

A b á t o r t a l a n  hangú, ó va tos  és " S z o k a t l a n ,  s a j á t o s  ü g y k e z e l é s e s "  p u b l i 
kác ió  a e l l e t t  i s  e l j u t o t t  o d a .a z  uj s z ó r o k o n l t á s i  r e n d s z e r ,  hogy tudomá
su l  v e t t e  a szaktudoraányoaság és e l i n d u l h a t o t t  d i a d a l u t j á r a  a SZEGEDI KU
TATÓINTÉZETBEN.

A Hajdú P é t e r - f é l e  pub l i kác ióban  t a l á l h a t ó  e lőbb e m l í t e t t  t é v ed ések ,  h i 
ányosságok,  ködösségek i s m e r t e t é s e ,  és az  uj d é l i e s  i r á n y z a t  t öb b i  t é t e l é 
nek ö s s z e á l l í t á s a :

Nem em el te  H.P.  müvének é r t é k é t ,  hogy KIHAGYTA dr.ACZÉX JÓZSEF hatalmas 
ér tékű ÚJÍTÁSÁNAK f ö l e r a l l t é s é t .  Ez nem jogc ím  a r r a ,  hohy MOST ÚJÍTÁSNAK 
VYILVÍNITSUK az uJ d é l i e s  s z ó r o k o n l t á s i  rendsze rben  a "MATEMATIKAI VALÓ- 
SZLT'SÉGSZÁMITÁST TÖHVtNYSZERÍíSSG" a lka lm azásá t ,  amint  a z t  ő c s e l e k e i t e .

Az I g a z ,  ho^y dr.ACZSL J.  csak 2-2 n y e l v c s a l á d  s z a v a i t  r o k o n i t o t t a  — a 
MATEMATIKAI TíTEL bevonásáva l ,  de e z z e l  mégis m e gn y i t o t t a  az ú t j á t  a mai 
korszerű  DSLIES SZÓ ROKONIT\SI RENDSZERNEK, amely csak abban k-^ilönbözik az 
A C Z ^ - f é l é t ő l ,  hogy i t t  már 5-^ vagy T0B3 Idegen n y e l v c s a l á d  szava inak 
rGYID.'’JÜ rok on l t á sa  az EL^^IPÁS.

A nagy h a s o n ló s á g , párhuza r. e l l e n é r e  i s  ó r i á s i  kü lönbség á l l  fenn a dr .  
AC3-TL J.  és a H. P»  müvéből v e t t  i d é z e t e k k e l '  l é t e i b e n  k ö rü l r . a t á r o l t  s z ó -  
" '< - in - i tás i  r e n d s ze r  köz t  — G'/KC.-L^TI c'ZiMPONTSoL!



Ha csupán 2 -2  nye l vc sa lád  e zaTa l t  ItapcBoljuk be a nyelvelt  " v é l e t l e n ü l  
ösezocsengő és b iaonyta lan  er ede tű "  ka tegór i ába  s o r o l t  szavainak e lkü
l ö n í t é s é n é l ,  t i s z t á z á s á n á l ,  Igen sok esetben v i t a t h a t ó  a aatemat ikai  t ö r -  
rényazerUség útmutatása, I g a z e á g t e v é s e . Dr.ACZÉL J. J ó l l e h e t ,  k ie s é  e l t ú 
l o z v a  ,maxiBiálisan é r t é k e l t e  k i  a törvényszerűség utinutatását 2-2 n ye l v -  
cea lád szavalnak rokon it ásáná l .  Az a törvényszerűség,  melyet Ö mond, csak 
3-^ vagy több nyel vc sa lád bevonása esetén MEGDÖNTHKTfTLEN IGAZSÁG. Innen 
va az , hogy a rna l  i d e j é n  "csürés-csavarásnak"  b é l y e g e z t e  a h i v a ta l o s  
he l y  d r .A c z é l  pompás uj  uj i r á n y z a t á t ,  — anint a z t  az e l ő b b i  idézetekben 
i s  o lvashattuk.

Érdekes, hogy atndeddig  soha senkinek sem ju t o t t  eszébe,  hogy 5-^ i d e 
gen nyel v  v i z s g á l a t á v a l  p á ro s í t sa  a matemat ikai  törvényszerűség útmuta
tá sá t ,  ha Jó l l eh e t  ÖNKÉNT ÉHTHSTÖ ez u j i t á s ,  e l j á r á s  a lka lmazása ,— amint 
azt a H.P, müvéből v e t t  i d é z e t e k  i s  unalomig, több vá l t oza tban  i s  e l ismé
t e l g e t i k .

í g y  vagyunk a legnagyobb tanulmánvokkal, ú j í t á s o k k a l ! Mind e g y t ő l - e g y l g  
önként é r the tőek  és egyszerűek.  Ez a Jel lemvonásuk, de ez a t én yá l l á s  nem 
m in ő s í t i  r é g t ő l  ismert  rendszernek,  e l já rásnak az i l y e n  önként ér thető  u j -  
i t á e e k  b e v e z e t é s é t i

A H.P. Bűvéből v e t t  i d é z e t e k k e l  j e l l e r a z e t t  uj d é l i e s  i r ányza t  I .  t é t e l é 
nek " I "  pont ja meglehetősen zava ros.  A l e g főb b  és va ló jában EClííTDÜLI ú j í 
tás kö rü l i r i s áb an ,  k i é r t ék e l é s éb en  pontosabban k e l l  aeghatározn i  és k i e 
melni a lényege t  I

Azt o lvassuk u i .  H.P. művének 91 .o lda lán ,  hogy: "Az  összehason l í t ó  nye lv -  
tudomány módszerei  NEM E^tGSSGESZIK /Je len leg/  a v é l e t l e n  összecsengések 
t i s z t á z á s á n á l .  A JÖVŐBEN UJ ELJÁHÁSfflKKAL KELL a t i t k o k a t  MEGKOZSL^ENI. "

" E a l i t é s r e  és f i g y e l em re  .Tiéltó e t ek in te tben  a VALÓSZITjsiXjSZÁMITÁS. . 
AZ ÍSZAK-'RÜRÁZSIAI,-EÜBOPO-PZiaÉSIAI nye l vcsa ládok k ö z ö t t i  ROKONSÁG Kiy.U- 
TATÁSARA ALKALMAZTA EZT /egy "D" nevű ku ta tó/ . "  DOLGOFOLSZKI.

I t t , - » -m ln t  o l vasha tó ,  a H.P. i d é z e t e i b ő l , " n é g y  t é t e l l e l "  j e l l em ezhe tő  
" u j _ d é l i e s  s a c rok on l tá s i  r e n s z e r r ő l "  van szó ,  ahol Íme;"VALÓSZIT’SÉGSZÁ- 
MITÁSI" e l j á rásnak ,  rendszernek nevez i  az uJ i r á n y z a t o t , — amit Jobbnak, 
töké l et esebbnek és FtXREÉRTHETITLINitL ÜJNAK NYILVÁNÍT.

Pongyola,  ködös, s zakszerű t l en  a f e n t i  k ö z l é s ,  a i v e l - - k ö z e l  Ötven éve 
p u b l i k á l t a ,  még ped ig  éppen az i t t  " é s za k eu rá z s i a i  és e u r o p o - s z ib é r i a i  
nye l vc sa ládok"  k i f e j e z é s s e l  megnevezet t  nye l vek VÉLSTLINÜL ÖSSZECSENGŐ
111. közös eredetű szavalnak t i s z t á z á s á n á l  dr.ACZ*X J. a VALÓSZINÜSSG- 
SZÁMÍTÁST!! !

Az T7J RENDSZER me lyrő l  i t t  a H.P. é r t e k e z ik ,  NEM A VALÓSZINÜSÉGSZÁMI- 
TÁS beveze tésében  "TTJ" és kü lönböz ik az edd ig  i sm e r t e k t ő l ,  használ tak 
t ó l ,  - -mint  l á t j u k — , hanem: A "TÖBB", sok nye l vc sa lád  rokonithatónak t e t -  
ez5 szavainak "EGYIDEJŰ'^ bekapcsolásában, v i z s gá la táb an — , melyet  "SOK
SZÖGES" e l j á rásnak  és d é l l e s  s z ó ro k on i t á s i  rendszernek POLIHOMOLOGIÁNAK 
i s  nevezek.

A f e n t i  Id ézetben  tehát  ké t  súlyos tévedés 111. ködösség, s zakszerűt 
lenség  rautatható k i .
Első,  hogy kétséprbe vonja  dr.ACZÉL J. s z e r z ő s é g i  j o g á t ,  a VALÓSZINÜSÉG- 

SZÁMITÁS n y e l v é s z e t i ,  s z ó rok on i t á s i  v i s zony la tban  va ló  a lkalmazásánál .
Második,hogy e l k ö d ö s i t i ,  s zakszerűt l enü l  Je l l em z i  az á l t a l a  i s  e l f o g a 

d o t t ,  i d é z e t e ib e n  négy p o n t t a l ,  t é t e l l e l  Je l lemezhető uj d é l i e s  szóroko
n i t á s i  r endsze r t .

Ezért  i s  k e r e s z t e l t e *  " N y e l v f e j l ő d é s i  3-^ és sokszöges /vagy egyszerűen 
"SOKSZÖGES"/ Je lenségnek, s z ó ro k on i t á s i  e l já rásnak ,  rendsze rnek" ,  POLI
HOMOLOGIÁNAK ezt  az uJ dé l i e sne k  i s  mondható i r á n y z a t o t .



I I .  T3TEL

A ft.P. n i ivéből v e t t  i d é z e t e k k e l  í g y  ha tá ro zha tó  meg az  uj d é l i e s  i r á n y 
za t  I I .  t é t e l e ,  ismérve :

"A PREURALI ALAFNYSLVBFN / v a g y i s  az  é s z a k i  f i n n u í o r o k  ée magyarok eu- 
r ó t a i  UJK^KOS k e z d e t i ,  t á j i  közÖB nyelvében/ LEVŐ EGYEZtSEK VÉLETLEN MÜ
VÉNEK AZÉRT NEM TEKINTHETŐK, MIVEL NAGY SZÁMBAN KIOTThTHATÓK.” / gO .o ld . / .

Mint l á t j u k ,  i t t  a második t é t e l b e n  i s  mereven szembehelyezkedik H.P, 
ko rább i ,  é s za k ia s  i r á n y z a t á v a l .

Azt  á l l i t j a  u i .  az é s ’ ak ias  i r á n y z a t  s z e m l é l e t  I I .  t é t e l e ,  hogy száz  és 
száz  " v é l e t l e n ü l  ö s s zecsengő "  szava  i s  van a különböző nye lv caa ládoknak .

I t t  v i s z o n t  már s z t  az  á l l á s p o n t o t  k é p v i s e l i  H .P . .hogy  ELVILEG közös  e -  
redetünek k e l l  t e k i n t e n i  a különböző n y e l v c s a lád ok  HOKONITHATÓnak t e t s z ő  
s z a v a i t ,  HA azok JELEIÍTŐSEBB SZÁMuak.

/ G ya k o r l a t i  szeménél nézve már pár tu c a tn y i  i l y e n  r o k o n i th a tó s á g  i s  SZÁ
MOSNAK t e k i n t h e t ő — mint l á t n i  f o g j u k - - H . P .  uj d é l i e s  s z e m l é l e t e  s z e r i n t .
Sőt  az az i í a z s á g ,  hogy az uJ d é l i e s  e z ó r o k o n i t á s i  r endsze r  szemüvegén 
nézve még e g y -k é t  v é l e t l e n ü l  összecsengő  szó megszü le t ése  i s  r i t k a s á g 
számba megy 5 -^ vagy több id egen  n y e l v c s a lá d  nye l v ében ./

M in d já r t  a I I I . - I V .  t é t e l n é l  l á t j u k ,  hogy mi ly en  r e n d k i i r i l i  j e l e n t ő s é 
ge van a H»P« á l t a l  i t t  p u b l i k á l t  DÉLIES n y e l v f e j l ő d é s i ,  s z ó r o k o n i t á s i  
s z em lé l e tne k .  K id e rü l ,  hogy a f e n t i  semmitmondónak t e t s z ő  mondatta l  / t é 
t e l l e l /  i s m e r i  e l  H , ? . ,  hogy súlyosan t é v e d e t t  az észak ia s  i r á n y z a t  ^ő i s /  
amikor " tudománytalan,  d é l i b á b o s "  s z em lé l e tn e k  n y i l v á n í t o t t a  éa a lom
tá rba  sö p ö r t e  a magyar ősnye lv  / s z a v a i t / :  GÖHÖGGEL, HÉBE3REL, ŐSTÓRÓKSTL, 
SUMEPRAL STB. DÉLI n ye l v c sa lád ok  n y e l v e i v e l ,  s z a v a i v a l  r o k o n i t ;  i r á n y z a t o t

I I I . - I V .  TÉTEL

A s z ó r o k o n i t á s i  r endsze r  négy t é t e l é n e k  mondan iva ló ja  sz o ro san  ö ss za -  
függ .  E t é n y á l l á s  erősen é r z é k e l h e t ő  H.P.  müvének k ö z l é s a ib e n  i s ,  Épp e -  
a é r t  közös  képtae f o g l a l v a  k e l l  bemutatni  a H.P.  müvéből v e t t  i d é z e t e k  
a s a v a i v a l  J e l l e m z e t t  uJ d é l i e s  s z ó r o k o n i t á s i  r endsze r  T I I . - I V .  t é t e l é t .

Összevonva é r the tőbb  az i d é z e t e k  mondsoi iva lója ,  mert a különböző k ö z 
l é s e k  k i e g é s z í t i k  egymás b e s zé d é t  an é lk ü l ,  hogy az összevonás más é r t e l 
met adna a k ü l ö n á l l ó  mondatoknak.

Ha m e g f i g y e l j ü k  az a l á b b i  i d é z e t e k e t  minden nehézség n é lk ü l  m e g á l l a p í t 
ha t ju k ,  hogy o lyan  mondatokat ta rta lmaznak ,  amelyek önraagukban i s  f é l r e 
é r t h e t e t l e n  s z ö veg e t  adnak. Sem l e h e t ő s é g e ,  sem szükségessége  nem á l l  
fönn annak, hogy az i d é z e t i k  mondan iva ló já t  hamisan adjuk v i s s z a .

A v a l ó s á g  a * ,  hogy a h i v a t k o z o t t  h e l y  " s z e d t e  s z é t "  az i t t  közös képbe 
f o g o t t  k ö z l é s e k e t .  Csak most e tanulmányban ö s s z e i l l e s z t v e  v á l i k  k ö z é r t 
hetővé a s z é t s z ó r t  i d é z e t e k  t e l j e s  mondan iva ló ja .

Az a lább iakban k i em e l t  i d é z e t e k  ö s s z e o l v a s á s a  PRECÍZEN KÖí^ÜLIRJA H.P. 
UJ-DÉLIES SZEMLÉLETÉT, AMELY A30N0S AZ "DJ-D£LIES" POLIGCNÁLIS SZ-^HOKO- 
N ITAsI  R^DSZERREL,--A.MI v i s z o n t  MINJVN3EN AZ ELLENKEZŐJÉT MONDJA IGAZ
NAK', MINT AMIT KORÁBBI MÜVEIBŐL M?GSZ>.RKF.SZTETT " HÉGI-ÉS2AKIAS" IRÁNY
ZATÁNAK k TÉTEXE CSALHATATLAN IGAZSÁGNAK VALLOTT!

Most e l ő s z ö r  l e l t á r o z z u k  az i d é z e t e k e t ,  majd r é s z l e t e s e b b e n  i s  á t t e 
k in t jü k  az i d é z e t e k  mondan iva ló já t :

IDÉZETEK:

A./"NB*y va lósz inÜF-égge l  á l l í t h a t ó  az IN .1OGERMÁ.N, SZEMITA, HAMiTA,
URAL ALT\JI ,  CSUKCS és KARTVEL n ye l v c sa lád ok  i g e n  r é g i  GENETIKAI kap
c s o l a t a . "  / 9 2 . o l d a l /



'Mesr' teíyzend*, hogy I t t  H.P. e?y Idegen p u b l i k á c i ó r a  h i v a t k o z i k .  Könyv
ének 6zámos he lyén azonban AZONOSÍTJA lényegében  magát e p u b l i k á a i ó k k a l ,
Tz az a z o n o e i t ÍB  egyébként az a l á b b i  k ö z l é s e i b ő l  i s  k i t ű n ik . /

a./ "Ha v i s z o n t  /a f e l s o r o l t ! /  TÓBB NíELV KÖZÖTT ARÁNYLAG NAGYSZÁMÚ E- 
GYEZt'^T t a l á lu n k ,  akkor e r r e  TÖRTCT4ELMI MAGYAÍÍÁZATOT k e l l  keresnönk.  EZ 
\TVÍ;TEL, vagy GrNFTIKAI ROKONSÁG." / 5 2 . ,3 5 .  ö l i . /

C./ " K l ' d e i n k  n ye l v e  /t ehát/  TÖBB EURÁZSIA! n ye l v  éa n y e l v c s a lád  KIA
LAKULÁST CrNTRDMÁNAK KÖZELÉBEN / v a gy i s  a Kaukázus hegy és a Kásp i  tó dé 
l i .  J é l k e l e t l  t é rs égében/  ='EJLÖDÖTT K I , "  / lO .  o l d . /

D. / "Valósz-.nü /épren e z é r t / ,  hogy a RÉGÉSZETEN KIVi^L A NYELVI NYOMOK 
IS A FRri'RALIAK /vagy is  az é s zak i  f innugorok  és aagyarok európa i  u jkőko-  
r i  t á j i  ' e e i /  DÉLE3=I KAPCSOLATAIRA UTa LNAK. . . "  / l O . o l d . /

E ./ " . . . ^ é p p e n  e z é r t  k i a o n d h a t ó , hogy . . . /  az URÁLI ŐSHAZAKÉNT / va gy i s  
f in nugor ,  ' sn a eya r  őshazaként/ m e g j e l ö l t  t e r ü l e t  e l őde inknek  /csak/ k ö z 
v e t l e n ü l  s z é t v á l á s u k  e l ő t t i  / vagy i s  csak az európai  u j k ' k o r l ,  UTÁNI/ LAKÓ- 
rlELY-^K VOLT." / 9 . o l d . /

Az "A "  pont a l a t t  tae  MÁR h e l y e s l i  H.P.  a SOK IDEGEN NYELVCSALÁD bekap
c s o l á s á t  a isagysr ásn ye l v  s z j e r e d e t v i z s g á l a t á n i l , — a n i t  TUDOMANYTa LANIS'AK 
n y i l v á n í t o t t  a ko rább i  müvéből v e t t  "R3GI-2SZAKIAS"  i r á n y z a t  párhuzaaoe 
"TÉTFLE."

A " 3 "  pont a l a t t i  i d é z e t  a z z a l  e g é s z í t i  k i  az "A "  pont a l a t t i  monda
to t  , hogy ha v i s z o n t  e l i s a e r j ü k ,  a e g á l l a p i t j u k ,  hogy IGEN RÉGI, SZOROS 
KAPCFOLATCK f ű z i k  a PREURJ^LI MAGYAR / f innugor/  ő e n y e l v e t  a f ö l s o r o l t  SOK 
IDEGEN n y e l v c s a l á d  n ye l v é h e z ,  akkor k ö t e l e z ő e n  f ö l  k e l l  t é t e l e zn ün k ,h ogy  
SOKÁIG ÍXT^K EGY"TT’ .

Az i d é z e t  e GF7ÍETIKAI kapcso la t  k i f e j e z é s t  h a s z n á l j a ,  ami erősen t ú l 
z o t t  e s e tü n k b en , - - í i ln t  l á t n i  f o g j u k — ,de a z é r t  a l én y e g r e  t a p i n t .

I t t  az "A "  pontok a l a t t i  i d é z e t  s zövege  nem más, mint maga az uj d é l i é t  
sz .^ rokon itás i  r endsze r  I I I .  TÉTELE.

Ez az a t é t e l  u i .  k imond ja , - -m in t  l á t n i  f o g  j u k , - -h ogy  FENi'ÍÁLL a p r eu ra -
11 aagyar  ő snye l v  SOKSZÖGES SZÓROKONSÁGA AZ "A "  pontben f ö l s o r o l t  DÉLI 
/stb/ őS'rYELVEKKEL, me lyet  t a g a d o t t  a r é g i  és zak ias  I r á n y za t  párhuzamos 
t é t e l e .

A r é g i  é s zak ia s  i r á n y z a t  " I I I , - I V . "  t é t e l e  s z e r i n t  az e l ő r e g y á r t o t t  ő s 
tö r t éne lm i  s z e m l é l e t  k r i t é r iu ia a  s zab ja  meg, hogy r o k o n i th a tó - e  va lamely  
PREüFALI magyar ő s s z í  az Id egen  n ye l v c sa lád ok  egyébként ÖSSZECSENGŐ, RO- 
KCNITHAT'^NAK TETSZŐ s z a v a i v a l .

A "9 "  rontban o l va sh a tó  i d é z e t  Íme megtagad ja  e z t  a s z e m l é l e t e t  I s . K i -  
Bondja t é t e l b e n ,  hogy abban az esetben  ha TÖBB NYELVBCJ ARÁNYLAG NAGY
SZÁMÚ EGÍEZÉST ta l á lu n k ,  akkor E TÉNYÁLLÁS ÖNMŰKÖDŐEN e l énk  v á z o l j a  a 
HELYES ÍSTÖRTÉNELMI, KULTURTÖRTÉNELMI v á z l a t o t ,  s z e m l é l e t e t .

Az "A -3 "  pont v a l ó s á g g a l  tudománytalannak n y i l v á n í t j a  a r é g i  és zak ias  
i r ányza t  t e l j e s  n y e l v f e j l ő d é s i - ő s t ö r t é n e l m l  e l k é p z e l é s é t .

Ezt a h e l y e s  k i é r t é k e l é s t  adja  tu la jdonképpen H.P. I d é z e t é n e k  "C" pont 
a l a t t i  mondata i s .  I t t  k i e g é s z í t i  a "C”  pont útmutatását  a "D"  és "E "  pont 
a l a t t i  k ö z l é s .

K ö zé r th e tő  szavakka l  annak a f e l f o g á s n a k  ad i t t  k i f e j e z é s t  H .P , ,  hogy 
az "A-B-C"  pontokban konkrétan megnavazatt  NYELVÉSZETI kuta tások / t é n y á l 
l á s/  va lamin t  a RÉGESZET i s  a KAUKÁZUS DÉLI lá ba lnak  v id é k é r e  h e l y e z i k  a 
PREURALI magyar /111. közös f innugor/ őshazá t .

A r é g i  é s za k ia s  i rányza tnak  e z z e l  szambán az a " f ő l e a é r v e " , hogy a preu- 
r a l l ,  u r á l i  /magyar/ ősethnikuanak nem v o l t ,  NEY LEHETETT semmilyen e th n i -  
ka l ,  p o l i t i k a i ,  ga zd aság i ,  k u l t u r á l i s  kapcso la ta  sem a t á v o l i  KAUKÁZUS 
VIDÉKI é l e t t e l ,  idegen  népekke l .



t rdekes,  hogy az ” A" pont már "nagy v a l ó s z ín ű s é g g e l "  á l l í t j a ,  hogy nem 
l e  akármilyen hanem egyenesen GENETIXEI kapcsolata  van a PREÖRALI magyar 
őenyelvnek azokkal az "A ” pont a l a t t i  nye lv ekke l ,  melyeknek még csak a ne
vét  i s  t i l a lm a z t a  f e l e B l i t e n l  az északiae i r ányzat  t é t e l e  a magyar őe-  
nye lv  s z ó e r e d e t v i z s g á l a t á n á l , h o l o t t  a korábban i s  i d é z e t t  "D" pontban 
méi; csak "valÓEzinünek' ’ mondta nagy b izonyta lankodva ezt  a n y e l v f e j l ő d é s i  
l e h e t ő s é g e t .

AZ i t t  a va ló ság ,  mint azt  más helyen i s  o lvassuk,  hogy csaJtis az 
"A ,3 ,C "  pontok a l a t t i  korszerű uj d é l l e s  s z é r ok o n l t á s l ,  n y e l v f e j l ő d é s i  
s z e m l é l e t t e l  l ehe t  megaaj^yaráznl és i g a z o l n i  a H.P. müvében k é p v i s e l t  uj 
d é l i e s  s z e m l é l e t e t ,  Be lyet  az "E"  pont k é p v i s e l .

/Látni  fo g juk ,  hogy t ú l z o t t  azonban i t t  a GENETIKÍI kapcso la t ,  rokon
ság k i f e j e z é s  az "A "  pontnál .  "Különböző ackszöges B y e l v f e j l ő d é s i  KCZÓS- 
SvG" szer intem a he lyes  meghatározás./

Rövid t é t e l b e  f o g l a l á s a  a H.P. ■nüvéből id ér .e t t  uj d é l i e s  
s z ó r o k o n i t á s i  r e nds ze r  k é t  u t o l s ó  i sm érve ,  l e l y e t  a b e ju 
t a t o t t  "A-E"  pontok a l a t t i  i d é z e t e k  i i k t á l n a k :

AZ UJ DÉLIES SOKSZÖGES, P0LIG0NÁLI3 SZÓHOKONITÁSI REÍÍDSSEa
I I I . - I V .  TÉTELE.

A p r e u r a l i  magyar ő snye l v  s zava inak  er ede t -  és r o k o n s á g v i z s í á l a t á n á l  be 
k e l l  vonni  a ?:aukázu6-kö rnyék i  ö sszes  n y e l v c sa l ád ok  n y e l v é t ,  a a ik e t  ko
rábban k i z á r t  a r é g i  é s zak ia s  i r á n y z a t  I I I . - I V .  t é t e l e ,

/ I t t  a le i jEu lyosabb  szavakka l  e l u t a s í t j u k  és e l í t é l j ü k  a r é ^ i  é szak ias  
i r á n y z a t  I I I . - I V ,  t é t e l é t ,  amely e?y e l ő r e g y á r t o t t  ő s t ö r t é n e l m i , k u l tu r -  
t ö r t é n e lm i  k r l t é r iu r n t ó l  t e t t e  függővé ,  hogy a rokon i tha tónak  t e t s z ő  n/e lv -  
ek-f=zavak közü l  melyek vehetők f i g ye leasbe ./

Az uj - i é l i e -  s z ó r o k o n i t á s i  r e n d s ze r  a in i e n  ese tben ,  minden f e l t é t e l  
n é lk ü l  k imondja ké t  n y e l v  szava lnak  közös e r e d e t é t ,  ha azok a lakjukban és 
értékükben rokon itha tónak  mutatkoznak és ha l e ga lá b b  még TUCATNYI t o v áb 
b i  szó i s  r o k o n í th a tó  az i l l e t ő  nye lvekben .

A rokonság,  a KÖZÖS EREDET k i n y i l v á n í t á s á n á l  azonban meí; k e l l  kívánnunk 
hogy l e g a l á b b  még egy t o v áb b i  n v e l v c e a l á d  szava i s  r ok on í th a tó  OS.-ZECSEH- 
GÉST mutasson az i l l e t ő  s zavakka l .

Ha azonban száz  és száz  s z ó t  közös eredetűnek n y i l v á n í t  az uj d é l l e s  
s z ó r o k o n i t á s i  r e nd s ze r  szemüvege, akkor már ké t  n y e l v  rokon i tha tónak  t e t 
sző  s z a v a i t  I s  közös eredetűnek l e h e t  és k e l l  a l e g t ö b b  esetben  e l f o g a d 
n i  és a hangtan i  és egyéb k r i t é r iu m o k n á l  i s  nagyobb engedményeket k e l l  
t enn i  a r o k o n i t í s n á l .

/Az uj  d é l l e s  s z ó r o k o n i t á s i  r endsze r  f i g y e l e m b e  v e s z i  »  r a s s z v i z s g á l a t l  
ée n y e l v e z e r k e z e t i  ö s s z e t e v ő i t  i s  az ősethnlkumoknak, aa lko r  kimondja a 
g e n e t i k a i  k a p c s o la tu k a t . /  / R é s z l e t e s  f ö l d o l g o z á s  ko rább i  tanulaányainban/ 

Az uj  d é l i e s  s z ó r o k o n i t á s i  r e nd s ze r  ^ t é t e l é n e k  e l ő í r á s a i  a l a t j á n  v é g r e 
h a j t ó  t t  s z ó r o k o n i t á s i ,  s z ó e r e d s t v i z s g á l a t i  eredmények útmutatása automa
t ikusan v á z o l j a  e lénk  a v i z s g á l a t  t á r g y á t  képező n y e l v f e j l c d é s l  közösségbe 
í a r t o z ó  ősnépek rryíXVFÖLDRAJZI, TÖRTÉNETFÖLDHAoZI t é n y á l l á s á t ,  v a g y i s  az 
i l l e t ő  ethnlkumok pár s z ó v a l  j e l l e m e z h e t ő  ő s t ö r t é n e l m l , k u l t u r t ö r t é n e l m l  
v á z l a t á t .



rn- IG  -  D3LIES IHÁNYZATOK

GULYA JÁNOS kandidátus "u j  sokszages  s z ó r o k o n i t á s s a l "  k i k ö v e t k e z t e t e t t :  
közös e u r á z s i a i  í s n y e l v e t  f e l t é t e l e z ő  f a i i t a a z t i k u s  e l k é p z e l é s e ,  a-nit 
"F'JDBíCKIANl'3” s z e m lé l e tn e k  Tiondanak a n ye l v é s z e k ;

Az UJ SCKSZCGES, DÍLTES i r á n / z a t t a l  k i a l s k i t o t t  rudbeckiánus s z e a l é l e t  
k ö r v o n a l a i t  t a lán  GüLTA J. kandidátus á l t a l  k é p v i s e l t ,  a lább i d é z e t t  k ö z 
l é s e in e k  v- . lá ránál  -udjuk l e g j o b b a n  k i t a p i n t a n i  a sok k ö z ü l .  Néhány aon- 
datoe l e g f ' b b  k i t é t e l e i ;

’'7 a la " . ikor  v o l t  egy n o s z t r a t i k u e  e u r o p o - s z i b é r i a i  Ní SLVí GYSSG . "nnek a 
kove tk?ző ,  később to v áb b os z tó d o t t  nagy nye l v e k  és n y e l v c s a lád ok  ő s e i  l e 
he t tek  a t a g j a i :  u r á l i ,  indogenaán, s z a n s z k r i t ,  német, l a t i n  o ro sz  s t b . ,  
A l t á j i  t ö rök ,  B o n ro l , . S ze m i ta -ha a i t a  héber ,  arab,  b e r b e r . . .Több un, pa-  
l e o á z s i a i  n ye l v ,  p l , :  csukcs,  eszkimó, k a r t v é l ,  g r u z . . . i b b ő l  több f o k o za 
ton át k i v á l t  az ÜPALI n y e l v c s a l á d ,  a e l y  tovább bomlo t t  f i nnugor ra  és 
szano , 'édre ,

A f in nugorbó l  v á l t  k i  az UGOR, s az CGOFBÓL a MAGYAR. Más n y e l v e k e t  i s  
ismerünk de i s m e r e t l e n  a rokonságuk. P l . :  a baszk, japán,  SUMS3 s t b . . , "  
/ t l e t  és Tudoaáay 19^9 .1.S'*. 170-17^. o ld a lak/

íme néhány l e g u j a b b k o r i  SZÓi^HSOíTVIZSGÁLATI f e l d o l g o z á s ,  amelyek aár  
nind bek ap cso l j ák  a korábban t i l a l a a z o t t  0£LI KIHALT n-/elveket i s  a KŐ
KORI Taeyar  ősnye lv  e r e d e t v i z s g á l a t á n á l .  Ne t é v e s s z e n  aeg  bennünket , hogy 
az i d é z e t t  he l yek  " n o s z t r a t i k u s - e u r o p o - s z i b é r i a i "  ő s n / e l v i  v i z s g á l a t n a k  
nevez ik  eme kuta t  í s oka t .  Lényegében azonos ez a SOKSZŰGES NYELV? ?rJLŐDÉ?I 
KŐZO.'?~G a z z a l ,  melyet  k ö z é r t h e t ő  s z ó v a l  KŐKORI TÁJImagyar ő s n y e l v f e j l ő -  
dés i  közÖFséfínek nevezek s a j á t  tanulmányomban, ahol  az ÜJ ~CKFZÖr,ES s z ó 
e r e d e t v i z s g á l a t o t  pub l ik á l t am.

Ezek a f e l s o r o l t  " i d e g e n "  f ö l d o l g o z á s o k  i s  a KAí’ KÁZUS DÍ3.I, d é l k e l e t i  
t á j a i r a  h e l y e z i k  nagyon h e lyes en  az UJ SOKSZÖGES REND3ZER3S ÉPÍTETT ku ta 
t á s a ik  alapjár.  már a magyar / f innugor/  őshazá t .  Ez az e g y ik  l e g f ő b b  j e l 
l e m z ő j e , — mint korábban i s  k i em e l tü k — , az 'TJSOKSZOGES n y e l v é s z e t i ,  őstör-

t é n e l a i  SZEMLiXETNEKg
Latva,  a f en t i ekben  pár  példán tanulmányozott  uj sokszoges d é l i e e  

n y e l v é s z e t i ,  ő s t ö r t é n e lm i  p u b l i k á c i ó k a t ,  l e t t  e tanulmány különös c i a e ,  
aho l :  " a z  uj sokszoges,  d é l l e s  s z ó r o k o n l t á s l  r endsze r  DIACALÜTJÁNAK" ne
vezem e z t ' a  n y e l v é s z e t i ,  ő s t ö r t é n e lm i  K O H S Z E S Ü S Ö D É S I  f o l y a 
matot.

S S = S S S S S S S S = 3 S S =

Az utóbbi  években megszerkesztet tem egy " u r a l a l t á j l  magyar sokszöges 
s * ó t á r t " i s ,  aho l  példaképpen 200 szó t e s t é n  szem lé l t e tem a magyar ős-  
n7 e l T - - s z e r i n t e a — kors ze rű ,  r e a l i s t a  sze l lemű KIHALT QSNrSLVES s z ó e r e d e t -  
r i z s g i l a t á t .

Nem szo ru l  b i z o n y í t á s r a  sz er in tem, hogy éppen az i rá sokbaa  fennmaradt 
k i h a l t  ősnyelvek s za va i  á l l n a k  l e gk öz e l e b b  szókincsükben a s z e r k e z e t i  e l e 
meikben az európai  kőkorwégi ,  fémkor e l e j i ,  v a g y i s  CTRALI-korl t á j i  magyar 
/ f innugor/ ő snyel vhez— , ami kutatásunk f ő t e r ü l e t e .  Ezér t  ö l e l i  k eb l é r e  
aj sokszöge i  s z ó r o k o n l t á s l  rendszerem s ú l y p o n t ta l  az e lh a n y ag o l t ,  KIHALT 
nye lv eke t  a 200 szóra  k i t e r j e s z t e t t  i t t  p u b l i k á l t  sokszöges szótáram i s .
E sa ó tá r  végén '’ IO pó ts zó "  l á t h a t ó .  Összesen '.ehát 210 szó t  t a r ta lm az ,
A p c ts za v ik  a s s l e j t  • I z i v o l L ' á a a .  után pó to l j á j t  a h iányokat .  Ezér t  aondoB 
2C0-aínak a s z ó t á r a t .  ♦

Aa -jJ sokszöres  3Zíróka = i t i a l  rendszer  szeaüvegés nézve azonnal autcma- 
l ikusaa í r i é k s l h e t ő  ” 200 szavas szó táramban" , hogy a i l y e a  *r *ds tűek ss ro -  
konsáyaak a aagyar és aás nyelv- s z a v a i .

a/ Ahol  három, aéey vagy sokszöges r o k o n i t n a t ó s i g  t a l á l h a t ó ,  o t t  nyom
ora k iaoodha:J' jk,  hogy 5CZCS E?j:5ST73 az i l l e t ő  szavak.  Cs a i  s z e r a y l  szá 
kösül ker^ilhet " v é l e t l e n ü l ” 1 -1  v é l e t l e n ü l  össz e c s e a g ő - - , m i a r  l á f i u j i .



b/ Ugyanakkor minden f e j t ö r é e  ns l l tü l  b i z t o s a n  aegaondható az i s ,  hogy 
a rokonítható  szavak köz t  melyek az ÁTADÓK és a e l y e k  az ÁTVEVŐK a haszná-  
latbaD,  A sósavak s z á z a i n á l  t i s z t á z n i  tudunk v i t á s  ké rdéseke t  áa k i i g a z í t a 
n i  t é v e s  e r ede tm e gh a tá ro zások a t , - - m i v e l  aa már tudjuk,  hogv melyek az 
ÖKEGSBB k i h a l t  n y e l v e k . . .

!7y i lv4nvalD,  hogy az öregebb k i h a l t  n y e l v b ő l  va ló  á t v é t e l  a f i a t a l a b b  
k i h a l t  vagy é l ő  s z a v a , — k i v á l t  k u l t u r s z a v a i . . ,

LOO SZAVAS KIHALT i'iiti.ViiIS PCLIGONALIS SZÓTAR
A köve tkezők  s z e m l é l t e t i k ,  hogyan k e l l  a gyakor la tban  a lka lm azn i  az UJ 

SCKSZÖGES POLIGON.ÁLIS e z  á e r e d e t v i z s g á l a t i  r e n d s z e r t .
Neu nehéz b i z o n y í t a n i ,  hogy az UJ PCLIGONALIS RENDSZER szabá lya inak  

drasztukus á thágásáva l  hozták  a v i l á g r a ,  a k ö z e l a u l t b e n  a: RUDBECKIÁNUS 
f Ix IG-D í LIES n y e l v f e j l ő d é s l ,  ő s t ö r t é n e lm l  s z e m l é l e t e t .  Azt  az á t l á t s z ó  
t a k t i k á t  a lka lm az ták ,  hogy egyszerűen " k ih a g y t á k "  a rudbeskiánus i r á n y 
za t  i g e z o l á s á r a  nem alkalmas sokszöges s z o r o k o a i t á s o k a t . . . I l y e n  t a k t i k á 
v a l  csaknem akármi lyen  i r á n y z a t  mega lko tha tó ,  " b i z o n y í t h a t ó " .

•f ̂  +-f-f ♦ -f +

A SZÓTÁR SZERKEZETE

Az UJ SOKSZÖGES rendsze r  u ta i i t a tá sá t  köve tve  l e t t  k i v á l a s z t v a  a 200 
f ő n y i  magyar s z ó k in c s ,  - - a z  UJ SOKSZÖGES rendsze r  g y a k o r l a t i  a lka lm azásá 
n á l ,  s z e m l é l t e t é s é n é l ,  hogy ez a s zó gyü j t e o é n y  a legnagyobb méretű SOKSZÖ
GES ROKONSÁGOT mutassa más, Id egen  n y e l v e k k e l .

Köze l  kO éves ku ta tás  folyamán r á j ö t t e m ,  hogy éppen a KAUKÁZUS kö rnyék i  
pár e z e r  k i l o m é t e r e s  k ö r z e tben  kimutatható  KIHALT ÍRÁSOS őSNYELVEK s z a v a i 
v a l  rokon itha tóak  a magyar ősszavak legnagyobb mértékben SOKSZÖGSSEN.

AZ e l őbb iekben  i d é z e t t  "FÉXIG D-I IES"  /rudbeck lánus/"  uj  i r á n y z a t o k  a 
KAUKÁZUS kö rnyéké re ,  DÉLRE h e l y e z t é k  most már ,—  mint o l va s tuk  a f innugor  
magyar / u r á l i /  ősethnikum PREURALI. URÁLI k o r i ,  t á j i  ő s h a z á j á t .  Ez a t ény
á l l á s  külön i s  h e l y e s l i ,  hogy a PREURALI, URÁLI,KORI, v a g y i s  európa i  UJ- 
KŐKORI, t á j i  /és  később i/  Í r á s o s  KIHALT NYELVEK s z a v a l t  i s  b e k a p c s i l j u k  a 
k o r a b e l i  magyar ő s n y e l v f e j l ő d é s  v i z s g á l a t á n á l .

Se e t t ő l  f ü g g e t l e n ü l  I s  az UJ SOKSZÓGES SZÓ.^OKONITÁS egy ik  e l ő í r á s a ,  
s z a b á l y a , — mint o l v a s tu k ,  hogy b á r k i ,  bármi lyen  n y e l v e t ,  anneik 3ARMELÍIK 
SZAVÁT/! !/ b e á l l í t h a t j a  az uj SOKSZÖGES r o k o n i t á s n á l . Az ugyanis  a h e l y z e t  
hogy searai lyen bűvös f o g á s s a l ,  t a k t i k á v a l  nea l e h e t  SCKSZCGES 3CKGNSÁG0T 
e l ő v a r á z s o l n i  a különböző nye lvesa ládokban ,  ha az va lóban  nea á l l  fönn.

Még egy -ké t  f ő n y i  s o k s z ö g e s . p o l i g o r . á l l s  aes - .erséges s z c . - o k o n i t i s i  ese t  
a ega l> a tá sa  i s  LJHiT?TLZN.— a (■ înd-sa s z-?3 _to r.-, 3 i l  r -s i l is - iak
mondhat? tehát  az az uj  i l j á r i s ,  g y a x o r l a t ,  a I -
3ÁS0S KIHAL? nyelveket  á l l l t a a  be SOKSZÓGES SZÓTÁÍAIf a * j a L k o t á s i n a l , a 
b i z o n y l t í a  k ö z p o n t j á b a n . . .

AZ üj  SOKSZCGES RENDSZER ez íaüvegén  nézve mindenben t e l j e s e n  
EGTÍST3KÜ minden n ye l v  " s z a v a z a t a " ,  amikor három, vagy több 
n ye l v  szava inak ro k o n i th a tó sá ga  a l a p já n  kimandj'Jk a SZAVAK KÖ
ZÖS SRSDET3T1

Tz a s z a v a z a t i  e g y e n lő s é g  azonban csak akkor á l l  fenn, ha a v i z s g á l a t  
t á rgyá t  képező ,  LEGNAGYOBB~EEL':LErEN SOKSZÖGES rokonságot  mutató n ye l v e k  
s z a v a i t  k apcs o l ju k  be a sokszöges r o k o n i t á s n á l .  A aagyar  ő s n y e l v ,  de más 
európai  s t b r  n ye l v e k  s z ó e r e - t e t v i z s g á l a t á n á l  i s  a KAUKÁZUS KÓRNYÉXI k i h a l t  
- Í r á s o s  nyeévekke l  v é g z e t t  SCKSZCGES ro k o n i t á s  adja  a legmegbí zha tóbb és



l eggazdagabb  n y e l T f e j l o d e s i ,  o s t ö r t e n e lm i  u t a u t a t a s t .  Ez a g y a k o r l a t  i s 
m ere t l en  a ko rább i  ezaJíaunkákban.

200 Bzavae, soke zöges ,  k i h a l t  n y e l v e s  s zó tá rban  a: SUMER,AKKÁD,3SGÖRÖG, 
"íSTÖRÖK. HlBER,LATIN és EG'ÍHÁZI-SZLÁV nye l v e k  s z a v a l  v a g y i s  HÉT KIHALT, 
í rá so s  'SNYELV s z ó k i n c s é v e l  a lk o to k  SOKSZOGES r o k o n i t á a t .  Azonk ívü l  a l e g 
főbb európa i  E á z s i a i /  é l ő n y e l v e k  ro k o n l t ó  s z a v a l t  i s  bekapcsolom, amely
nek szóanya^a számot tevően SOKSZÖGESITHETÖ a magyar s za vakka l .

A s z l á v  n y e l v e k e t  az o r o s z  / b j e l o - r u s z /  n ye l v  k é p v i s e l i ,  amely a l e g -  
s z lá vabb  s zók incsében .  A l a t i n  n y e l v e k e t  maga a k i h a l t  l a t i n  amely s z i n 
tén LSGLATINA3B,-- v is zonylatunkban.  I t t  t eh á t  é l ő  és h o l t  n y e l vk én t  i s  
s z e r e p e l  a l a t i n .  A GEPMÁN n ye l v e k e t  a NÉMET k é p v i s e l i . . .  A TÖRÖK n y e l 
veke t  a KIHALT, ÖSTÖRÖKKEL k é p v i s e l t e t e m .  A GÖRÖGÖT a k i h a l t  ŐSGÖRÖGOEL.
Az u tóbb i  k é t  n y e l v n é l  a KIHALT és nem az é l ő  nye lv ek  s z a v a l  mutat ják a 
leernagyobb n y e l v f e j l ő d é s i  kö zöss ége t  a m a g y a r r a l . . .

A 200 szavas s z ó t á r  e l s ő  osz lopában  l e g f e l ü l  he l yez tem  a magyar s z ó a 
l a k o t .  A l a t t a  van a SZLÁV. A l a t t a  a LATIN s z óa la k  és l e g a l u l  a GERMÁN.

A s z ó t á r  második osz lopában a SUMER / b/  és az AKKÁD /a/ s z ó r o k o n i t á s .
A harmadik o s z l o p  ö l e l i  magához az ŐSGÖHÖGÖT és s z in t é n  k i h a l t  3STÖ- 

RÖKÖT.j 'elül mind ig  az ŐSGÖRCG éa a l u l  az ?STCRÖK szóa lak  f o g l a l  h e l y e t .
A második /sumer,akkád/ osz lopban  l á t h a t ó  "H"  betű t u d a t j a ,h o g y  az i l 

l e t ő  5 ZÓ a HÍ3ERREL i s  r o k o n í t h a t ó .  A héber  s z ó a la k  a s z ó t á r  végén l á t h a t ó .

Az u t o l s ó ,  v a g y i s  nejryedik o s z l o p  t u d a t j a ,  hogy a ma uralmon l e v ő  SSZA- 
KIAS /és f é l - d é l l e s /  i r á n y z a t  f ö l f o g á s a  s z e r i n t  mi lyen  e rede tű  a magyar szó.  
A FINNUGORNAK mondott szavakná l  a "FÜ . ,U G . "  r ö v i d í t é s t  a lkalmaztam. Más s z a 
vakná l  a :  " t ö r ö k ,  német, s z l á v ,  l a t i n "  s tb .  megnevezést  t a l á l j u k .

Sok s z ó t  ISMERETLEií EREQETI’NEK mondanak az é s za k la s  s z ó tá r a k .  Ezeknél  a 
szavakná l  az "ISM.ER.'-' r ö v i d í t é s t  alkalmazom.

Az és za k la s  s z ó e r e d e t v i z s g á l a t o t  a nagy foka  b i z o n y t a l a n s á g  j e l l e m z i .  I -  
ly e n  esetben  a z t  a va ló s z ínűbb  r o k o n i t á s t  tüntetem f e l , — amit sokszöges 
rendszerem i s  v a l ó s z í n ű s í t .  Az u t o l s ó  osz lopban bemutatom az é s z ek ia s  i -  
rányzat  á l t a l  r o k o n i t o t t  s z ó a la k o t  i s .

A s zó tá rban  l e v ő :  SUMER,AKKÁD s zó ro k on i t á s ok a t  a korábban i s  e m l í t e t t  
maeryar magánkutatók: G a l g o c z i ,  d r .Va rga ,  dr .  3obula,  d r .F a s s ,  G o s t t o n y i ,  
d r .S c h e ' l e l ,  Németh, Csőké, T e l e k in é  s t b .  s z ó ro k o n i t ó  s z ó t á r a i b ó l  k ö l c s ö 
nöztem k i .

Aa riSGÖRÖG r o k o n i t á s t  dr .ACZtL J .  korábban e m l í t e t t  müvéből v a l ó .  Az ŐS 
TOPOK r o k o n i t á s t  VÍ_M3r^RY ÁEMIN n y e l v é s z  p r o f .  e lőbb iekben  i s  s z e r e p e l t  
rowrág müvéből ve t t em .

A HiBER szavakat  * KIS? BÁLINT"Emlékezzünk r e g i e k r ő l "  c.  r é g i , k e z d e t 
l e g e s  E z í r o k o n l t ó  Fzó tárá 'oó l  szűrtem k i .  A nagytömegű s e l e j t  k ö z ö t t  t a l á l 
ható i t t  i s  sok szakszerű  r o k o n i t á e .  Ezek i s  s z e r e p e ln e k  a tanulmányban.

AZ tsZAKIAS /és f é l g  i é l i e s /  i r á n y z a t o k  h as zn a v e h e t e t l e n ,  tudosányta lan  
próbálkozásoknak Tiondják a f e n t  e m l í t e t t  ku ta tók :  SUME?!-MAGYAR szó ,  i l l .  
n y e l v i  r o k o n i t á s i  f e l d o l í o t á s a i i ,  UJ SOKSZOGES SZ030K0NITA3I RENDSZER, i l l .  
a 200 szavas s z ó t á r  most tú lh a la d o t tn a k  mutat ja  k i  e z t  az ÉSZAKIAS szem
l é l e t e t . A z za l  köszönöm meg a f ö l s o r o l t  ku ta tók  müveiből  k ö l c s ö n z ö t t  saó-  
r o k o n i t ó  anyaBrot , ho/ry he lyesnek ,  szakszerűnek igazo lom l e  "J  SOKSZÖGES 
rtENDSZíRPEL, - - a  kut í^tás i  eredmények l é n y e g é t .  Y a r y i s  a z t ,  hogy v i t a t h a 
t a t l a n u l  f e n n á l l  az  tsZAKIAS ée FÉLIG D2LIES i r á n y z a t o k  á l t a l  t a ga d o t t  
5TOER-MAGYAH NYELVI ÍOKCNSÁG és ő s t ö r t é n e l a i  kö zösség .

Ebben a c i l l a n a t b a n  összecseng  a SOKSZOGES SZÓTÁR n y e l v f e j l ő d é s i  t én y 
m e gá l l a p í t á s a  a ZAKÁS-fé le  " g l o t t o - c r o n o l o g l á s "  100 szavas  n y e l v é s z e t i  
k u ta tá sok k a l .  H i t e l e s í t i k  és k i e g é s z í t i k  egymás b e s z é d é t .



A Tnérle;y <;lX.ész 11 esen e l  azonoan aonio  szavazatba var. a tanul-
’ .ányben i s  GOSZTON’í I  -  f é l  e ponpás kutatásoknak i s .  Gosz tony i  v l -
szont  a sumer-Tia^yar ífíSLVSZEFiKSZí-TI r o k o n i t á s s a l  i s  b i z o n y i t j a  a suaer-  
-Hcií-yar n y e l v i  rokonság t é n y é t .

f igyelembe k e l l  venni a Sü'■'ER-MAGÍBR nyelvf  e j 13dési és füg^ivé- 
=vét kép“z" T^torténel íi i  közösség; v i z s g á l a t in á l ,  b izony i tásáná l ,  hogy a 
?OLIO HUNGAHICA 3108/1962. — TÉTELEI tucatnyi  tudományágba tartozó / r é 
gészet i ,  enber tan i , élet  f ö l d r a j z i , t e lepedéstör téne la i  s tb ./  kútfő ko-np- 
lexes valloTiásával i s  megerősit i  a fent emli tet t  nye lvészeti  kútfők ut-  
T.u tat i s á t .

A 200 szavas sokszö res  s z ó t á r  r o k o n i t á s a  nem t ö r e k e d e t t  t e l j e s s é g r e .  Nagy 
igényű kuta tások c s a l  később es zkö zö lh e t  ő k , f ler t  e g y e l ő r e  még m e g f e j t e t -  
l enü l  a lussza  álmát a SUME3 AKKÁD ő s i r á s o s  táb lák  s o k a s á g a . , . í s  a sumer- 
szavak m a ^ a r  m e g f e l e l ő i n e k  egészen b i z t o s  o l v a s á s á t  sem ismer jük ,  - - a i n -  
denben. Fe l fogásom s z e r i n t  éppen az UJ SÍDKSZÖGE3 SZÓROKONITÁSI r endsze r ,
1 1 1 , s z ó t á r  nyújt , ja  a l e g f ő b b  s e g í t s é g e t  a h e l y e s  szóa lakok  a e g á l l a p i t á s á -  
ná l .  A mostani ,  k e z d e t i  kuta tások c é l j á r a  azonban t e l j e s e n  m e g f e l e l  a r en 
d e lk e z é s r e  á l l ó  n y e l v é s z e t i , ö s s z e h a s o n l í t ó  anyag i s . . .  A SOKSZOGS-' SZ0ER5- 
DETVIZSGÁLATI  re nds ze r  e g y i k  . j e l l emző j e ugyan ié ,  hogy már NAGY M3RVIJ _ 
HANGTANI m e l l e t t  i s  nagy b i z t o n s á g g a l  kimondja a s zavait KÖZÖS
e r e d e t é t , k i v á l t  ha négy-  vagy sokszöges r o k o n i th a tó s á g  á l l  r e n d e lk e z é s r e .

SOKSZÖGES KIEHTtKELSS

Már Bz e l s ő  r á t e k i n t é s r e  i s  l á t j a ,  é r z i  az ember, hogy egészen iiás s z e r -  
k e i e t e ,  csengése ,  z ené j e  van a MAGYAR és v e l e  r okon í tha tó  KIHALT NYELVEK 
s z a v a ln a k , - - H i n t  az e l s ő  osz lopban  t a l á l h a t ó ,  idegen  nye lv ű ,  N2M ríCKONII- 

m e g fe l e l őknek .
V a lós ágga l  é l v e z e t  " v é g i g  k : s t o l r a t n i ' '  az i t t  t a l á l h a t ó  öaszeosengése -  

ket  és l e y f  i  a k iü tköző  i i s s i o n a n c i á k a t ,
hogy a szo rokon it ásokná l  a s zó tö vek  rokon i tása  a l ényeg .  

Legtöbb helyen  a z é r t  mutatok be t ö b b f é l e  s zóa lako t  i s ,  hogy v i lá gosabb  l e 
gyen a s z ó é r t é k  meghatározás./  -i

Az i l y e n  = ; s s z  -:ge.- v i z s g a . a - . o í ' . a .  aar  a k i sebb osszecsenges  : Si.ecii<.e?-?se 
i c  f i g y - l i e * .  í r d e n e l , - - k i v á l t  ” r ' ‘ - *s  .-'.angkritériumu s z a v a k n á l , - - a a i n t  a ta-  
nul-nán/ban r é s z l e t e s e n  i s  o lvasr .at  Nem szabad e l f e l e j t e n i ,  hogy több e-  
z e r  éves t á v o l s á g b ó l  emeltUnjc v i  zs^a lóasa ta lu rJ t ra ,  különböző nye lvcsa ládokba  
t a r t o z ó  s za vaxa t .  Természe tesnek k e l l  vennünk j j e l e n t ő s  mennyiségű rend
e l l e n e s  h an g f e j l őd ésü  közös eredetű  szó k i a l a k u l á s á t  i s . , — k i v á l t  négy,  
va »y  sokszöges v i s z o n y la tb a n .

A sokszöges s z ó t á r  úgy s z e r k e s z t ő d ö t i , hogy könnyen m e g f i g y e lh e t ő  l e 
gyen a r o k o n i t o t t  szavak ZENÉJÍNSK ö sszecsengése  i l l ,  e l t é r é s e .

A r o k o n i t o t t  szavak k ö z ö t t  t a l á l ' i n k  egyszerű  a l a p s za v a k a t ,  amiket már a 
kőkorszakos ember i s  h a s z n á l t .  í;6 t a lá lu n k  f e j l e t t  n emze t -á l l ama lko tó  o e z -  
t s l y t á r s ad a lm a s  k o r t  Je l lemző  szavakat  i s .  ÜJ SOKSZÖGES szó e r e d e t v i z s g á 
l a t i  r e n d s z e r  minden f e l t é t e l  n é lkü l  va lóságnak  t e k i n t i  az u tóbb i  s z ó ro -  
tonságokat  i s , — ha Je le n tkeznek .

A l a p t é t e l e  az uJ rendsze rnek ,  hogy nem l e h e t ,  nem szabad e g y e t l e n  SOKSZÖ- 
jFS rokonságot  mutató s z é t  sem " k i h a g y n i "  a r o k o n i t á s n á l , SEMMILYEN CÍMEN!

A Tiai, r é g i  tSZAKIAS és ri 'LIG-DÍXIES rendsze r  nagyszámú BOKONITHATÓ szó t  
" v ' . e t l e n  ö s s z e c s e n g í o e k "  n y i l v á n í t ,  -nert nem f o g a d ja  e l  az ésaakias i r á n y 
zat  " e l ' r e  k o h o l t , g y á r t ó 11 ő s t ö r t  é n e I n i , x u l t u r t ö r t é n e l m i , n y e l v f e j l ő d é s i "  
s z e m lé l e t e  a r o k o n i t h a t ó s á g o t . I t t  pe i ia képcen  f e l  i s  e a l i t e r . t e  az ÉSZAKIAS



I r i n y z a t a  HÁZ ée KERT s z a v a k a t , — mint o l v a s t u k .
Az uj sokezügee i r á n y z a t  i l y e n k o r  az " e l ő r e g y á r t o t t ' '  ő s t ö r t é n e l a i , k u l t u r -  

t ö r t é n e lm i  szeai ' iveget c s e r é l i  k i , — sokszögesen r o k o n i th a tó  szavak 'JTMUTATÁ-
SA SZERINT. ..
A "FOLIO HUNGARICA 3108/1962." komplexes T2TELEI i g a z o l j á k  és t öbb i  t a 

nulmányok végsSfokon,  hogy SOHASEM TiVED a sokszöges r o k o n i t á s s a l  közös e -  
redietünek n y i l v á n í t h a t ó  szavak ő s t ö r t é n e l a i , k u l t u r t ö r t é n e l m i  u t a l á s a . . .
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"CSILLAGOS STATISZTIKÁK"

Az uj r e n d s z e r , a :  SOK NYlKVÜ, v a g y i e  p o l i í o n á l i s  r o k o n i t á s  t a e g f i g y e l á s é r e  
•íc i l t .  í z é r t  o lyan  szavak sokaságát  k e l l e t t  k i s z ű r n i ,  e g j ; " p é l d a t á r "  aeg -  
s z e r k e s z t é s é n é l , araely a l e h e t ő  l e g t ö b b  SOKSZÓGSS rokonságot  muta t ja  más, 
i ie i j en  nye lvek ezava l .Va l .

Napy v o l t  a neer lepetés ,  a a ik o r  k i d e r ü l t ,  hogy az i g y  m e g s z e r k e s z t e t t  200 
szavas k i s  s z ó t á r  szóanyagának csaknea f e l e  á l l o a á n y á t  FINNUGOR erede tűnek 
l ond ja  az 3SZAKIAS i r á n y z a t  á l t a l  b e d i k t á l t , - - s z ó t á r  u t o l s ó  osz lopának be 
j e g y z é se .

A könnyebb á t t e k i n t h e t ő s é g  c é l j á b ó l  k i i lön-kölün  v é l a s z t v a  i s  b e a u t e t j a  a 
SCO szavas s z ó t á r  a FINNUGOR és MÁS n ye l v e k k e l  r ok on í th a tó  s z ó c s o p o r t j a i t .
I t t  " c s i l l a g o k "  / k e r e s z t ek /  j e l z i k  a aokszöges  r o k o n i t h a t ó a á g o t . Ezér t  ne 
vezzük " c s i l l a g o s  s t a t i s z t i k á n a k " .

A c s i l l a g o s  s t a t i s z t i k á i k  már az e l s ő  r á t e k i n t é s r e  e l á r a l j á k ,  hogy a i i lyen 
és hány n y e l v v e l  r o k o n i th a tő  a magyar s z ó .  ügyanakkor v i l á g o s a n  é r z é k e lh e -  
t " .  hogy CSAKNEM MI'íDENIK MAGYAR SZÓ KÖZÖS EREDETET SJTST, MUTAT A SUMER 
M'C-rELÍLŐIVEL.

A szavak túlnyomó többsége  ugyanakkor r o k o n i th a í ó  az : AKKÁD, ŐSGÖFiCB, 
'??OHÖK n ye l v  s z a v a i v a l  i s .  Sőt 8^ aagyar  szó a HEBERREL i s  rokonságot  
3u t a t .  . . .

Iffle, ez a SOKSZÖGES MAG’ÍAR NYELVTEJLODÉSI t é n y á l l á s ,  aninek l é t é t  a l e g -  
■serevebben tagadta  az ÉSZAKIAS i r á n y z a t , - -  a korábban i d é z e t t  s zakvé le a ié ny i -  
=en. Egyben ez az a SOKSZCGES n y e l v f e j l ő d é s i  j e l e n s é g ,  a a i t  MA MÁR b i z o n y í 
tot tnak  Tiond, az ugyancsak s z ó s z e r i n t  i d é z e t t  "UJ 7ÍILIG-DÉLIES" i r á n y z a t , - -  
az flj SokszÖges S z ó e r e i e t v t a s g á l a t i  Hendszer Védelmében!

Euek az u t ó b b i " i d e ^ e n "  f e l d o l g o t á s o k  azonban úgy v á l o g a t t á k  ossza  a sok- 
'zb’ gesen r ok on í th a tó  MAGYAR szóanyagot ,  hogy a z z a l  " i g a z o l h a t ó "  l e g yen  e l ő r e  
g y á r t o t t ,  k o h o l t , — soha senk i  á l t a l  nem b i z o n y í t o t t  f é l i g  d é l i e s  rudbeckiánus 
s y e l v f e j l ' d é s l  s z e a l é l e t U k , 111. t a r t o z é k á t  képező ő s t c r t é n e l a i , k u l t u r t ö r -  
rénelmi  e lk é c z e l é s ü k .

Vem é r t e t t é k  meg, 111. á t l é p t é k  ezek az " i d e g e n "  SOKSZÖGES i r á n y i a t o k ,  
a konkrétan NÉGY PONTTAL / t é t e l l e l /  j e l l e m z e t t  "u j  sokszögéé s z ó e r e d e t v i z s -  
í á l a t i  r e nds ze r "  pa rancsá t .  Ez az e l ő í r á s  t i l a l m a z z a  u g y a n i s , — mint más 
helyeken i s  é r i n t e t t ü k ,  bárm i lyen  n y e l v ,  111. a nye lv ek  BÁRMELYIK s z a v á 
nak " k i z á r á s á t "  a r o k o n i t á s n á l .

vár csupán a CSILLAGOS STATISZTIKA v i l á g á n á l  i s  kimondható, hogy HAMIS, 
tudománytalan a " f é l i g - d é l i e s "  i r á n y z a t o k  n y e l v f e j l ő d é s i  s z e m l é l e t e ,  amely 
r.^OBECKIÁNUS, v a g y i s  e u r á z s i a i  ő s n y e l v i  hagyatéknak n y i l v á n í t j a  a aagyar  
nye lvnek a szótárunkban i s  tanulmányozható sumer-magyar sokszöges s z ó r o -  
iconságát.

Már f e l ü l e t e s  v i z s g á l ó d á s  i s  meggyőz i  az embert , hogy SUMER n y e l v i  be-  
".atás, á t v é t e l  minden nyelvben  a közös e r ede tű ,  magyar-Gumer sokszöges 
s z ó k in c s .

A sokszöges  s t a t i s z t i k a  és hangtan i ,  j e l e n t é s t a n i  j e l e n s é g e k  f i g y e l e m 
b e v é t e l é v e l  e l ő r e  nem i s  l á t h a t ó  t ovább i  n y e l v f e j l ő d é s i  és ő s td r t é n e lm i  
vonatkozásban t i s z t á z h a t ó  a r é g i  í SZAKIaS i r á n y z a t  szörnyű t é v e d é s e i .É s  
f ö l d e r í t e n i  o lyan  t i t k o k a t ,  melyeket  m e g f e j t h e t e t l e n n e k  mondtak a ko ráb
bi k u ta t ' l f .
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3ZÚTÁHI
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1 ad,adó,adomány
2 ajtó/aJaJc/
3 akar
4 a ló l
5 aludni
6 anya
7 apa,atya
9 ara/aenyaaszony/
U  áld
13 á ru l ,Ip a ro s
14  áaó/aJak/
21 b á f O á c s l
26 a i r ,o l r to k ,5 é r
27 b ir o .o ir ó
33 c s i l l a g
34 c s ir a
35 dagad
41 edér^
42 egy/első/
44 ease,eniese
46 esd/esik/eskll
47 eszik
49 á l , é l ő , á l é t
50 ánek
51 éí), áp lt
52 ezer
53 f a l , f a l u
54 f e j , f ő
55 fe leség
56 f lu
57 fon
58 fo rog , uEIr35,forr
59 fúr^fúró
60 f i r é s z
63 garád,k:ert
74 h a l , i ia lá l
75 hara-s/harap?/
76 hasit
77 hat ,üataloca 
79 ház,haza
79 hare,hlai
35 iparkodik ,Iparos
36 Í r , Í r á s
38 iv á s ,v l3
39 Izz ik ,tU z  
9o Jó,Jog
96 kap,kapar/kapa/

+

+
♦

+•

+

+
+

+

+

♦

+

+

+
+

+
■f
+

*
*■

+

+

+

+
+

+

+

+
+
♦

+

+

+•
+

+
♦

♦

+
+

■f

+

■f
+

+•
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lOZ), korjkerdk ♦ + + + + •f +
lo6 ker’lLet .keret .kert + ♦ + + +
lo9. kés ♦ + + +•
l l o . káz/kac9ű/ + +
114. k ĵt + ¥ ¥
117. kutya ¥
113. lak á s , la k ik + +
119. lap ,lapos »• +
12^. l é le k , le h e l
123. l ó , lovas/ loho l?/ + + + +
126. marba . + + + +
123. nenny/orszig/ . + + ¥■
129. mező . + + + ¥ ■f
136. nép .
137. néy . ♦ + + ♦ +•
138. néz.néző

nyal,nye lv  •
-4- +

139. + + +
140. nyugodni • + + + ♦
144. orr,orom ♦ + ¥
147. 31 ,ö le l + ♦
149. drd •
15o. p a lo ta / fa l , f a lu / + ♦ +
155. rak . > + +
156. ri^^,r'lgaloffl . + +■ + ♦
157. re ge ,re^ é l
153. ró . + +
láo . a i r l l , a l r 3 g ♦ +
151. 9ir4s . +■
152. sU t ,e a i + + -f- ♦
Iű6. 3zarT . + + •f + ■f
16/. azáj +-
170. száz . +
171. 9zeg,9ze§ez ♦• + 4- + +■
172. szegé ly ,összeg + + ■♦■
175. szea + +
175. s z e r . szerszám. 3:: e r rez .

szertartás  . + > +
173. gz ln ,cs inos  . + + *■ +
130. 3z3r,gerte ♦ + + +
151. szó . + ♦ + ■¥
133. tanul,tanács . + + + -f
134. tap in t,tapaazt . 

t á l , t i l o a
•f +

136. * ♦
133. t e l e , t ‘i l t  . ♦ + +
19o. tenn i,te sz  . ♦ ■► +
131. té r ,te r : i l8 t
132. t í z  /ran,:^t-7A:s/ . ♦ +
195. tud,tadű3Íny . + + +
193. f i z .  Izzás . •h > + +
199. v ir,T :lroa . ■f + + + +
2o3. j i r + í- + + +
2o3. or,er5a,Hi:;iG3Z . + + + +• ¥ ♦
210. tom/teiet/ . + +

30K3ZJGí:3 ?IIOU50H CSOPORT o33Z232H « 99. SZo
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szórÁRI
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12, Árpád . + +
19. oánlk, e l  Danii: • + + + + +
27, Deteg . + + +- +
25. Déna . * ♦
3ó. d a lo l • + +
43. ékfékes • ■t- + + +
63. güré • *■
70. gL’ly , f e l g u Iy i z lk • * + +
71. gy a rap lt , gyárt • > 4- + + ♦
30, üon,otthon . 4- *
31. has . ■«■
34. imád . +
87. loTilt . -f *
91. Jogar . +
95. ka r , kaji/ga ne 1 / • + ♦ +

111. kocsi ,
113. koszorú +
124. oagaa, 3iagQ 9 zt 0 9
L25. magyar » + *■ +
132. nagy +
133. nap • + + ♦ ♦
135. nánl,n5 . + + + +
143. erős,árií9|iiero3z
146. ország * ^ 4-
154. p iros
163. 3zao,kaszabol +
169. szánt • ■¥ +
173. szegény ♦ +
174. szekér • + +
135. t a r t , t á ro l •f
Iü9. t in to ro .3 .
2o2. hely ,üelyes . + +
2o4. k-lrt . + ♦ ♦

I 3 £ ; r í t i .-:k  i a z ; D 3 i ; i ; 5 K  a c i - r o r ?  m a j -'a?. 3 o :<£z o -:í 33 j Za v a k
!S 3 2 ü3jIN a  33 # j '

JELaASYAHÁZATi
3 «  ao-Tier 
A  «  a t t á d  
J a  í s U - R - a  
T «  ÓSTIÍH'ÍK

H ■ h4oer 
3Z •  9zl -V

L
N

l a t in
c^m at
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9.
15.

arat
ba lta

.  +  +  

.  + +
+
+

24. Dél/eg •  •*■
28,
29.

Doszorlcány
D ^ i n

.  +

.  - f  *■ +
*
+

32, csavar .  +  + + + +
38. d e l i ,  viálceg a  -*■ ♦ +
43. eke .  + + ♦
45. er J 3 , eaíjer, f é r f i • +  + + + +  ♦
72. a re p l j .  *■ + ♦
73. syirLl

idő
•  ^ +

82. + ■f
97. Icapu •  +  + + +
99. kar,átlcarol .  *■ +

3. . 0 0 . kari a +• > +
lo8 .  
14 L. 
145.

kák
ok,okos 
oroszlfln

+
•  *■
.  >  +

+ ♦

+- +  +
143. ő r ,5 r lz .  +  + +
159. 9 Írga > 4-
168. s z ia ,é r té k .  +  + *■
177. 8zák,9zékHely,ur ♦ +

179.
Iö9 .
194.

9z5r
tender
torláö ,törvény

.  +  +

.  ♦
•  +  + *

+
♦

+
196. t'ind ér • +  + + +
197. tanlk,£ény .  ■► +• +■ -*■ 4.

2o6. szapul • + + 3S 3 Z Z 3 : . K :  2S ^z6

3 ZU -.7 z O N E O T ?  30 Í 3 Z j 3 3 í : A J ' í . V 2  S Z klA K

16.
17.

oarát
oarlacg

.  - f  ■¥■ 
.  +  + + +

♦  +  
4-

20. D . i  Irány .  +■ ♦ + +
22. beszél •  «■ ♦ >
31.
37.

082Lid 
dara,aaraD

.
•  +  +

+ +
>■

39. dlHk .  -t- *■ +  +■
61. gap/na^  g a r ra l/ .  +  + +• +
62.
64.
65. 
ó6.

^arat
garabó
gatya
gaz,5ázol

.  +
•  - f
t *■ +  
.  +■

+

4-

+
+

+  +
57. gazda,gazdag «  + •f- *
69. porolt + *■ +■
33.

93.
93.

i g a
kalapács
kalloka

•  *■ 
•  *  
.  > *■

+■
+  +  

- f
94. kaloda • f

l o l . kas,k09'ir .  +  + +■ -t- <)■
lo3.
1 C 4 .

káJBza
kár

.  ■̂  +  

.  + + 4-
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112. kormány + +
120. len • + + •t- -f
121. lepéáy • + + +
127. negye . -f +
130. Béezárol + ♦
131. munka,munkás • -»- -f- ♦
134. nádor +
142. o la j . + + * +
151. p a lG S t • + ♦ +
152. pap • + í- +
153. pecsét . *■ +
134. szabad . + + +
155. azaalya * >
132. takécs • + ♦ +
2oo. s z a l o n n a Í r ♦ +
2o5. szent • -*> +•
2o7. udvar,at • + + ♦ +
2o9. zár . -1- * + ♦

3ZLÁ7 SSSEiTüíiii ÜOXLOT SOiSZ^-'JSS 3ZÚC30I0ST: 39.-’ :-

áM H 5R5D3TC"K3K MOJTTOTT 30Y3Z^f^3S SA3TA2Í 3ZA7AZ

115.
l l ó .

al^ n
l o . a s s z o n y m +
99- kard • ♦ *■ + ♦■ +

117. k e r t * >

:Í3SZ23EN; 3 í> : -

N^aZT aF-iLíüT J l ’íEi yCWr-OTT SZh VAZ

13 . o a m a • +
3 o . D'iZjDiidÖS • ♦ + + ♦

162. k a s t i l y • + + + + +
193. t o r o n y • + + + +• ♦

Ö ss ze s e n :  4 .  '-̂ ” -’

OLASZ íi3i;rST :íCM:o'rT v.AjrAii 30:<3Z.:''-}iS sző

40. dús * + •♦ •+ + = o la s z
r s s z e s e n :  1 .

LATIN Z35rz-T jdC?'<ro'rT líMYAR 3ZA7AÍC

kupa
kurta

+ + + + + 
+ + >

C s s z e g e a ;  2 , Í 3 t?
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POLIGONÁLIS STATISZTIKAI KÉPLETEK

A tovább kuta tások  megkönnyitéeéh<9® k é s a i t e t t e m  egy MENNYISÉGI POLI- 
GONÁLIS STATISZTIKÁT l e .  Ez f e l t ü n t e t i  milyen arányú a magyar /és  más/ 
szavak különböző ÖEBzetételü, sokszöges rokonsága,— a sákszöges s zó tá rban.

A FINNUGOR "Fü"  c sopo r t  s t a t i s z t i k á j á n  magyarázom meg most ezeknek a 
" p o l i g o n á l i s  s t a t i s z t i k á n a k ,  kép l e t ekn ek "  a s z e r k e z e t é t .

Nézzük az  "A "  Je lz ésű  k é p l e t e t .  A vona l  f ö l ö t t ,  az e l s ő  sorban k ö z l i ,  
hogy:  99 magyar /M/ szó  rok on i th a tó  a s zórá rban  a FINNDGOH /FU/ n y e l v e k 
k e l .  A vona l  a l a t t ,  v a g y i s  a második sorban a z t  mondja e l  a k é p l e t , h o g y  
a szavak k ö zü l  34 azó r o k o n i th a tó  még a SUMER /S/ n y e l v v e l  i s .  A l a t t a , a  
harmadik sorban k ö z l i  a s t a t i s z t i k a , hogy 9 szó  az Akkád /A/ m e g f e l e l ő v e l  
i s  r o k o n i th a tó .

Az a l s ó  s o r  v i s z o n t  az r  t u d a t j a ,  hogy 59 szó t a l á l h a t ó ,  amely e g y i d e -  
Jüen a SUMER /S/ és az AKKÁD /A/ nyelvben  i s  rokonságot  mutat.

Ezek s z e r i n t  90 magyar szó  rok o n i th a tó  v a l ó j á b a n , — i t t  a FINNUGOR /FU/ 
csopo rtban  a SUMERRALI Csakhogy az a l s ó  s o r  t u d a t j a ,  hogy ezek k ö z t  59 o -  
ly an  szó van, amely a SUMER /S/ és az AKKÁD /A/ nyel vben  i s  r ok on i th a tó  
e g y id e  ji.-'en.

I s m er e t e s ,  hogy tömérdek SHMER/S/ s zó t  á t v e t t  az AKKÁD / a/ n y e l v .  A po-  
l i g o n á l i s  s t a t i s z t i k a i  k é p l e t b e n  mindig az a l s ó  sorban veszem számba e z e 
k e t  az AKKÁD /A/ n ye l vb e  I s  beépü lt  SUMER /S/ s zavaka t .

A "H"  j e l z é s ű  k é p l e t  TÖRÖK /T/ azaz  ő s t ö r ö k  vonatkozásban e l em z i  a 99 
FINNUGOR /FU/ rokonságú magyar szó SOKSZÖGES r o k o n i t i i a t ó s á g á t . I t i  t ehát  
már -=a magyar szó  " sumer -akkád-ő s törökös "  NÉGYZZÓGES rokonság MENNYISÍX5I 
STATISZTIKÁJÁT mutatom be .  A k é p l e t  s z e r k e z e t e  azonos az "A ” k é p l e t t e l ,  
csak az >’'STÖRÖK /T/ n y e l v v e l  i s  k i b ő v ü l  a sokszöges r o k o n i t á s .  A "C"  kép
l e t  GÖRÖG /ősgörög/  " G " , — a "D"  k é p l e t  v i s z o n t  az ŐSTÖRÖK és ŐSGÖRÖG 
e gyü t t e s  e z ó r o k o n i t á s  m e n n y i s é i  s t a t i s z t i k á j á t  t ü n t e t i  f e l .

Az "E ,F ,G ,H "  k é p l e t e k  v é g ü l  h ÉBEPES /H/ sokszöges r o k o n i th a tó s á g  s t a -  
t i e z t ü r á j á t  ad ják .
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POLIGONÁLIS STATISZTIKAI KÉPLETEK

A tovább ku ta tások  tnegkönnyi téaéhez k é a z i t e t t e m  egy MENNYISÉGI POLI- 
GONÁLIS STATISZTIKÁT l e .  Ez f e l t ü n t e t i  a i l y a n  arányú a magyar / és  más/ 
szavak különböző  ö e e z e t é t e l i i ,  sokszöges rokonsága ,— a sákszöges  szó tárban.

A FINNUGOR "Fü"  c sopo r t  s t a t i s s t l k á j á n  magyarázom aeg most ezeknek a 
" p o l l g o n á l i s  s t a t i s z t i k á n a k ,  k ép l e t ek n ek "  a s z e r k e z e t é t .

Nézzük az  ” A" Je l z ésű  k é p l e t e t .  A vona l  f ö l ö t t ,  az e l s ő  sorban k ö z l i ,  
hogy; 99 magyar /M/ szó  rok o n i th a tó  a szó rárban  a FINNUGOR /TV/  n y e l v e k 
k e l .  A vona l  a l a t t ,  v a g y i s  a második sorban a z t  mondja e l  a k é p l e t , h o g y  
a szavak  közü l  3^ szó rok o n i th a tó  még a SUMER /S/ n y e l v v e l  i s .  A l a t t a , a  
h a m a d ik  sorban k ö z l i  a s t a t i s z t i k a , h o g y  9 szó az Akkád /A/ m e g f e l e l ő v e l  
i o  r o k o n i th a tó .

Az a l s ó  s o r  v i s z o n t  azn t u d a t j a ,  hogy 59 szó t a l á l h a t ó ,  amely e g y i d e -  
Jüen a SUMER /S/ és az AKKÁD /A/ nyelvben  i s  rokonságot  mutat .

Ezek s z e r i n t  90 magyar ezó  r o k o n i th a tó  v a l ó j á b a n , — i t t  a FINNUGOR /FU/ 
csoportban  a SUMERRAL! Csakhogy az a l s ó  so r  t u d a t j a ,  hogy ezek  köz t  59 o -  
lyan  szó  van, amely a SUMER /S/ és az AKKÁD /A/ nye lvben  i s  r okon i tha tó  
e i^yidej i jen.

I s m er e t e s ,  hogy tömérdek SHMER/S/ s z ó t  á t v e t t  az AKKÁD / a/ n y e l v .  A po -  
l i g o n á l i s  s t a t i s z t i k a i  k é p l e tb e n  mindig az a l s ó  sorban veszem számba e z e 
ke t  az AKKÁD /a/ n ye l vb e  i s  beépü lt  SUMER /S/ s zavaka t .

A "B"  J e l z é s ű  k é p l e t  TÖRÖK /T/ azaz  ő s t ö r ö k  vonatkozásban e l em z i  a 99 
riNVUGOR /FU/ rokonságú magyar szó SOKSZÖGES r e k o n i t h a t ó s á g á t . I t t  t ehát  
a i r  -a mag:^ar szó " sumer -akkád-ős törökös "  NÉGYEZÓGES rokonság MENNYISÉGI 
STATISZTIKÁJÁT mutatom be.  A k é p l e t  s z e r k e z e t e  azonos az ” A" k é p l e t t e l ,  
eeak az '“ÍPTÖRÖK /T/ n y e l v v e l  i s  k i b ő v ü l  a sokszögéé r o k o n i t á s .  A "C ” kép
l e t  GÖRÖG /ősgörög/  " 0 " , — a "D"  k é p l e t  v i s z o n t  az ŐSTÖRÖK és ŐSGÖRÖG 
együ t t e s  e s ó ro k o n i t á s  mennyisé/ji  s t a t i s z t i k á j á t  t ü n t e t i  f e l .

Az ' ' t , F ,G ,H "  k é p l e t e k  v é g ü l  HEBERES /H/ sokszöges  r o k o n i th a tó s á g  e t a -  
t i e z t i > á j á t  ad ják .
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A POLIGONÁLIS STATISZTIKAI KÉPLETEK 3E3ZEDE

A.Z UJ SOKSZÖGrs B z ó e r e d e t v i z s g á l a t i  rendsze "negyed ik ' '  számú ismérve ,
111. TÉTELE az ,  hoj^y; nara a sokszögéé szórokoneág v á z o l j a  f e l  e l énk a 
aa?yar  /ée mÍB/ ' e stnikumok r e a l i s t a  s ze l l em ű  n y e l v f e j l ő d é e i ,  S e t ö r t é -  
n e l® i ,  k u l tu r t ö r t é n e l f f l i  v á zá t .

Ennek a s z i n t e  automat ikusan k i a l a k u l ó  "VÁZNAK” az e l k é s z i t é s é t  v i s z o n t  
a: 200 pzavae eokszöges s z ó t á r  s zava inak  STATISZTIKAI t ámpont ja i  és a 
szavak HANGTANI- i e l en tés tan i  útmutatása t e s a i  l e h e t ő v é .

Minden k e z d e t i  ku ta tásná l  t ö r vényszerűen  j e l e n t k e z i k  több-kevesebb " s e -  
l e ' t "  i s .  Az t ehá t  az e l o ő  l é p é s ,  hogy 3ieg k e l l  t i s z t i t a n i a  200 szavas 
s z ó t á r t  a s e l e j t e k t ő l ,  t é v e d é s e k t ő l .  K i  i s  k e l l  e g é s z i t e n i  közös nunká- 
val, ahol  az a k i v á n a to s .  A s z a n s z k r i t  r o k o n i t á s s a l  v a ló  k i e g é s z í t é s t  l á 
tom e ls őso rban  i s  k ívána tosnak .

Igen  nehéz v i s zonya i -n , öregségem és betegségem a k a d á l y o zo t t  a a végső 
fokú k i e g é s z i t á s b e n  és s e l e j t e z é s b e n .  Azonban a s zó tá e  j e l e n  á l l ap o táb an  
i s  a lkalmas a v e l “ a lk o th a tó  STATISZTIKAI támpontok f o a t o s ,  végső n y e l v -  
f e j l ő d é s i ,  ' s t ö r t é n e l m i ,  k u l t u r t o r t é n e l m i  t é n y á l l á s o k  t i s z t á z á s á r a .  í g y  i s  
s z i l á r d  ténymegá l ’. »p i fcáeokra juthatunk .

Az a lább bemuta to t t  néhány k i é r t é k e l é s  " p é ld á k "  a r r a ,  hogyan l e h e t  és 
k e l l  a g yakor la tban  va l l omásra  b í r n i  a S0K33GGES SZÓTÁiíT.

1 ./  210  ' t a v a s  sokszöges s z ó t á r  s z a v a l  kö zü l :  99 s z ó t  oond ?U. e r ede t l i -  
rlek, az é s za k ia s  i r á n y z a t .  A 99 szó közül  90 szóneüt a e g t a l á l j u k  a S’JMIH 
r o k o n l t á s á t  i s .  Az a z t  j e l e n t i  k ö z í r t h e t ő  n ye l v e n ,  /sokszöges s z ó r o k o n i -  
t á a l  r e ndzse r  szemüvegén nézve/ ,  hogy SELSOSIGES n y e l v f e j l ő d é s i  k ö zö ss é 
ge van a. ’T .ag ja r  ^ f innugor/ nye lvnek  a StTMERSAL. T e l j e s e n  t ú l h a l a d o t t  a ko
rábban i d é z e t t  toZAKIAS s z e m l é l e t ,  amely tagad ta  a suner-aagy. i r  n y e l v 
f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g e t .

2 ./  a AZ ŐSGÖRÖG, ŐSTÖHÖK,HSBFR, tFZAKI-FIN'iUGOR.MAGYAH SOKSZÖGE s z ó r o 
konság eeyaagábaa i s  t ú lh a l a d o t t á  n y i l v á n í t j a  az tSZAKIAS n y e l v é s z e t i - ő s -  
történelm-i i r á n y z a t o t ,  ée f e l t é t e l e z i  a SUHS50S rokonságot .

5 ./  200 szavas sokszöges s z ó t á r  az t  b i z o n y l t j a  az e l ő b b i  " l . p o n t "  a l a t t  
hogy ké ts é i r t e l e n i i l  f e n n á l l  a ST'MER-V.aGÍAH b e l s ő s é g e s  n y e l v f e j l ő t i é s i  kö
zösség .  Enrek az ” ELS5 FONTNAK" a védelme a l a t t ,  most aár  b i z o n y í t o t t n a k  
l e h e t  és k e l l  vennünk '/& s e l e j t  e l t á v o l í t á s a  után/ a magyar na^ánkuta- 
tók PzóroV.oni tás i  f e ld o l g o zá sá b a n  t a l á l h a t ó  több eokszöges és csupán 
^két  n y e l v e s "  sumer-aagyar  s z ó rok on i t á sok a t  i s .

A f la iya r  magánkutatók, és főként  GCSZTON'ÍI KÁLMÁN sumeroklogus a -  
zonban csaknem minden fo n t o s a b b  v o n a ckozásban POKONNAK T .u t a tta  k i  a .na- 
gvar  / f innugor/  NTELVSZ^RK 'TÉT  i s  a SUMERRAL. Ennek az u t : : ; b l  t é n y á l 
lá snak  a f i g y e l e m b e v é t e l é v e l  & ál !<EK n y e l v nOKCN-A-VAK k e l l  kiaondanuak a



magyar / f innugor/  n y e l v e t *
~ 5'77 A s^^Mílr-MAGYAR^nyelVi rokoneágc t  m e g e r ő s i t l  ZAKAR ANpHí--S '^'glotto-^ 
- o r o n o l o ^ i á s "  s z ó r o k o n i t á e i  ku ta tása  i s .  I t t  v i s z o n t  S0KSZÖG2S éensze r  se 
s z i t á r  i g a z o l j a  a ZAKÁR-féle azóro lconi tás  r e a l i t á s á t . .

6 ./  A FÖL, =l'NG. 310 8/19 6 2 . TETEEEI megaagyarázzá i  és b i z o n y í t j á k , h o 5ŷ  
SUMER őste leTjepek erae l t t ék  e lőbb ÜJKJIKOHBA, majd íííZBHONZKOkBa Európa,Kö
zén-  ée ELŐ-ÁZSIA ée Egyiptom b ennszü lö t t  /autochton/ l a k o s s á g á t .  K i e g é 
sz í t em és i ga zo lom e z z e l  V. GORDON CHILDS p r o f e s s z o r  i s  i d e v o n a tk o z ó , pá r 
huzamos s * e m l é l e t é t .  Ha most kö zös  képbe fo g ju k  az :  "1 -5  pont "  a e feá l la -  
p l t á e a i t ,  nagy b i z o n y o s s á g z a l  á l l í t h a t j u k ,  hog;' nem RÜDBECKIÁNl'S, v a g y 
i s  nem v a l a m i l y e a  e u r á z s i a i  ő sn y e l v  hagyatéka a magyar n ye l v  S0X3ZÖGES 
n y e l v f e j l ő d é o i  k ö z ö s s é g e , — amit a 200 s j a va s  s z ó t á r  i s  reszben bemutat,  
han^m a ST'MSR ŐSTEIEPES ÉLET ée KOR b e h a tá s a .— az összes  é r d e k e l t  n y e l v 
ekben.

?•/  A sokszöges  s z ó t á r  s zókincsénak  egy r é s z e  a k ő k o r i  ember é l e t éb en  
i s  h as zn á l t  a l a p s z ó .  A s z a v a t  sokasága azonban l e t e l e p e d e t t ,  o s z t á l y t á r -  
aadalmas é l e t  t a r t o z é k a .  Ez u tóbb i  n y e l v f e j l ő d é s i  j e l e n s é g  e l f o g a d h a t a t -  
ian  a maiíSZAKIAS és FÉLIS-DSl IES i r á n y z a t o k  n y e l v f e j l ő d é s i ,  ő s t ö r t é -  
ne lm i ,  k u l t u r t ö r t é n e l m i  szemüvegén n é zve .  Az UJ SOKSZÖGES rendsze r  azon 
ban a z t  mondja,— mint o l v a s t u k - - , h o gy i l y e n  e s e tben nem a BIZONYÍTHATÓ^ 
SZÓHOKONSÁGOT k e l l  e l d o b n i ,  t évesnek  mondani, hanem az " e l ő r e  k o h o l t " , *  
soha nem b i z o n y í t o t t  é s zak iáa  o s t o r t e h e I m i ,  kü l tT a r t ö r t én e lm i , n / e l v f e j -  
l o d M i  s z e m l a l e t e t " ,  i l T .  szemüveget  k e l l  t ú lh a la d o t tn a k ,  tudománytalan
nak n y i l v á n í t a n i  ég ö s s z e t ö r n i  s a szemétbe dobn i ,

8 ./  Mindeddig  s zóvá  nem t e t t ,  c s o d á la t o s  n y e l v f e j l ő d é s i  j e l e n s é g , h o g y  
k i f e j e z e t t e n  "magyaros hen^zása,  csengése "  van a magyarra l  r ok o n í th a tó  
AKKÁD, ŐSGÖRÖG, HÉBER, EG'/HAZl-SZLÁVés ŐSTÖHÖK szavaknak.

Az " 1 - 6 . pont "  a la f c t i  támpontok ugyan is  SÜKER eredetüeknek n y i l v á n í t o t 
ták a sokszöges s zó tá rnak  csaknam összes  s z ó k in c s é t ,  és a ve lük r o k o n í t 
ható idegen  nye lv ek  s z a v a i t  i s .

Talán AKXÁD k ö z v e t í t é s s e l  kerül te '^  ezek a szavak a magyarba és a t öb b i  
nye l v e k b e ,  c o n i o l j a  a f e l ü l e t e s  s z e m l é l e t .

Ez e l l e n  s z ó l ,  hoc^ sokka l  n a ^ o b b  a magyar n y e l v  sokszöges /ké t  nye l ve s/  
suae r  rokonságú s z ó k i n c s e, mint amit az AKKÁDjAL i s  l e h e t  rokor .otani .  A- 
zonk ivü l  csakne '3 mindenben "sumer t ipusu "  a magyar ny e l v s z ' s r k e t e t , semmi
lyen  AKf.ÁDOS vonást  sem ta lá lurJ t  i t t , — a n y e l v s z e r k e z e t  t e r ü l e t é n .

A " p o l i g o n á l i s  s t a t i s z t i k a i  k é p l e t e k "  é l e s  fényben á l l í t j á k  e l é n i  a 
magyar és v e l e  sokszöges rokonságú szavak egymással  va ló  rokonitá je i  " a r á -  
n y a i r " .  Minden különösebb v i z s g á l ó d á s  né lkü l  m e g á l l a p í t h a t ó ,  hoi<:y nemcsak

a magyar szavak hanem az ő s gö rög ,  ő s t ö r ök ,  héber ,  és e g y h á z l - s z l á v  szavak

via zopy la tábar .  i s  a l e g k i s e b b  arányú az AKKÁD /A/ szavak!<al v a ló  r o k o a l t -

HATCSÁGo
Olyan c s e k é l y  . csupán AKXÁDOS r o k o n i t h a t ó s á g , — mondja a s t a t i s z t i k a , - -  

hogy akár e l  i s  hanygo lha tó .
I t t  külön i s  f i g y e l e m b e  k e l l  venn i ,  hogy erősen"AKKÁD"barát  a mai S’JMES- 

OLÓGIAI tudomány, Meggyőződéeear, hogy a k és őb b i ,  semlegesebb i r á n y z a t  su
mer e r e d e t ű n e k ' i g a z o l j a  l e  a napjainkban AKKÁD erede tűnek mondott szavak 
s o k a s á g á t ,

Az e m l í t e t t  " p o l i g o n á l i s  s z t a t i s i t l k a i "  adatok;  KÓZVITLE^ 3’JMSR n y e l v -  
f e j l ő d é s l - ő s t ö r t é n e l m i  k ö z ö s s é g e t  t é t e l e z n e k  f e l  a magyar és az ősgö rög ,  
héber ,  ő s - s z l á v ,  ő s t ö r ök  nye lvekben ,  ö s é l e t b e n .  Nem magyarázzák meg azon
ban, hogy m ié r t  mutat"AKKÁDOS KIEJTÉST, HaNGTANI 7CKÁSCKAT" a magyar n y e l v  a 
sokszöees s zó tá rban  b e a u ta t t  nagy yzámu s z ó k in c s e ,  va lamin t  a magyar s z a -



vakka l  r o k o n í th a tó  ÖSSZES idegen  n ye l vcaa ládák  s zók inc se  i s i
A probléma v i z s^^á la táná l  e l soeo rban  i s  f i g y e lm b e  k e l l  vennünk, hogy a 

l e g r é g e b b i  "sumer-eaeku ő s n y e l v  s z a v a i  s z e r e p e ln e k  túlnyomó többségben 
a S0KS3ÖGES SZÓTÁP3AN. Az emeku-sumer v i s z o n t  már az  e l s ő  /sumer é v e z r e d 
ben" k i h a l t ,  papi-tudományoe n y e l v  v o l t  11 !

í magyar n y e l v  s z a v a i  k ö z e l eb b  á l l a n a k  a napja inkban kevésbé Ismer t  NÉPI- 
E M i S A L - S Ü M E R H O Z , k o n y h a i - s u m e r n e k  i s  mondanat. 2z az EMESÁL-SUMER 
Í 8 IPÍ.SOS-IRODALMI n y e l v  v o l t  azonban, amely az i d ő k  folyamán s z in t é n  e l -  
k ö v e a e d e t t ,  ás ELSZAKADT AZ ÉLŐ N3PI SUMER n y e l v t ő l , - - a k á r c s a k  az Í r á s o s  
LATIN őan ye l v e ,  az  é l ő  l a t i n  n y e l v e k t ő l t

Ha most kö zös  képbe f o g ju k  az " l - 6k,pont . "  a l a t t i  sokszöges n y e l v f e j l ő -  
d é e i  s t a t i s z t i k a i ,  hangtan i  s tb .  támpontok útmutatását  a " 7 . pont "  a l a t t i  
n y e l v f e j l ő d é s i  t é n y á l l á s s a l ,  nagy b i z toneág? :a l  k i k ö v e t k e z t e t h e t j ü k ,  hogy 
egészen  k ö z e l  á l l t  az i . e . l j o b  t á j i  " é l ő  sumer n y e l v "  hangtan i  áb ráza ta  
ahho í ,  amit  200 szavas  s z ó t á r  magyar s za va inak  " ő s g ö r ö g ö s ,  ő e t ö rököe ,  hé-  
b e r e s ,  akkádos ö s s z e cse ngése "  e lénk  á l l i t ! Nem v i t á s ,  hogy ez  a sokszöges.  
s zó tá rban  k im u ta t o t t  SOKSZÖGSS /ősgö rög ,  ő s t ö r ök ,  héber ,  akkád/ hangtan i  
parhüzam, ö sszecsenges  c s a k i s  a mai SZÍRIA és t á v o l  környékén i . e .  2000 
taJan b e s z é l t  ÉLŐ SU>!ÍER, j í 2 P I  behatása a l a t t  a l a k u lh a t o t V ’ k i l .

F igye l embe  veendő az is^, hogy' a inai SÜMER SZÖTARAKjIT az akkad s z ó t á 
rakra  támaszkodva s z e r k e s z t e t t é k  m e g , / ! ! ! /  erősen akkádbarát  szakemberek. 
k z  DJ SOKSZÖGES SZÍROKONITÁSI RENDSZER i l l .  a 200 s zavas ,  k i h a l t  n y e l v e s  
s z ó t á r  f e n t  e a l i t e t t  HANGTANI a tb .  útmutatása a l a p já n  most aár  j e l e n t ő s  
t e r ü l e t e n  KIIGAZITHATÓKaz akkádos szemüvegen t o r z  a lakban r e k o n s t ru á l t  
SUMER s « c a l a k ok .

8 ./  A p o l i g o a á l i s  s t a t i s z t i k a i  k é p l e t e k  a magyar n y e l v  é s z a k i  i r á n ya a t  
í l t a l  " v é l e t l e n ü l  ö sszecsengő  és b i z o n y ta l a n  e r ede tű "  c sopo r tba  s o r o l t  
s z a v a i t  muta t ják l e g s z i l á r d a b b a n  és le gnagyobb tömegben SUMER e r ed e tü k e t !

9./  Az é s za k ia s  i r á n y z a t  á l t a l  SZLÁV eredetűnek mondott 59 magyar szó 
c o l i M n á l i s  s t a t i s z t i k a i  k é p l e t e  v i t a t h a t a t l a n n á  t e s z i ,  hogy a magyar ős-  
a y l v b ő l  v a l ó  a s z l á v  n ye l v e k  szava inak s o k a s á g a ,— amely rokon i tha tó  a 
n ag ya r r a l .  Erre  u t a l  az  a tény ,  i s ,  hogy nem az é s z a k i - k e l e t i  s z l á v  nép i  
a y e l v  s z a v a i ,  hanem a KIHALT EGYHÁZI s z l á v  n y e l v  s z a v a i  r ok on i th a tók  t ö -  
negesen a magyarra l— , sokszögesen.

10./ Többi  tanulmányaim komplexes s z e rk e z e tű  TÍTELZI  meg inga tha ta t l an  
s z i l á rd s ág ú v á  k o v á c s o l j á k  a f e n t i  t é n y a e g á l l a p i t á s o k a t . Ugyanakkor f e l v á -  
Bo l ják  a z t  a "ily e l v f  ö l d ra  J z i  , t ö r t é n e t  f ö l d r a j  z i  k e r e t e t "  i s ,  amiben ez  a 
30KSZÖGES MAGYAR n y e l v f e j l ő d é s i  k ö zöss ég  k i a l a k u l t ,

A TiTELEK v i z s g á l a t á n á l  t ú l h a l a d o t t  az  egész  é s za k ia s  n y e l v f e J l ő d é e i , 
t ö r t é n e lm i ,  k u l t u r t ö r t é n e l m i  e l k é p z e l é s ,  i r á n y z a t .



A SUMEH-MAGYAH /TOAL-ALTÁJI-FINN0GOROS/

NYELVI ROKONSÁG VITÁJA

Kz uj aokezögeo / p o l i g o n á l i s /  s z ó e r e i e t v i z s g á l a t i  rendsze r  szeaüvegén 
néíTe  bőségeeen e legendőek a re nde lkezés re  á l l ó ,  lü lönböző  RÉGEBBI kuta
tók  á l t a l  benu ta to t t  n y e l v é e a e t i  tánpontok a SUMER-MAGÍAR / u r a l - a l t á j i -  
- turánoe/ n y e l v i  rokonság b i z o n y í t á s á r a .  Az e lőbbiekben o lvas tuk ,  hogy a- 
miatt  l e h e t e t t  e l s ő  sorban l a  kimondani ezt  az i g a z s á g o t ,  m iv e l  o lyan ön
kényes, tudománytalan SZóROKONITÁSI RENJSZERT ée r á é p í t e t t  ő s t ő r t é n e l a i  
k u l tu r t ö r t án e lm i  s z e m l é l e t e t  emelt uralomra 100 év e l ő t t  a HABSBüRQI im
p e r i a l i s t a  nyomás, ami l e h e t e t l e n n é  t e t t e  a v i t a  t á r g y á t  képező n y e l v f e j 
l ő d é s i  probléma beható v i z s g á l a t á t ,  t i s z t á z á s á t .

Az ÉSZAKIAS i r á n y z a t , — mint o l va s tuk— , e l v i l e g  e l z á rk ó z o t t  az e l ő l , h o g y  
még csak kezünkbe I s  vegyük a DÉLI népek n y e l v é s z e t i  a n y a gá t - - , a  magyar őe-  
n ye l v  e r e d e t v i z s g á l a t á n á l .

S o v in i s z t a ,  n a c i o n a l i s t a ,  hóbor tos ,  tudománytalan próbálkozásoknak bé-  
l y e r e z t é k  azokat a magyar magánkutatásokat, aawlyek " d é l i  n y e l v e k e t "  i s  
r o k o n i t o t t a k .

Köze l  100 éven á t , — nap ja ink ig  t a r t o t t  ez a " z á r l a t " , — amint az t  PAPP 
LÁSZLÓTÓL a "magyar N ye l v ő r "  1970. j u n iu s i  számában, va lamint  a MAGYAROR
SZÁG 1971/7. számában o lvasha t juk .

Ennek az ÉrZAKIAS s zem lé le tnek  az UJ SOKSZÖGES /POLIGONÁLIS/ s z ó e r e d e t 
v i z s g á l a t i  rendsze r ,  és a v e l e  v é g z e t t ,  r á é p í t e t t — , tanulaányaimban i s 
m e r t e t e t t - -  komplex r e n d s z e r r e l  v é g r e h a j t o t t  r e v í z i ó s  TÉTELEIM v e t e t t e k  
v ég e t .

Hogyan l e h e t , - - k é r d e z i  a j óh iazeaü ,  i ga z sá g ra  vágyó,  t á v o l i  s z em lé lő— , 
hogy nem v e í t e  é s z r e  edd ig  és nem t e t t e  szóvá a VILÁG TDDOMÁ.NYOS ÉLETE, 
annak sok száz  k i tűnő szakembere ezt  a "SÜMERaMAGYAR /ÜFAL-ALTÁJI-TITHÁ- 
NO?/" n y e l v i  rokonságor? ! !  Hát enny i t  ér  csak a n y e l v é s z e t i  tudomány, a 
szakemberek t á j é k o zo t t s á ga ? !

Az i t t  az I ga zság ,  hogy az ID"GEN SZAXji ‘̂!3EHEK már a l e g e l s ő  p i l l ana tban  
m e gá l l a p í t o t t á k  a SUMEB-MAGYaR / u r a l - a l t á j i , turános/ n y e l v i  rokonságot ,  
ahol ;  "KAS-KUSITA-SZKITA. :£MÉD,TU5.ájíOS" e ln eve z é s t  j a v a s o l t á k ,  használ tak 
kezdetben a "STTIER-MAGYAR-DHAL-ALTÁJI" ■ y e l v f e j l ő d é e i  közösség.  RCKONSÁG 
megnevezésére.  Tanulmányaim koaplex  TÉTELEI i g a z o l j á k ,  az idegen szakem
berek á l t a l  . e g l á t o t t ,  k é p v i s e l t  NYELVÉSZETI szem lé le tnek  a h e l y e s s é g é t .

Tudjuk, h o ^  több ö s s z e t e vő b ő l  á l l  a FRCTOSZKITA, PRE3ZKITA,AZKITA 5e- 
t ö r t éne lm i  tényező etnikuma,— e a b e r t a n i , r é g é s z e t i  anyaga. Tudjuk, hogy a 
"SZÁRA,KI9.ÁLY0S SZKITA" nevii ve z e tő  nemzetségeket  a " t ö b b i ,  kisebb ku l tú 
rá jú "  s z k i t á k  urainak,  v e z e t ő j é n e k  mondják a l e g r é g e b b i  gö rög,  római ős-  
emléketések.  Ezek a KIRÁLIOS SZKITÁK azonosak az e u rá z s i a i  f ö l d r a j z i  t é r 
ségben é l t  BENNSZÜLÖTT, kőkorszakos etnikumokat e lőbb UJKCKORBA, majd 
RÉZBRONZKORBA emelő SUMER-KAS ő s t e l e p e s e k k e l . Ennek a p r o t o s z k i t a ,  pre-  
s z k i t a , s z k i t a ,  azaz :SÜM£R-KAS ^ t e l e p e s ,  több eze r  éves YEZETESNEK. á r u l 
kodó n y e l v f e j l ő d é s i  hagyatéka az a sokszöges "sumer -ura l -a l tá j l/maf^yar/  ̂
héberee  s tb .  n y e l v f e j l ő d é s i  közösség  amit 200 szavas sokszöges " p é l d a s z ó - 
t a r "  bemutat .. Szar t  v e z e the tők  v i s s z a  tömegesen a sokszöges szótárban 
s z e r e p l ő ,  KAUKÁZUS-környéki f ö l d r a j z i  té rségben  b e s z é l t ,  legkülönbözőbb 
k i h a l t  ÍRÁSOS nye lvek szava i  az ÍRÁSOS w iha l t  sumerra, akkádra!

Mén vuj.t Európanak, Kozepazsiának,  Ki eazs iának  s a j á t ,  bennszü lö t t  
/autohton/ ujkőkora,  r é z -b ronko ra ,  SUMER ő s t e l e p e s e k  v e z e t é s e  a l a t t  e-  
melkedett  a szóban l e v ő ,  hata lmas, öss zs függő  e u r á z s i a i  f ö l d r a j z i  t é r s é g  
a KEZDETI, __ÁTMKNETEI KÖKORBÓL az UJKŐKORBA neol i t ikumba ,  ré z -b ronzkorba .
Ezt az UJKŐKORBA to r k o l ó  r é z -b ronz  k o r t — müvez l t sége t  n e v e z i  v i s z o n t  " p r e -  
s z k i t a ,  p r o t o s z k i t a "  ő s é l e tn e k ,  műveltségnek a mai ÉSZAKIAS i r á n y z a t ,  azon 
az a lapon,  hogy minden k u l t u r á l i s  "e lő zménye "  f ö l l ^ e t ő  a görög-római  kez
d e t i  k o r i ,  t á j i  ESZKITA" nevfi ő s é l e tn e k ,  a p r e s z k i t a ,  p t o t o e z k i t a  hagyatékok
ban, Még a sokoldalúan j e l l e m e z h e tő  EMBERTANI összacsengések i s  j ó l  kirnutat- 
h a t ó k , ---- o lvassuk ée b i zony l tom a FOL.HUNG 5 IO8/ I 9 62 . -ben és Öscimertanbem.



Ennek a komplex e lvnek  az é r v én yesü l é s e  m e gk öve t e l t e  az Í^SZAKIa :’
* a t  á l t a l  l e g j ob b an  t i l a l m a z o t t  ' 'HSBEP-MAGTAfl" n y e l v f e j l ő d é e i  kozöcu-ir / 
t a tásának a kú t fők  közé i k t a t á s á t .

/A továbbiakban e l k ü l ö n í t v e  fo g la lkozom ré s z l e t e s e b b e n  i a  a aa- 
gyar  ő snye lv ,  e lőbbiekben  számba vett-.KIHALT ‘ÍYSLViS-SOKSZOCirs 
n y e l v f e j l ő d é s i  közöeség  t a g j a i v a l .  Elsőnek az ÖSTÓPOX-CSMAGYAPi 
n y e l v f e J l ő d é a i  közösség  beható taaulmányozáaa k ö v e tk e z ik ,  ani t  
"ÜRAL-ALTÁJI" n y e l v f e j l ő d é e i , ő s t ö r t é n e l a i  problénának i s  ne- 
Tezaek,  Hin tegy  lOO év ó ta  v itatJáik ezt  a k é r d é s t ,  s z i n t e  a in -  
den eredaény n é lk ü l ,  Épp«n a SCMSH-MJiGÍAH n y e l v i  rokonság k é r 
désének taaulnányozsánál  k e r ü l t  e l ő t é r b e  az ÜRAL-AI.TÁJI kérdés.  
if| k e z d e t i  SCMEHOLOGIAI v i z s g á l a t o k n á l  ugyanis  csaknem MINDEN 
saáao t t e vő ,  nagy n ye l v é s z  p r o f e s s z o r  ” !rRAL-ALTÁJI" nye lvnek l á t 
t a ,  á l l a p í t o t t a  meg a SI7MZE n y e l v e t .
Az URAL-ALTÁJI t i t o k  a e g f e j t é a é t  bemutató 5STÖSÖ50S n y e l v é s z e t i  
kutatásaim e l ő t t  r ö v id en  áttek:intem a KEZDETI 100 é v e s , — idegen 
szakemberek á l t a l  v é g z e t t  SUMISOLOGIAl _ko i tatásokat . 3emutatom 
i s  b lsonyi tom , hogy mindaddig:' 'TTH.^L-ALTÍJI NYELVNEK" lo ad ták ,  
láttáJc csakzien aa összes  nagy, k ü l f ö l d i  szakemberek a SUMERT, 
affllg e r r e  a ” s u m e r - u r a l - a l t á j i  n y e l v f e j l ő d é s i  kö zöss ég r e "  h i 
va tkozva meg nea d ön tö t ték ,  t u L h a l a i o í t á  nem a y i l v á n i t o t t á x  
1900 t á j áa  a " H A L ^ T í " - e l m é l e t e t .
A 3ALÉ7T ELMÉLET megdöntése ú t in  egyszerűen " l e t e t t é k  a sez^ik- 
b ő l ”  a S3a^teaber*k a IZ y iT l  nye l v  ' .CECHIT-i jAi^ r r o s l i n á j a t . S o 
ha, 3énjei meg nem l i í o l t a ,  re g  aem dön te t t e  a .-lAir/T i r án / za :  
'’ t ’i i : i a l a i o ' : t á ' *  n y i l v i a i  tás í i i l  : e a u * a t o t t  S">ÍE3-"?AL-ALr.WI 
NYELVI SCKCNSÁGRA vcna tkoz í  szajEvéleményeke t .
Az alábbiakban a t e l j e s s é g  i g énye  n i l i u l  á t tek in tem azokat a 
l eg fon tosabb  I3EGEN S3AjCVILEM£ítYE72r? .^forrásmunkák rontos meg
nevezé sé ve l/  amelyek hosszú é v t i z ed e k en  á t ,  sg;rmáőt í u l l i c i T á l -  
va k ö z ü k  és 3IZ-CSY:TJÁK, hogy aa "UHAL-aLT-UI  /mag’ya r/ "  a y e l v -  
csa ládba t a r t o z i k  a STOES n y e l v . . .
Annyira  n y i l v á n va l ó  v o l t ,  és b i z o n y í t o t t n a k  t e k i n t e t t é k  ICO év 
e l ő t t , — hosszú év t iz edeken  át/ a Halévy e lm é le t  t u lh s l a d o t t á  
n y i l v á n í t á s á i g , /  a SUMER n ye l v  u r a i - a l t á j i  n ye l v : sá lAd ba  va ló  
t a r t o z á s á t ,  hogy a l i g  t a lá lu n k  ELLENKEZŐ n é z e t e t  v a l l ó  szak
em bert ,— a k i  f i g y e l e m te  méltó ELLENEHVET tudo t t  vo lna bemutatni.
.VEM UJ MAGTAR, SOVINISZTA NACIONALISTA kezdeményezés tehát  a SU
MER nye lv  Mj\GYAP / u r a l - a l t á j  1/ rokonságának v i t a t á s a  és MEGÁl- 
LAPIT.VSA!
K ie g és z í t em  és végső fokon i s  i g a z o l o m , h i t e l e s í t e m  több tu ca t 
nyi  nagy k ü l f ö l d i  sumerolog’j s  p r o f e s s z o r  t é n y m e g á l l a p i t á s á ' , 
az CJSOKSZÖGES POLIGONÁLIS SZCEREDETVIZSGÁLATI SENDSZE5??EL és 
v e l e  v é g z e t t  ku ta tásokka l ,  va laJi int  az á l t a lam  b e v eh e te t t  KCM?- 
LEXES k u t a t á s i  r e n d s z e r r e l  111. komplexes sze l lemben  v é g z e t t  ku
t a t á s i  eredményekkel .
Az a láb b i  i d é z e t e k e t  csaknem egészen dr.VASGA ZSIGMOND p r o f e e z -  
s zo r  müveiből  s z e rk e s z t e t t e m .

I D É Z E T E K ;

A máig i s  v i l á gh í rn é v n e k  örvendő: OFFEHT i g y  n y i l a t k o z o t t  lS55-ben,
▼ agy ia  több mint 100 év e l ő t t ,  a sumer kuta tások  k e z i e t é n , a  S'JMER n y e l v i

. . k o n s á g r ó l .  é k i t á s t  neo a ssmitájc, a s s z í r o k  t a l á l t á k  f e l . A z  Í r á s 
rendszer  s t i l i s z t i k u s  ka rak te r e  f o l y t á n  HOSSZUL i l l i k  egy semita nye lvhez .  
Az asEZir  j e l e k  han gé r t éke i  k i lönben  s incsenek  a l e g c s ek é ly eb b  vona tkozás 
s a l  sem a j e l e k  i d e o g r a f i k u s  é r t é k é r e .

Az i r á s f e l t a l á l ó k  népe a NAGY 3RALI NYELVCSaLADHOZ t a r t ou ik .S  mint i l y e n  
r c í cn  az Acaemenida f e l i r a t o k  második típusának:MÉD-SZKITÁNaX n y e l v é v e l . "



Ma-;d később l859-t ien három SZKITA n y e l v e t  k ü lönböz te t  meg, UR-ymlnt a 
MPD-SZKITÁT. a KASDŐ-SZKITÁT és ŐSSZKITÁT, Ez u tób b i  a SUMER.

/E xp ed i t l on  s c i e n t i f i q u e  en Mezopotamie. P a r i s , l | 5 9 . T , 59-89. o l d . /
OPPÉRT a SOCIETí: ASIATIQÜE e l ő t t  l& 72-7^~ i>en  t a r t o t t  e l őadása iban  a TU

RÁNI n y e l v e k  közé s o r o l t a  a SDtíERT. I t t  i s  sok b i a o n y i t é k o t  muta tot t  be.  
/Journal  A e i a t i q u e  V l l . s e r i e s  I 8 7 5 . T . I , 1 1 3 . k .  1289.k . l . /
HICKS i s  c s a t l a k o k o t t  OPFERTHEZ. TURÁNI, a g g l u t i n á l ó  nye lvnek  mondta a 

s ’j n e r t .  --/On the polyphony o f  the a s sy ro -b a b y lo n ia n  cunei f o rm w r i t i n g ,  
a l e t t e r ,  the  p r o f e s s o r  Renouf.  O x t r a i t  d é l * A t l e n t i s . D u b l i n , T . I V . I 8Ó3 ./ 

F.G. EICHOF i 6 KALDEAI-TUHÁNINAK.KUSITÁNAK n e v e z t e  a SUMER n y e l v e t .  
/Comptes rendues de l a  S o c i é t é  e t c . T . I .119-121 .o ld /
A.H. SA7SE egy g ranmat ika i  v á z l a t o t  ad a sumer n y e l v r ő l :  On an Akkadian 

Sea l  c .  é r t e k e z é s é b e n ,  aho l  az  URAL-ALTAJI nye l vc sa lád ba  u t a l t a  a sumert , 
/Journal  o f  F h i l o l o g y  e t c ,  I 8 7I .  V o l ,  I I I ,  l . k . l . /
Frc.LENOSM-ANB á t f o g ó  grammatikát k ö z ö l  a SUMER n y e l v r ő l .  Lenormant i t t  

a TURÁNI n y e l v e k k e l ,  k i v á l t  a ?i:íNÜGCRHAL r o k o n i t  j a ,
/ L e t t e r e s  a s s y r i o l o g i q u e 3 . i l .Etudes accediennes.Tome 1, en ^ p e r t i e s .

P a r i s ,  187^*./
SCHRADER i s  c s a t l a k o z o t t  LENOHMANThoz. A sumer EPOSZ k ö l t é s z e t e t  TURÁNI 

eredetűnek mondta,
/3ie  H ö l l e n f a n r t  i e r  I s t a r .  G i essea .  5 8 . 1 . 1 .  és l - 5 * k . l , /
LENORHA^fT k i e g é s z í t e t t e  SCHRADER s z e m l é l e t é t  a SUMER-TURÁNI MÁGIA vo 

natkozásában.  Ugyanakkor m e g e r ő s í t e t t e ,  -ajabb k u ta tá s a i  a l a p já n ,  hogy a 
ri'PIUGOa 111, URAL-ALTÁJI n y e l v i  rokonság j e l l e m z i  a sumert.

/La magié chez l e s  Cha ld leas  et  l e s  o r l g i n e s  a c c a d i e n n e s . P a r i s . l 3 ? ^ .
I t t  12 pontban j e l l e m e z t e  a sumer n y e l v  URAL-ALTÁJI rokonságá t . /

L. ’.TEI3S3ACa ö s s z e g e z t e  18? *̂—ben az add ig  k e f o l y t  v i t á t .  M e g á l l a p í 
t o t t a ,  hogy "az  u r a l - a l t á j i  c s opo r tba "  t a r t o z i k  a v i t a  b i z o n y í t é k a i  s z e r i n t
a sumer n y e l v . ---- /Dl# Sumerlsche Erage 2 ‘* . 1 ,/

YRJÖ KOSKIN’EN i s  c s a t l a k o z o t t  a LENORMJVNTI " u r a l - a l t á j i a s "  s z e m l é l e t h e z ,  
/Les m lg r a t l o n s  des peuples  et  p a r t l c u l l e r e m e n t  c e l l e  des Tou ran ie ns . Pa^ 

r l s ,  1 8 7 3 . 102 .k -1 -  és'wEISSBACH i .m ,  2 4 ,1 .  /

E z z e l  l e z á r ó d o t t  a SUMER n y e l v  e r e d e t v i z s g á l a t á n a k  e l s ő  szakasza ,  amely 
csaknem egyhangúan URAL-ALTÁJI r o k o n s á g n a k  á l l a p í t o t t a  meg a SUMERT.

Az e z t  kö ve tő  második szakasz t  a HALüVY-fé le  e lm é l e t  k ö r ü l i  k ö z e l  há
rom é v t i z e d e s  v t t a  j e l l e m e z t e .



A HALSVY ELMHXET VITAJA

Mán a SUMER kuta tások  e l e ő  ké t  é v t i z e d é b e n  v i l á s o e s á g  d e r ü l t  A eumir i -  
rások tartalmi Tizsgálata folytán/ a SINEAR-KAS /Buaer/-HÉBER őstörténel-  
ml éa főkén t  VALLÁSI-ŐSIRODALMI /éa ezó rokonság i/  ö e s z e fü gg é e e k r e .

A k e z d e t i  időben ,  mint ma i s  ; HE3ER0L0GUS-BIBLIAKUTATÓK v é g e z t e k  SUMES- 
OLOGIAI v i z s g á l a t o k a t , - tú ln y o m ó a n .  í g y  t e rm é s z e t e s ,  hogy f okoza tosan  a; 
HEBER-BIBLIAI i r o d a lm i  anyag SUMER Sskapcsola tának k é rdése  k e r ü l t  a v i z s 
g á l a t o k  k ö z é p p o n t j á b a ,— az id ők  múlásával .

M e g ta l á l t á k  a b i b l i a i ; " Ö Z Ö N V Í Z " , a "TIZPARANCS" e t b .  ŐSSUMEB i r o d a im i  
anyagát  i s .  Nagy meg lepe tés  v o l t  az ,  mert e r e d e t i  héber  ősemlékezésnek i -  
roda lm l  műalkotásnak, hagyatéknak mondták, v é l t é k  korábban ezeke t  a KO
RÁBBI SUMER ősem lé k e z é s e k e t , i r o d a lm i  k u l t u r a l k o t á s o k a t . A szövegek  e g y e z 
t e t é s e  és az  a lk a lm a zo t t  SZAKKIFEJEZÉSEK sokasága v i t a t h a t a t l a n n á  t e t t e  
a k é t  i r o d a lm i  anyag KÖZÖS e r e d e t é s ,  111. a korább i  SUMER ő s f o r r á s b ó l  v a 
l ó  HÉBER ÁTVÉTELT, amint a z t  az e lő bb iekben  i s  é r i n t e t t e m .  Ennek a f ö l f e 
dezésnek a hatása  a l a t t  hoz ták l é t r e  a RÓMAI-PÁPAI-SUMEROLOGIAI INTÉZETET 
i s ,  amely a legmagasabb s z in t e n  v i z s g á l j a  a z  ö s s z e e s e n g é s e k e t . DEIMEL 
p r o f e s s z o r  v e z e t é s e  a l a t t  ez az i n t é z e t  k é p v i s e l t e  a SUMER N7ELVKUTATÁS 
legtudományosabb s z e l l e m i  k ö z p o n t j á t , - - a z  e lmúlt  emberöl tő  a l a t t .  A l i g  
f e l b e c s ü l h e t ő ,  nagy ér tékű  ujabb k u t a t á s i  e r edaényekke l  g a z d a g í t o t t a  a 
SUMEROLOGIAI tudouányt .

/Néhai  d r .V a rga  Zsigmond, va lamint  dr.PASS LÁSZLÓ és d r .  BOBULA Id a  T. 
b a r á t a im tó l  tudoa,  hogy rendsze resen  k o n z u l t á l t a k  DEIMELLSL. Bemutatták 
SUMEROLOGIAI k u t a t á s a i k a t .  DEIMEL vá laszában  k i n y i l v á n í t o t t a ,  hogy ő i s  
v i t a t h a t a t l a n u l  l á t j a  a SUMER-MAGYAR >TTírLVKCKONSÁGOT, — amint a z t  30BULA 
Ida tanulmányaiban l a  o l va ssu k ./

Tömérdek szakkönyv és más p u b l ik á c ió  f o g l a l k o z i k  a SCMER-HEBER-3IBLIAI 
ő s i r o d a lm i  ö ö s s z e f ö g g é s e k k e l . Magyar nye lv en  dr.VARGA Zs.  müvei n yú j t j á k  
a legbővebb  ée leCTiagbiz.-.atóbb tá j ékozódásoka t  eze.i a t é r e n .

Különösen a ICO év e l ő t t i  t á j i  é v t i z ede kben ,  de aég ma i s  HEGMAGYARÁZ- 
HATATLANVAK mondják e z t  az ö s s z e f ü g g é s t , és t i s z t á z a t l a n n a k  a KERETEKET, 
í g y  lo g ikusnak ,  önként é r the tőnek  k e l l  t ek in tenünk,  hogy a SUMEROLOGIAI 
ku ta tások kezde tén  J e l e n t k e z e t t  egy HÉBEH-BIBLIAXOTATÓ, s'^merologus, aki  
csak úgy tudta  meg: i iaryarázni , e l f o g a d n i  a SUMER ós i rásokban ki^Tiutatható 
HÉBER-BIBLIAI ősemlékezeések párhuzamának k e l e t k e z é s é t ,  ha f e l t é t e l e z i ,  
hogy az ő s - s z em i ták  "m es te rség es  v a l l á s i ,  papi  s zen t  n ye l v e  v o l t "  a SUMER!

HALÉVT-nak n evez t ék  e z t  a sumerokogust , akinek l'J e lm é l e t e  f ö l ö t t  m in t 
egy 50 éven á t  v i t a t k o z t a k  a szakemberek, az l8?0-1900 ,  k ö z ö t t i  időben .

A SUMER-üRAL-ALTÁJI /m agy^/  n y e l v i  rokonság v i z s g á l a t á n á l  mulha ta t lanu l  
az ’ikségünk van ennek a HALÉVY-KORI sumer v i t á n a k  az i s m e r e t é r e  i s .  Tud
nunk k e l l ,  hogy énpen a z z a l  é r v e l t  a SüMEROLOGUSOK SOKASÁGA Halévy e lmé
l e t e  e l l e n ,  hogy BIZ0NYIT0TT.4K a SUMER-URAL-ALTAJI .VYELVI ROKONSÁG f enn 
á l l á s á t  .

E l k é p z e l h e t e t l e n  u g y a n i s , --mondták— ,hogy egy semita  nye lvű  ember, a 
semita  n y e l v e k t ő l  mindenben e l t é r ő  URAL-ALTÁJI t i pusu  AGGLUTINÁLÓ n y e l v -  
s z e r k e z e tű  műnyelvet  t a l é l h e t o t t  vo lna  f e l ,  ahol  még a SUÓKINCS sokasága 
Í3  ROKONÍTHATÓ az URAL-ALTÁJIVAL!

Perdöntő b i z o n y i t é k  v o l t  a HALÉVY münyelves s z e m l é l e t  t ú lh a l a d o t t á  n y i l 
v á n í tá sá n á l  e z  az URAL-ALTÁJIAc rokoniCásI

Már 1 8 7 5 -ben nagy értékű uJabb k u t a t á s i  eredményt mutatptt  be LENORMANT 
/Academie des i n s c r i p t i o n s . P á r  i s . / , a m i v e l  b i z o n y í t o t t a  a SUMER-URAL-ALTÁ- 
J I  n y e l v i  ro konságo t .  Ezek hatása a l a t t  OPP'iRT és SCHRADER i s  e l u t a s í t o t 
ta ,  az akkor n á r  J e l en tk e ző  HALÉVY e l m é l e t e t .  H.GELZER l e  c s a t l a k o z o t t . . .  
Majd RAflíINSON i s  s zembehe lyezkede t t  HALEVYVEL,— azonos indokok a l a p já n .  
Müvében f ö l  i s  s o r o l t a ,  hogy ebben az időben  k i k  v o l t a k  URAL-ALTÁJISTÁK 
és k i k  HALÉVI PÁRTIAK:



OPPEST, GELZER,M.M''LLí:R, ÜUKrtibiu, THJO KOSKINNEN, UONNl H, LAGUS.HUN- 
TALVT, L. ADAM, SATUS, SCHRATER, P.de COUHTELLE,-- mondja: TOAL-ALTÁJISNAK.

A HALÉVY p á r t i a k  k ö z ü l  xeak; AHL^UIST, BUDENZET, UJFALUSIT e m l í t i . . .
/Etude sur quelquee p a r t i e e  des s y l l a b i a r e s  cune i fon iB S .  E isaa  de P h i l o -  

lopcle accadienne e t  a s sy r i en ne  . P a r i s . l 8?6 , 1^09-1^^9 . o l d ./

Külön i s  f i g y e l e o b e  k e l l  i t t  vennünk, hogy OPPEHT a korábban i d é z e t t  
BIBLIAI őeemlékezéaeket  i s  b ek ap cso l ta  a v i t á b a , — é r v e i  közé i

A HALÉVI e lm é l e t  f o t á a a s z a :  DELITZSCH és S t . GAYAHD v o l t ,  ak ik  azonban 
kéeőbb o t th a gy tá k ,  amikor l á t t á k  az e lm é l e t  t a r t h a t a t l a n s á g á t . . .

A HALEV7 e lm é l e t  e l u t a s í t á s á n á l  f on tos  s z e r e p e t  t ö l t ö t t  be E.HAMI ant ropo -  
l ogus .  Rámutatot t ,  hogy NEM ŐS-SEMITA, hanem KEREKFEJÖ-MONGOLOID raes zhoz  
t a r t o z t a k  a 3ÜHER0K1

/ B u l l e t i n o  d e l l a  Commissione a r c h e o l .  communale d l  Roma,1877.V.111 .o l d . /
A HAEÉVY i r á n y z a t  megingásáná l ,  bukásánál azonban j e l e n t k e z t e k , — A VAL

LÁSI szempontok m e l l e t t  n a c i o n a l i s t a ,  s o v i n i s z t a  megny i la tko tások  i s .  Az 
e l ő b b i  /HALÉV7/ i r á n y z a t o t :  v a l l á s i - é r z e l m i  szempontok u r a l t á k .  Majd a VAL- 
LÁSI-ERZíTLMI szempontok e lködösödése után a n a c i o n a l i s t a - s o v i n i s z t a  ér ze lmek 
b e f o l y á s o l t á k  a ROKONITÁSI t e v ék enység e t .

I t t  most BABELONTÓL id é z e k  pár s z ó t . — a m e g j e l en t  számos megnyi la tkozás 
közü l .  BA3EL0N a z é r t  u t a s í t o t t a  e l  az ITRAL-ALTÁJIAS e l m é l e t e t , — in lv e l ,  mint 
mondta:—  "A TURÁNIAK / u r a l - a l t á j i a k /  MINDIG BARBÁROK v o l t a k ,  s úgy j ö t t e k ,  
hogy mások müvei t  ö s s z e t ö r t é k . " '

/Annales de p h i l o s o p h i e  ch r e t in n e ;  La langue sum er l enne ,Pa r i s .  1382./
A komoly n y e l v é s z  szakembereket  azonban nem b e f o l y á s o l t á k  SOHASEM i l y e n  

ér ze lmi  somentumok. S z in t e  v á l a s z l é n t  j e l e n t  meg ? r . HOMXSX ujabb müve, amely 
ben hosszú b i z o n y í t á s  m e l l e t t ,  a köve tkezőke t  i r t a :

"A SUMFR >rYrL7 a VAGT jRAL-ALTÁJI nye l v c sa lád hoz  t a r t o z i k .  . .Úgy t e k i n t 
he tő ,mint  annak l e g r é g i b o  á g a . . . "

/Das Ausland 188^^. 3d. 57. 3^-55. I ) ie Sunero-Accad ie r  en a l t i s e  Vo lk .  Die 
Suaero-Accadische Srrache und ih r e  V e rw a n d s c h a f t s v e rh á l tn i s s e .  2 K . l88^ . ,
3 d . l .  1Ó1-87. ,  195-221. 525-J^2. o l d . /

Halévy s z e m b e e z á l l t  HCMMELLAL, de HŐMMEL rám uta to t t ,  hogy Halévy t á j é 
koza t lan  az CSAL-ALTÁJI nye lvekben .

C.F,LEHMAN v o l t  az e l s ő ,  ak i  ö s s z e f o g l a l t a  és k i e g é s z í t e t t e  a k u t a t á s i  
eredményeket és k im uta t ta ,  hogy vaLlóban t a r t h a t a t l a n  a HALÉVY e lm é l e t .

/Samaesumukin, K ' n i g  von B a b i l o n i é n .  668- 6 +̂8 . A s a y r o l o g i s c h e  B y b l i o th e k  
Ed. V I I .  L e i p z i g ,  1892./

ya jd  flEISSBACH hasonló  ö s s z e f o g l a l á s a  után már csaknem magára maraí^t HA—
L IV T , — e l m é l e t é v e l .
/ : : ie  Sumerische ? rage .  I 8 9 8 . L a i p z i g . /

ATEISSBACH sem tagad ta  az tJBAL-ALTÁJI rokonságot .  Tovább k e l l  k u ta tn i  e -  
zen a t e r ü l e t e n , — mondot*a.*

Tula jdonképpen e z z e l  be i s  f e j e z ő d ö t t ,  l ényegében a HALS7Y VITA. .. i<em 
v o l t  s z e r in t em :  SEMITA-SOVIMISZTA m e g n y i l a t k o z á s ,— mint több hoaiászóló 
mondta. Egy máig i s  f e n n á l l ó ,  f on tos  tudományos k é r á é s r e  k e r e s e t t  LOGIKUS 
neeo ldás t  HALÉVY,— amit máig sem tudtak m e gv á la s z o ln i ,  t i s z t á z n i .

te e z  a kérdés  az :  HOGYAN ÁLL fenn a SUMEH-HÉBER-BI3LIAJ ő s i r o d a lm i  
össze  függés .M i  annak t e l j e s  k e r e t e?

A HAL^'í? v i t a  nagy nye resége ,  hogy soha nem kép ze é t  módon e l ő r e h a l a d t , —  
a v i t a  hevében a STMSfíOLOGlAI tudomány. Úgy s z in t é n  a v i é á g  mai SZELLEMI

. A7, r. lüntl  rub 1 i Itác i i s m e r t p t  r r ' ' l ,  hoRy nzért bukott meg a HALÉVY e l 
mélet, Ttlvel P T . f k i n t < " t t e  a tulományos v l l á ^  a EIT-ÍER-'JRAL-ALTÁJI
K'<T.VB0Kn'IÍ,.'COT:

V. •)i e .'^ufn'»ripchen Verbs 1 a f fortnri t ive nac »:pn .alteeten K'>i l inpchri f te
blp berab auf  judpa einec hl i re  l i c h . Leipzia;,  190b.

,TOH*' .'TIVCF: Mnterií ' lF fór r ume: iön Lexicon with ffTam^atical Inprod-
uction.  '.^1 r z i y . 1 OfS.



' íu l turá já j iak e r e d e t v i z s g á l a t a  l e .  Tanulmácyaia  behatóan fo g la lko zna i t  e z z e l  
a Vcérdésse l , - - a h o l  az e lő bb iekben  bem uta to t t ,  mintegy 50 é ve e ,  IDEGEN KU
TATÓK pu b l ik á c i ó ib a n  o l v a s h a t ó :  3UMEH-ÜHAL-ALTÁJI kuta tások,  az a z o k r ó l  
s a ó l ó , legnagyobb szakemberek VÉLEMEJTÍE s z o l g á l t  iCIINDULÁSI pon tu l .

ÜJ DiLISS S0K?2ÖGES KOMPLEX POLIGONÁLIS SZOEaEDCTVIZSGÁLATI RENDSZERPEL 
• z t  a RÉGI, LEGNAGYOBB KÜLFÖLDI SZAKEMBEREK á l t a l  m e g á l l a p i t o t t , megh irde 
t e t t  n y e l v f e j l ő d é e i  s z e m l é l e t e t  i g a z o l o m , —  végső fokon i s , — mint mutatom.

K iránatoa a f e n t i  t é n y á l l á s  e l i s m é t l é e e ,  k ihangsu lyo záea ,  m iv e l  már a 
ZAKÁR-féle tanulmányok k ö r ü l i  v i t ában  i s  j e l e n t k e z t e k  o lyan  hangok, hogy: 
MAGYAR NACIONALIZMUS megny i la tkozása  a SUMER-URAt-ALTÁJI /magyar/ n y e l v i  
rokonság e l k é p z e l é s e . . .

Külön i s  f i g y e l e m b e  k e l l  i t t  vennünk, hogy OPFERT a korábban i d é z e t t  
BIBLIAI  ősemlé kezéseke t  i s  bek ap cso l ta  a v i t á b a , - - é r v e i  kö zé i

A HALÉVI e lm é l e t  főtámasza:  DELITZSCH és S t .  GAYARD v o l t ,  ak ik  azonban 
később o t th a gy t á k ,  amikor l á t t á k  az e lm é l e t  t a r t h a t a t l a n s á g á t . . .

A HALSVT e lm é l e t  e l u t a s í t á s á n á l  f on tos  s z e r e p e t  t ö l t ö t t  be S.HAMI anrropo -  
l o gu s .  Rámutatot t ,  hogy NEM 5S-SEMITA, hanem KSREKFEJÜ-MONGOLOID raes zhoz  
t a r t o z t a k  a SUYFROK!

/ B u l l e t i n o  d e l l a  Commlsslone a r c h e o l .  ooaraunale d i  R o m a . l 8 7 7 . V . l l l . o l d . /
A HAEáVY I r á n y z a t  megingásáná l ,  bukásánál azonban j e l e n t k e z t e k , - -A  VAL- 

L' .SI szempontok n e l l e t t  n a c i o n a l i s t a ,  s o v i n i s z t a  megny i l a tkozások  i s .  Az 
e l ő b b i  /HALiVY/ i r á n y z a t o t :  v a l l á s i - é r z e l m i  szempontok u ra l t á k ,  r^ajd a VAL- 
LÁSI-ERZELMI szempontok e lködösödése után a n a c i o n a l i s t a - s o v i n i s z t a  érzel,-nek 
b e f o l y á s o l t á k  a ROKCNITÁSI t e v ék enység e t .

I t t  most BABELONTÍL id é z e k  pár s z ó t . — a m eg je l en t  száaios megny i la tkozás  
k ö z ü l ,  BABELON a z é r t  u t a s í t o t t a  e l  az URAL-ALTÁJIAS e ln i é l e t e t  , - - t i í 1, a in t  
mondta; - -  "A TURÁNIAK / u r a l - a l t á j l a k /  MINDI3 BARBÁROK v o l t a k ,  s úgy j ö t t e k ,  
hog:' mások müvei t  ö s s z e t ö r t é k . ” ’

/Annales de p h i l o s op h ie  ch re t ln ne :  La langue sumerienne. P a r i s .  1882./
A komoly n y e l v é s z  szakembereket azonban nem b e f o l y á s o l t á k  SOHASEM i l y e n  
é r ze lm i  momentumok. S z in t e  vá la szkén t  Je lent  meg Fr .  HŐMMEL ujabb müve, a- 
melyben hosszú b i z o n y í t á s  m é l l e t t ,  a köve tkezőke t  I r t a :

"A SUMER n ye l v  •£ NAGY URAL-ALTÁJI nye lv csa ládhoz  t a r t o z 4 k » . .  Úgy t e k i n t 
he tő ,  mint anneúc l e g r é g i b b  á g a . . . "

/Das Aue land l8»he Sprache und Ih re  Ve rwandcha ftEverhá l tn lR se . Z K . I 88 4 . .
B d . l .  16 1- 8 7 . ,  195-221. 32 3- 5'+2 . o l d .

Halevy s z e m b e s z á l l t  HCMMELLAL, l e  .1 u r a r á m u t a t o t t ,  nogy . i a l i y y  t a j e -  
k o z a t l a n  az TRAL-ALTÁJI nye lvekben .

C.F.LEHYAN v o l t  az e l s ő ,  ak i  Ö s s z e f o g l a l t a  és k i e g é s z í t e t t e  a k u t a t i s i  
eredményeket és k imuta t ta ,  hogy valóban t a r t h a t a t l a n  a HALÉVT e l -ne l et .

/Saaassumukln, K ' n i g  von B a b i l o n i én .  668-5^8.  A s s y r o l o g l s c h e  Byb l i o th ek  
Bd. V I I .  L e i p z i g ,  1892./

Majd WEISSBACH hasonló  ö s s z e f o g l a l á s a  után már csakjiem magára maradt HA- 
LÍTVT , — e l a  é l e t  é v e l .
/Dle  Suraerlsche Frage.  I 8 9 6 . L a l p z i g . /

WEISSBACH sem tagad ta  az üRAL-ALTWI rokonságot .  Tovabo k e l l  ku ta tn i  e-  
zen a t e r ü l e t e n , - - m o n d o t t a .+
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Tulajdonképpen e z z e l  be i s  f e j e z ő d ö t t ,  lényegében a HALSVY VITA. . .Nem 
v o l t  s z e r in t em :  SEMITA-SOVINISZTA m e g n y i l a t k o z á s ,— mint több hcsászó ló  
mondta. E?y máig i s  f e n n á l l ó ,  f on to s  tudományos k é rd és r e  k e r e s e t t  LOGIKUS



ue^o ldás t  HALiVY, - -am i t  a á i g  sem tudtak m e g v á la s z o ln i ,  t i s z t á z n i .
te  e z  a kérdés  az : HOGYAN ÁLL fenn a SUMER-H-3ER-BI3LIAI ő s i r o d a im i  

ö e s z e fü í ^ é s . M i  annak t e l j e e  k e r e t e ?
A HALÍT'T v i t a  nafjy n y e r e s ég e ,  hogy soha nem k ép zé s t  aódon e l ő r e h a l a d t , 

a v i t a  hevében a SÜMESOLOGIAI tudomány. Úgy s z in t é n  a v i é á g  mai SZELLEMI 
ku l tú rá jának  e r e d e t v i z s g á l a t a  i s .  Tanulmányai-n behatóan f o g l a l k o z n a k  e z z e l  
a k é r d é s s e l , - - a h o l  az e l őbb iek ben  bemuta to t t ,  mintegy 50 é ve s ,  IDEGEN KU
TATÓK p u b l ik á c i ó ib a n  o l v a s h a t ó :  SUItER-URAL-ALTÁJI kuta tások ,  az a z o k r ó l  
s z ó l ó ,  legnazyobb szakemberek VÉLEMÉNYE s z o l g á l t  KIINDULÁSI pon tu l .

UJ DÉLIE3 SOKSZÖGES KOMPLEX P0LI30NÁLIS SZÓEREDETVI2SGÁLATI RENDSZERREL 
e z t  a RÉGI, LEGNAGYOBB KÜLFÖLDI SZAKEMBEREK á l t a l  m e g á l l a p í t o t t ,  megh irde 
t e t t  n y e l v f e j l ő d é s i  s z e m l é l e t e t  i g a z o l o m , —  végső fokon i s , — mint mutatom.

Kivánatos a f e n t i  t é n y á l l á s  e l i s m é t l é s e ,  k ih a n g s u l y o zá s a , m iv e l  már a 
ZAKÁR-féle tanulmányok k ö r ü l i  v i tában  i s  J e l e n t k e z t e k  o lyan  hangok, hogy: 
“ AGYAR NACIONALIZMUS megny i l a tkozása  a SUMER-URa I -ALTÁJ I  /magyar/ n y e l v i  
rokonság e l k é p z e l é s e . . .

PAPP LÁSZ6 köze lmultben  p u b l i k á l t  tanulmánya i s  hasonló  f e l f o g á s t  v a l l .
A f e n t i  ’i i egnyi latkozásolc  l á t t á n  emeltem k i  a RÉGI NAGY SZUMEROLOGOSOK 

p u b l i k á c i ó i t  s za k v é l e m é n ye i t ,  amelyek e l u t a s í t j á k  ezeke t  az "ÉRZELMI" a -  
lapon megmagyarázható,— t á j é k o z a t l a n s á g o t  mutató h o z z á s z ó l á s o k a t ,

A szak i roda lom nem ismer o lyan  számottevő  ujabb k u t a t á s i  ere<^ iényeket , 
amelyekkel  megdönthetők az e lőbb i d é z e t t ,  nagy szakemberek SUMER-ÜRAL-AL*• 
TÁJI n y e l v i  rokonságra vonatkozó f e l  f o g á s á t . Egészen más magrarázata van 
annek, hogy ABBAMARADT a SUMilH-URAL-ALTÁJI n y e l v i  rokonság v i t á j a .



III. R É S Z

A SU M ER  V IT A  ÉS A M AGYAROK



A k u l t u r á l t  eaber  eg j i l c  l e j n e s s s e b b  é l e t a e í - n y i l v a n ’i i á s a ,  hogy ’i s g y s l e t -  
t e l  számon t a r t  Ja az  oeölc: i c u l t u r a - a l k o t i , deBokrat ikus t á r s a d a la a t  f o r 
máló nagy c s e l e k s d s t e i t , Méj a I t e z d e t l e i e s  t ársadalaaj tban i s  m e g ta lá l ju k  
sz  ŐSÖK t i s z t e l e t é t . . .

Mél tán f e l v e t ő d i k  a kérdés  a t á v o l i  s zem lé lSben ,  külcnösea a i iagyar ea
ber  e l ő t t ;  ml l e h e t t e t t  az oka annak, ho^y k ö z e l  5C éren át  TC-iETLEN MA
GYAR hanfí sem j e l e n t k e z e t t  a SUMIH v i t á b a n , - -amikor  a v i l á g  l e g r é g e b b i  I -  
RÁ£OS, VAROSOS, r !^LETT TÁ-RSADALMI SiyilST T e g a l k o t ó  3:;Mj:P0K o s n y á l v é v e l .  
aondta ?0KCV7'AK az id eg en ,  legnagyobb nevű n ye l v e s z ek  sokasága a -aagyar 
n y e l v c s a l á d o t ,

I l y e n  k u l t u r á l a t l a n ,  l o g i k á t l a n  v i s e l k e d é s t  nea t a l á lu n k  az egész  v i 
lá g t ö r t é n e l e m b e n .

A aagyar  tudományosság t e k i n t é l y é n e k  megóvására magyaráza t ta l  ta rt ozunk 
eme l o g i k á t l a n n a k  t e t s z ő  v i s e l k e d é s é r t , - - a m i t  edd ig  senk i  sem p r ób á l t

t i s z t á z n i .
A mairyarázat egysz rü .  A ■nagyareág ebben a KEZDETI SDM2R KUTATÁSI f é l é v 

században é l t e  t ö r téne lm ének  e g y ik  l egszoaorubb  t r a g i k u s  k o r á t . . . A  HA3S- 
BURGI imper ia l i zraue  l e v e r t e  az  l8^8-a3 KOSSUTH LAJOS v e z e t ő é v e l  megszer
v e z e t t  SZABADSÁGHARCOT... Könny és v é r t enge rb en  ú s zo t t  a magyar nemzet a 
SFMFR ku ta tások  k e z d e t i  é T t i z e d e i b e n .  A k u l t u r á l t  tnagi'ar v e z e t ő r é t e g  egy 
r é s z é t  k i i r t o t t á k .  Más r é s z e  k ü l f ö l d r e  menek ü l t ,— KOSSüTH-tal e g y ü t t , —  
a b i z t o s  h a l á l  e l ő l .

Ebben a Habsburgl  i m p e r i a l i s t a  könny és v é r t e n g e r e s  e lnyomási  korbain 
n y l l v á n i t o t  ták tu lhaladot* :nak a magyar ő e i r á s o s  emlékezésekben i s  o l v a s 
ható TURÁNOS szk i ta -hunos  ő s t ö r t é n e l m i ,  n y e l v é s z e t i  i r á n y z a t o t .  Ekkor e -  
■ • I t é k  uralomra HEL'ÍÉBE a korábban soko lda lúan  j e l l e m z e t t  ^ZAK IA S  i r á n y -  
M t o t , — 3UDENZ v e z e t é s é v e l .

Csak későn,  I 9OO t á j á r a  n e v e l ő d ö t :  k i  egy uj k u l t u r á l t  r é t e g  Xagys ro r -  
aaágon ,- -am ik or  már BEVEZETTÉK az é s za k ia s  i r á n y z a t o t — ,és amikormár a- 
l i g  v o l t  h i v e  a HALÉVY münyelves s z e m lé l e tn e k .

Az TJJ ÉSZAKIAS i r á n y z a t  " f ő t é t e l e "  v o l t , — mint o l v a s t u k , - - h o g y  ELVILEG 
nem l e h e t e t t  a magyarok őse inek  semmilyen d é l i e s  g a zd a s á g i ,  p o l i t i k a i ,  
k u l t u r á l i s  és ITTELVI k a p c s o la t a  a SÜMER KORBAN, v a g y i s  az URÁLI, PREURA- 
L I  korban,  év e zredekben .  Az 1900 t á j án  e l k ö v e t k e z e t t  u j - k o n s z o l i d á c i ó s  
korban v i s z o n t  már a BTJDEífZI e z e l l e m i s é g ü  " k u l t u r á l i s  v e z e t ő k "  ü l t e k  a 
magyar tudományos-vezető  székekben . . .  í g y  t ö r t é n t  aztán az a k é p t e l e n s é g ,  
hogy n i r  a l e g e l s ő  magyar h a n g . i s ,  az akkor már tú lh a la d o t tn a k  mondható 
"URAL-ALTÁJI ELLENES" HALÉVY á l t a l  k é p v i s e l t  MVNYELVES i r á n y z a t r a  adta l e  
s z a v a z a t á t .  Ez az e l j á r á s  l o g i k á t l a n  v o l t  TUDOM-ÁNYO.S és s p e c i á l i s  MAGYAR 
szemszögből nézve ,  m iv e l  aViban az Időben csaknem minden nany nevű IDEGEN 
n y e l v é s z  szakember SÜMER rokonságúnak mondta az URAL-ALTÁJI /magyar/ n y e l v 
e t ,  és m iv e l  SEMMILYEN é r v e t ,  b i z o n y i t é k o t  sem muta to t t  be a MAGYAR f é l ,  
m e l l y e l  á l l á s f o g l a l á s á t  meg indokol ta  vo lna .

I t t :  BUDENZ, GOLDZIHER és MliNKÁCSI s z e r e p l é s é r e  hivatkozom, akik NEM 
rOGADTÁK EL a s u m e r - u r a l - a l t á j i  r okonságot ,  amit a k ü l f ö l d i ,  nagy szakem
berek BIZONYÍTOTTAK...

/Lásd az e l ő b b i  RAA'LINSON-féle 1376-77. é v i  p u b l i k á c i ó k a t .  Továbbá GOLD- 
2IHER 1 8 9 2 . é v i  Akadémiai  b e s zá m o ló já t .  Akad .Ér t .  1 8 9 2 . 6*+3. o l d .  MUNKÁ
CSI á l l á s f o g l a l á s á t  az Akad. É r t . 190^*. , -vi+-46. o ld a lán  t a l á l j u k . /

Ugyanakkor m e g á l l a p i th a t  juk, hogy nem i s  tehet-.ek mást a n e v e z e t t  ma
gyar  "hangadók"  e se tünkben ,— -nivel sár  korábban i s  é r i n t e t t * T . - - , 3 o g y  az 
"■ ÉSZAKIAS n y e l v é s z e t i ,  ő s f i r t é n e l n i  'aabsourgos/ i r á n y z a t  .-.ZCN'rlAL; HA
LÁLÁT j e l e n t e t t e  v o lna ,  ha e l f o g a d j a  a : ' 'magyar s z a v a z a t "  a k ü l f ö l d i  n y e l 
vészek  á l t a l  k é p v i s e l t  és B I Z O N Y ÍT O T T : " s u a e r - u r a l - a l t á j i "  nye lv rokonság  
t é t e l é t  1



A konzerva t i znus  s z e l l e a e  később s e g r ó g a i t e t t e ,  e l i ö v e s i t e t t e  a aagyar  
tudományos é l e t b e n  az " ÍSZAKIAS"  n y e l v é s z e t i ,  TíELVI-íCK.ONITÁSI, ő s t ö r t é n e l -  
mi s z e m l é l e t e t .  Ezt v i s z o n t  csak úgy l e h e t e t t  é l e t b e n  t a r t a n i ,  ha TOVÁBBRA 
l e  e l u t a s í t j a  mereven az Akadéaia  a " s u n e r - u r a l - a l t á j i "  n y e l v i  rokonságot .

A HALÉVY i r á n y z a t  t ú l h a l a d o t t á  n y i l v á n í t á s a  után «a a HAGTAfiOHSZÁGI S- 
3ZAKIA3 IRÁNYZAT k ia l a k u lá s a  után i l l .  a e lőbb e m l í t e t t :  GOLDZIHEH, BO- 
DENZI ■MT.'^íXÁCSI-féle h i v a t a l o s  "UPAL-ALTAJI ELLíNZS" taegnyi l atkozások  után 
egyszrüen ABBAHAGYTA a k ü l f ö l d i  n y e l v é s z e k  sokasága i á  a SUMER-MAGYAR /u -  
r a l - a l t á j i /  n y e l v i  r o k o n i t á e i  v i z s g á l a t o k a t .

RÁdöbbentek a k ü l f ö l d i  nagy n y e l v é s z e k ,  t ö r t é n é s z e k  i s ,  hogy az uralomra 
emelt tSZAKI-FINVUGOROS n y e l v f e j l ő d é s i  és ő s t ö r t é n e l m i , k u l t u r t ö r t é n e l a i  
s z e m l é l e t  TELJES MEGSEMMISÜLÉSÉT vonná maga után a SCMER-tIRAL-ALTÁJI n y e l v i  
rokonság végső  fokon v a ló  e l  f o ga d á s . . .  Ha a l e g jobban  é r d e k e l t  MjíGYAROKNAK 
j ó  ez  az á l l a p o t , --mondták az i d e g e n e k - - ,  hát h a g y j u k . . .

í g y  t ö r t é n t ,  hogy a HALÉVY i r á n y z a t  aegbukása után nam ismerünk aemai l yen 
e rámot tevő ,  t o v áb b i  KÜLFÖLDI k u t a t á s t ,  amely b i z o n y í t a n i  p r ó b á l t a  v o l n a , — a 
korábban CSAKNEM MIÍDEN nagyobb szaekember á l t a l  e l f o g a d o t t  SUMER-URAL- 
-ALTÁJI n y e l v i  ro konságo t .  Az e l t e l t ,  k ö z e l  100 év a l a t t  v i s z o n t  a MAGYAR 
AKADÉMIA i s  e l u t a s í t o t t , — minden r é s z l e t e s e b b  indok lás  n é lkü l  minden magyar 
kezdeményezés t , - -ami  a sumer-aagyaLT n y e l v i  rokonságot  b i z o n y í t o t t a .

Ezek k ö z ö t t  az AKADÉ>ÍIA á l t a l  e l u t a s í t o t t  magyar magánkutatók á l t a l  be 
mutatot t  ku ta tások  k ö z ö t t  t a l á l j u k  a: GALGÓCZI, dr.VARGA ZS. ,d r .PASS L , ,  
dr-BOBULA I. ,GO£ZTONYI K . , d r . SCHEDEL Ao.dr.ZAKAR A . ,  CSŐKE S. s t b . - f é l e  
p u b l i k á c i ó k a t .

Most az :  UJ SOKSZÖGES FOLIGONÁLIS SZóEREDETVIZSGÁLa TI  hENDSZER v i l á g á 
nál  l á t j u k  i g a z á n ,  hogy hatalmas értékűek v o l t a k  ezek a ku ta tások .  És, 
a in t  é r i n t e t t ü k ,  önmagukban i s  BŐSÉGESEN e l egendőek  l e t t e k  vo lna  a SÜMER- 
-UPALáALTÁJI /magyar/ n y e l v i  rokonság i g a z o l á s á r a r - , amit a korábban i -  
degen nagy n y e l v é s z e k  MÁP MEG.ÁLLAPITOTTAKl

Az b i z o n y os ,  hogy t ö b b - k e v e s e b b " 6 e l e j C i s  t a l á l h a t ó  ezekben a k u ta tá 
sokban, ami önként é r t h e t ő ,  t e rm észe tes  j e l e n s é g .  Az i t t  a l é n y e g ,  hogy 
BÖSÉGESEH ELEGENDŐ a e e l e j t  e l t á v o l í t á s a  után fennmaradó anyag a t é t e l  i -  
g a z o l á s á r a .  TUDOMÁNYTALANSÁG e l u t a s í t a n i  az i l y e n  ku ta tásokná l  a " s e l e j t -  
r e "  v a l ó  h i v a t k o z á s s a l  az ÖSSZES a n y a g o t ,— mint mondottuk. /Orbán Á . tPapp  
L. c i k k é r e  v á l a s z /  0 , c s ó ,  ha ta lm is zavas  t a k t i k a  ez ,  ami annyi ra  j e l l e m z i  
az ÉSZAKIAS i r á n y z a t  f e g y v e r t á r á t .

+ + + + + + ■••+* + + + ++ + + •♦•♦ + + + + + == = = = = =

A LEGÚJABB FEJLEMÉNYEK

A s u i o e r - u r a l - a l t á j i  n y e l v é s z e t i  ku ta tá soka t  végső ,  döntő szakaszba emel
t e  az "UJ SCKSZCGES POLIGON'ÁLIS SZÓEREDETVIZSGÁLATI RENDSZER-' i ll .  annak a 
korábban i s  e m l í t e t t  n y e l v é s z e k  á l t a l  v a l ó  g y a k o r l a t i  a lka lmazása .

Eddig azonban senk i  sem v e t t e  é s z r e ,  hogy l e h e t e t l e n  h e l y z e t  á l l t  e l ő  
a z z a l ,  hogy k é t f é l e ,  e l l e n t é t e s s z ó e r e d e t v i z s g á l a t i  r e n d s ze r t  mond Jónak, 
e zakszerünek7- -é s  a lka lmaz  ebben a p i l l a n a t b a n  a n y e l v é s z e t i  tudomány. Az 
e g y i k k e l  az tsZAKIAS n y e l v é s z e t i ,  ő s t ö r t é a e l m i , k u l t u r t ö r t é n e l m i  s z em lé 
l e t e t ,  mig a másikkal  a v e l e  t e l j e s e n  e l l e n t é t e s  D£LIES-SUMEF;-URAL-ALTÁJI- 
AST l e h e t  " b i z o r i y i t a n i ” . Ez utóbb i  az a n y e l v é s z e t i  s z e m l é l e t ,  amit a 
nagy száau i d e r t n  n y e l v é s z  p r o f e s s z o r  h i r d e t a í í  é s ' ' b i z oa y i t o t t ' , '  a ko ráb 
ban i d é z e t t  pub l ikác iókban .  Ez u tóbb i  az ,  l e l y e t  TURANOSNAiC és SZKI IA-  
HUNOSVAK i s  neveznek sokan.

A n y e l v é s z e t i  tudomány t e k i n t é l y e  f o r o g  kockán, hogy szó n é lkü l  e l t ű 
r i  KÉT ELLENTÉTES SZÓEREDETI VIZSGÁLATI RENDSZERT, és ő e t ö r t é a e lm i  szem
l é l e t  h i r d e t é s é i ,  t a n í t á s á t  a szakkönyvekbea , egyetemeken.

Mie lőbb nemze tköz i ,  n y i l t  v i t á n  k e l l  t i s z t á z n i  az i g y  k i a l a k u l t  uj 
h e lyze t e t - .  A v i t a  e l i n d í t á s á h o z  tanulmányaim s z o l g á l t a t j á k  a k i in d u ló  
a l a p p o n to k a t , - -amelyek  ^0 éves k u t a t á s i  eredményeimet i s m e r t e t i k .

Je l lemez tünk  háro ’a I r á n v z a t o t .



AZ tJJ S0KS33GÍS K0MPL2X SZÍiSSOüTVIZSGÁLATI SENDSZEP,

MÓDSZEP MÉPTANI FIGUSÁS ÁBRÁZOLÁSA MATEMATIKAI, POLI- 

GONÁLIS KÉ:PLST5:I, SZ.4MITÁ3A.

BÁRCZI ZOLTÁJI mérnök T.bcirátom egy s z e l l e m e s ,  matemat ika i ,  mértani  áb
r á z o l á s á t  SZÁMÍTÁSI MÓDZSSRÉT mutat ja  be,  melynek s e g í t s é g é v e l  megkönnyí t 
h e t i  a SZÁMITÓGÉFPTL VALÓ n y e l v é s z e t i  ku ta tá s .  I t t  s z ó s z e r i n t  adom az ame
r i k a i  szaklapban m e g j e l en t  p u b l i k á c i ó j á t .  A BÁRCZI - f é l e  áb rá zo lásoka t  lásd 
a m e l l é k l e t e k b e n .

"Magyar ő ek u ta tá s "  I . é v f . i . s E .
1 9 7 0 . F o l y ó i r a t . P . O . B o x  ó.New
Brunswick, N. J . 0 8 9 0 3 . USA.

POLIGONÁLIS NYILVHASO.SLITÓ MÓDSZER 
B á rc z i  Z o l t á n , Bp ee t .

"Az  a l á b b i  tanulmány Orbán Árpád ú j s z e rű  SOKSZÖGES, DELIES s z ó r o k o n i t á s i  
rendszerén  a l a p s z i k .  A g r a f i k u s  ábrá zo lásho z  f ö l h a s z n á l t  s z ó j e g y z é k  ugyan
csak Orbán Árpád munkája.

A haza i  nyelvtudomány k i v á l ó s á g a i  s e l l e t t  meg k e l l  emlékeznünk C h .P i e r r e  
/1839-191^/ és Ch. Morr i s  /1901/ munkásságáról ,  ak ik  a nye lv e le mzés t ,SEM I -  
OTIKÁT tudományos a lapra  f e k t e t t é k .  A s em io t iká t  s z i n t a x i s ,  szemant ika és 
pragmat ika tudományágakra o s z t o t t á k  f e l .  A s z i n t a x i s  a j e l l e g  m e g j e l e n é s i  
f o rmájá t  és a k ’ i lönbözo Í r á s j e l e k  egymásköxt i  v i s z o n y á t  tanulmányozza. A 
szemant ika az  Í r á s j e l e k  és az á l t a l u k  meghatározo t t  fogalmak ö s s z e fü gg é 
s e i t  v i z s g á l j a .

E k é t  tudományág e g y ú t t a l  MATEMATIKA i s ,  mert e zek  a l g e b r a i l a g  i a  k i f e -  
j e zh e tSk .  Ezér t  e l e k t r o n ik u s  számi tSgépekkel  a  l egkü lönbözőbb s z i n t é z i s t  
l e h e t  a ké t  e m l í t e t t  tudományággal  v é g e z n i .

A pragmat ika már ö s s z e t e t t e b b  tudományág, amelyben a szemant ika és a 
s z i n t a x i s  e l e s e l  a t e l j e s  k ö rn ye z e t r e  vonatkoznak,  aho l  a n y e l v  é l  és 
ö s s z e fü gg  az emberr e l  és í g y  nem n é lkü lö zhe t  stámos i n t u i t í v  e lemet sem.

Ma azonban már r em é lhe tő ,  hogy az e l sk t r on ik u s  számí tógépek  r é s z é r e  k í 
s é r l e t  a l a t t  á l l ó  "p rog ramnye lv "  m e g f e l e l ő  e k v i v a l e n s  k ó d j a i  az i n t u i t í v  
elemeket  exakt  I rányban i£  r ö g z í t e n i  és k i f e j e z n i  képesek l e s znek  és ez 
nagyban h o z z á s e g í t  ae ALAFVÍELVme^ísmeréséhez.  A matematekai lag  v a l ó s z í 
n ű s í t e t t  a l a p n y e l v  l é t e z é s e  ORBÁN ÁRPÁD és  Hajdú P é t e r  /u tóbb i  később 
p u b l i k á l t /  munkájából egya ránt  k i k ö v e t k e z t e t h e t ő .  +

Az a l a n t í  g r a f i k u s  á b rá zo lás  c é l j a ,  hogy a n y e l v c sa lád ok  k ö z ö t t i  r ok o -  
n í t á s t  varv  r o k o n í th a tó s á go t  ne csupán s z e m l é l e t e s s é  t e g y e ,  de az e d d i g i  
BIZOfTÍITGATÁS k i f e j e z é s  h e l y é r e  a b i z o n y í t á s  szó k e r ü l j ö n .  ♦+

A f ö l d o l g o z o t t  200 a lapszó  / i l l .  ő sm üve l t s é g i  szó/ a lkalmas a r r a ,  hogy 
az a l a p u l  s z o l g á l ó  k é t s z á z  magyar s zó t  lOOíí-osnak t e k in t v é n  ehhez mérve 
m egsze rkesz the t jük  a G Y A K O  R I S Á G I  H I S T O G R A M O T ,  é s a  
G A 0 S - f é l e  H A R A M O G Ö R B É T  i s ,  amely együ t t  s z e m lé l v e  ó va tos  
v á l a s z t  ad az IRrOET és ÖSSZEFÜGGÉS k é r d é s e i r a  i s .

A P O L I F O N O K  mindegyikén 3ÜFLA VONALLAL j e l ö l t í i k  k i i n d u l á s i  
f o r r á s k é n t  Bárcz i  Géza s z ó f e . j t ő  SZÓTÁP-ÁNaK m e g h a tá r o z á s a i ! . Abban az  e s e t 
ben,ha B á rc z i  G. v a l ó s z í n ű s í t é s é t  i g a z o l n i  tudjuk,  akkor a KITTCSVONALLAL 
bekapcso lód ik  a po l í gonb a .  D« ha a meglepően nagy számú " e r e d e t e  i s m e r e t 
i e n "  j i e g h a tá r o z i s t  nen tudjuk a m e gk é rd ő j e l e z e t t e n  f e l t é t e l e z e t t  n y e l v c s a -  
T “Az u3“ iodaíer  gyakor lati  /200 aíarae/ alKalaazaaát caai; Orbán tanulmányaiban 
ta lá ln i .
** AZ O rbán-fá ls SOKSZÖGES m ateaatika i v á la t ls n a zá a itá e i törvényczerüségre 9 -  
p i t e t t  rokonitáa 1 1 1 . a ió e r e d e tv i ís e á la t  is  sgsakt eredraényt hoz.



I ádd a l  r o A on i t a n i ,  abban az esetben  a KITT05V0NAL a po l i gonon KIV'.'L í iarad. 
V i z 6 ?á l i d á 3 a in >  a z t  b i z o n y í t j á k ,  a 2C0 / O rb áa - f é l e /  j e .n u v e l t s é f i  ezó
ro lconi tása eset-jn e g y e t l e n  ez^  a e l l e t t  sea aaradt  az "EPIDSTE; I j y iB S T L IN "

/'az u J v i z s g á l a t i  l ó d s z e r  szemüvegén nézve/.
Sze re tnénk ,  ha ez a g r a f i k u s  és egyben fogha tó  és aérhető  é r t é k e l é s  l ö 

kés t  adna az e n f o r a á c i ó - e l m é l e t , VALÍ í ĵIN .'SíGSZA-MITÁS, de főképp az e l e k 
t ron ikus sz i 'no lógépek m e l l e t t  do lgozó  szaké, iberekaek,

J E L M A G Y A R Á Z A T :

A v i z s g á l a t i  módzser a l a p j a  a 200 szónak m e g f e l e l ő  200 e l m é l e t i  kö r ,  
melynek mindegyike t i z  egyen lő  r i s z r e  van o s z t v a .  A 10 o s z tá s  a e l l é  az 
óramutató j á r á s á v a l  egyező i rányban a köve tkező  so r r end e t  köve t tük  a 

szavak :a agyar  s zó ,  s z l á v ,  l a t i n ,  germán, sumer, akkád, ó - g ö rö g ,  ó - t ö r ö k  
/egy üres h e l y  az rSMISETLEN SRiOETÜ SZÓNAK és a f innugor  n e g f e l e l ő  s z a v a i . + 

A 3 á r c z i - f é l e  k é z i r a t  200 g r a f i k o n j á b ó l  /körös á b rá z o l á s s a l/  i t t  csak 
*+ k ö r t  /a n é g y f é l e  t tpusu á b rá zo l á s t/  köz lünk,  va lamint  a 3YAKCSI3ÁGI KO? 
GRAFIKONT és a GAUSZ-féle g y a k o r i s á g i  HAHANGGÖRBÉT.

»  I t t  tehát aa O rbán-féle 10 nyelveo-eákszogeo /sok nyelvee/  szórokon itáe t e l j e s  
á lloaánya s ze re tje i.--a in d en  v é lto z ta tá s  ná lkü l.



O S S Z E F O G L A L Á . S

A FOLIO HüNGARICA 310fi/1962-b2n / a a i  a Széchenyi  Könyv tár  n y i l v á n os  i r a t t í -  
rábaii IS e l h e l y e z é s t  nyer t/  ö s s z e g y ű j t ő k ,  e ?y - e g y  e l k ü l ö n í t e t t  t e r ü l e t e n  nagy 
Bzáfflu táf l ipontot,  k ú t f ő t .  Majd "TÉTEL?:KrT" a lk o to k  a támpontok, k ú t fők  egymás 
bes zédé t  k i e g é s z í t ő  és h i t e l e s í t ő  va l l om ásábó l ,  ú tmutatásábó l .

Ezeket  a "TÍTSLZKET" f ö l r a j z o l j á k  e l énk az ÜJ MCDSZEP5EL és l e l t á r b a  v e t t  
támpontokkal,  k ú t f ő k k e l  nagy s z i l á rds á^a ia l  b i z o n y í t h a t ó ,  uj ko rsze rű  OSMA- 
GYAR /és sokban á l t a l á n o s /  NTELVTEJLŐDEGI, KULTURTÖRTÉNELMI, ÖSTÓRTSNELMI k e 
r e t e t  .

Az uj  i r á n y z a t o t ,  i s k o l á t  ezek a "TÉTELEK'' , azoknak kö zös  képbe f o g l a l á s a  
Í r j a  k ö rü l  minden vonatkozásban.

M egá l l a c i tá som  s z e r i n t  ebben a p i l l a n a tb a n  i s  f ö l a e r ü l  a l e h e t ő s é g e ,  ső t  
k ívána lma ’ egy ujabb "TÉTEL" mega lko tásá.^ak, amely a SOKSZÖGES, KIHALTNYELVES 
200 szavas  SZ^P.OKONITÁS á l t a l  b e d i k t á l t  uj k u t a t á s i  eredné^iyeket ö s s z e g e z i .

A FÖL. HÜNG. 5108/ 19 6 2 . -ben a "21.  TtTELLEL" f e j e z t e m  be munkámat. Ezek a 
r é g e b b i  TÉTELEK s z e r v e sen  öseze fUggnek a j e l e n  k u t a t á s i  t e r ü l e t t e l ,  i l l ,  a-  
l á b b i  UJ TÉTELEM t é n y m e g á l l a p í t á s á v a l .  Az ö s s z e fü gg ések  é r z é k e l t e t é s é r e  a 
"21/a"  J e l z é s t  kapja  uj  TÉTELIM.

"21/a TÍTEI ' '

"Az  190c  í l 5 - - , i ,  t á j i  JEL az v o l o  a v i l a r  l e rnagysco  t e k i n t é l y ű
szakemhere iaek,  sok o l l a l u a n  b i z o ny i^ o^ c  f e l f o g á s a ,  hogy az 'ÍRAL-ALTÁJI /ma
gyar, a y e l v s s a lá d b a  t a r t o z i k  a sumer ő s a y e l v .  Ezt a l e g á l l a p i t á s t  a-sóta sem 
cá fo l : ; a  í e g  s en k i ,  az i t t  megkivin-: FEF.CÖNTŐ úja'oo k u í a c á s i  eredmények bemu
t a t á s á v a l .

A HALÉVf- fé le  e lm é l e t  bukása után csak egyszerűen abbamaradt a SUMER n y e l v i  
rokonsáF f e l e t - i  v i t a , - - a m i t  a HAir'/Y e lm é le t  megdön-és éné i  emel tek magasra, 
* i n t  nagy ér tékű  3IZ0NnTÉK0XAT.

Sem v o l t  tudományosan i n d o k o l t  a M.T. Akadéinia ÓKOFil KELETI TANSZÉK szem ita  
o s z tá l yának  a u t o ri* -á E p s  tén/meghatározó Habsburgi  i m p e r i a l i s t a  ’T labaacos"  
p o l i t i k á j á t  h a t a lm i s z ó v a l  t ámo 'a tó  "B IZONYITA iA " , amint könyvemben kimutatom. 
Sem akkor,  amikor e l u t a s í t o t t a  GALGOCZI és más magánkutat ík f e l b e c s ü l h e t e t 
l en  é r tékű ,  k o r s z e l l e m e t  i s  f e lü lm úló  i d e  vona tkozó,  nyuga t i  ku ta tásoka t  p e r -  
döntőenmegerős i tő  SUMEROLOGIAI k u t a t á s a i t ,  p u b l i k á c i ó i t .  Még a h i v a t a l o s  
p u b l i k á c i ó k a t  sem e n e e d é l y e z t é k ,  nem támogatták.

A MAGTAS TUDOMÁNYOS AKADÉMIÁN n é g y  é v t i z e d e n  á t  i s m e r t e t e t t  mintegy lOCŰ 
o ld a ln y i :Ü J  í^OKSZÖGES KOMPLEX, POLIGONÁLIS MÓDSZEREMET és a v e l e  VÉGZETT 
mondhatni t e l j e s s é g  i g é n y é v e l  rende lkező  kuta tásaim p u b l i k á c i ó i  is- hasonló  
s o r s r a  j u t o t t a k ,  - - a m i v e l  v égső fokon  i s  i g a z o l n i  l e h e t e t t  a korább i  GALGC- 
CZI,  dr.VARGA ZS. ,  p r o ? , d r . 30BULA IDA s t b .  k in csek e t  érő k u t a t á s i  eredmé
n y e i t  .

Mind á l t a l á n o s ,  mind m a r x i - l e n i n i  h u m a n i s t a - r e a l i s t a ,  szempontbői  súlyosan  
k i f o g á s o l h a t ó  külön i s ,  hogy a SZOCIALISTA MAGYAR HAZAFIASSAG s z e l l e m i s é 
gét  vakmerőén l á b b a l  t i p o r v a ,  L e g f e l s ő b b  K u l t u r á l i s  Vezetősége inket  megté
v e s z t v e  é v t i z e d e k e n ,  nemzedékeken át magyar n a c i o n a l i s t a ,  b e t e g e s  s o v i n i s z t a ,  
d é l l b á b o e , bűnös s z e l l e m i s é g n e k ,  t evékenységnek  b é l y e g e z t é k  ez eke t  a f ö l b e -  
c a ü lh e t e t l e n  é r tékű ,  a nemze tköz i  tudományos v i l á g  számára i s  útmutatással  
B í o l g á l ó " m e z i t l á b a s , k é n yé r e n - v i z e n  é l ő  magánkutatók sok é v t i z e d e s  k u ta tá -  
o a i t "  i s m e r t e t ő  f e l d o l g o z á s o k a t .  Természe tesen  v o l t a k  i l y e n  d é l i b á b o s ,  r o -  
manti^-us megnyi la tkozások i e ,  de már egy kezdő szakember i s  e l  tudza kű lö -  
n i t e n i - - a  más tudományágokban i s  j e l e n t k e z ő — i l y e n  te rmészetű romant ikus 
aegn/i la - .kozásokat .  Mélységesen e l i t é l i  a tudományos v i l á g  az o lyan  "szakem
b e r e k e t "  i k l k  >:épte lenek és nc-.n i s  aka r ják  m egkü lö rböz te tn i  a koTioly é r -  
ték/iel b i r ’. k ú t '= tÍF.1. eredményeket ,  a dé l i bábod  m e gn y i l a tk o z á s o k t ó l .  Egyes 
ro"!s ntl.-cuE r.eyr.y 1 1 ̂ /•.or.á tok at megny e r g e l v e , magasra l o b o g t a t v a  a VILÁG

T nar/ - l ' ;oz  j.-. okkal x e s s z i r e  e l ő r e  v i v ő ,  hatalmas e r ő f e s z i -  
tése/:>* l  vilAyríir. 'vz ',  ̂1 i l -í a -OMANTIKUSOKra h i va tk ozva  e l u t a s í t  já i j .



Az uj k u t a t á s i  aódszer  t i s z t á z z a  az u r a l - a l t á j i  v i t á t .  Tudománytalannak 
n y i l v á n í t j a  a 100 év e l ő t t  u ra l o m ra / ju to t t/  emelt va lamin t  a l e g ú ja b b ,  a 
LÁSZLí^ GYULA p r o f e s s z o r  á l t a l  i s  k é p v i s e l t ,  un. "MONGOLOS", 3s f innugo r -aa -  
(Rfar n y e l v f e j l S d é s i ,  k u l t . t ö r t . , ő s t ö r t . i r á n y z a t o t .



AZ "DRAL-ALTAJI /MAGlAR/" NYELV?EJLŰDÉSI KÖZÖSSÉG

A múlt században v é g z e t t  /később á t t e k i n t e t t /  nagy kutatások folyamán,már 
a kezdetben kimutatta CASTRÉN f in n ,  éa más n ye l v é s z ,  hogy SOK FINNUGOR /magyar/ 
ázó ée n y e l v s z e rk e z e t  rokoni tható  a SZIBÉRIAI és KÖZÉP-ÁZSIAI török  nye lvekben.

Ennek l á t t á n  e g y _ " e l k ü l ö n i t e t t " , uj n y e l v é s z e t i  tudomány a l a k u l t  k i ,  a- 
mely az : "UPAL-ALTÁJI" e ln eve z é s t  nye r t e .  Az "UPA l I "  szó i t t  az ÖS-FINN- 
UGOF /magyar/ n y e l v e t ,  mig az "ALTÁJ" a k o r a b e l i , - - a u r ó p a i  UJKOKORI t á j i  
ŐSTÖROKÖT j e l e n t i .

Székét  a k e z d e t i  "URAL-AXTÁJLAS" n y e l v é s z e t i  adatokat  rokonitot táJc az I .  
RÉSZben i d é z e t t  nagy nye lv é s zek ,  amikor "URAL-AXTÁJI I-ÍOKONSÁGÜJTAK" mond
ták k i  a S'-'ySR n y e l v e : .

Az Oé l le s  Sok3Zo ;es  - o l i í o i i á l i o  Komplex s2Ó«r»  t vuzagálat  i  módszer 
szóhasználatában:  " ' s m ag ya r - é s zak i - f i n n u go r  éa őstörokös SOKSZÖOES n y e l v -  
f e j l ő d é s i  közösségnek i s  a indhat juk,  azt  a foga lmat .m e ly e t  a szakkönyvek 
"’JRAl-ALTÁJINPJÍ" neveznek.

A "STTMEP-l'SAL-ALTÁJI" n y e l v f e j l o d é s i  közösség  korább i  tanulmányozásá
nál máj" i s  k i d e r ü l t ,  hogy ny i l vánva lóan  THTVSSEN o s z t o t t a  be az 3S2AKIAS 
i rányza t  a aagyar szavak sokaságát  TOROK eredetűnek,  mert 3UMEH ŐSFORRÁS* 
ra Vf^zethetS v i s s z a ,  ez a MAGYAR-TÖRÖK n y e l v f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g ,— nagy t e 
rü l e t en .

Az a tény v i s z o n t ,  hogy nagyobb, k i t e r j e d t e b b  a MAG'íAH-SL'MEH n y e l v f e j 
l ő d é s i  közösség ,  mint a TÖHÖK-SUMEH, h a t á ro zo t t  utmatatást  ad ar ra,hogy  

TÖr.ÖK KÖZV2TITÉSÜ a magyar nye lv  SÜMSfl rokonságú n y e l v f e j l ő d é s i  kö
zössége i

A SOKSZÖGES PFNDSZER szemüvegén néztee kimutatható azonban az i s ,  hogy a 
MAGYAR-SU'<ÍR n y e l v f e j l ő d é s i  közösség i s  nagyobb mint a több i  /északi/
FINNUGOR népeké . . .Kü lönösen  a LETELEPEDETT, NEMZET-ÁLLAMALKOTÓ, VALLÁS
POLITIKÁI műszavak, s z a k k i f e j e z é s e k  t e r én  f e l tű n ő  a HAGTAR szókincs na
gyobb SUMEROS rokonsága . . .

A f e n t i  t é n y á l l á s  ismeretében pongyola,  ködös k i f e j e z é s  a magyar n ye l v  
SUMSROS rokonságának tá r g y a lá s án á l ,  meghatározásnál a: SÜMER-URAL-ALTÁJI 
s z a k k i f e j e z é s .

Azér t  alkalmazom gyakran a SüMEH-MAGYAH-ŐSTÖRÖKÖS sokszöges k i f e j e z é s t ,
— mely k ö z e l  á l l  j e l e n t é s é b e n  az ÜRAL-ALTÁJI-SUMER fogalomhoz— , de nem a-  
zonos a z z a l , , .

Csak az UJ SOKSZÖGES /POLIGONÁLIS/ s z ó e r e d e t v i z s g á l a t i  rendszer  megje-  
l enéee ,  a lkalmazása t e t t e  l e h e t ő v é  a f e n t i  fogalmak e l k ü l ö n í t é s é t ,  pontos 
é s z l e l é s é t .

Az ^SZAKIAS i r á n y z a t , - - m in t  o l va s tu k — p l .  ELVILEG e l u t a s í t j a ,  hogy; LE
TELEPEDETT, F Íy m V T S ,  NEMZET-ÁLLAMALKOTÓ, FÖLMÍrVES, OSZTÁLYTÁRSADALMAS f o 
galmat k i f e j e z ő  szava l e h e t e t t  vo lna a SUMER-kori, v a gy i s  európai  UJKŐ- 
k o r i ,  r é z -b ro n z k o r i  MAGYAR / f innugor ,  u r á l i /  ősetnikumnak. . .

Megbukott, tudománytalan e l k é p z e l é s  ez most már az UJ SOKSZÖGES /POLI- 
GONÁLIS/ s z ó e r e d e t v i z s í á l a t i  rendszer  megje l enése ,  a lkalmazása u t á n . .O l 
vastuk,  hogy korsze rű ,  r e a l i s t a  s z e m lé l e t  m e l l e t t  a SOKSZÖGES SZÓROKONSÁG 
határozza  meg/!/ a r o k o n i t o t t  nye lvek gazdáinak KULTURÁLIS á b r á z a t á t , - -  a 
szóhasznála t  i d e j é n .

Tú lha lado t t  az ÉSZAKIAS e l k é p z e l é s ,  amely "egy  önkényesen e l ő r e  koho l t ,  
g y á r t o t t  ő s t ö t t é n e lm i  szeműveg" -re  h i va tk ozva  u t a s í t j a  e l  a magyar nye lv :
H.ÍZ, KrPT s tb .  szavainak 3CK3ZÖGES n y e l v f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g é t , - - i l l  .SU

MER EREDETÉT.
A következőkben az UPAL-ALTÁJT, i l let  ve ŐSTÖHÖK-ÖSMAGTAH szavak sokasá

gánál  é s z l e l j ü k ,  hogy LETELEPEDETT, HÁ2AS-VÁRAS, FÖLDMŰVES.OSZTÁLYTÁRSA- 
DALMAS szavkk sokasága rokoni tható.  t s  ezeknek a szavaknak SOKASÁGA SUMER 
SOKSZÖGES HOKONSÁGO'H 13 MUTATa Korszerű,  r e a i i s t a  szemüvegen nézve ezek a

♦ A 813mer-raagyár n y e lv i roK on itia  v izsgá la tának  a h iva ta lo s  fó ru a r i l  7aló h a ta l
mi szóva l tö r té n t  jog ta lan  "k izá rá sa " t e t t *  leh e te tlen n é  100 éven át az üUAl-AL-
TÍJI TITOK megoldását is .



Fzavak Í r j á k  kö rü l  az ŐSTÖRÓK etnikunioltlial va ló  e g y ü t t é l é s  kotának k u l t u 
r á l i s  v i s z o n y a i t .  De mikor v o l t  éz  az ŐST 'RÖK-ő.'MAGYAR e g y ü t t é l é s ,  ée 
mennyi Időn á t  t a r t o t t ,  v e t ő d i k  f e l  a k é r J é e , - - am i r e  E3:.'IG NSM TUDOTT VÁ
LASZT ADNI AZ t^ZAKIAS IRÁNYZAT. . .  Az I t t  f ö l v e t e t t  k é rdés t  n e v e z ik  ma 
"URAL-ALTÁJI TITOiCNAK", — amit t i s z t á z o k ,  a köve tkező  f e j e z e t b e n .  +

Az ÉSZAKIAS i r á n y z a t  s z e r i n t  e l v i l e g  NEM LEHET SEM'lILÍEN KŐ, RÉZ, BRONZ
KORI 'STÖRÖKÖS n y e l v f e j l ő d é s i  kö zössége  a aagyar  nye lvnek  i l l .  a FINNU
GORNAK /ura l inak/ .

Nem l e h e t , — mondják— , n e r t  az eu rópa i  UJKÖKORBAN, REZ-BRONZ KORBAN még 
eemrailyen ő e t ö rök ös  g a zd a s á g i ,  p o l i t i k a i ,  k u l t u r á l i s  kapcs o la t  sem k é p z e l 
hető e l  az é s za k ia s  i r á n y z a t :  TOALI t á j a k r a  h e l y e z e t t  ÉSZAKI-EIN’ íUGOR /ma
gyar/ ősnépe és az OSTOROK k ö z ö t t .

Lássuk, mi ly en  á t l á t s z ó  t a k t i k á v a l  k ö d ö s í t e t t é k  <?1, k ap cs o l t ák  k i  az é- 
s zak ia s  i r á n y z a t  v e z e t ő i  az ej^yébként o l y  kör.,-.yen ki:7i u t a th a t i  HATALMAS 
" ő e t ö r ö k - a a z y a r  / f in nu go r/ "  i l l e t v e  URAL-ALTAJI n y e l v f e j l S d é s i  kö zössége t  
h O T j  s e j a e a t s í k  í z  í s s a k i a s  i r i . - i/aatot  a a e g s e a a i s ' i l é ö t ' l .  Már a koráo'oi  
r o _ i f o n i l i 3 s t a ' i s z t i k i k  i s  fZ-  a ta_c:ix=.í .  7 ’ f o r a u la ' : c t  n c zo t í
tehát  az "J 3CKSZCGES /?<jLIGCN.\I,IS/ s z ó e r e c e t v l z s g á l a t i  r endsze r  ezen a 
t s r - i l e t sn  i s .  Ez uj r - a i s z e r  p u b l ik á lá sa  u tán i  időben  kér .yte len v o l t  sok 
szakember e l f o g a d n i  az VJ SCKSZCGES /FCII j CN.^13/ r e r i s z e r t ,  — n in t  tudjuk. 
Olyaji .n y i l v á n v a l ó  i f :  az észak ias  i r á n y z a t  t é v ed ése ,  hogy egyszerűen nea 
l e h e t  e l u t a s í t a n i  az uj  eg zakt  r e n d s z e r t .

Az I7J RSN3SZE? k i a u t a t j a  a HATALMAS ITRaL-ALTÁJZAS 111. ősmagyar-őstörök  
n y e l v f e j l ő d é s i  k ö zö ss ég e t  i s  és f ö l f e d i  a k ö d ö s í t ő  t a k t i k á t .  T ú l h a l a d o t t 
nak, tú lh a la d o t tn a k  n y i l v á n í t j a  az ÉSZAKIAS Ü g y k e z e l é s t ,  r o k o n l t á s t .

Mint korábban i s  é r i n t e t t e m ,  nem v é l e t l e n ü l  m e l e g í t e t t e  f ö l  néhány és za -  
k ia e  szakember a :  " t e g n a p ” még tudománytalannak mondott "FSL-DÉLISS, 
RÜDBECKI í.NtrS" nye Í v  f  e j  l ő d é s l  s z e m l é l e t e t , - - a m e l y  a os t  aár  óva tosan ,  ködö
sen e l i s m e r i  az "RALI ,  f i n nu go r ,  magyar nép DÉXI e r e d e t é t ,  és a sokszöges 
n y e l v f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g é t  i s .

E z ze l  a RUDBECKIÁNUS e l m é l e t t e l  nég é l e t b e n  l eh e tne  t a r t a n i , — j e l e n t ő s  
ha ta lm i  szó é r vén yesü lé s e  e s e t é n —  az ÉSZAKIAShoz HASONLÓ n y e l v f e j l ő d é s i ,  
s főkén t  ő s t ö r t é n e lm i ?  k u l t u r t ö r t é n e l m i  s z e m l é l e t e t . . .  Bemutatott  u j :  U- 
RAL-ALTÍJIAS s t b .  komplex kuta tása im v i l á g á n á l  azonban ki tünően é r z é k e l »  
h e tő ,  hogy neaceak egyszerű  ALAPSZAVAK rokon i th a tók  az UPJVL-ALTÁJI és 
SÜMER-URAL-ALTÁJI ősnye lvben ,  hanem az IRÁSOS-TÖHVÍNYES, ESŐD-VÁRAS, NEM
ZETALKOTÓ , VALLÁS-POLITIK.; i  műszavak sokasága i s !  Ezek a rokon i tá sok  kü- 
lÖM I s  e l f o ga d h a ta t l a n n á  t e s z i k  a " f é l l g - d é l i e s , r u d b e c k i i n u s " e l k é p z e l é -  
s e k e t .  A rudbecklánus e lm é l e t  s z e r i n t  ugyancsak CSAK K'KORSZAKOS, ALAP
SZAVAKNAK SZABAD SOKSZÖGES ROKONSÁHOT mutatnia  az TOALI , EINVUGOR-MAGYAR 
ősnyel vben!

AZ tSZAKIAS I 3t.Í_MY3AT HLLSNTMCNDÁ3A , ZAVARA A
" r u d b s c k i .Ln' us elmélet  me gí té lé sé n él

Már a 100 év e l ő t t i  időben  i s  sok n ye l v é s z  é s z r e  v e t t e ,  i s  I r t  a r r S l  
hoíy  nemcsak a z  ŐSTÖHCKKEL, hanem a HÉBERREL, DÉLI-C’ SÁSJÁVAL s t b .  i s  sok 
Tsagyar szó r o k o n í t h a t ó .  A ? o l . Hung.3100/1962.-ben gazdag i roda lmat  muta
tok be Id e  vona tko zóan ,— ahol  e l ő s z ö r  publ iká lom RESZLZTESEN i s  az ÜJ SCK -  
SZCGES. POIIGONÍ.LIS RENDSZERT.

Már akkor s 6k szakember l e h e t e t l e n n e k  t a r t o t t a ,  hogy " v é l e t l e n ü l "  a l a 
k u lh a t o t t  v o lna  k i  a magyar nye lvnek ez a " s o k s zög e s ,  p o l l g o n á l l s "  roko -  
n l th a tósá ga  más n y e l v e k k e l .  Amikor a nagy v i t a  f o l y t  az ÉSZAKIAS /budeaz i/  
n y e l v é s z e t i  I r á n y za t  e l f o g a d t a t á s á r a ,  a z em b e szá l l t  RÉVAI p r o f e s s z o r ,  a 
aagy n y e l v é s z  3uDENZÉKí:aL. E l u t a s í t o t t a  a z t ,  az ÉSZAKIAS s z e m l é l e t e t , hogy 
" v í l e t l e n e k "  t a l á l k o z á s a  a aagyar szavaknak p l .  a HÉBERREL stb.  v a ló  ö s z -  
szeeaeno'ése /ami l e l e n t ő s  t e r ü l e t e n  b emut at t a t o t  t az I .  r észben/ .



Már akkor sók szakember l e h e t e t l e n n e k  t a r t o t t a ,  hogy " v é l e t l e n ü l "  a l a 
k u lh a t o t t  vo ln a  k i  a magyar nye lvnek ez a "BOkszöges,  p o l l g o n á l i s "  r oko -  
n i tha tósága  más n y e l v e k k e l .  Amikor a nagy v i t a  f o l y t  az éSiP.KIAS /budenzi/ 
n y e l v é s z e t i  i r á n y z a t  e l f o g a d t a t á s á r a ,  s z em beezá l l t  RÉVAI p r o f e s s z o r ,  a 
aagy n y e l v é s z  BUDENZ!*KAL. E l u t a s í t o t t a  a z t ,  az É.^ZAKIAS s z e m l é l e t e t , hogy 
" v t l e t l e n e k "  t a l á l k o z á s a  a magyar szavaknak p l .  a HKBFRPKL stb.  v a ló  ö s z -  
sz eceengése /ami j f l e n t ő e  t e r ü l e t e n  b em u ta t t a to t t  a z  I .  részben/.

FfcVAI e l f o g a d t a  az -:S7,aKIAS i r á n y z a t o t , — sok vonatkozásban.Ér a végén 
az t  mondta, f e n n á l l  ugyan »  magyar Ssnye lv  HÉBERES s tb .  s zó rokoasága , de 
ez a KÍPZKLí^TBT^LI EURÁZSIÁI ŐSNYELV hagyatéka.  . .  I g y  ebben a b e á l l í t á s b a n  
nem k e l l e t t  t ehá t  k i f e j e z e t t e n  megtagadnia az FS/^AKIAS n y e l v é s z e t i ,  ő s t ö r -  
t énelm i  i r á n y z a t o t . . .

Amikor idézünk pár mondatot ZSIHAI MIKLÓS nagy értékű "F innugor  rokon
ságunk" /Budapest, 193^./ c .  müvéből,  l á t j u k ,  mi l yen megalkuvás n é l k ü l i ,  
Bierey á l l á s p o n t o t  k é p v i s e l t  még " t egnap "  i e  az FSZAKIAS i r á n y z a t ,  BÁRMI
LYEN termépzetü magyar SOKSZÖGES POKONITÁír SÁL szemben. /50^. 505.o l d . /

I D É Z E T :

"RÍTVAI MIKL'^S az e g y e t l e n  magyar, aki  ebben a vonatkozásban ELÜT k o r t á r -  
s a i t ó l .  Sa jnov i c s  és Gyarmati ké tségbevonhata t lan  m e gá l l ap í t ás a  e l ő t t  meg
h a j o l v a  ELEOSADTA /ugyan/ a EIN -IUGOR n ye l v e k k e l  v a ló  kOKONSÁG t a n í t á s á t . .  . 
Van azonbah. R ;̂VAI f e l f o gásának  egy különös GyÖNGSJE; RUDBECKIÁNUS v o l t .
H i t t  a nye lv ek  KÖZÖS EREDETEBtN, b ebben a f e l f o g á s b a n  ö se z e e g y e z t e th e t5 n e > 
go ndo l t a  a f innugor  rokonságot a k e l e t i  / d é l i /  e r ede t  t é t e l e v e i . . . "

"A z t  t a r t ó t  a ,  hogy a f i nnugor  nye lv ek  közös  őse t á v o l a b b i  ROKONSÁGBAN 
vannak a:  TÖRÖK, ^E^ZfJA, ARAB, ZSIDÓ s tb .  n y e l v e k k e l .  Bármannyire i s  e l i s -  
m e r jü l  t ehát  RIÓÉINAK a magyar n ye l v  t ö r t é n e t i  v i z s g á la t á b a n  s z e r e p e l t  
é rdem e it ,  tneg k e l l  á l l a p í t an u n k ,  hogy az ÖBszehasonl i tó  nye l véRzetben  NEM 
JFL-NTETT HALADÁST"— RÉVAI e l m é l e t e . . . +

Az e g y i k  legnagyobb nevű n ye l v é s z  p r o f e s s z o r ,  ZSIHAI s z e r i n t  t ehát  s z ö 
ges e l l e n t é t b e n  á l l ,  és e l f o g a d h a t a t l a n  a RUDBECKIÁWÜS /111 a noez t ra i l kue .  
s z e m lé l e t  az uralmon l e v ő  ÉSZAKIAS i r á n y z a t  Rzemüvegén nézve I - - k e z d e t t ő l  
f o gva .

A l l á g o e  fogalmazásu szakvélemény tükrében l á t j u k ,  mi lyen "buk fence t  
hányt"  az ÉSZAKIAS i r á n y z a t ,  amikor a korábban i d é z e t t  " l e g ú j a b b "  f e l f o 
gása s z e r i n t  VAL'^SÁGNAK i sm er i  e l  a magyar ősnye lv  /szava inak/ DÉLI,SOK
SZÖGES rokoneáe-át, és annak e r e d e t é t  a RUDBECKIANUS ^111, n oe z t r a i i k u s /  
e l k é p z e l é s s e l  magyará zza ,— amint o l va s tuk .

I l y e n  TELJES-SZÖGŰ i r á n y v á l t o z t a t á s  ese tén  minden tudományágban megkí
ván iuk a m a ^ a r á z a t o t .  In d o k lá s t ,  Ez " h i á n y z i k "  afc i d é z e t t  n ye lv észek  
ÜJ-RUDBECKIJNÜS / i l l .  n o s z t ra l i k u e /  n y e l v f e j l ő d é s i  i r á n y z a t a in a k  i s m e r t e 
t é s é n é l .  Nem k ö z l i k  v i lárrosan és f l r e é r t h e t e t l c n ű l ,  hogy az UJ EXAKT 
RFNDrZERÜ SOKSZÖGES /POHGONÁLIS/ HOKONITÁSI RENj SZER megje l enése 111. a 
r é g i  ÍSZAKIAS rendsze r  BUKÁSA hozta magával a korábban TUDOMANYTALAN-'.aK 
mondott RUORFCKTÁNUS t ipusu  e lm é le t  e l f o g a d á s á t .

Nem p u b l i k á l t á k  hangosan és f é l r e é r t h e t e t l e n ü l ,  hogy megbukott az É-  
SZAKIAS n y e l v é s z e t i ,  ő s t ö r t é n e lm l  i r á n y z a t .  Nem h í v t ak  össze  KONGRESSZUST 
HÓGY MEGVITASSAK a nag '  esemenyt és mie lőbb t i s z t á z z á k ,  k id o l g o z z á k  a k o r -  
Bzerű n y l v é s z e t i ,  " s t ö r t é n e l m i  s z e m l é l e t e t .

* ka uj ló d sze r  egzakt sódoa Ig a z o lja  a a y e lv fe j lS ^ é a i közösseget, de t ls s tá z o a , 
IJogy nen közös ő on ye lv i h a íja ték , hanea a "suaer ő s te l  ces v * z e t ía ” behatása.



Le^feJJebb a " l a s a  ro l t on i t á s "  hozhat  t e v e d e s t .  De meg i l y e n  e r ő l t e t e t t ,  
l a z a  r o k o n l t á e t  i s  nehéz b e á l l í t a n i  SOKSZÓGES v i s z o n y l a tb a n .  Még solt en- 
gedménr.yel r o k o n i t o t t ,  r ok on í th a tó  szavaka t  sem Ig en  ta lá lunk  három, vagy 
több Idegen nye l v c sa lád b a  t a r t o z ó  nye lvekben .

A magyar Ssnye lv  s z a v a i  az ÖSTÓHÖK és ÖSGÓRÖG n ye l v e k  s z a v a i v a l  mutat ja  
a legnagyobb fokú n y e l v f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g e t ,  — a sumer m e l l e t t , — M i n t  
a z t  a SOKSZÖGES SZÍ'TÁB i s  mu ta t ja .  Csaknea o lyan  k i t e r j e d t  ea az ŐSGORCG- 
ÓSTÖRÖK-MAGYAS ssórokonság,  -t int az SSZAKI-?INNÜGCR n ye l v e k é .  Az é s zak ia s  
i t á n y z a t  edd ig  e l z á r k ó z o t t  t e l j e s e n  az ÓSGCRÓG szórokonság  f e l t é t e l e z é s e  
e l ő l ,  *8 haraadára,  negyedére  c s ö k k e n te t t e  az CST03ÖK-MA3YA3 s z i r o k o a s á g  
k e r e t é t  I s .  A va l ó s á go s  h e l y z e t  t i s z t á z á s á n á l  énpen az ŐSGűPÖGÓS s z ó r o 
konság k imutatása ,  b i z o n y í t á s a  a l e g f o n t o s a b b ,  m iv e l  HATALMAS szánu. í g y  
a SOKSZÖGE? S2'TÁP3A HZL'ÍEZVE ezt  a megtagadott  őSGÖaOG szóanyagot ,  t ö 

mérdek MÁS POKONSÁGÜ s z ó t  magyar rokonságunak tudunk k im uta tn i ,  r o k o n i t a n i  
---- a m e l l e t t ,  hogy egyben MAGYAR r lk inságunak i g a z o l j u k  l e  az i l l e t ő  ŐS
GÖRÖG szó t  i s .

I t t  nem l e h e t  v i t a , — aoe t  már— , mert MINöEN FAJTA három-négy és sokszo-  
ge sszórokonság  egya ránt  közös erede tűnek n y i l v á n í t j a  a r o k o n i t o t t  s z a va 
k a t , - - a k á r  5sGÖRÓGÖK, 5sTŐRÓKÖK vagy HÍ3EREK vagy SUMEROK e szavak .

E l v i l e g  TUD0M.L\ÍTALANNAK mondhatunk minden o lyan  e l k é p z e l é s t ,  amely 
bárm i lyen  indokra h i v a tk o z v a  k i  akar z á rn i  a sokszöges r o k o n i t á s b ő l  v a l a -  
BilyenNYELVET, vagy BÁRMIL'ÍEH SZÓT IS !  — mint már e m l í t e t t ü k .

A SOKSZÖGED SZÓTÁR ő e t ö r ö k  s z ó r o k o n i t á e á t  VÁM3SRY ÁRMIN n ye l v é s z  pro 
f e s s z o r ?  ” A magyarság b ö l c s ő j é n é l "  /Budapest ,191^./ c müvéből k ö l c s ö n ö z 
tem. Ezta p u b l i k á c i ó t  NÉMETH GTüLA p r o f e s s z o r  l e k t o r á l t a , - -ami  külön i s  
f é m j e l z i  a mü NYELVÉSZETI é r t é k é t .

Az ősgö rög  s z ó t á r i  anyag dr.ACZfcL JÓZSSy gö rög  szakos n y e l v é s z ta n á r  
S z i t t y a - g ö r ö g  eredetünk /Budapest 19 2 6 ./ c .  müvéből v a l ó .

Mindkét nagy n y e l v é s z  müve " h i á n y z i k ” az SSZAKlAS szakkönyvek " i r o d a l m i  
f ö l s o r o l á s á b ó l " , - -m in t  komoly munkák.

Valóban nem r e a l i z á l h a t ó  ŐSTÖETÉNELMI k ö v e t k e z t e t é s e k e t  v o n ta t  l e  az i l 
l e t ő  n y e l v é s z e k ,  az á l t a l u k  f e l k u t a t o t t  nagy ér tékű s z ó r o k o n i t á s o k b ó l . H- 
z ekke l  az e l k é p z e l é s e k k e l  én sem azonosí tom maraa. Csak a n y e l v é s z e t i ,  
s z ó r o k o n i t á s i  b e j e g y z é s e k e t  tekintem r e n d k í v ü l i  ér téküeknek,  h é z a g p ó t l ó -  
aknak ezen a t e r ü l e t e a .

Abban a k o rább i  emberöl tőben,  amikor ezek a müvek k é s z ü l t e k ,  még nen 
l e h e t e t t  á t t e k i n t e n i  e nagy ér tékű  ő s t ö r ö k - ő s g ö r ö g :  KEZDEMÍJÍYSZÖ magyar 
szórokon itásoknak ő s t ö r t é n e lm i ,  k u l t u r t ö r t é n e l m i  ú tmutatásá t .  Abban az 
időben  úgy l á t s z o t t : ELLENTÉTES ő s t ö r t é n e lm i  útmutatást  ad a magyar n y e l v  
íINNUGOROS, őSTOrtCKÖS és ŐSGÖSCGŰS, HSSERSS s tb ,  szó rokonsága ,

AZ ÜJ SOKSZÖGES SZÓROKONITÁSI RENDSZER és v e l e  ö s s z e fü gg ő ,  más komp
l e x  s z e r k e z e tű  kuta tása im v i l á g á n á l  l á t j u k ,  hogy NEM v o l t  IGAZA EGYIK EL
KÉPZELÉSNEK, ELMÉLETNEK SEM. Ugyanakkor k i d e r ü l t ,  hogy MINDENIK NYELVÉ
SZETI kuta tás EGYARÁNT nagy é r tékű ,  h é zagp ó t l ó  támpontot s z o l g á l t a t o t t  a 
k o r s z e rű ,  r e a l i s t a  NYELVÉSZETI, ŐSTÖRTÉNELMI, KTJLTURTÖRTÉNELMI i r á n y z a t  
k i a l a k í t á s á n á l .

Hatalmas s z i l á r d s á g ú  és messz i re  s z é tá ga zó  a ko rább i  ku ta tók :  s’INNUGO- 
ROS. ŐSTÖRÖKÖS, ŐSGÖRÖGÖS, HÍBERES, SUMEROS s tb .  s z ó r o k o n i t ó ,  n y e l v r o k o -  
n i t ó  ku ta tása inak  útmutatása. De mégis csak a E0L.HUNG.3 i 08/ i 962-ban és 
JSCIMERTANOMBAN l e l t á r b a  v e t t  t ovább i  komplex s z e rk e z e tű  támpontok,kút
fők  k i e g í s z l t ő  és e l l e n ő r z ő  r é s z v é t e l e  m e l l e t t  l e h e t  végső Í t é l e t e t  mon
dani az uj  i r á n y z a t  m e gs z e rk es z t é s én é l .

I t t ,  a I I ,  RiSZBEH az wSTÖRÖKÖS, v a g y i s  a magyar ő s n y e l v  és Ő s tö r t én e -  
lem"ZRAL ALTAJIAS" v o n a tk o z á s a i t  tesszük v i z s g á l a t u n k  közpon t jába .M inde 
nek e l ő t t  t i s z t á zn u nk  k e l l ,  mit i s  ér tsünk pontosan az 3STÖRÖK k i f e j e z é s  
a l a t t .  E fogalom meghatározásának a l a p v e tő  i s m e r e t e i  a köve tkezők:



A r é í i  tSZAKIAS i r á n y z a t  r e nd k ívü l  szuBCSzavu a maggar Ssnye lv :  ŐoTÖHÖ- 
KÖS problémajáaak i s m e r t e t é s é n é l .  Az a lábbiadban  VÁM3IH? ASMIM müvéből 
I d é z e t  b i zonyos  ré s ze l t e t ,  a h o l  e z z e l  a prob lémáva l  f o g l a l k o z i k ,  i  z á r ó 
j e l b e  h e l y e z e t t  s zö veg  a s z e r z ő  k i e g é s z i t ő  magyaráza ta.

I D t Z E T S K :

"Ha a különböző korszakokbó l  / i . u .  550-1200 k ö r ü l i  kor/ TÓHÖK / Í r á s o s /  
emlékeket  s z e m lé l j ' i k ,  s a laktanukat  és s zók incsüke t  pontosabban v i z s g á l 
juk,  a r r a  a aeggy5ződésre  jutunk,  hogy a magyar n y e l v  a lak tana  / n y e l v s z e r 
keze t e/é s  s zók inc se  SOKKAL S£G?;aBI, mint az összes  t ö rök  n ye l v eké .

Mint e j e l e n s é g  t e rm észe tes  következményét  m egá l l ap í tha tJuk ,  hogy a ma
gyarban a t ö rök  n y e l v  HÁSOM KOííSZAK.-UíAK IXIiSZ s zók inc se  k i r iu t a t h a t ó . "
/91 .o lda l ./

VÁMBÉRY azon az a lapon  mondja i t t  PÍ1GEBBIN3K a magyar n ye l v  SZÓKICSÉT 
és SZEniCEZETÍT még a l e g r é g e b b i  emlékekben f e l l e l t  TÖHűK párhuzamnál i e ,  
a i v e l  a magyar n y e l v  s zók incsének  és n y e l v s ze rk e z e é é n e k  a L2GHSG-'3BI TÖ
RÖK párhuzasTtal r ok on í th a tó  r é s z e  f e l l e l h e t ő  az SSZAKI FINNUGOR nyelvekben 
i s . í z t  a " f i n n u g o r o a "  anya f t ot^ i szont  az európai  UJKÖKOHI t á j i  hagya ték 
nak n y i l v á n í t j a , - - a  magyar nye lvben  az ÉSZAKI f innugo r  n ye l v e k k e l  va ló  
r okon i tha tc ság ./N agy  s z é t v á l á s  e l ő t t i  n y e l v f e j l ő d é s i  k ö zö s s é g ./  

íme! i t t ,  ebben a p i l l a n a tb a n  tudjuk é r z é k e l n i  l e g j ob b an ,  mit j e l e n t  a 
magyar n y e l v  e r e d e t v í z s g á la t s L n á l ,  r o k o n s é g v i z s g á l a t á n á l  az ,  hogy a f lN N -  
aGÓHOSOK t i s z t á z t á k :  van a magyar nye lvnek  iURűPAl UJKCKORI,KIZDETI ?SM- 
KORI hagyatékunak b i z o n y í t h a t  ó s zók inc se  és n y e l v i  s z e r k e z e t e , — és hogy 
mi ennek a k e r e t e !

Ez a v í z s g á k c d á s i  eredmény, TÉNYMEGÁLLAPÍTÁS ad l e h e t ő s é g e t  a r r a ,  hogy a 
LEGSÉG3;3BI ŐSTÖPOK haszná la t  ELÉ k e l t e z z ü k  az ,  í l l .  magyar n y e l v i  anyagot .  
Már e m l í t e t  t ik ,  hogy SDMER KORI ez a " f i n n u g o r o s "  e rede tű  magyar n y e l v i  
a n yag . . .E Z  ad l e h e t ő s é g e t  a SüMER-MAGYAR n y e l v i  r okon it ásnak  i s ! t !

/ I t t  m eg j e g ye zn i  kívánom, hogy MAGYAROS k i e j t é s s e l .  J e l z é s s e l  s z e r e p e l 
tetem á l t a l á b a n  szótáram IDEGEN s z a v a i t  i s , — mint a z t  SZINrrYEI J . n y e l 
vész  p r o f e s s z o r  egyes müveiben l á t j u k .  A szakember úgy i s  tud ja  a s p e c i á 
l i s  j e l z é s t .  Az egyszerű  o l va só  ped ig  nem tu d ja  o l v a s n i  a azakkönyvek kü
l ö n l e g e s  J e l z é s e i t . /

Most f o l y t a t j u k  ViMBKRY k ö z l é s e i t :

I D É Z E T :

"E he lyen  /vagy is  Vá-mbéry müveiben/ CSAKA MAGYAR >fYELV TÖRÖK-TATÁR b i z o 
n y í t é k a i v a l  / r o k o n í t á s á v a l/  f o g l a lk o z u n k ,  s e r r e  vonatkozóan k u ta tá s a in k 
ban a r ra  az  eredményre j u t o t tu n k ,  hogy a TOROK n y e l v t e r ü l e t  ÉSZAK-KELETI 
/és k ö z é p - á z s i a i /  r é s z e  az ,  aho l  a MAGYAR nye l v - e l em ek  LEGRÉGEBBI HAZÁJA 
keresendő.

A rokonság egyes nyomai /csak/ az ALTÁJI t ö r z s e k n é l  / i l l .  ő s f e l i r a t o k 
ban/ t a l á l h a t ó  f e l . ' " ’ / 5 0 . o l d . /

"Tehát  KELETI TÖTÖK az ,  a a e l y  a magyar n y e l v v e l  a LEGNAGYOBB rokonságot  
m u t a t j a . . . "  / 9 5 . o l d . /

"A magyar n y e l v  s zók incsében ,  ée b i z onyos  mértékben ALAKTANÁBAN / i s /  
f o g l a l t a t n a k  a TÖRÖK-TATÁR n ye l v e k  LEGRÉGEBBI e m l ^ e i . . . A .  TIZES számok 
magyarra l  közös v é g z e t e  o l y a n ,  mint  az ALTÁJI TÖRÖKBEN: a l t o n  = hatVAN, 
JelTÖN = hetVEN, melyekben a később i  t ö r ök  " o n " ,  t i z e t  j e l e n t ő  szó l á t 
h a t ó . .  E^ze l  a j e l e n s é g g e l  sem KÖZÉP-ÁZSIÁBAN sem a NYUGATI-TÖRÖKSÉGBEN 

nem ta l á lk o zu n k .  /9 2 . o l d . /
" . . . a  mai magyar nye l vben  az r-TCHOK KULTuHSZAVAK túlnyomó többségben 

vannak, "  / ó l , ö l i . /
"A magyar nyelvben levő TOHCK /rokonságú/ szavakat és nye lv i  elemeket a 

NAGY K03?^ VALÓ T^'KINTITTIL: Ő S T Ö R 0 K N E K nevezhetjük."  / 5 l . o ld . ,



k f ' ó n t i ,  v i l á g o s  fogalmazasu - r e i e  K o z i e s e i  l a e  a e ^ a g y a r á z z á i i ,
MIT ÉRTSÜNK az "ÖSTÖROK" k i f e j e z é s  a l a t t .  A ma^/ar tiyelynelc azokat  a 
TÖRÖKOS rokonságú s z a v a i t ,  a y e l v s z e r k e z e t é t  é r t j ü k ,  ami a LSGREj EBBI TÖ
RÖK n y e l v e k e t  j e l l e m z i .

VÁMBtRI Á. ŐSTÖ.RÖK-MAG’ÍAa a y e l v i  k a p c s o la t a  r é s z l e t e s e b b e n :
"Ha a nyuga t i  i rányban haladunk /az ALT.-.JI v i  l é k t ő l / , a TÖSÖK n y e l v t e -  

n i l e t e n ,  a RÉGI EREDETŰ TÖRÖK szók incs  nyomai EGYRE KSVISEJNEK.. .Csak a 
KIRGIZEK /TURÁNI TÖRÖKÖK/ nye lvében  l á t j u k  iemét a MAGYARRAL va ló  -okűn- 
ság e r/es  miaentumát. "  / 5 1 -* 92. o ld / .

/A kazár- csuvaa  ő s i r á s o k  n y e l v e  k i v é t e l /
Az a lább iakban  most CZEGLEDT KEROLY és RCNA TAS AiíDRAS l e j u j a b b k o r i  

turko ló íp isok p u b l i k á c i ó i b ó l  id é z e k  pár mondatot , az ő s a agya r -o s t ö rök  
n y e l v f e j l ő d é s t  kö zösség  behatóbb tanulmányozásához.  Az e lőbb á t t e k i n t e t t  
V;MBÉRY-féle nagy értékű ku ta tásoka t  u . i . n é m i l e g  k i i g a z í t j á k  és k i e g é s z í 
t i k  az u tóbb i  f é l s zá zadban  l e f o l y t a t o t t  ujabb ku ta tások .

A l é n y e g e t  i l l e t ő e n  azonban hel yesnek  b i z o n y u l t ,  UJ DÉLIES SZóROKONITÁ- 
SI  HFrOPZER v i l á g á n á l  nézve  a V.ÍMBÉRY müvéből i d é z e t t  EZERNYI s z ó r o k o n i -  
t á e ,  s főkén t  az a n y e l v f e j l ő d é s i  s z e m l é l e t ,  amit T ő l e  i d i z t e m .

IMRE SAMU:"A magyar n y e l v  t ö r t é n e t e "  / B p ee t . ,1967•/  c .  müvében a k ö v e t 
kezőke t  o lv assuk  a többek k ö z ö t t ,  az e lőbb e m l í t e t t  k é t  tu rko ló gus  t i l l á b b ó l ;

CZEGLÉDY; "A CSÜVAS k ö z e l  á l l  a KÖZTÖHÖKHÖZ és az ŐSTORÖKKÖZ." / S ó .o ld / .
/Mindjárt  meg lá t juk  a főbb kü lönbséget/
Róna  TAS ANDR.Í.S: "A VOLGÁI BOLGÁR /csuvas tartományokban f e l t á r t  s í r k ö v e k  

és más f e l i r a t o k /  n ye l v e  köze l ebb  á l l  a magyarhoz, mint a /mai/ CSUVAo, ameli 
a XIV. században a l a k u l t  k i .

SOK KÖZTÖRÖK ÉS RÉGEBBI TOROK / ő s tö r ö s /  szó  van a magyarban. E z e k , - -  
Bondja TAS — , k u ta tá s a in  l e g i z g e lm e s e b b  e redménye i . "
//Számos példán s z e m l é l t e t i  TAS é r t é k es  k u t a t á s a i t . /  1^7 .o l d . / /

Az á t t e k i n t e t t  VÁM3HRY és más szakvéleményekből  megismertük, hogy mit 
ér tsünk tanulnányómban az "r^STÖRÖK" n y e l v ,  v a l a a i n t  CSUVAS és KÖZTŰRÖK k i 
f e j e z é s  a l a t t .

Van azonban továb b i  ismérve  i s  a VÁMBÉRT-féle o z ó e r e d e t v i z a g á l a t i  szemlé
l e t n e k .  U to l só ,  19*<-l-ben, v a g y i s  már h a lá l a  után k i a d o t t  müvében rámutat 
VÁMBÍIRT, hogy számos TESTRÉSZT megnevező s zó ,  továbbá SZÁMNÉV és az ALAP
SZAVAK sokasága, va lamint  j e i e n t ő a  NYELVTAÍfl, XYELVSZERKEZETI elem i s  KÖZÖS 
eredetű a magyar és ő s tö rök -nye l vben .  F ö l e a l i t l ,  hogy ezek egy r é s z é t  nem 
t a l á l j u k  f e l  a később i  KÖZTÖRÖK nyelvekben.

I l y e n ,  t e s t r é s z e k e t  megnevező ÖSTÖROK rokonságú magyar szavak p l . :  f e j ,  
t é r d ,  hát ,  l á b ,  has,  kö ldök ,  nyak, homlok, s zaká i ,  ba jusz  atb.

Számnevek: i k e r  = i k l  / k e t t ő / ,  hat  = a l t i ,  hét  = j e t i ,  t i s  = on, /hatVAlf-. 
hetViai/ s tb .  / 9 . ,  ' ♦ ő . o ld ./

A magyar n y e l v  őa tö rök  rokonságú ALAPSZAVAIVAL dr . ZAKÁH ANDRÁ3 t i s z t e l t  
bartátOB f o g l a l k o z o t t  a"STJMER i'frSLVSŐL"c . tanulmányában. /Széchenyi  Könyv
t á r : "A aa l e c t  a 1081/ 19 69 ./

3AKÁR ebben az é r t é k e s  f ö ldo lgozáaában  a "HYMES"- fé le e lm é le t  a z a r in t :  100 
l e j k e z d e t l e g e s e b b  ALAFSZCN s z e m l é l t e t i  a magyar n y e l v  SUMER rokonságú " l e k o -  
pás i ,  k i c s e r é l ő d é s i "  azaz  GLOTTOKRONOLOGIÁ5 n y e l v f e j l ő d é s i  kö zösségé t .

Javas la t oa ra  ZAJLÍJí " ő s t ö r ö k ö s "  n y e l v f e j l ő d é s i  háromszögss s z e rkeze i é i r e  
a l a k i t v a  k é s z í t e t t e  e l  100 szagaa s z ó t á r á t .  í g y ,  ebben a m e g j e l en és i  f a r s á -  
ban az e l s ő  " sokszöges  s z ó r o k o n i t á s i  p u b l ik á c ió ' ' ,  amely az UJ DÉLIES 3Zt?C- 
SCNITÁS: RE^ÍDSZERRT. támaszkodna s z i l á á d a n  b i z o n y á t j a  egyben a SUffiR-MAC-YiR- 
-ÍSTÓRCK NTELVTEo'LCOÉSI KCZCSSÍG f e n n á l l á s á t  i s , —  amirő l  korábcan ±r.E-i3SZL'{ 
EREIf török n y e l v é s z  ta j iár ,  í a  mások i s  t r t a k .

AZ 7J /magyar/ DÉLIES SZÓSOKONITÁS: RENDSZER aega lko tása ,  pub l ik á lá sa  s l ő t c i  
időben nem fogadták e l  e z t  a HASSZÁN EREN 3 í o .  cnrkológusok á l t a l  ; e a u í a t o í t  
SUKEH-MAGYAR-TORÖK m y e l r f e j l ő d é a i  közössége t  k irretató a y s l v é s z e t i  s z e a l é l s -  
t e t .  Most h i t e l e s í t i  a liSSZ.ÁJt EREN a t b . - f é l e  SCÍÍEPCS n y e l v f e j l ő d é s i  szem
l é l e t  l é n y e g é t  i s  UJ-DÉLI3S SZÓROKONITÁSI rendszerem, v a l a a in ta  ZAHLR-féle 
f ö l d o l g o z á s t  i s .



A MAGYAR 0SNY5LV OSTÖPÓKÓS "H-ES HANGKRITÉRIOMU"
SOKSZÖGES KYSLVFEJLÖDSSI KÖZÖSSÉGE

A magyar n y e l v  LEGRÉGEBBI, ő s tö rököe  rokonságú s z ó k in c s é t  a " h a n g k r i t é 
riumok"  s e g i t s é g é v e l  tudjuk l e g j ob b an  e l k ü l ö n í t e n i , a később i  haszná la tú  
t ö rök  / 'köztörök/ s z a v a k t ó l .

VÁMBÉRY i s  f o g l a l k o z i k  e z z e l  a k é r d é s s e l .  Könyvének 20 .21.  o ldakán t á 
lunk i l y e n  t e rmésze tű ,  f on to s  k ö z l é s e k e t ,

BÁHCZY G. : "A magyar s zók incs  e r e d e t e "  /Bp . l951 ./  c .  müvének U-6-50. o l 
dalán f ö l h i v j a  a rra  i s  a f i g y e l m e t ,  hogy az "R -es  haügkr i t é r ium"  a l e g j e l 
lenzőbb a magyar n y e l v  " e l s ő  / l e g r é g e b b i /  r é t e g ű "  t ö r ök  rokonságú s z a v a i 
nak e l k ü l ö n i t é s é n é l .

BÁRCZI G. az a l á b b i  szavakon s z e m l é l t e t i  a magyar n y e l v  " e l s ő  / l e g r é 
gebb i/  ré tege i "  sz ava inak  "R - e z ő ,  és a később i  KÓZTÖRÖK nye l vek  "Z "  hang- 
k r i t é r iu m u  n y e l v f e j l ő d é s é t , --mondjuk t á j s z ó l á s - s z e r ü  t é n y á l l á s á t ,

magyar  e eu vas - t ö rök  kö z tö rök

í r  s í r  Jag
sáR suR saZ
ököR vegeR uküZ
boRju peSu buZagu

BÁRCZTNÍTL és á l t a l á b a n  az ÉSZAKI-FI>*:rJGOROS i r á n y z a t  szakmunkáiban a -  
zonban nem 53TDRO! { , hanem VQL3AI, BOLGAíí, CSÜVAS, /Ó-CSUVAS/ néven s z e r e 
p e l , — mint l á t n i  f o g ju k  a magyar n y e l v  " e l s ő  / l e g r é g e b b i /  r é t e g ű " ,  haszná
l a t ú  TÖRÖKÖS n y e l v f e j l ő d é s i  kö zössége ,  s z ó k in c se .

Az i t t  t a l á L h a t 6 , - -m indedd ig  k e l l ő e n  f i g y e l e m b e  nem v e t t  ö s s ze függés  k i 
t e t s z i k  abbó l  i s ,  hogy a V.ÍMBERI-félB: ő s török -ősmegyar  s z ó ro k on i t ő  s z ó t á r 
ban MINDEN EME KATEGÓRIÁSA t a r t o z ó  t ö rök  és magyar szó " R - e s "  h a n g k r i t é r i u -  
au.  Csupán k f ő n y i  v i t á s  " Z "  hangkr i t ér iumu szó t a l á l h a t ó  VÁMBÉRY s z ó t á r á 
nak a 310 f ő a y i  KRITÍPIü>!OS szók incse  k ö z t .

Az a lábbiakban f e l s o r o l o m  VÁMBÉRY szó tá rának  "R-es  hangk r i t ér iumu"  t ö r ök  
r o k o n s á g  matrvar s z a v a i t :

■aoaafiog, agáH, agyaE, aBat, aEc, aESa, áBad, á lu ,  áanjék, 
iHpa, áBok, áfit, 4Rtíay, oaRlang, DaSom, oátoH, oéH, Difi, bodoH, 
oogláH, DogHioa, oojtáH, DojtoRJán, doH, doSJu , boHa, ooRaő, 
DoRlt, öoHu, Dufiok, DoRz, DoHzad, DoRzas, toazoRkiny, DotoH, 
DotoEkál, DÓR, oSgHe, t>uR3=?n, caaraR, caeRepedlk, caeRány, 
caeRge, caigeE, caikaS, cslHa, ca lR lz ,  caomoU, caotaR, ca5(19R, 
cauRog, cautoSa, ca'JS, cs-’Hhe, da3a, daHn, déR, deRélc, deRea, 
deRü, di31t)/daEao/, doRgíl, díHe, döRzs'ál, előRe, eiabeR, eRd5, 
eRkolca, eRő, éR/gycfkéH/, e l-éH , éRdea, áRez, éRt/ralaal-áRt/,  
ae g -á S t i ,  faHkas, f4Ead, fe jáR , féReg, íeHgeteg, féRJ, fodoR, 
foRog, fuR, f ’lRt, geRlnc, g^:R5e, goRdUl, g^Rény, d3Rag, gyakoR, 
gyaRapcd, gyaEló, gy iR t, gyatRa, gyáR, gyeRaek, gyeRtya, gyomoR, 
gyoRs, gyöny'íR, gyötoR, gyuR, gy'iR’-í» HabaR, h<QoRu, hamtoáR, 
naHag, íiaHang, naRc, finHlt, üaRkály, hiRs, heRél, lilR, hóRi- 
hoRsas. hoRkol. IioRoí. huS. üuRok. l.íéR, ikeR. IpaRkodik, IH



/ icenőca/ , IH aa, IH á n y , IH galom , IR iia ,  l ü o / t e j / ,  l ü t o z ,

lsm e £ , J á B ,  IcantáR, k a n y E l t ,  kapuB, ka B , kaB akán , k a B á a ,  TraBeol» 

ka B d , kaB ó , k iB o a k o d ik ,  ká B , k a E v s l y ,  k a v a B ,  ken deB , k é B ,  k e B e -  

c s e n j ,  k á B e g , kó co B , s z e k á B ,  kon d oB , kopáB , kopoBaó, k o B / ld ő / ,  

k ó B / o e t e g s é ^ ,  k o B c s ,  koRaiány, k o l s ó ,  koBom, ko S p a , k o B t y ,  

k o k ó 'B ca in , köny<JBög, ko B , k a B lk a ,  k e B á k ,  k ó H la ,  koBön , k S S t e ,  

k o a z 3 B ü L , k3 vé B , k ' ;B t , .n a í iH ,  magyaB, máBt, m e R é s z ,  ao^oRva, 

n y e B ,  n y e B e g ,  n y ik o B o g ,  n y iH ,  nyomoB, ny ’oBga, o B oz , ó R l i a ,
ORom, 0B03z14ji, oBB, oB B sá , o B 3 Z » g ,/ u B a sá g / , 3 k íB ,  ő B 4z , 3Bd3g, 

Ö B e j ,  ő B i l l t ,  ó B ö l ,  öBön, öB vény, p a B á n y l ,  páfiduc, p á B t a ,  p a z a -  

B o l ,  pedeB , B a k ,  H e g g e l ,  B e aé n y , B o ko n , s a B k a l ,  s a B lá ,  aáB,  

aáflga , sáBkójay, aíEm a/liagym a/, a aB u , s i t o H ,  s e p e B ,  / o o r Z -a e p B ő ,  

aeBeg , se B e n y ,  a e B k e , se B ke n , a e B t e ,  s lk e B ,  a lB á a ,  a lH / k ő / ,  

aodoB, a o B , aöB, so B e ,  su d áB , a o B o l ,  a ’íB o g , a'iBLI, a za p B a , a z á -  

B a z ,  a z á B c s a ,  s z á B m a z lk ,  a/.aBu/fa/ s z a f iv ,  g z e k é B ,  a z e B ,/ a z e B -  

azám/, a z e B e t ,  a z e R l n t , a z e B t e ,  a zéB U , a z lg o B u ,  a z lB o n y ,  a z l B t ,  

a z e B -s z o B / a z o B o z / ,  a z ó B n i ,  a zo B o a , a zo B g a lo m , a zá B ny ii ,  a zu B ,  

s z u B d ik ,  azu B o k , a z U B o a ö l,  a z ' iB e t ,  a z ’iB k e ,  t a B k a ,  t á n t o B o g ,  t a -  

B o l ,  t a B a i ,  t a B t , t e k e B ,  t e p e B - t ö p ö B o d ik ,  t á B - a é g ,  e l - t é B ,  té B d ,  

te B e m t, te B ü l^  t o B l í a ,  toBma, t o B z ,  töraöB, t i B ,  t 5 B , / f e g y v e r / ,  

t o B k i l y ,  tb'Bpe, f J B v á a y ,  t3 H za , t u B k á l ,  t o R ó ,  t u B u l ,  t 'Jk3R.  

f i n l á H ,  fj.Relem, oS , Ti, üHge, 'ixíJi;:, i i í ’) ,  viR/eRőd/,
vaBas, v-íaáB, veH, veHe:a, v e lís e n i , v é H t , zav»H, zeEge, zöRog, 

za i^ eB."

A f e n t i  szógyűj teményben csak a s z ó tö v e k  számitanak.
A z é r t  s z e r e p e l t e t e k  néha különböző s z ó a l a k o t ,  hogy a rokonalaku szavakat  

* e g  l eh esse n  k ü l ö n b ö z t e t n i .
V.iMBrTRY s zó tá ráb an  310 f ő r e  t ehe tő  a magyar n ye l v "H -e6 "  hangkr i t ér iumu az

az :  ÓSTÖHOK / i l l .  mongol/ rokonságú s z ó k in c s e .  Szek k ö z ö t t  akad pár KÖZÖS 
T^PS v e z e t h e t ő  szó  i s .  Bizonyára  k imutat  azonban a később i ,  behatóbb v i z s 
gá l a t  e z e n k í v ü l  néhány v i t a t h a t ó ,  vagy t é v e s  r o k o n i t a s t  i s .

Az i d e  vonatkozó  r é g e b b i  k r i t i k á k  f e l ü l v i z s g á l a t o t  k ívánnak.  Az UJ-DÉ- 
LIES SZóROKONITÁSI PíI'í.'SZSP szemüvegén a é z v e :  50C f ő r e  t eh e tő  végső  fokon 
a magyar n y e l v  " R - e s "  hangkr i t ér iumu tö rök  rokonságú s z ó k in c s e ,  amit VAM- 
3ÉRY "" 'STÖPÖK'' hagyatékának, az ÉSZAKI-FIN..ÜC-ŰSCS i r á n y z a t  VOLGÁI-30LGÁR- 
-CSDVAS e ln e v e z é s  a l a t t  s z e r e p e l t e t , — an ikor  az "H -es "  hangkr i t ér iumu " e l 
ső / l e g r é g e b b i/  r é r e g ü "  TOROK ESFDEn'Ü magyar szavakat  e l k ü l ö n i t i k ,  +

Vannak ak ik  úgy vé l ekednek ,  hogy csaJi a hangkr i t ér iumos  szavak o s z th a tók  
be a magyar ő s n y e l v  LEGHEGÍBBI, e l ső  r é t e g ű  s z ó tá r áb a .  N y i l v á n v a l ó a n  e g y o l 
dalú ,  n a i v  e l k é p z e l é s  azonban, hogy va lamely  n y e l v  CSAK KHITSHIUMOS szavakat  
vetryen á t ,  SZÁZ SZ. âMRA va lamely  n y e l v b ő l . . .  Sze r in tem s z i l á r d  matemat ikai  
t ö r v én ys z e rű ség  t a l á l h a t ó  i t z  i s ,  ami s za b á lyo z za  az  id egen  nye lv ekbő l  v a ló



KPITÍPIUMOS éG NÍM KRITÉRIUMOS szavak á t v é t e l i  a rányá t .
M e g f i g y e l é s e n  s z e r i n t  AZONOS ez az arány a z z a l ,  ajni az é r d e k e l t  nye lv ek  

k r i t é r iu m o e ,  és nem k r i t é r iu m o s  s z a v a i  kö z t  k imutatha tó ,
A magyar n y e l v  f innugor  e rede tű  szók incsében  o lyan  30%-oe az " r - e s "  hang- 

k r i t é r i u a u  szavak aránya. A nem k r i t é r iu m o s  szavak tehát  70%-nyi t öb bség 
ben vannak. Hasonlóan látom az ŐSTÖRÖK párhuzamot i s . I t t  va lam iva l  több a 
k r i t é r iu m o s  szó .

Szék s z e r i n t  t eh á t  a magyar n ye l v  VÁM3ÉRY á l t a l  k im u t a t o t t ,  és később i  
kutatásokban nap fényre  h o z o t t  300 f ő n y i  " 5 "  k r i t é r iu m o s  szók incséhez  mint
egy 800 f ő n y i  NEM Kí HITHRIUMOS o lyan  t ö rök  rokonságú szók incs  t a r t o z i k ,  a- 
me lyet  i GY70RMÁ:í SJT a l e g t ö b b  tö rök  n y e l v .

Vámbéry A. annak i d e j é n  nem f i g y e l t e  az i t t  t a l á l h a t ó ,  előbb e m l i t e t t  
r^A.TTMATIKAI VALCSZINÜSí GSZÁMITÁSI TÖRVÉN/'Zí -RÜSÍG útmutatását .  Vámbéry;1100 
f ő n y i  OSTOROK nye lvekben  IS KIMUTATHATÓ magyar rokonságú s zó t  v e t t  l e l t á 
r á b a n ,— ahol  " v é l e t l e n ü l ” e g y e z ik  a KRITÍF.IUMOS éo NEMKRITÉHIUMOS szavak 
ARANYA, a t ö r v é n ys z e rű s é g  á l t a l  e l ő i r t  a ránnyal l  Ez a t é n y á l l á s  külön i s  
v a l ó s z i n ü s i t i  a VÁM3ÍHY-féle a zó rokon i tá s  r e a l i s t a  s z e m l é l e t é t .

Egyébként csak durva meghatározássa l  fogadható e l  a szóban l e v ő  i-LATEMA- 
TIKa :  V'ixrrLINSZLMIT.lSI törvénySZERTJSÍX; útmutatása a f e n t i  n y e l v f e j l ő d é s i  
vona 'V:oz4sbaa. Is .uere tes ,  hogy nagy l e k j r ások,  k i c s e r é l ő d é s e k  j e l l e m z i k  
a s i ' í l T f k í :  az r/TC?.I3IX a u l á j á v a l .  í igye l e .nbe  v é c é i é v e l  lO^-oe  v a g y
l í r  töab ,  r.agyob-: í l t é r é s  i s  e l f o g a i h a t j  a v i z s g á l a t  t á r g y á t  képező KSI-  
TÍ?: ' "- 'CS és MIM 'í:?:;TÍ?;:” MOS szavak í : z z  , j ó l l e n e t  i t t  i s  é r vényesü l  a aa-  
terr.atikai  v é l e t l e n s z á m i t á s i  t ö r v é n y í z e r - i s é g  u tau ta tása .

Mint l á t j u k ,  i t '  i s  uj u tak on , - - a  matemat ikai  v é l e t l e n s z á m i t á s i  t ö r v é n y 
sz e rűség  b e k ap c s o lá s áv a l— k ö z e l i t e m  meg o lyan  őstörök-ősmagyar  n y e l v f e j l ő 
d és i  kö zösség re  vonatkozó VITÁS kérdés  t i s z t á z á s á t ,  amit mindeddig mego ld
hata t l annak  tekinfefett az 3SZAKIAS n y e l v é s z e t i  k u t a t á s , — amit később muta
tunk be.

Perdöntő fontosságú  a MAGYAR ŐSNYELV " e l s ő  / l e g r é g e b b i/  ré te gű  t ö r ök  rokon
ságú szava inak  m e gk ö z e l í t ő  pontosságga l  v a l ó  f ö l l e l t á r o a á s a ,  meghatározása.  
Cgak ennek ismere tében  l e h e t  megbízható k ö v e t k e z t e t é s e k e t  l e vo n n i  az ŐSTÖ- 
ROK-ÖSMAGYAR n y e l v f e j l ő d é s i  kö zösség  ICEZDSTI i d e j é n e k  és IX T A R T aMÁNAK ,K0- 
RÁ.NAK ÉS HELYÉNEK meghatározásánál .

Durva s zám i tá ssa l  é l v e  p l .  ÖTSZÖR hosszabb i d e i g  t a r t ó  e g y ü t t é l é s t  t é t e l e z ,  
f ö l  1000 f ő n y i  KÖZÖS EPEDETÜ szó j e l e n l é t e  k é t  idegen  n ye l v c sa lád b aa ,m in t 
ha csupán 200 f ő r e  t e r j e d  k i  ez  a n r e l v ' e j l ő d é s i  kö zösség .

I t t  t e rm észe tesen  sok más tényező i s  b e l e s z ó l  az ÁTVÉTEL időtartamának,  
KORÁNAK k ia l a k u lá s á b a .  Rá t e l ep e d éses  e g y ü t t é l é s  a lka lmáva l  p l .  lényegesen  
meggyorsul  a n y e l v f e j l ő d é s i  k ö zösség .  I l y e n  ese t  azonban csak akkor f o rd u l  
e l ő ,  ha LETELEPEDETT, fémművel t ségü, 06/-tály társadalmas k u l t u r á ju ,  l e g a 
lább i s  az e g y i k  f é l .  I l y e n  t ip ueu  e g y ü t t é l é s  v o l t  p l .  az utóbb i  századok:  
ango l ,  f r an » i ? i ,  spanyo l ,  o ro s z  s tb .  etnikumok á z s i a i - a m e r i k a i  s t b .  GYARMA
TOS é l e t e  i s .  I t t  i s  egészen  a la csony  k u l tu rá ju  b ennszü lö t t  l akosságra  t e 
l e p e d e t t  r á , - - l e g t ö b b  h e ly en  az o s z t á l y t á r s a d a l a a s  k u l t u r á ju ,  más nye lvű  
etnikum— ,mint a StJMER v i s z o n y l a tb a n .

Ahhoz azonban, hogy még NYELVSZERKEZiTI e lemeket ,  és t e s t r é s z t  j e l e n t ő  
i l l .ALAPSZAVAKAT i s  á tvegyenek  egymástó l  az IDEGEN n ye l v c sa lád ba  ta r t o zó '  
etnikum, ahhoz RÁTrLEPEDÉSES e g y ü t t é l é s  szükséges .  I l y e n ,  nagy k u l tu rk ö -  
zöeségü,  r á t e l e p e d é s e s  VEZETÉS, e g y ü t t é l é s  a l a t t  még a NYLVST i s  e l v e s z í t 
h e t i  a k isebb k u l t u rá ju  f é l , — mutat ja  az AMERIKAI négerek s tb .  e s e t e .

Fö l  k e l l  e m l í t e n i  egy t á v á b b l  támpontot  i s  a n y e l v f e j l ő d é s i  kö zösség  
MENNYISÉGI-MINŐSÉGI v i z s g á l a t á n á l .  Tárgyak,  főkén t  I s m e r e t l e n  tá rgyak  / f o 
galmak/ n e v e i t ,  főkén t  NÉVSZÓKAT a legkönnyebben á t vesznek  a nye l v ek  egy 
mástó l ,  még kereakeíe lmJ. ,  k u l t u r á l i s ,  p o l i t i k a i  LAZA kapcso la tok  révén i s .
A SZÁMNEVEKET azonban már nehe tebben ,— ha már e g ye z e r  i l y e n n e l  r e n d e lk e z i k  
va lame ly  n y e l v .



Cs^ lekvée t  j e l e n t ő  s z a v a k a t ,111. a lap fo ga laa lc a t  j e l e n t ő  IGSKET i s  r i t k á n  
ép í t en ek  be az  i d eg en  n y e l T c é a l á d o k , s z a v a ik  közé .  A magyar n y e l v  SZLÁV, 
N’ tMET rokonságú s z a v a in á l  i s  j ó l  m e r f i g y e lh e t S  ez  a TÖPVÉNYSZERÜSÉG. Aaiint 
látom, 1 -2  %~os  n y e l v f e j l ő d é s i  kö zösség  t a l á l h a t ó  csupán ezen a t e r^ i l e ten .  
Akkor é r t j ü k  meg ennek a n y e l v f e j l ő d é s i  TÖRVÉIMYSZERÜSEGNEK a j e l e n t ő s é g é t ,  
■.a f i g y e l em be  vesszők ,  hogy mintegy 10^ -o s  a magyar nye lvben  az " r - e s "  
r.angkrl tériumu és k r i t é r i u m n é l k ü l i  CSEEEKV3ST j e l e n t ő  "ÖRÖKÖS rokonságú 
Ezókl i icse .  A zé r t  k e l l  f e l f i g y e l n ü n k  e r r e  a mindeddig  szóvá  nem t e t t  t é n y á l 
l á s r a ,  mert ILYENaSZERÜ a magyar n ye l v  ÉSZAKI-FINNOGOSOS szókincsének  IGEI 
s zá za l é kos  aránya i s .

A magyar n y e l v  TÖRÖK rokonságú s z a v a i  köz t  Aí.A?FOGaLMAKAT k i f e j e z ő  IGÉK 
sokasága i s  k i n u t a t h a t ó ! ! !

TudomásoTi s z e r i n t  ez eke t  a k ü lö n l e g e s  n y e l v f e j l ő d é s i  j e l e n s é g e k e t  SHNKI 
sea tanulmányozta,  é r t é k e l t e  k i  edd ig ,  amikor az OSTÓHÖK.-Ha GYAH n y e l v f e j -  
l : d é s i  kö zösség  KORÁT k i k ö v e t k e z t e t t e .

A KELTEZÍSNÍL, KOHMEGHATÍRCZÁSNÁL és az ő s t ö r t é n e l a i , k u l t u r t ö r t é n e l a i  
n y e l v f ö l d r a j z i ,  t ö r t é n e t  f ö l d r a j z i /  k i é r t é k e l é s n é l  azáaban h é z ag p ó t l ó ,  

re rdöntő  útmutatást  s z o l g á l t a t n a k  a magyar nye lv  t ö rök  rokonságú KULTUR- 
SZAVAI i s , — mint később l á t n i  f o g ju k .

A kivánalmaknak m e g f e l e l ő e n  most l e l t á r b a  ves zek  néhány tu c a tn y i  i l y e n  
“ st ö rök-ősEagyar  n y a l v f e j l ő d é s i  k ö íös ségü  k u l t u r - e z ó k i n c s s t  i s .

a d / a d á / ,  a j t ó ,  a H a t ,  í 3 a ,  á s ó ,  c a L t a ,  u á l y e g ,  o i 3 t o ! r ,  b l S á ,  

D in ,  ü s i a a ,  d a l o l ,  d e l i ,  e d é r y ,  eJce, á i ,  e H 5 a ,  é p ü l, f o R d ,  g o R é i ,  

g a z d a ,  g a z d a g ,  s o H é ,  g y a H a p l t ,  » y e p l 5 ,  a a t á f i ,  ü o n ,  o t t h o n ,

i j - n y l l ,  i p a f l k o d l k ,  L E á s ,  i s t e n ,  I z z l i - t l z ,  j 6 - 4 o g ,  J o g a 2 ,  k a n t á a ,  

k a p u ,  k a E d ,  kaSám , k a s - k o a á 2 ,  k - íR o m o l ,  k e S e k - k o H - k a Z l k a ,  k e í t t ,  

k é a ,  k o c s i ,  k o a m á i n j ,  k ö t ,  k u p a ,  l a k á s ,  l a p —L a p á t ,  1 5 ,  n i a g a » -  

m a g a s z t o s ,  3 e z 5 ,  o k o s ,  o H r o s ,  R a k ,  s z a s ,  s z á o ,  s z e g e z ,  s z e 

g é n y ,  s z e k s H ,  s z e E ,  s z e E e z ,  s z e E k e z e t ,  s z e E s z á m ,  s o B o z ,  s z é k ,  

3 z é k ü e l 7 ,  3 z l n - c 3 l n o 9 ,  s z á E ,  t a k i e s ,  t a g - o s i t ,  t a n a i ,  t a n a ,  

t a E t - t l E o l ,  t á l ,  t á l c a ,  t e E l l e t ,  t o B o n y ,  t o R l á s ,  t í S B r r é n j ,  t a d o -  

2Á a j ,  o B ,  T á s  s t o ,

A f ö l s o r o l t  szavaik sokaságát  NEM TÖRÖK ROKONSÁGÚNAK /eredetűnek?/ v e s z i  
számba az ÉSZAKI-FINNUGOROS i r á n y a a t .  A köve tkező  f e j e z e t e k b e n  t i s z t á z o m ,  
hogy t ú l h a l a d o t t  a s z e m l é l e t .

A KDTAT.ÁSI EREDMÉNYEK TÉTELBE EOGLALÁSA

22. TÉTEL

"A magyar nye l vben  mintegy 300 f ő n y i  "B - e s "  hangk r i t ér iumos  ŐSTÖRÖKÖS 
rokonságú szók incs  van.

A matemat ikai  v é l e t l e n s z á a i t á s i  t ö r v é n ys z e rű s é g  m e gk öve t e l i  annak f ö l t é 
t e l e z é s é t ,  hogy EGYIDEJÜEN, mintegy 700-800 f ő n y i  nem k r i t é r iu m o s  őSTÖRÖK 
KÖZÖS eredetű  szók incs  i s  b e é p ü l t ,  k i a l a k u l t  a k é t  nye l v c sa lád ban .  Ez az 
1000 f ő n y i  szóra  k i t e r j e d ő  n y e l v f e j l ő d é s i  kö zösség  k i  i s  mutatható az ő s -  
t ö r ök  és magyar nye lvben .  " / 7 ;J « ÍR Y  s zó tá ráb an !/

23 .TÉTEL

"A 2 2 .TÉTELBEN megnevezet t  e z e r  fSny l  OSTÖRCKÖS rokonságú magyar s zókincs 
kö z t  számos t e s t r é s z t  megnevező,  va lamint  ALAPFOGALMAKAT k i f e j e z ő  más szó 
i s  h e l y e t  f o g l a l .  Továbbá t a lá lu n k  i t t  pá r ,  TI2ES fogalomkörbe t a r t o z ó  
SZÁMNEVET i s .



Ugyanakkor mintegy 10^-oe arányban KKITÉHIUMOSés NEM KRITÉRIUMOS IGÉK 
í b  j e l l e m z i k  e z t  a n y e l v f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g e t .  Ezen k i v í i l  j e l e n t ő s  n y e l v 
s z e r k e z e t i ,  n y e l v t a n i  elem rokonsága i s  k imutatha tó .

A f ö n t i ,  mindeddig csak k i s  részben f i g y e l e m b e  v e t t ,  n y e l v f e j l ő d é s i  
t é n y á l l á s  ismeret ében  az EUHÓPAI ’JJXŐKOHBA .KEZDETI FÉMKORBA, t á j á r a ,  az
i . e , 5 0 C 0  k ö r iü ,  v a g y i s  az un. URÁLI, PREITRALI korba / t á j á r a /  helyezem az 
ŐSTÖRÖK-'^SMAaYAH n y e l v f e j l ő d é s i  kö zösség  KEZDETI KOPÁT.

Megállatr i t h a t ó  az i s ,  hogy T0B3 EZER ÉVIG t a r t o t t  e g y f o l y t á b a n  és meg
s z a k í t á s  n é lkü l  ez a b e l s ő s é g e s ,  egymásra t e l e p e d é s e s  n y e l v f e j l ő d é s i  kö -  
zöseégi i  é l e t .

2^*. TÉTEL

"A FÖL. HÜNG.3 IOS/I9 6 2 . TÉT'-XEI t i s z t á a z á k  és s z i l á r d a n  b i z o n y í t  j ak ,  hogy 
nem l e h e t  i g a z o l n i  az ESZAKIAS i r á n y z a t  á l t a l  bemutato t t  támpontokkal  a 
f innugorok  és aagyarok ÉSZAKI származását !  DÉLI EREDET’.’ NEK mutat ja  k i  nagy 
s z i l á r ' i s á g g a l  a FÖL. HüNG . 3 IO8/ I 9 6 2 . "12 FOTÉTELE"a f i n nu go r ,  magyar ő s é t - '  
n ikumot.

A FÖL.Ht:mg.3108/19 6 2 . TÉTELEI t i s z t á z z á k ,  b i z o n y i t j á k ,  hogy az ÉSZAKI- 
-FIN'íüGCROS n y e l v é s z e t i  anyagnak nincs aem.-nil/e-i ESZaKI-URALIAS n y e l v -  
f ö l d r a j z i ,  r ö r * . é n e t - f ö l d r a j z i  útmutatása i l l .  e z a k i - f i n n u g o r  etnikum e -  
urcpai  " J K ’ KOPI, r é z - b r o n z k o r i  é v e z r ed e in ek  é l e t é b e n .  Ugyanakkor s i l á T  
nyak, j e l e n t é k t e l e n e k ,  nem perdöntőek e té ren  az ESZAKIAS i r á n y z a t  á l t a l  
b e a u t a t s f .  é l e t - f ö l d r a j z i ,  p o l l e n v i z s í ^ á l a t i ,  r é g é s z e t i  s tb .  k u t f í k  útmu
ta tása  i s .

E z z e l  szeaben s z i l á r d ,  gazdag va l l o isás t  r e j t e g e t  t e s t ében  a magyar ő s 
nye lv  e lőbb iekben  á t t e k i n t e t t  HATALMAS FEL’IlETÜ ő s tö rökös  n ye l v  f e j l ő d é s i  
k ö f c Ö E s é g e , - - é s  'UMERCS s tb .  k a p c s o la t a ,

A később I s m e r t e t e t t  f e l j e g y z é s e s  s tb .  kutfŐK v i l á g á n á l  t i s z t á z ó d i k  u- 
g y a n i 5 , hogy az ALTÁJI-TUPAN f ö l d r a j z i  té rs égben  é l t  az az ŐSTÖRÖK e t n i 
kum, /a kazár  kor  e l ő t t / ,  amelynek n ye l v e  E’/EZREDES, sőt  több é v e z r edes  
n y e l v f e j l ő d é s i  kö zöss ége t  mutat a KAZÁRKOHI-ELŐTTI v a g y i s  k e z d e t i  vasko
r i ,  b r on zko r i  JSTÖRÖK n y e l v e k k e l .

A ’B a t e s a t i k a i  v é l e t l e n s z á a i t á s i  t ö r v é n ys z e rű s é g  t ehát  minden f e l t é t e l  
n é lk ü l  ABBA A FÖLDRAJZI TÉRSÉGBE h e l y e z i  ” 2 2 . -23 .  TÉTELTOK" v i l á g á n á l  az 
ÁLMOS v e z e t t e  magyarság e k o r a b e l i  ő s e i t ,  aho l  a r o k o n i t o t t  ÓSTÖRÖK,un. 
CSWAS n y e l v e t  b e s z é l ő  ő s t ö r t é n e lm i  tényező  é l t , — a kazár  kor  e l ő t t i  é v 
ezredekben ,

Ezeket a tartományokat :  SZÁKA-SZKITA-HUN néven,  va lamin t  CHVARRI és 
e z e n t  CHANGA és s z en t  TÜR.Á5 néven e m l e g e t i k , - -m in t  l á t n i  f o g ju k - a z  EGYKO
RÚ, köBelkoru f ö l  j e g y z é s e k . "



AZ ŐSMAGYAR ŐSTÖRÖK NYELV KÖZÖS EREDETŰ LEGFŐBB 
2000 ÉV ELŐTTI TÁJI KtJLTURSZAVAI

A n y e l v é s z e tb e n ,  ő s t ö r t é ne l e m i rá sb an  á l t a l á n o s a n  e l f o g a d o t t  Í r a t l a n  TÍJ- 
TEL, hogy a közöa n y e l v c sa lád ok  kö tös  e rede tű  KULTÜRSZaVAI sok esetben  
perdÖBtően f on tos  útmutatást  adnak az EGYÜTTÉLÉS KORÁNAK, HELYÉNEK ÉS KUL
TURÁLIS ALKATÁNAK i l l .  a k e z d e t i  f é n k o r i  I s  később i  l akóhe lyének  t i s z t á 
zásáná l .

Ha p l .  közös fémnevel  és e z r e k i g  számoló számnevei  vannak a rokonnye l 
veknek,  ebből  k i k ö v e t k e z t e t h e t ő ,  h o ^  n y i l v á n v a l óa n  aég a FE31K0R3AN i s  
együ t t  é l t e k  az i l l e t ő  etnikumok Ősei .

Természetesen  leh^tsége^^ az i s ,  hogy ugyanazon fémmüvel tségü idegen  nép 
v e z e t é s e  a l a t t  emelkedett  f ö l  a inden ik  kőkorszakos nép a FSMKORBA. Ezen aa 
utón i s  k i a l a k u l h a t o t t  több kőkorszaikos nép közös fémneve és e z r e k i g  s z á 
moló s z ó k in c s e , - - h a  j ó l  l e h e t  már a kőkorban messz i re  e l t á v o z t a k  egymás
t ó l .  Ha v i s z o n t  neji l e h e t  FEMKULTüRÁT k imuta tn i  a s z é t v á l á s i  i dő  e l ő t t ,  
a k i j e l ö l t  közös ta r tonányokban , akkor n y i l v á n v a l ó ,  hogy ugyanazon IDEGEN 
NYELVBŐL v e t t e  á t  kü lön-külbn  a ind en ik  s z é t s zakad t  e t n i k a i  r é s z  a KÖZÖS 
fém-és számneveket.  Zz u í ó b b i  esetben  tehát  kimondható,  hog/ téves en  j e 
l ö l t é k  k i  a közöiá ő s n y e l v i  etnikumok KEZDETI 724K0RI l a k ó h e l y é t .

I l y e n k o r  perdöntő u t im ta tá s t  s z o l g á l t a t n a k  az EMBERTANI kú t fők ,  a R.\SSZ- 
VIZSG;LAT, Ha p l .  * e g á l l a p i t h a t ó  v o l t ,  hogy a k e z d e t i  féaikorban KEREK EE- 
JÜ,MONGOLOID rasszhoz  t a r t o z t a k  a s z é t s za k a d t  e t n i k a i  töredékek  és HIÁNY
ZIK a f e l t é t e l e z e t t  ŐSHAZA f ö l d j é b e n  eme k e z d e t i  időben a ke tek  f e j ű ,  

aioníroloid r a s s za lk a tu  c s o n t v á z - l a l e t  /és  h o s s zu f e jü ,  cromagnoai ra ss z  
j e l l e a z i  a s i r o k a t / ,  akkor o lyan h e l y r e  k e l l  ÁTTENNI a szétszaikadt e t n i 
kumok s z é t v á l á s  e l ő t t i  ő s h a z á j á t ,  ahol  a k e r e k f e j u  mongoloid r a s s za lk a t  
j e l l e m z i  a s i r o k a t .

A FOL.F.u*NG, 510 8/19 0 2 . -ben és ;SCIMEHTANOMban a f e n t i  s o k o ld a lú , koap- 
l e x  kú t fők  e?:^bec6engŐ útmutatásával  t i s z t á z t a m ,  b i z o n y i t o t t a m ,  hogy 

súlyosan t é v e d e t t  az tSZAKIAS i r á n y z a t ,  a a iko r  az URÁLI, é s zak i  f ö l d 
r a j z i  t é rségbe  t e t t e  á t ,  mintegy 100 é v v e l  e z e l ő t t  a f innugor-magyar  
ősnép s z é t v á l á s  e l ő t t i  közös ő sha zá já t .

Amint azt  a korábbiakban és é r i n t e t t ü k ,  nem az UTRALI, hanem az a t t ó l  
pár e z e r  k i l o m é t e r r e  DÉLRE l e v ő  KAUKAZU3I-DÉLI f ö l d r a j z i  t é rs égben  j e 

l ö l i k  k i  a fön t  e r a l i t e t t  kon-nlex kút fő im  az un. PREURALI-URALI, v a g y i s  
s z é t v á l á s  é l ő t t i - t á j i - k o r i  FIN'JUGOR ősmagyar ta rtományokat .

/o lvastuk,  hogy e d é l i  t á j a k ra  h e l y e z t e  á t  újabban Hajdú P é t e r  és más 
n y e l v é s z  szakember i s  a PREURALI őenépe t ./
Most a magyar ősnyelv^ŐSTÖRÖKÖS n y e l v f e j l ő d é s i  közöeségü KULTTOSZiVA- 

INAK behatóbb e r e d e t v i z s g á l a t á v a l  k i e g é s z í t e m  és h i t e l e s í t e m  ko rább i  pub- 
l ikációi . 'nban k é p v i s e l t  DÉLIES n y e l v é s z e t i ,  ő s t ö r t é n e l m i ,  k u l t u r t ö r t ó -  
ne lmi  s z em lé l e t em e t .  I t t  bekapcso lok  néhány perdöntőnek fontos EMBERTANI 
k ú t f ő t  i s ,  amit s z i n t é n  k ih a g y o t t  i l l .  e l k ö d ö s i t e t t  az SSZaKIAS i r á n y z a t .

Va lóságos UJ PERFEL''ÉTELT e s zkö z lök ,  ahol  s z in t é n  fü gg e t l e n í t e m  magamat, 
az ESZAKIAS, megbukott s zóe red e t  v i z s g á l a t t ó l  és t a r t o z é k á t  képező ,  t ú l h a 
l a d o t t  n y e l v f e j l ő d é s i ,  ő s t ö r t é n e lm i ,  k u l t u r t ö r t é n e l m i  s z e m l é l e t t ő l .

Mint a TÉTELEK mega lko tásáná l  i s  engedelmesen követtem a bemutatot t  nagy 
számú KOMPLEX s z e r k e z e tű  k ú t f ő k ,  támpontok egymás va l l omásá t  k i e g é s z í t ő  ú t 
mutatását ,  i t t  i s  Í r á s b a ,  TÉTELBE f o g la l om  az útmutatásokat .  Sem töb be t ,  sem 
kev esebb e t ,  sem aást  nem tarta lmaznak  i t t  sem a TÉTELEK, mint ami soko lda lú 
an b i z o n y í t h a t ó .

Most már a l a p u l  s z o l g á l  a bemutatot t  "22-2*+. TÉTEL" i s  a továbbkuta tás-  
n á l .  M egsz i l á rdu lnak -e  a "22 -2 ‘+. TÉTELEK"?



Néjy  csopo r tba  t ö a o r i t e m ,  l e l t á r o z o m  a magyar ő s n y e l v  ŐSTÖRÖKÖS n y e l v -  
f e j l ő d é e i  k o zo ss é jü ,  v a g y i s  KAZÁR KOR e l ő t t i ,  európai  k e z d e t i  v a s k o r i ,  t á 
j i  évezredberv b e s l t , has zná l t  k u l tu r s za v a in a k  a i n t e g y  300 f ő n y i  á l l ományát .

ELSŐ cso p o r tb a n : az  .■lLLATTENYÉSZTSSI közös  er edetű  szavak,  s zaűck i f e je zé -  
sek f o g l a l n a k  h e l y e t .

MÁSODIK c s o p o r t o t  a i .FÖLMIVES ku l tú rkö rbe  t a r t o z ó  szavak a l k o t j á k .

RAPMADIK CSOPORT AZ;IPAROD Xí RISKSDí EMI s zavaka t ,  s z a k k i f e j e z é s e k e t  ö l e l i .

TOGYSDIK csoportban  a z : ÍRÁSOS TÖRV3NYES JOGI-VALLÁSI ku l tú rkö rbe  t a r t o z ó  
s z e l l e m i - a n y a g i  k u l t ú r á v a l  i s  k a p c s o la t o t  t a r t ó  KAZÁR 
KOR El ő t t i  őemagyar s z ó k in c s e t ,  s z a k k i f e j e z é s e k e t .

Tudom, e l v i l e g  l e h e t e t l e n n e k  t a r t j a  az uralmon l é v ő  SSZAKIAS i r á n y z a t ,  
hogy b e l t e r j j e s ,  á l l a t t e n y s s z t ő - f ö ' l d m i v e s  és f e j l e t t  i p a r i - k e r e s k e d e l m i , v a l a 
mint k i t e r j e d t  IRODALMI SAG'íATÍKOT IS FELTÍrTiLSZŐ, i r á s o s - t ö r v á n y e s - j o g i  
kul túrában  é l t  vo lna  a magyarság 2000 év e l ő t t i " p o g á n y  ő s e . ”

Ez"uj  p e r f e l v é t e l ” k ú t f ő i  m e g v i l á g i t j á k  az é s zak ia s  t é v e d é s e k e t ,  ködö
s í t é s e k e t ,  t o r z í t á s o k a t .  Ugyaakkor bemutatom és b i z ony l t om  a megbukott é s za -  
k i a e  i r á n y z a t  h e l y é r e  l épő  UJ-DÉLIES s z e m l é l e t e t .  Ennél az u j _ t á j é k o zó d á s -  
nál  és b i z o n y í t á s n á l  éppen a v i z s g á l a t  t á r g y á t  képező' ŐSTÖRÖKÖS n y e l v f e j l ő 
d é s i  közösségu / u r a l - a l t á j i /  szavak beható e r e d e t v i z s g á l a t a  és ő s t ö r t é 
nelm i  útmutatásának k i é r t é k e l é s e  a l e g f o n t o s a b b .

A k é t  lépcsőben  bemutato t t  v i z s g á l a t o k n á l  az e l s ő  lépcsőben  a magyar 
n ye l v  ŐSTÖRÖKÖS n y e l v f e j l ő d é s i  közösségu KULTURSZAV^.INAK /azok  egy r é 
szének/ az é s za k i  f innugoros  / u r a l i a s /  rokonságát  mutatom k i .

I t t  a z :  ősmagyar ?.00C év  e l ő t t i ,  t á j i  KULTURaLAK k ö r ü lh a t á r o l á s a  a f ő c é l .
MÁSODIK LÉPCSŐBEN a 200 f ő n y i  ŐSTÖRÖKÖS n y e l v f e j l ő d é s i  közösségu magyar 

ősszók incs  "SOKSZÓGES" e r e d e t v i z s g á l a t á t  pub l iká lom,  t i s z t á z o m ,  b i z o n y l 
tom, hogy h e l y e s  az e l s ő  l épcsőben  m e g á l l a p í t o t t  n y e l v f e j l ő d é s i ,  k u l t u r -  
t ö r t é n e l m i ,  ő s t ö r t é n e lm i  s z e m l é l e t e t  meghatározó üJABB TÉTELEM.

++++++++++++++++

A MAGYAR ŐSNYSLV ŐSTÖRÖKÖS NÍELVFEJLŐDÉSI KÖZÖSSÉGU

KULTURSZAVAI

Az a l á b b i  f ö l s o r o l á s b a n  származékszavakat  i s  s z e r e p e l t e t e k  sok he l yen ,  
í g y  jobban ér-^ékelhető az i l l .  s z ó tő  k u l t u r á l i s  j e l e n t ő s é g e .  Idegen k u l -  
tura ese tén  i t t  i d eg en  szavaka t  használunk.  A szavak k ö z t  j ó  néhájiy:TÖBB 
KDLTtTRKÖRBE t a r t o z i k .  P l .  a KOCSI szó  i p a r i - k e r e s k e d e l m i , f ö l d m i v e s - á l -  
l a t t e n y é s z t é s i  ku l tú rkö rbe  i s  o s z th a t ó .  Ugyanakkor f o n t o s  VALLÁS-POLITI
KAI ,  TÁRSADALOM-FEJLŐDÉSI s z a k k i f e j e z é s  i s ,  v i s zony la tunkban ,  m iv e l  az ŐS 
TÖRÖK m e g f e l e l ő  / k o c ,k o c i/  az ÍRÁSOS-TÖRVÉNYES f e l s ő  o s z t é l y  d i s z e s  
GYALOGHINT^JÁNAK a neve v o l t  régen.

Pár s z ó t  több csoportban  i s  f ö l e m l i t e k .  Ezek k i v é t e l e s e n  gazdag ő s t ö r -  
t é n e l a i - k u l t u r t ö r t é n e l m i  e t^ .ú tm u ta tá s t  s z o l g á l t a t ó  szavak.

A s z ó r o k o n i t á s i  anyagot  csaknem t e l j e s  egészében  VÁMBÉRY ÁRMIN korábban 
e m l í t e t t  s z ó t á r á b ó l  vet tem ,

AZ ÁLLATTENYÉSZTÉS KULTÚRKÖR SZAVAI:

" a k o l ,  áRtán, b ik a ,  b o g l y a ,  bogRács, b o j t áR  boRju, cseRény,  csődöR, 
csüRhe, d i s zn ó ,  f é k -k ö t ő  fé k ,  g u l y a, gyap jú ,  g y e p l ő ,  hám-hánt, h eR e -h eR é l , 
ír ó  / t e j / ,  juh,  hoRog,  kantáR,  k e n g y e l , k o c s i ,  kos,  köpü, nyeReg, ó l ,  
k iméi ,  k in oz ,  ököR, s a j t ,  szekéR,  t i n ó ,  ünő, liRii, vá lyú  s t b , "

A f ö l s o r o l á s b a n  s z e r e p l ő ,  k ö z e l  ^0 f ő n y i  b e l t e r j e s  / s o k f é l e /  á l l a t t a r 
t á s s a l  öss ze fü ggő  szók incs  több,  mint egyharmada "R-es  hangkr i t é r iumu" ,  
ami külön i s  v a l ó s z i n ü s i t i , — mint o l v a s t á k — , a szavak ŐSTÖRÖK n y e l v f e j 
l ő d é s i  k ö z ö s s é g é t .



Az a láhu zo t t  szavak az 3SZAKI FINNUGOR, UGOR nye l v e k  s z a v a i v a l  i s  r o -  
k in i th a t ó k  e g y i d e j ű l e g .  Az ÉSZAKIAS i rányaa t  idevonatk ozó  szakvéleménye 
b iz ony ta lankodó .  Ezér t  csak h i z z á v e t ő l e g e s e n , a e g k o z e l i t ő  pontosságga l  
i l l a p i t o n  meg e p i l l a n a t b a n  a " s o k s z ö g e s "  rokonság t e l j e s  k é p é t .  Az UJ 
DÍLI.SS SZCHOKONTTÁ? I  r e n d s z e r r e l  azonban nagy b i z t o n s á g g a l  t i s ö á z h a t ó  
ez a v i t a  i s .  Sgye ln re  bőségesen e l egendőek  a r e n d e lk e z é s r e  á l l ó  r o k o n i -  
tások i s  c é l j a in k n a k .  Sme SOKIZOGES r o k o n i í á s  i s  m e g e r ő s i t i ,  hogy va lóban 
a 2000 év e l ő t t i  korba k e l l  k e l t e z n i  a sagyar  ő sn y s l v  0STQ3CKÖS rokonsá
gú k u l t u r s z ó k i n c s é t .  AZ I g a z ,  hogy csak tö redékesen  é l  a asai ÍS2AXI-FIHN- 
UGOR nye lvekben az i t t  l e l t á r b a  v e t t  ŐSTÖROKÖS n y e l v f e j l S d é s i  közöeségü 
S’JLT’JRSZ''^r:iNCS, —  ami a magyarban f ö l l e l h e t ő .  De a ké t  etnikum lényegesen  
iLTSRő i  STÖRT SríSL.ME , t s le pe  déséör  t é n e l a e  , k u l t u r á l i s  v i s z o n y a in a k  KÜLÖrf- 
3ÖZŐSiGE bőségesen magyaráza tát  ad ja  annak, hogy MIÉRT HALT KI az é s za k i  
f inr.ugor népecskék n y e l v é b ő l  ez a nag j  k u l tu r é r t é k ü  s zók inc s .  I t t  f i g y e 
lembe k e l l  venn i ,  hogy a magyar n y e l v  ő s i  er edetű  FI'OtJGOR j e l l e g ű  NYELV- 
SZEPKEZETÉT i s  csak az OSSZAS é s za k i  f i nnugor  népek n y e l v é b ő l  tudjuk r e 
k o n s t r u á ln i .  Majdnea o l yan  SLTÉHSST t a l á lu n k  a különböző ÍSZAKI FINMÜGOR 
nye lv ek  s z e r k e z e t i  a l k a t a  k ö z ö t t ,  mint  ami a MaGÍAR-SÜMER Ö ssze függése 
ke t  j e l l e m z i .

A fogánt- magyar ösn yel v  földműves  KULTTOSZAVá I

Az o l yan  b e l t e r j e s  á l l a t t e n y é s z t é s i  k u l tu ra ,  amit a f e l s o r o l t  ÖSTÖRÖKÖS 
n y e l v f e j l ő d é s i  közösségü magyar szavak k ö rü l í r n a k ,  mindenütt FÖLDMŰVES 
k u l t ú r á v a l  p á r o s u l t ,  l e t e l e p e d e t t  nép é l e t é n e k  t a n u s á g t e v ő j e .  Éppen a z é r t  
k ö t e l e z ő e n  f ö l t é t e l e z h e t ő ,  e l v á r h a t ó ,  hogy gazdag BELTERJES f ö ld m iv es  ku l 
túrkörbe t a r t o z ó  ÖSTÖRÖKÖS y n e é v f a j l ő d é s i  közösségü  s zók incsének  i s  KELL 
LEJTNIE a pogány őemagyar nye lvnek .  Csodákat nem ismerünk a t e rm észetben .

Ezen a t e r ü l e t e n  i s  s z i l á r d  t ö r v én ys z e rű ség  á l l  fönn a n y e l v f e j l ő d é s -  
b e n , i l l .  k u l t u r a l k a t  k i a l a k u í á s á n á l .  Az é s za k ia s  i r á n y n s t  p l .  KÖKORBA 
h e l y z i , — mint meg lá t juk  a 2000 év e l ő t t i ,  t á j i  pogány-magyar ő s é l e t e t .  A 
KŐKORI é l e t b e n  i ga zán  e l k é p z e l h e t e t l e n  az az  ÁLíö:TENYÉSZTSSI k u l t u ra ,  a -  
mit  a számba v e t t  GSTÖRCKÖS n y e l v f e j l ő d é s i  közösségü magyar s zók incs  e -  
l én k  á l l i t .

K ineve tnék  az o lyan  n y e l v é s z - t ö r t é n é s z t ,  ak i  e l f o gadna  o l y a n  n y e l v é s z e -  
t i - ő s t ö r t é n e l m i  i r á n y z a t o t ,  aho l  aa I l l e t ő  etnikum KÖKOHI nye lvében  FÉM- 
NEVEKET, EZREKIG számoló számneveket,  f e j l e t t  á l a t t e n y é s z t é s i , f ö ld m ivea  
és I rAs OS-TÖSVÉNYSS ^ogal/aakat k i f e j e z ő  szavakat  i s  t a l á l n a  a v i z s g á l a t .

A tudoaányos v i l á gb an  csak az ESZAKIAS-FINÍÍUGOROS i r á n y z a t  d ic s ekedhe 
t i k  i l y e n  s l l ía tmondáaba  f u l l ó  n / e l v é s z e t i - ő s t ö r t é n e l a i  i r á n y z a t t a l .

Hiába! a l o g i k a  a l e g f ő b b  e rőssége  2i iaden tudománynak, melynek h i á 
nyában da.j ' iaaeaévé v á l i k  minden " s zakvé l em én y " .

Lássuk a v a l ó s á g o t :  van -e ,  és ha i g e n ,  melyek a magyar n y e l v  s z i l á r d a n  
kimutatható  ő s to rokös  n y e l v f e j l ő d é e i  közösségü  FÖLDMIVES KULTÚRÁBA t a r 
t o z ó  s z a v a i .  í a  l á ssuk ,  t a l á l u n k - e  e zekbő l  i s  r o k o n i t h a t ó t  az ÉSZAKI 
f i n nu go r ,  ugor nye lvekben?

Ma már e l é g g é  s z i l á r d  kú t fők  á l l anak  r e n d e lk e z é s r e ,  mind OSTOROK, mind 
é s z a k i - f i n n u g o r o s  vonatkozásokban.  Egyébként  i s ,  a k e z d e t i  ku ta tásokná l  
nea számit  1 0 - 20í - o s  t é v ed és .

A POGÁNY MAGYAR NYELV FÖLDMIVES KULTURÁBA TARTOZÓ 

ŐSTÖHÖKÖ5 ROKONSÁGÚ SZAVAI

"a lma ,  a P a t , á s/á j/ - v á j / - á s ó ,  b i R - b i R t o k, boR, boRsó, búza, csepü,csüR 
d ü l5 / s z á n tó f ö ld / ,  eke. f e d é l ,  ga z -gazda ,  gyakoR-gyakoRo l .  ^yoa.  rvümölcs



hambar, icapocs-kapkod-kap á l  -Icap-a. kepe, kéve ,  ko-ípa , koRte , a e z - a e z á r a e z -  
t e l e n , oceu,  o5só , oHi i l , kend eR, k é s z - k é s z i t ,  saRló , se ;^ i t ,  seR te ,  sepRő 
/ t ö r k ö l y / ,  söP, szalma, szakad-e zaka s z - s z a im a , s zaR v -s za R u fa - s za rV A za t , 
e s ő l ő ,  szdR, s z ü R e t , taRtó,  t e í e l c/k iaé r t  j o b b á g y t e l e k  a törcicben/, t a g -  
t a g o a i t / a z  e l k ü l ö n í t e t t  s z á n t ó f ö l d  neve a törökben/,  t a P l ó ,  t áRs- táRsa-  
d a l o m / b e g - t a s = f e j - b a r á t - t á r s ,  h a r i a - d a s = t e s t v é r , va lan-das=haza társ= 
h l n f l /  v a n - vagyon, vas v e R e a . . . s t b . "

I t t  a fb ' l da i v e s  ku l túrkörben  i s  egészen  hasonló  a szavak "R -ee  hang -  
k r i t é r i iu m á n a k "  és az a láhú zo t t  szavak észaJd. f lnnu go ros ,  ugoroe r o k on i t -  
hatóságának aránya.
A pogány-na^yar n ye l v  OSTÖRÖKÖS n y e l v f e j l ő d é s i  közösségü FÖLDMIVIS k u l 
túrkörbe t a r t o z ó  s zók inc se  ime még gazda/rabb, 3 i n t  az u?:yancsak LETE- 
LT’ ProETT 3ELTERJES ÁLLATTSNYÉSZTiSI k u l t u r s z a v a l . A bemutatot t  pogány- 
magyar, á l a t t e n y é s z t é s i  és f ö l d n i v e l é s i  ku l tú rkö rbe  t a r t o z ó  s zók inBcse l  
j e l l e m e z h e t ő  az eu rópa i  1000 év e l ő t t i  éa u tán i  évszázadok LEGMAGASABB 
s z ín vona lú  f  o l d in i v e s - á l a t t e n y á s z t é s e s  k u l t u r a l k a t á t !

Eme LETELEFíDETT, f e j l e t t  f ö l d m i v e ö - á l l a t t e n y é a z t é a i  a ü v e l t s é g  a v i l á g  
minden r é s zén  MIND??í IDŐBEN f e j l e t t  FÉMKORI é l e t  j e l l e m z ő j e ,  ahol  v i 
szont  már aagaa s z ín von a lú  IPAR és XERESKEDSLMI k u l tu ra  i s  t a l á l h a t ó .

A pcgány-magyar ŐSÍÍYELV JSTÖRÖKÖS rokonságú IPARI-KERESKEDELMI és É- 
PITÉSZETI l e t e l e p e d e t t  k u l tú rkö rbe  t a r t o z ó  s zók incse  még gazdagabb , mint 
a FÖLDMIVES és KERESKEDELMI ku l tú rkö rbe  t a r t o z ó .  A szavakka l  s z a k k i f e j e 
z é s ek k e l  mindenben j e l l e m e z h e t ő  az eu rópa i  1000 év e l ő t t i ,  u tán i  s z á za 
dok LEGMAGASABB s z in tű  l e t e l e p e d e t t  k u l t ú r á j á t .

A POG.yfY MAGYAR NYELV IPARI KERESKEDELMI KULTÚRKÖRBE 

TARTOZÓ ŐSTÖRÖKÖS ROKONSÁGÚ SZÓKINCSE

"ad -adós -adonány, ács ,  a j t ó - á j  /az á l l a t o k  f ü l  j e l e /  b ecs -becses -becsü -  
l e t , b é R - b é R e s - b é R l ő , c s a l - c s a l ó ,  csákány, cs izma,  d i j - d i j a z ,  edény-eRő-  
-eRőd, é R T é R t é k - é R t é k e s i t , éRdem-éRtelem, é p - é p i t - é p u l e t , fu B- fuRó , gya lu  
gyüRü, gyüszü, gyaüapod ik -g yáR t , g y e p ü / f a l - e r ő d / , gyeHtya,  h a j ó ,  hamis, 
haszon, h a t - h a t a l a a s ,  he tvenked ik ,  him-himez, huR, ipaRkod ik - ip aRoB, i n g  
ka lap ,  kaná l ,  k e f e ,  k e l - e l k e l ,  keRes-keReskedő, kéR, kés ,  k e s z - k e s z i t ,  
k o c s i ,  koboz/hangszer/,  kopoRsó, köR-kaRika-keRék, kö l c sön ,  köszön,  küRt 
l a k á s - l a k ó s s á g - l a k i k ,  nyeR-nyeReség,  nyoaoR, o l c s ó ,  ö l - ö l e l / m é r t é k / , pa-  
zaSo l ,  Rak/ é p í t / ,  s a j á t ,  s e g i t ,  seRény, s i l á n y ,  s i k e R - s i k e X i l , söR, szab-  
- s zabó ,  s z a b á l y ,  s zakács ,  s z a t ó c s ,  s z á l l á s - s z á l a - s z á l l o d a ,  s z á a - s z á a o l ,  
s zeR-szeRsz ig i - sz eRződéa ,  s z e R ta r t á s ,  ezeRea,  s z e R e l ,  szoRoz,  s z eR k e t e t ,

a l s z eR .  f e l s z e R , / a l s z e g , f e l s z e g ,  a f a l u  ké t  r é s z e / ,  s z e g - s z e g e z ,  s z e g -  
s z e g á l y , s zék ,~szekéR ,  s ző - s z őn ye g ,  szuce,  t á l ,  t e t ő ,  t u l a jd o n ,  tiiköH, 
ü g y - u g y l e t - ü z / u z e n e t , ü z l e t ? /  vásáR, v e s z - v e s z e k e d i k , v e t é l k e d i k ,  v é s -  
- v é s o ,  váR-vaRos,  s t b ,

A FÖL. HUNG. 3108/1962-ben külön i s  kiemeltein a magyar ő s a y e l v  " ő s t ö -  
r ö k - é s za k i  f innugor ,  ugor n y e l v i s j l ő d é s i  közösségü SCKSZOGES" rokonságú 
"SZER" s z a v á t .

A magyar ő s n y e l v :  " s z e r ,  s z ó r ,  s z ő r "  szava valaminek a megerősödésé t ,  
é r tékesebbé  t é t e l é t ,  MEGSZORZÁSÁT j e l e n t i .  A SZERfa és aegSZERSZNI / t e n 
ni  rá/ va lamint  a tiizSZER, háaSZER s t b .  szavaknál  tanulmányozhat juk e 
s z ó é r t é k  növekedését ,

/A tüzS3EP a l a t t  r é gen t e  a ková t  és a c é l t ,  t a p l ó t  é r t e t t é S , a m i v e l  tü 
z e t  c s i h o l t a k .  A TARSOLYBAN hordták a tüzSZERT./

A HÁM, HÁMo* szó mindig  va laminek a f e l s ő  r é s z é t  j e l e n t i ,  ami e lk ü 
l ö n ü l  és l e  i s  l e h e t  v en n i .  P l .  faHSJ, alm«HAJ, vagy a f e j e n  l e v ő  H A J . . .

A lónak  a HÁMA i s  i l y e n  l e v e h e t ő  HÁM-HÉJ, csakhogy emberi a l k o t á s : s z e r -  
SZÁM,--ami é r tékesebbé  t e s z i  a l o v a t ,  l ó h a s z n á l a t o t .  Sze r in tem a fön t  
e m l í t e t t  HAJ, HEJ a l a p s z ó b ó l  a l k o t o t t  szó a l ó r a  t e t t  HAM s z ó , a m i v e l  f e l -  
SZERszásózták.



Az éeaak ias I r á n y za t  i t t  i s  az  e lS re l co í i o l t  ö s t ö r t é n e l a i ,  I c i i l t u r t ö r t é -  
ne lml  s z e m lé l e t é h e z  i d o m í t o t t a ,  c s i s z o l t a  a s z ó e r e d e t v i z s g á l a t i  szemüve
g é t , — mint más helyeken  i 6»—, amikor nem a HÉJ-HAM-HAJ s zó b ó l  származ
t a t j a  a l ó r a  t e t t  HÁM s z ó t .

A 20C0 év e l ő t t i  korban még KÖKOP j e l l e m e z t e  a magyarság k u l t u r a l k a t á t  
— mondják i t t  i s  az ÉSZaKLAS i r á n y z a t  h i v e i .  EZÉRT nem l e h e t  a magyar: 
HAJ. HÁiM, HÁtíT s z ó b ó l  s zá rm az ta tn i  a f e j l e t t  FÉMKORI é l e t  t a r t o z é k á t  k é 
pező LÓ-HÁM n e v é t .

A LÓHÁM szó már a SZEKERES k u l tu rá t  i s  f ö l t é t e l e z i !  Ezt a s z eke re s  k u l 
tú rá t  m e g t a l á l ju k  ugyan már az európa i  UJKCKOR e l ő t t i ,  t á j i  időben a SU
MERBAN, de nea l e h e t  a s zá jába  adni a SZEKERES-HÁMOS ku lturába  t a r t o z ó  
s z ó k in c s e t  a k o r a b e l i  s ő t  2000 é v v e l  k é s őb b i  magyar nye lvnek  sem,— mond
ja  az é s z a k ia s ,  e l ő r e k o h o l t  ő s t ö r t é n e lm i ,  k u l t u r t ö r t é n e l m i  s z e m l é l e t .

A LOVAS KÜLTURA t e r ü l e t é n  t a l á l j u k  a legnagyobb e l l e n t m o n d á s t ,— mint 
m in d já r t  r é s z l e t e s e b b e n  i s  á t t e k i n t j ü k  a do lgoka t  az é s zak ia s  s z ó e r e d e t -  
v i k s g á l a t i ,  ő s tör téne lmd i r á n y z a t n á l .

E l i sm er t  ugyan az é s zak ia s  i r á n y z a t  i s ,  hogy ÜGOR erede tű ,  2000 év e -  
l ő t t l  haszná la tú  a NYEREG, KENGYEL, FÉK s zó ,  — ami a l e g f ő b b  LOVAS KULTTJ- 
RA s z a k k i f e j e z é s e .  De nem v e s z i  f i g y e l em b e ,  hogy a k e z d e t i  időben;  f a r -  
HÁMa, és szügyHilMa i s  v o l t  a nye rges ku l túrának,  éa hogy MEGELŐZTE a s z e -  
keres-HÁMOS ku l tu ra  a NYERGES-lovas m ű ve l t s ége t !

K é t s é g t e l e n ,  i o g y  a SZEKERES-LOVAS "HÁM" k u l t i r a  ÁTVÉTELE v o l t  az ősma
gyar  NYERGES-LOVAS farHÁM és  szügyHÁM has zn á la ta .  Egyenesen k ö t e l e z ő  t e 
hát f ö l t é t e l e z n i  a k o rá b b i  SZEKERÍS-LOVAS műve l ts ég  i s m e r e t é t ,  haszná la 
tá t  a :  NYERGES-LOVAS k u l tu ra  k i a l a k u l á s á n á l .

Később i ga zo lom  a "LÓHÁM" magyar szó e r e d e t é r e  vonatkozó s z e m l é l e t  he 
l y e s s é g é t  .

Az és zak ias  i r á n y z a t  c sa tá t  v e s z t e t t  e v i t á b a n ,  amikor e l i s m e r t e ,  hogy 
ÜGOR KORI, v a g y i s  2000 é v v e l  e z e l ő t t i / t á j i /  h as zn á la ta  a magyar n y e l v  
NYERGES-LOVAS k u l tú rkö rbe  t a r t o z ó  több szava .  Ezt a r . y e l v f e j l ő d ó s i  kö 
zös sége t  v i s z o n t  nem l e h e t e t t  t a gadn i ,  o l y  k i r i v ó  a magyar é s  UGOR É- 
SZAKI nye l v ek  e ku l tú rkö rbe  t a r t o z ó  szava lnak r o k o n i th a tó s á g a . Tan tasz -  
t ikuB e l lentmondás tömkelegbe bonyo lód ik  az i s z a k i a s  i r á n y z a t  az i t t  f ö l 
v á z o l t  n y e l v f • j l ő d é s i - k u l t u r t ö r t é n e l m i - ő s t ö r t é a e l a i  t é n y á l l á s  t á r g y a l á 
sánál ,  amit csak az egész  i r á n y z a t  e ldobásáva l  l e h e t  f e l o l d a n i .

V i ssza té rünk  a magyar ősnyel v  "SZER" szavához,  i l l .  a v e l e  a l k o t t i t t ,
MÍR IHÁ?CS-TÖRirSNYES-JOGI és magas s z ín vona lú  VALLÁSI, TÁRSADALOM FEJLC- 
DÍSI k u l t u r a l k a t o t  f e l t é t e l e z ő :  "SZERZŐDÉS és SZERTARTÁS" szavának ku l -  
t u r t ö r t é n e l a l  k i é r t é k e l é s é h e z :

Ez u tóbb i  k é t :  "SZER" s z ó va l  a l k o t c t t  magyar ősszó már a l e g r é g e b b i  
magyar aserslékszésekben a KRÓNIKÁKBAN i s  s z e r e p e l .  "FUSZTaí'ZEREN" a mai 
SZEGFŐTŐL nem messze "VÉRSTERZŐDSSBE" f o g l a l t á i  a pogánymagyarok, UJ OR
SZÁGUK 3 IRT9KLÁSÁT, JOGI 'LLAPOTÁT.. .

Az un. "JÁSZBERÉNYI KÜRT" bes zé lőképes  á b rá zo lás a  r ö g z í t i  e s z e r ződés  
l e g l ény ege seb b  JOGI v o n a tk o z á s a i t ,  IR.ÍSOS-TÖRVÍJÍY a la k jában .

OSCIMERTANOMBÓL idézem majd eme BESZÉLCKÉPES ÁBRÁZOLÁS k u l tu ra  ALTÁJI- 
TURÁNI ő sk u l tu ráb ó l  v a l ó  e r e d e t é t ,  o l v a s á s á t .

A SZERZŐDÉS szó már IRÁSPS műve l t s ége t  s e j t t e t .  AZ ALTÁJ környék i  ÍRÁ
SOKBAN s z e r e p l ő  KIHALT TÖRÖK nye lvekben i s  j e l e n  van «  SZER ózó ,  több más 
TÖRVÉNYES-JOGI vonatkozású FOLDMIVES ku ltú rkö rbe  t a r t o z ó  magyar rokonsá
gú s z ó v a l  egyetemben, amint a z t  az e l ő b b i  s zószede tben  o l va s tuk .

Az ŐSTÖSOK i r o d a lm i  hagyatékok s z e r i n t  SZER2'JD£3EK"EN r ö g z í t e t t é k  / I -  
R,lSBAN/ a s a j á t  s z á n t ó f ö l d e k  ADÁSÁT-V3TELÉT, ahol  a mai legmagasabb s z ó 
é r t  ékü; t e l e k  /TELEKKűHYV/, TAG-TAG0S:TÁS s tb .  magyar szavakka l  r o k o n í t 
ható ŐSTÖRÖK szavak s z e r e r i e ln ek .



E a*avak köz t  t a l á l j u k  az IR- IPÁS szó t  &s a többialc k ö z ö t t ,  ami máé ma
gyar  ő s s z ó v a l  egye t  eabea rokon í tha tó  EG'íIDEJUEN az é s z e k i  FINNUGOR, UGOR 
rokon n y e l v e k k a l  l e .  P l . :  AD-VESZ s tb .

a lábbiakban  a magyar ő snye l v  ama s z ó k in c s e ,  amely végső fokon i s  i g a z o l 
j a ,  hogy h e l yes en  ér te lmez tem a i  e lőbb iekben  v i z s g á l ó a s z t a l u n k  e l ő t t  v a l 
lomást  t e v ő :  SZERZŐDÉS, SZESTAHTAS, SZERVEZET s tb ,  ku l tu rs zavak  útmuta
t á s á t .  Va lóban í  IROTT-SZEHZŐDÉSES-TÖRVÉNYES-JOGOT ismerő gazdag szók incse  
i s  van a pogány-magyar ősnyel vnek .

A POGÁNY-MA^YR írNYFLV 'iSTÖROKÖF, NYELVFEJLÖÜÉSI KÖZÖí.^ÉGÜ

IR;.SOS-TÖw%YFr-JOGI-VALLÁSI  KULTURKÖHBK TARTOZÓ SZÓKINCSE

"aJájQ-aJáiidékoz, á ld -á ld á g -á ld o za t -á ld o z l lc .  á tok -á tkoz , 
báJ-DáJol-D;lv31, pálvány. Dán-eloánlk,/cu-aán=juli pásztor/ ,  
Deca-toec3es-'Decsület, D é ly eg -D ll lo g ,  oéke, o i l in c s ,  b lH -o ia é -  

o ia to k -a l2odaloa . Doesájt-Docaánat, DoszoHkdny. B a ics -cö leaeaég ,  
DUC3U, Diln, csáD lt ,  caengety'i, oalnog, caócse lék , oaődfllet, caüg- 
ged, d a l - d a la i ,  d ia d a l ,  dúskál, dOAgál, embefi, eislík-emlékezés, 
eHkolca, eskU, eaklTÓ, é l - á l e t ,  ék-ákes /d isz  és a á r ta a l  f i g u ra  

la / ,  ék3ze2. ének. éHt-éEtelem. é -o -ép it -ép il le t , ász, f 5 - f e  je d e le a  

főz, gazdag, »ond, gondolkozlk-gondoakodik, gőg, gyanú, gyáa, 
gyász, gyáva, gye ltya , gyep’J / -a l -e r :d / ,  gyónás, gySnyia, gyÜtSH, 
g73,z, gyuJ'tf g y 'i l -g y ü lé s , bat-hata ls ias -l ia táaoz , haza/ház/.hazug, 
üe ly , he lyaág , üeged’l, h lH -h lIles -íilHdet, hon-otthon /Hónalj 
védett he ly/ , hős. Idegen, ig a z - ig a z sá g , Ig a iz lt ,  I g e - l g í z ,  i l l a t -  

l l l l k - i l l e d e l a e s ,  iH -iRÁS-iRodaloa, l rA e n 5 c s / ,  IHgalom, l l l lgy ,  
in t - ln te lem , I t é l - l t é l e t ,  izztk -t '? z . Je l/Je lvény ,zász ló  la / ,  
■Íó-j0ig-.l0gaa . Jobbágy, J u t -J u ta lo a -J u tta tá s , kacagány, ’ta lauz,  
kapzsi /kap, kapkod?/, káH-káHociol, kegyes-kegyetlen , í  ép-képes séf 
k ép v ise lő -k ép ze le t ,  kéa, kányazeH-kényelaa-önkány, kényoH, kéH- 
kéEdez, k és ik , koEeiány, kocsi, koboz,/hangszer/, kcJnyíHög, kot . 
megköt, kötelesség;, köszön, kút, kutat , kíifit, lop , la k - la k á a .  
magas, magasztos, magasztal, ÍÍA^YAR aennyoEszág, okos, oktat, 
őEiás/héEosz/, oEoz, oBoszlán, oHszég, oEvos. o a z t -o a z tá ly , 
óBlz, ov, özvegy, páBta, pé lda , Beraényaég, Hokon, seBeg, s iS  

/gödör/, soR-aoBs, azaBv , záB, e lzáE , s zeB ta rtá s . szeRződés. 
szeRzemény, szánalom, szegény, szégyen, a z ék -sz ík h e ly , széke ly ,  
3zid , szigoBu, sz in , cini/osin/, szokáa -azok tat , tan u l ,  t a n í t . 
tanú, t a n lc s .  tanácskozik /TAK-EISZ, TEK-íJEI /I3T3H/, t i l t ,  

t i la lo m , t o lv a j ,  toE lás , tök é le te s ,  t'.iBvény, tud, tudomány.tu
dós /tudhu. tudum/, tuBul, tú sz , t'IndéR, uH, oltalom, u t ,  u taz ik ,

'Igyes. fJgylet/'Uzlet?/, 'Idv. '^ jv 'jz ll, Idv^zo'l. vétek, vétke
zik. váa. váBos.



Bizonyára  l e s z n e k  aki it  k i f o g á s p l j á k ,  hogy néhány s záraazékszó  csak 
később bukkan f ö l  a r é g i  aagyar  Í r ásokban.  I t t  azonban ne f e l e j t e ü l t  e l ,  
hogy: 1000 év e l ő t t i  a POGÁNY-KAGYAR HOVÁS I R Í S ! és hogy az egyszerű  
magyar emberek használatában  aaradt  meg az  em lákezet e .  Tehát  nem v a l a 
mi lyen  T eze tő  r é t e g  t u l a jd on a  v o l t  a "POGÁNY-HAGÍAR-ŐSIRÁS". . .Vegyük f i 
gyelembe a z t  I s ,  hogy ELTÖRÖLTE az u j  k e r e s z t é n y i  k u l tu ra  a "POGíjf?-MA
GYAR NYELV HASZNÁLATÁT" e z e r  év e l ő t t , - a  h i v a t a l o s  KULTURÁLIS HASZNÁLAT
BAN! A " s z e n t  l a t i n t "  v e z e t t e  b e . . .  í g y  t e rm észe tesen  KIHALT számOB I -  
RÁSOS-SZELLEMI A?íYAGI KULTURÁ3A t a r t o z ó ,  SZÁHMaZÍX-KULTÜI-ÍSZAVA a aagyar  
nye lvnek  a l a t i n  "tudományos n y e l v ,  Í r á s o s  n y e l v "  b e v e z e t é s e  után, a-  
mlt a 100 év e l ő t t i  n y e l v ú j í t á s  " ú j í t o t t  f ö l " , a  köz ismer t  magyar őskép
zők s t b .  s e g í t s é g é v e l .

Csupa v é l e t l e n  Í g y  i s ,  hogy m e ^ e n e k i i l t  a KIHALÁSBÓL a meglevő szám
ta l an  IRÁSOS-TÖRVÉNYES-JCGI-VALLASI s tb .  l e t e l e p e d e t t  k u l tu ra lk a th o z  t a r -  
t o z ó ő e i  magyar s z ó k i n c s , — amit számba vet t em!  Ezek k ö t e l e z ő e n  f ö l t é t e l e 
z i k  a t ö b b i , AZONOS ku lrkörbe  t a r t o z ó  magyar s z ó t ő v e l  k é p z e t t ,  r é gebb i  
Í rásokban nem t a l á l h a t ó  s zavak,  s z a k k i f e j e z é s e k  l é t e z é s é t  i s ,  amiket 
LATIN szavakka l  emlege tnek te rm észe t  esen a l a t i n ,  ső t  a később i  LATIN 
n y e l v e t  e lh agyó ,  k e z d e t i  MAGYAR NYHXTO Í r á s ok  i s i

Egyébként a ?CL. íTJNG.510Ö/19Ó2. -ben ée 03CIMSSTANOM3AN i s  rámutatok, 
hogy a férnkorba h e l y e z i  a 2000 év e l ő t t i  sísgyar ő s é l e t e t  az a s z i l á r d a n  
k im uta to t t  t é n y á l l á s ,  hogy közös :  rirTíUGOR-CGOR n y e l v s z e r k e z e t e t  au ta t  
a aagyar  n y e l v .  Köztudomású u j y a n i s ,  hogy a kőkorszakos n ye l v ek  s z e r k e 
z e t i  a lk a t a  k e z d e t l e g e s .  K i z á r t  d o l o g ,  hogy bá rm e ly ik  n y e l v  i s  e l é r h e t t e  
vo lna  SZEEKEZITI ALiCATÁBAN a mai, huszadik s zá zad i  k í vána lm aka t , - - k i f e 
j e z ő  k é s z s é g e t .  Azt  a f e j l ő d é s i  f o k o t ,  a a ik o r  már a l i g  k é p z e lh e t ő  e l , —  
■ég éve zredek  múltán i s  JELENTŐSEBB n y e l v s z e r k e z e t b e l i  f e j l ő d é s .

Egyszerűen c s o d á l a t o s ,  hogy már az európa i  UJKŐKORSA, ső t  még az ELÉ 
tudjuk h e l y e z n i  a ma i  magyar , — s4k ÖSSZEVONÁSSAL, r ö v i d í t é s e k k e l  j e l l e -  
■e zhe tő  AGGLUTINÁI3 n y ^ I v s z e r k e z e t e t . Nem v i t á s ,  hogy k é s e l  n y e l v f e j l ő -  
d é s l  fok  b : RAGOZÓ n y e l T s z e r k e z e t . Kezdetben kü lön-külön  szavak v o l t a k  a 
ragok,  képzők.

Vannak más ragozó  nye l v ek  i s ,  de a z t  a magasfoku, k i t e r j e d t  r ago tó  s z e l -  
l e i i i s é g e t  egy sem é r i  e l ,  ami a magyarban t a l á l h a t ó .

B e f e j e z é s ü l  most TÉTILBE rög z í t em  a magyar n y e l v  500 f ő n y i  ŐSTÖSOKÖS 
n y e l v f e j l ő d é s i  közöoségü KULTUR szók incsének  ő s t ö r t é n e l a l , k u l t u r t ö r t é -  
ne lml  útmutatásá t .

+ ++ +++++ + + + -*■»■*--*- +

25.  TÉTEL

"Az a tény,  hogy a bemuta to t t  300 f ő n y i  OSTÓHOKOS n y e l v f e j l ő d é e i  kö -  
zösségü magyar KTtlTUR s z ók inc s  t e k i n t é l y e s  ré s ze  eg y id e jü en  r ok on í th a tó  
az  tSZAKI-FINNUGOR nya lv ek  s z a v a i v a l  i s , — a SZÉTVÁLÁS íXŐTTI KORBA h e l y e 
z i  a /külön i s /  magyar n y e l v  ÖSTÖRÖKÖS k u l t u r s z a v a l t .

Önkényesen j á r t  e l  t ehát  az é s za k la s  i r á n y z a t ,  amikor s záz  év e l ő t t  még 
Csak ré szben  t i s z t á z o t t  íINírCGOROS és OSTÖRÖKÖS n y e l v é s z e t i  k ú t f ő k b ő l  
a l k o t t a  meg sebtében 3 magyarok 2000 év e l ő t t i  n y e l v - f ö l d r a j z i  és korabe
l i  ő s t ö r t é n e l a l  v á z l a t á t ,  k u l t u r á l i s  á b r á z a t á t .

Most l á t j u k ,  NEM VOLT INDOKOLT e l v e t n i ,  t ú lh a la d o t tn a k  n y i l v á n í t a n i  a 
ko rább i ,  ö sszes  r é g i  f ö l j e g y z é s e k b e n  egyhangúan k é p v i s e l t  SZKITA-HUNOS 
s z e m l é l e t e t .  Ennek l é n y e g é t  I g a z o l j á k  most az uj kuta tások .

Bemutatot t ÖSTÖRÖK kú t fő im  111. a 300 f ő n y i  ŐSTÖSCKÖS n y e l v f e j l ő d é s i  
közösség i i  magyar k u l t u r - s z ó k in c s  éppen o lyan  f on to s  a magyar ő s é l e t  ée 
ku l tu ra  2000 év e l ő t t i ,  t á j i  vá z la tának  m e gs z e rk e s z t é s é n é l ,  mint az í -  
SZAKI-FINNUGOR párhuzajiok 111. á l t a l á n o s  s z ó r o k o n i t á s .



Az ÖSTGPÖKOS n y e l v f e j l ő d é s i  közöaségü magyar n y e l v é s z e t i  anyaggal  k i e -  
g é s z i t e t t  FINNÜGOROS kú t fők  minden f e l t é t e l  n é lk ü l  az ŐSTÖROKÖK 2000 é> 
e l ő t t i ,  t á j i  /kazár kor  e l ő t t /  tartományaiban . j e l ö l i k  k i  a magyarok ko ra 
b e l i  őshazá . l á t .

Ugyanakkor a z z a l  a k u l t u r á l i s  á b r á z a t t a l  ruházzák f ö l ,  amit a bemuta- 
t o t t 3 0 0  f ő n y i  ŐSTÖRÖKÖS n y e l v f e j l ő d é s i  közösségü magyar s zók incs  kö t i í lha -  
t á r o l .

t é t e l e i m e t  EGyKORTJ HITSLES f ö l  j e g y z é s e k k e l  s tb .  i s  h i t e l e s i t e m

Előbb azonban bemutatom, mi l yen á t l á t s z ó ,  na iv  h a ta lm i - s za va s  t a k t i k á t  
a lka l - ra zo t t  a 100 év e l ő t t i  HA3SBUBGI im p e r i a l i z n u E , az SSZAiLlAS i r á n y 
zat  meffalkotásÍLnál, — a magyar n y e l v  ÓSTORÖKÖS n y e l v f e j l ő d é s i  k ö zöss é 
gének " ’aegTiacyarázásánál"  , b e k ö d ö s i t é s é n é l . . .  Hogyan " i g a z o l t a "  e l ő r e k o 
h o l t  " l a b a n c o s "  é r z e lm i  e l ő i t é l e t e s  S s t ö r t é n e lm i ,  k u l t u r t ö r t á n e l m i , e l 
k é p z e l é s e i t ,  i r á n y z a t á t . . .



A MAGYAP ŐSNYELV SSTűSÖKÖS /ALTÁJIAS/ NYELVFEJLŐD3SI KÖZÖSSÉGŰ 

ANYAGÁNAK ÉSZaKIAS ÜGYKEZELÉSE, KI3RTÉKELÉSE

Sokan még ma i a  úgy g o n d o l j á k ,  hogy e l l e n t é t e s  a SUMER-URAL-ALTÁJIAS- 
rUBÁNOS n y e l v é s z e t i  i r á n y z a t ,  a FINNUGOHOS n y e l v i  rokonság  e l i s m e r é s é v e l .  
7agy az  e g y i k ,  vagy  a másik az i g a z s á g .  Az u j  i s k o l a  t i s z t á z z a ,  hogy van 
l é t e z i k  egy HARMADIK DT i s .  Ez a DÉLIES i r á n y z a t , a a e l y e t : T üRÁNOSNAK,SU- 
ÍIEROSNAK, SZKITÁSNAK i s  nevezhet i i rüt , amely e gya rán t  tú lh a l a d o t t n a k  muta t ja  
k i  a TTOÁN ELLENES "FUIÍNUGOROS ÉSZAKIAS" és a FINNUGOR ELLENES "TURÁNIAS" 
i r á n y z a t o t .

A kÖTetkezőkben behatóan i s  m e g v i z s g á l ju k  a TÚRÁN e l l e n e s  ÉSZAKIAS i -  
r á n y z a t  " S e t ö r ö k ö s - t u r á n o s - a l t á j i a o "  n y e l v é s z e t i  s z e m l é l e t e t , — amire  h i -  
▼at^fozva e d d i g  e l u t a s í t o t t a  még a g o n d o l a t á t  i s  a :  SUMER-ALTÁJU-SZKITÁS 
n y e l v f e j l ő d é s i ,  ő s t ö r t é n e l m i  i r á n y z a t n a k .

Megnézzük miben k u l ö n ö ö z i k  enaek az é s z a k i a s  i r á n y z a tn a k  a NYELVÉSZETI 
s z e m l é l e t e ,  i l l e t v e  ÜGYKEZELÉSE a korábban nagy r é s z l e t e s s é g g e l  m e g v i l á 
g í t o t t  s a j á t  DÉXIES i r á n y z a t t ó l .

Ki etne l j i i ka  le gnagyobb  ÉSZAKIAS n y e l v é s z e k  bennünket é rd e k l ő  " a z a k v é l e -  
m é n y e i t " .  Majd k r i t i k a  a l á  von juk ,  l e f o l y t a t j u k  v e lü k  a p á rb e s z é é e t  s ± g f  
k im u ta t ju k  t é v e d é s ü k e t ,  t ú l h a l a d o t t  v o l t u k a t .

I D É Z E T E K :

"A "

E ls őnek  3ÁRCZI GÉZA n y e l v é s z  p r o f e s s z o r ;  "A magyar s z ó f e j t ő  s z ó t á r ”  
/Bp , ,19^1/ c .  müvéből  i d é z e k .

"TÖRÖK e r ed e tű  s z a v a in k  ELSŐ RETSGS az un. Bolgár-TÖSCK r é t e g  az V - V I I ,  
s z á z a d i  s z ó k i n c s .

Sok m in d e n f é l e  körülmény v a l ó s z í n ű v é  t e s z i ,  hogy a magyarság d é l o r o s z o r 
s z á g i  t a r t ó z k o d ása i d e j é n  /a kazár  korban/ a hata lmas as müvei t  b o l g á r - t ö -  
r ö k  nép b e s z e l t  i l y e n  CSUVA3 J e l l e g ű  TÖRÖK n y e l v e t .

A z t ,  hogy ^SUVAS j e l l e g ű  s za va ink  vannak k é t s é g e n  k i v ű l  b i z o n y í t j á k  MA
GÜK A SZAVAINK. A CSUVaS n y e l v e k e t  néhány i g e n  JELLEGZETES, szembetűnő 
HANGMEGFELELÉS k ü l ö n b ö z t e t i  meg a T0B5I t ö t ö k  n y e l v e k t ő l .

I l y e n  p l .  az  a j e l e n s é g ,  hogy a t ö rök n y e l v e k  ZÖMÉNEK " z - Je"  h e l y e t t  a 
CSU7ASSAN " r - e t "  t a l á l u n k .

A magyar n y e l v  "gyüRü, ököR, i H n i ’,’ s z a v a i  p l .  n y i l v á n  nem a tö rökök  "J ü -  
z i ik,  üküz, j a z "  s z a v a i r a  mennek v i s s z a ,  - -/m er t  a magyar n y e l v  i s  " r - e l "  
e j t i  e z e k e t  a s z a v a k a t . /

A korább iakban  f o g l a l k o z v a  bemutattuk a magyar n y e l vn ek  e seke t  a BÁRCZI 
á l t a l  "CSUVAS JH.LLEGÚNEK" mondott " r » e s ” h an gk r i t é r iu m os  s z a v a i t .  Mint 
l á t t u k ,  v a l a a i  500 f ő n y i  HATALMAS mennyiségű un. CSUVASOS j e l l e g ű  s z ó k i n 
cse van a magyar n y e l v n a k , — melyek k ö z t  számos o l y a n  i s  ak^d, a.-nely e g y i -  
áe jűen  a z  ÉSZAKI-FINNUGOR n y e l v e k k e l  i s  r o k o n í t h a t ó . . .

Ma már t i s z t á r a  mechan ika i  p r o b l é m a ,— mint l á t t u k  az i t t  t a l á l h a t ó  ö s z -  
s z e f ű g g é s e k k e l  k i m u t a t n i , — melye t  a 200 s zavas  öGKSZÖGES s z ó t á r  i s  szépen  
m e g v i l á g í t .

Lássuk,  hogyan é r t é k e l i  B á r c z i  /az  é s z a k i a s  s z e m l é l e t /  az i t t  t a l á l h a t ó  
ö s e z e fü gg é s e k e  t .
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"áffl de ez  és ehhez hason ló  n y e l v i  k r i t é r i u j i  r é g i  t ö r ö k  j ö v e v é n y s za v a in a k  
CSAK KISEBB c s o p o r t j á b a n  l e l h e t ő  f e l .  Nagyobb részükben n incs  o l yaü  h n a i -  
t a n i  j e l e n s é g ,  mely j e l l e m z ő  vo ln a  CSUVAS, vagy nem csuvas n y e l v e k r e .



/ I s m e r e t e s ,  hogy a maggar n y e l v  »’ ö " - z ő  e t b .  n y e l v j á r á s á b a n  i s  p l .  SZÖGED 
RÖGGEL csak egyes  s zavak  k i e j t é s e  t é r  e l  az  i r o d a l m i ,  vagy  más n y e l v j á r á 
sok k i e j t é s é t ő l . /

A l i g h a  s z a b a d , — mondja BÁ.PCZI--tehát  á l t a l á n o e i t a n i  és k imondan i :MINT
HOGY N í H.ÍNT tu c at  t ö r ö k  szavunk CSTIVASOS, mind a 500 egynéhány i s  csak 
csuvasos,  v a gy  BOLGÁR-TÖRBK l e h e t . . . "  X IV . -XV .  o l d a l / .

ff C '•

másik ,  8 b i z o n y  nagyon kev éssé  f ö l í ^ e r i t e t t  KORa I  
IDEGEN ha tás  az I R Í ^ I  / ő s á r j a / .  Főként  a lán  / ő s z é t /  n y e l v  h a t á s á t  i g a z o l 
h a t ju k  e g y - e g y  s z ó n .  P e d i g  az  ELŐIDCK3EN A magyarság más IRÁNI népekke l  
i s  é r i n t k e z h e t e t t .  — Ez a k é r d é s ,  továbbá  más n y e l v e k k e l  v a l ó  é r i n t k e z é s  
k é rd ése  az EDDIGI KISÉSLETEK e l l e n é r e  MEGOLDttAEATLAíiOK."  /XVI .  o l d a l . /

II 0 «

I d é z e t e k  3ÁHCZI GÉZA: "A magyar s z ó k in c s  e r e d e t e  "  c .  /Bp . l951/  c .müvé
b ő l :

"BUDENZ /Vámbáryre h i v a t k o z v a  m e g á l l a p í t j a ,  hogy a magyar n ye l vb en  SOK 
A TÖRÖK JÖVEVÉNYSZÓ, s hogy ezek  ZÖME hanga lak ju k  b i z o n y s á ga  s z e r i n t  az 
Ő-CSUVAS n y e l v b ő l  k e r ü l t  a magyarba'.' / 3 9 , o l d . /

"Az  ÜRALI / v a g y i s  e u ró p a i  u j k ő k o r i ,  t á j i /  TÖSÖK s z ó á t v é t e l r ő l  nagyon 
k e v e s e t  tu du nk , "  /Mindössze négye t  e m l i t . /

A VÁNDORLÁS KORÁNAK / ez  a h u n -a va r -k a zá r  kor/ a le gha ta lmasabb  /a  s z ó 
á t v é t e l e / ,  csaknem 300 s z ó .

E r é t e g  kü lönböző n y e l v e k b ő l  v a l ó  á t v é t e l e k e t  t a r t a l m a z .
"5EM CSUVAS j e l l e g ű  r é s z ének  a k ö v e t k e z ő  r é t e g b ő l  v a l ó  e l v á l a s z t á s a  nagy 

nehézségekbe  ü t k ö z i k ,  a m e g f e l e l ő  k r i t é r i u m  h iá n y á b a n , "  / ' + 5 .o ld ./
ti g  n

"A  /hang tan i/  k r i t é r i u m o k  azonban csak a s zavak  k i s e b b  hányadánál  d ö n t i  
e l  az e r e d e t  k é r d é s t .  H o n f o g l a l á s  e l ő t t i  /Kazár  k o r i /  t ö r ö k  jö vevényszava^  
ink NAGYOBB RéSZÖíEK á tadó n y e l v é r ő l  a HangALAK NEM ÁRUL EL SEMMIT,. .

A h o n f o g l a l á s  e l ő t t i  CSTTVAS h a tá s t  á l t a l á b a n  HÁROMSIOR OLYAN ERŐSNEK t e 
k i n t h e t j ü k ,  mint  a KÖZTCRÖKOT, ső t  még NAGYOBBNAK. E CSUVAS hatás v i s z o n t  
több csuvasos n y e l v - v á l t o z a t  k ö z ö t t  o s z l i k  meg, s nem t e k i n t h e t ő  k i z á r ó 
l a g  BOLGÁR-TCTOKNEK." / 5 0 . o l d . /

"Hogy a TÖRÖK ha tás  / i l l . e g y ü t t é l é s !/ m i l y e n  mély v o l t  a z  i s  m u ta t j a ,  
hogy a t ö r ö k  e r ed e tű  szavair -k k ö z ö t t  TESZRSSZZKRE vona tkozó  s z a v a in k  i s  
vannak,  . . . p l . ;  k a r ,  gyomor, s z a k á i ,  boka,  t é rd ,  k ö l d ö k . . .  S zava in k  ZÖME 
azonban h a t á r o z o t t a n  MŰVELTSÉGI szavak kö rébe  t a r t o z i k ,  s Í g y  v i l á g o s a n  
m u ta t j a  a z t  a GAZDASAGI, k u l t u r á l i s  h a t á s t ,  m e ly e t  a t ö r ö k s é g  a magyarság
r a  g y a k o r o l t . "  / 5 0 . o l d . /

"NÉMSTH GYULA a CSÜVAS-MONGOL /magyar/ k a p c s o l a t o t  n y e l v i  okokbó l  IGEN 
RÉGINEK t e s z i  f e l .  A CSUVAS és MONGOL k ö z ö t t  va ló i ían  vannak meglepő e g y e 
z é s e k .  P l . a  mongolban és csuvasban i s  " r - n e k ” mondják, amit a k ö z t ö r ö k ö k  
" z - n e k "  e j t e n e k .

Sokkal  é r th e t ő b b  a h e l y z e t  /a n y e l v f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g / ,  ha úgy á l l í t j u k  
f e l  a t é t e l t ,  hogy a t ö r ö k  és  mongol n y e l v e k  ROKON l é v é n ,  ami a csuvasban 
és mongolban heingtani  e g y e z é s t  mutat , aa a KÖZÖS ALTÁJIBCL / v a g y id  ő s t ö r ö k 
b ő l /  ö r ö k l ő d ö t t  r é g i s é g . ' ’  / 3 5 » o l d , /

"A g y ö j t ö g e t ő ,  h a l á s z - v a d á s z  é l e t m ó d r ó l  a p ás z t o rkodó  NOMÁD, majd ?t .  
NOMÁD é l e tm ódra  v a l ó  á t t é r é s  FŐLEG TÖRÖK népek ha tásá ra  g y o r s u l t  a e g .  A 
magyarság töröTtös m ű ve lőd é s i  körbe k e r ü l t ,  s a n y e l v i  eredmény: TÖRÖK 
j ö v e v é n y s z a v a k  f e l v é t e l e . "  / > * . o l d , /



" I . u .  k63  t á j á n  a magyarok, az URÁLI ŐSHAZÁBÓL a l k a lm a s in t  p o l i t i k a i  o -  
k o k b ó l , — az események nyomása a l a t t  KI INDULTak. /Az URÁLI ő shazábó l  d é l 
re s z ó r ó d t a k . /

"A magyarság az  ONOGUROKKAL /hunokkal/ e g yü t t  i n d u l t  v á n d o rú t r a .A  HUN 
b ir oda lo m / A t t i l a  b ir oda lm a/  öss zeomlása  után a k e l e t r e  v i s s za h ú zó d ó  HUN
OK á l l a m o t  s z e r v e z t e k  a FEKETE TENGER p a r t j á n .  Ebbe / a KRIMI és a t t ó l  
nyuga t ra ,  é s zak ra  eső t á jak on /  l é v ő  ÁLLAMSZÖVETSÉGBE b e l e t a r t o z t a k  az  
ONOGUROK i s ,  a l k a lm a s in t  a MAG?AROK ő s e i  i s . "  /<+2.o lda l/ .

"  H "

"Ha száabavesszük  a h o n f o g l a l á s  e l ő t t i  TÖRÖK j ö v e v é n y s z a v a i n k a t , — a k ö z -  
t ö r ö k ö t  és csuvasos t í p u s o k a t  e g y a rá n t ,  t ehá t  a z t  a s o k r é tű ,  s4k i r á n yú ,  
és időben  TÖBB SZÁZADRA e s e t l e g  több ,  a i n t  EZER ÉVRE e ln y ú ló  t ö r ö k  ha
t á s t  egységnek  t e k i n t j ü k ,  k i d e r ü l ,  hogy m i l yen  MÉLY / h o s s za n ta r t ó /  v o l t  
a z  a g a z d a s á g i ,  t á r s a d a lm i  és műve lődés i  b e f o l y á s ,  mely a j ö v e v é n y s z a v a 
inkban v i s s z a tü k r ö z ő d ik .

A TOROK i s k o l á b a n  / e g y ü t t é l é s b e n /  megedzve j u t o t t  e l  a magyarság a NO
MÁD KÜLTURA FELSŐ FOKÁRA." / 5 0 . o l d . /

J  II

Lássuk most m it  mond HAJDÚ PÉTER n y e l v é s z  p r o f e s s z o r .  E l ő e z ő r  "A ma
gyarság k i a l a k u lá s á n a k  e l ő z m é n y e i "  / B p . l9 5 5 »/  cimü müvéből i d é z e k .

"A f i n n u g o r  " u r á l i /  a l a p n y e l v e t  b e s z é l ő  tá rsada lo m  h e l y én ek  k ö z p o n t j a  
a KÖZÉP-VOLGA-K.LyA f o l y ó k  v id é k é n  /Európában/ v o l t .  Ebből  a centrumból  
í s z a k - d é l ,  k e l e t ,  nyugat f e l é  r a j z o l t a k  k i . . . "  / ó k . ö l i . /

"A n y e l v é s z e t i ,  r é g é s z e t i  és a n t r o p o l ó g i a i  t é n y e z ő k b ő l  Í t é l v e  ÍTSM KÖL
TÖZTEK ÁT / bl magyarok ő s e i /  NYUGAT S2IBÉRr.\BA / Á z s i á b a / . "  / 6 ^ - o 5 . o l d . /

II j  II

"KELLŐ ÓVATOSSÁGGAL csak a n n y i t  mondhatunk az UGOROKRÓL / i l l ,  a magy- 
rok 2000 év e l ő t t i ,  t á j i  ő s e i r ő l / ,  hogy az URAL hegy n y u g a t i  v id é k én  /S -  
urópában/, afc erdő  ö v e z e t e k  l e j t ő i n  és a KÉMA a l s ó ,  középső  f o l y á s á n a k  
Vidékén,  az e rdős  v i d é k  és LIGETES STEPPE ha tá rán  l a k t a k . . . "  /**-5.old./

"  K "

"ÓVATOSA:í csak an n y i t  mondhatunk,hogy az UGOR KORI TOROK j ö v e v é n y s z a 
vakat  átadó t ö r z s e k  t ö r t é n e l m i l e g  MEG NE.-! HAT-^OZHATCK. Az á t v é t e l  i d ő -  
DOntjául  p e d i g  az  ANANIINOI KOR ELEJÉT és  e s e t l e g  az AZELŐTTI i d ő t  í .üz- 
he t j ü k  k i . . . "  / k k . o l d . /

"A f in n u g o r  korban,  r é s z b e n  az URÁLI korban csak az i n d o - e u r ó p a i  és 
ÖSIRÁ^ÍI, v a l a m in t  e s e t l e g  TÖRÖK n y e l v i  k a p c s o l a t o k r ó l  b e s z é l h e t ü n k . " / 3 7 . o

II L "

"Egy k i v á l ó  s z o v j e t  r é g é s z  és a n t r op o l ó gu s  V.N .  CSERNYEC0V más n é z e t e t  
v a l l  a f i n n u g o r s á g  e r e d e t é r ő l .  S z e r i n t e  a f i n n u g o r ok  ő s i  s z á l l á s h e l y é t  
az ARAE TÓ m e l l é  /Ázs iába/  k e l l  h e l y e z n i .  Csernyecov  e lm é l e t é n e k  e l l e n t  
mond a f ö l d r a j z i  n évku ta tá s  i s . "  / k ^ . o l i . /

" H "

Hajdú P é t e r  p r o f e s s z o r :  " B e v e z e t é s  a z  URÁLI nye lvtudományba"  / 3 p . l 9 ó6 /  
c .  müvében i s  g o g l a i k o z i k  a magyarok e r e d e t é v e l .  Többek 'ű zö t t  e z t  Í r j a :

"A n y e l v é s z e t i  és b i o l ó g i a i  ada tok  s z á m b a vé te l e  o l y a n  á l l á s p o n t o t  e r ed 
ményez, a a e l y  KÖZEI. ÁEL V.N .  CSERNYECOVNAK a f i n n u g o r  ő s h a z á r ó l  v a l l o t t  
n é z e t e i h e z ,  a k i  a z  03 v id é k én ek  RÉGÉSZETI e m l é k e i t  f ö l t á r v a  és e l emezve  
úgy l á t j a ,  hogy a NYUGAT SZIBÉRIAI  és URÁLI és KÁMAI n e o l i t  / u jk ő k o r i /  
k u l tú ráka t  a f innugo rságnak  k e l l  t u l a j d o n i t a n i .  V a l ó s z in ü  az a f ö l t e v é s ,  
hogy a RÉGÉSZETEN KÍVÜL A NYELVÉSZETI NYOMOK i s  a PPEURá LIAK  d é l e b b i  kap
c s o l a t a i r a  muta tnak ."  / 9 - l l . o l d . /



E lőd e in k  l a k ó h e l y e  t e h á t  MYUGAT-SZIBSSIÁBAN az OB a l s ó  f o l y á s a  / t o r k o l a t  
v id é k?/  és az UHAI> h e g y s é g  k c z ö t t  l e h e t e t t .  Az ÜPALI FGYSlG fö lb o m lá s a k o r  
/ e z  az e u r ó p a i  u jkőko r  t á j a /  a l a k o s s á g  egy r é s z e  b i z o n y á r a  még NYUGATABB
RA t e r j e s z k e d e t t  és l e gk ésőb b  i . e .  I I I .  é v e z r e d r e  / e u ró p a i  u jkőkor/  már a 
PECSORA és KÁMA f o l y ó k  v ö l g y é t  és az  CRAL k ö z t i  v i d é k e t  i s  b e n é p e s i t e t t é k . ” 
/ 9 - 1 1 . o l d a l /

"  N "

Nagy f i g y e l m e t  érdemelnek ZSIPAI  MIKLÓS n y e l v é s z  p r o f e s s z o r :  "F in nu gor  
rokonságunk” / 3 p . l 9 3 ^ . /  c .  müvének a l á b b i  k i t é t e l e i  i s :

"A TÖRÖK NYSLVríCR'ÓL s z ó l v a  ne.n hagyhat juk  e a l i t é s  n é lk ü l  a magyar,  vagy  
á l t a l á n o s  t ö r t é n e t i  szempontból  a: LSGNEViZSTESEBB k i h a l t  t ö r ö k  
n y e l v e k e t ,  a T ’j  R K, más néven K Ö K - T Ü R K  n y e l v e t , me ly 
nek em léke i  a Y I I I .  s z á z a d b ó l  fennmaradt , az észak MONGOLIA / A l t á j  v i dék/  
ORKHONI, és JSNISSZBIJI ROVASIHASOS f e l i r a t o k b a : ; .

I^yen  az  ? J ü G 0 R i s ,  a e l y e t  s z i n t é n  j ó l  i s m e r ü n  k a XI .  
a z - i  Kl'TADGÜ -  3ILLIG c .  12,000 v e r s s o r o s  tankönyvbő l  /s  más sokka l  k o ráb 
b i  h a g y a t é k b ó l / . "  / 1 9 . o l d . /

n 0 "

T u d j ’o k ,  hogy a 3CLGÁ5-TCRÖKC5 ő s e i  a  NT'JGAT-S 2I3ÉSIA I  IP.TISZ VIDÉKI ő s -  
h a z á j u k c ó l  -<Í£ZO r - ^ l v a  i . u .  ‘+ 6 l - 6 y .  k ö z ö t t  a  SAUKAZ'JS é s z a k i  I s j t ő i r s  v á n 
d o r o l t a k .

Egyik  c £ e - c r t ; u k  ^ l es zakadt  későbi/'  és á?'+-ben SSrERICH v e z é r l e t e  a l a t t  
á t k e l t  az A1-:) '^'L'Í i s  I s i g á z v a  MCZSIA s z l á v  a y e l v ö  l a k o s s á g á t ,  n e g a l a p i t o t -  
ta  a mai ,

A 3CLGA?-rj 'CKOX s á s i k  c s o p o r t j a  ^ane ly lk  a KA'JXZZIS v i i é . í é a  maradt/ ÓOO 
k ö r ü l  fe lny r?> ' j l t  északra  a VOLGA KOJríOK i á j á r a  és m e g s z e r v e z t e  o t t  a magas 
BÜ ve l t s é  | :ér : l  és v i r á g z ó  J ó l é t é r E l  h i r e s  VCLGAI-3OLGÁS-T0-CK b i r o d a lm a t .

A n y e l v i  és t o r t é n e l a i  ku ta tások  . - iegá l lap i4ása  s z e r i n t  a mai C S ü V A Sok 
a V I I - X I I .  században v i r u l ó  v o l g a i  b o l g á r  b i r od a lom  f a l u s i  lakosságának  
l e s z á r m a s ó i "  / 1 7 . o l d a l /

t i  p  »t

"A magyar n y e l v  h o n f o g l a l á s  e l ő t t i  j ö v e v é n y s zó  s z e r z e m é n ye i  kö zü l  IDŐBEN 
és SZÁXSZERTTSSG és MtiVSLŐDSSTÖHTÉN2TI j e l e n t ő s é g  t e k i n t e t é b e n  a BOLGÁR-TÖ
RÖK /csuvas/ r é t e g — e l s ő  h e l y e n  á l l . "  / ^ l . o l d a l . /

"  R "

" i l y e n  /csuvas/ t ö r ö k  v o l t  a magyar hagyományokból / és  Krón ikákbó l/  és r é 
g é s z e t i  l e l e t e k b ő l ,  és t ö r t é n e l e m b ő l  j ó l  i s m e r t  HUNOK, AVAROK /vár-hunok/,  
ONOGUROK, KAZÁROK, BESENYŐK, KUNOK n y e l v e  i s . "  / 1 9 . o l d a l . /

"18 59  ó ta  á l t a l á n o s  n é z e t  nálunk, hogy az i d eg en  népek a jkán é l ő :  ONIGUH, 
HINGROIS, UGRI s t b .  e ln evezés üű k ,  népnevünk az ONOGUR -  TÖRÖKÖK /hunok/ 
n y e l v é b ő l  v a l ó .  Ez az ONOGUR népnév tu la jd onképp en  a 30LGÁR-TÖRÖKSÉG egy r é 
sz ének  s a j á t  n e v e . "  / ^ 3 . o l d a l , /

M It

Sok szempontból f igye lemre  méltó SZINNYSI JÓZSEF nye lvész  pro fesszor :  "A 
aa iya r ság  e s e ie t e ,  nyelve és hon fo g la l á sk o r i  műveltsége" /3p. 1919./ c, kis  
müvének néhány k i t é t e l e  i s ,  ami k i e g é s z í t i  a körképet.

I D É Z E T E K :
"A ’^OLGA m e l l é k i  6-CSUVAS3CL 2 0 0 -n á l  i s  több szó honosodo t t  meg a magyarban.



E l e k t ő l  a j ö T e v é n y s z a v a k t ó l  kü lön  k e l l  T á l a c z t a n i  b i z o n y o s  s z a v a k a t ,  s z ó e 
l emeke t ,  amelyek e g ya rá n t  megrannak a TOROK-TATÁH n ye l v e k b en  ás a MAGYARBAN,
= 65 más ri'TNUGOR nye l v ekben  / i s / .

Ezek CSEKÍXY SZÁMUAK ás még n incsenek  t ü z e t e s e n  n e g v l z s g á l v a .  T a l á n  az  un. 
TPAL-ALTÁJI n y e l T c e a l á d o k  ősrokonságának b i z o n y í t é k a i , "  / 2 * t - 2 5 .o ld a l/ .

Az e l s ő  ké rdés  a magyar n y e l v  EREDETÉNEK k é r d é s e .  E r r e  e g y e s - e g y e d ü l  a 
nve lvtudoBány a d h a t j a  meg a f e l e l e t e t ,  és sem m i fé l e  más tudománynak n incs  
b e l e s z ó l á s a . "  /6.  o l d a l /

A n é lk ü l ,  hogy a t ö b b i  /tudományágakat/ l e k i c s i n y e l n é m ,  kimondom, hogy a tu -  
-ományok k ö z ö t t  a NYELVTUDOMÁNY az ,  amely a l e g t ö b b  a d a to t  s z o l g á l t a t j a  és a 
l e g h i t e l e s e b b e k e t ,  — h ozzá tehe tem  még, hogy abban i s  f ö l ö t t e  á l l  a t öb b in e k ,  
hogy a d a t a i  so'ickal RÉGIBB k o r b ó l  v a l ó k ,  mint amazokéi  / p l .  embertan,  r é g é 
s z e t ,  s t b . / 5 .  o l d a l . /

K I É R T É K E L Ő  P Á R B E S Z É D

Az fSZAKIAS i r á n y z a t  a z t  á l l i t j a ,  a z :  "A,  D, E, F,  0. P, R, T ”  pontok a l a t t i  
k ö z l é s e i b e n ,  hogy a VOLGA f o l y ó  és tárol környékén  i - u .  k^0~800  t á j á n  b e s z é l t ,  
uralmon l é v ő  CSUVAS-BOLGÁR-TÖRÖK /kazá r/  etnikum n y e l v é b ő l  v a l ó  á t v é t e l  a ma
gyar  n y e l v  "ELSŐ ??íí iGÜ" t ö r ö k  rokonságú n y e l v f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g e .

Az i t t  a l k a l m a z o t t  "ELSŐ RÉTEG" f o ga lm á t  v i s z o n t  a " P "  pont  a l a t t  Í g y  ma
gya rá z zá k :

IDÉZET:
"A magyar n y e l v  h o n f o g l a l á s  e l ő t t i  /lOOO év e l ő t t i /  JÖVEVÉNYSZÓ s z e r z e m é 

n y e i  k ö z ü l :  p ő  és SZ.^SZEH’JSÉG és HÜVELŐDÉSTORTÉNSTI j e l e n t ő s é g  t e k i n t e t é b e n  
a BOLGÁR TÖRÖK /cauvas^ ka zá r/  RÉTEG e l s ő  h e l y e n  á l l . ' ’ "

Az ÉSZAKIAS i r á n y z a t  i t t  k é t s é g t e l e n ü l  e z  e l ő b b i e k b e n  á l t a l a m  f e l l e l t á r o e o t t  
és a "22-25.  TÉTELBEN" konkré t  ko ru l  h a tá r o l t  ŐSTÖRÖKÖS n y e l v f e j l ő d é s i  k ö z ö e -  
ségü "RÉTEG" v i t a t h a t a t l a n u l  a l e g r é g e b b i  i d ő k b ő l  v a l ó  és  L2GSZÁM0SABB török. 
rokonsá.ru anyag.

Ennek az  "ELSŐ RBTEGÚ" ő s t ö r o k ö s  n y e l v i e j l ő á é s i  k ö z ö s s é g i  anyagnak,  a tanu l-  
i iányozásánál  a z :  ALAPSZAVAK, SZÁMNAVAK, IGÉK, v a l a m in t  a NTTELVSZí RKSZETI r o 
konság a l e g f o n t o s a b b  KO EMEGHAT ií íOZCJA, v a l a a i n t  a s zó rokon ság  SZÁMSZERŰ 
a d a t a i .

Kevesebb SZÁMÚ s zó rok on ság  u . i .  PCVIDE3B IDEJŰ e g y ü t t é l é s t  t é t e l e z  f e l ,  
- -m in t  a z t  korábban r é s z l e t e s e b b e n  i s  k i f e j e z t ü k .  Hasonló ,  vagy még f o n 
tosabb K03MFGHATÁR0ZÓ utmutatás.^ van a magyar n y e l v  "ELSŐ RÉTEGÖ" n y e l v 
f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g i  anyagában azonban azoknak a szavaknak és n y e l v s z e r k e 
z e t i  e lemeknek,  amik a t ö r ö k  n y e l v e n  kiv^Jl a z  ÉSZAKI FINNUGOR n y e l v e k k e l  
i s  r o k o n i t h a t ó k .

Ezeket  a s za vaka t  éa n y e l v s z e r k e z e t i  e l em ek e t :  "USAL-ALTÁJI" -nak  n e v e z i  
a s za k i r o d a l o m ,  — amint  o l v a s t u k .  Korukat  v i s z o n t  az Európai  UJKÖKORBA,
/RÉZ-BRONZKORBA?/ k e l t e z i k , — amikor  még e g y ü t t  é l t e k  a magyarok és  é s z a k i  
f i n n u g o r  ő s e i — , mondja az  é s za k ia s  e l m é l e t  útmutatása.

Az ÉSZAKIAS i r á n y z a t  s z e r i n t  az " R " - e s  h an gk r i t é r iu m u  TÖRÖK rokonságú 
magyar szavak i s  mutatjá^J, hogy;  CSUVAS-BOLGÁR-TOSCK nye lvű  etnikummal é l t  
e g y ü t t  a magyarság a k a z á r  korban.

Nagy m e g l e p e t é s s e l  o l v a s s u k  a zonban a "3 ,  D, S, P, T "  p o » t o k  a l a t t ,  
hogy mindössze pár t u c a t n y i  l é t s zámú  a magyar n y e l v  " R " - e 8  h an gk r i t é r iu m  .
"ELS? RíTEGÜ" s z ó k i n c s e .  És hogy nem s o r o l h a t ó  a "nem R-ea h a n gk t i t é r iu m u  
tö r ök  rokonságú magyar s z ó k in c s  az  "EL3D RÉTEGBE". A z '  i s  o l v a s s u k  i t t ,  
hogy csupán 200-300 f ő n y i  az ö c s z e s  TC:■^űKű£ n y e l v f e j l ó d é s e s  k ö tö s s é gü  ma
gyar  s z ó k in c s  / ? / , i l l .  anr.ak az " e l c ő  r é t e g b e "  o s z th a t ó  r é s z l e g e . / ? /



Ezekből  a szakvéleményekből v l l ágoean  kitüniJc, hogy ne-n i smeri  i l l .  nem 
▼ette f igyelembe az ÉSZAKIAS i rányzat  a v i l á g  egyik leg jobban  t á jékozo t t  
turkológOB szakemberének, VÁMBÉRINEK,— álta lam id é z e t t  s z ó t á r á t .  Továbbá  
nem ism er i  i l l .  nv i  ve t te  f igyelembe a "22-25"  TÉTELEKBEH bemutatott ,  p e r -  
döotő értékű NTELVFEJLŐDÉSI TÖRVÉNYSZERŰSÉGEKET a magyar nyelv " e l s ő  r é t e 
gű” , csuvas -törököa  szórokonságának v i z s g á l a t á n á l ,  m egá l l ap i t á s áná l .

Nem hiszem, hogy ta l á ln ánk  olyan nevesebb szakembert, aki  ma e l fogadná  
ezt az ÉSZAKIAS szem lé le te t ,  hogy CSAK PÁR TUCATNYI létszámú a magyar ős -  
nyelv CSDVAS-TÖRÖKÖS k ategór iába  sorolandó "R " -e s  hangkritér iumos szók in 
c se .  És hogy e lképzelhető bármelyik nyelv é le tében  i s ,  hogy csak VALAMI
LYEN hangkritériumos szókincse t  vesz át  SZÁZ SZÁMRA máp idegen n y e l v b ő l . . .  
Szerintem v i t a t h a t a t l a n  érvényességű az a NYELVFEJLŐDÉSI törvényszerűség ,  
amelyet a "22-25.  TÉTELBEN" megneveznek, amely végeredményben i gaza t  ad 
VÁMBÉRY pro fesszornak ,  amikor a KAZÁR KOR ELŐTTI OSTOROK NYELV szavainak  
n y l l v á n i t j a  szótárában lévő  EZER FŐNYI, MAGYARRAL rokonítható TÖSÖK szó
k incse t .

Most "TÉTELEKBE" f o g l a l o m  és r ö g z í t e m  az  tsZAKIAS i r á n y z a t  " k u t f ő i d o -  
m i tó  t a k t i k á j á t " ,  a m e l l y e l  í l k ö d ö s l t e t t e  és  l e h e t e t l e n n é  t e t t e  mindeddig  
az "URAL-ALTAJI" B y e l v f e J l ő d é B i  k ö z ö s s é g  e r e d e t v i s s g á l a t á t .

OJ SOKSZÖGES rendsze rem e g y i k  j e l l e m z ő j e  ennek a k ih a tá s a i b a n  a l i g  f ö l 
m é r h e t ő ,— h a ta lm i  s z ó r a  a l a p o z o t t  t é v e s  s z e m l é l e t n e k  a l e l e p l e z é s e ,  és az 
i t t  t a l á l h a t ó  r e a l i s t a  t é n y á l l á s  bemutatása.

"26.  TÉTEL"

"Aa ÉSZAKIAS i r á n y z a t  s z e r i n t  i s  pe rdöntő  j e l e n t ő s é g e  vaa az " R - e s "  hang- 
k r i t é r i u m  m e g f i g y e l é s é n e k ,  a magyar n y e l v  ELSŐ RÉTEGŰ, v a g y i s  l e g r é g e b b i  
h as zn á la tú  TÖRÖK rokonságú  s za v a in a k  m e g á l l a p í t á s á n á l .  Ezek a s za va k  nea  
TÖRÖK e r e d e tű e k  nagyobb r é s zb e n .

Az ÉSZAKIAS i r á n y z a t  " m e g i d o m l t o t t a "  a k ú t f ő k e t ,  araikor csak FÁR TüCAT- 
NTINAK mondja a magyar n y e l v  "R"  k r i t é r l u m o s  t ö r ö k  rokonságú ,  v a g y i i  ELSŐ 
RÉTEGŰ s z ó r o k o n s á g á t .  A nagyax  nye l vn ek  ugyan is  300 f ő r e  t e h e t ő  ez  a s z ó 
k in c s  á l l o m á n y a , — eunelyet egyenként  be i s  mutattam. Nem i n d o k o l j a  meg az 
ÉSZAKIAS i r á n y z a t ,  hogy  m i l y e n  a lapon  mond nagy számú TOROK rokonságú s zó t  
FINNUGORNAKI?

Az ÉSZAKIAS " i d o m i t á s "  t o v á b b i  j e l l e m z ő j e ,  hogy 200-500 f ő r e  b e c s ü l i  az  
ÖSSZES ELSŐ RÉTEGŰ ő s t ö r ö k ö s  n y e l v f e j l ő d é s ű  aagya r  s z ó k i n c s e t .  Az i t t  a 
v a l ó s á g ,  hogy maga az  "R "  h an gk r i t é r iu m os  szók incsünk  i s  e l é r i  e z t  a 300-  
as n a g y s á g r e n d e t . Sőt  a magysr n y e l v  CSTÖRÖKÖS rokonságú KÜLTURSZCKINCSE 
la  t öbb ,  mint  a z  ÉSZAKIAS i r á n y z a t  á l t a l  m e gneveze t t  "ÖSSZES" e l s ő  r é t e g 
be u t a l t  t ö r ö k  rokonságú  aagya r  s z ó k i n c s .

A föniti t én y á l l á s  ismeretében tú lha ladot tnak  és tudománytalannak n y i l 
v á n í t j a  j e l e n  t é t e l e s  az ÉSZAKIAS szem lé le te t ,  amely a magyar nyelv ELSŐ 
RÉTEGŰ őstörökös /csuvasos/ szórokonságát mennyiségi lag  meghatározza. Amit 
bemutattam SZER fő re  rúg, az UJ SOKSZÖGES rendszer szemüvegén nézve a ma
gyar nyelv ELSŐ RÉTEGŰ őstörökös /csuvasos3 szórokonsága.  Ez a hatalmas  
szórokooság viszont  EZER, sőt TÖ3B EZER ÉVES, megszakítás n é lk ü l i ,  benső
séges EGYÜTTÉLÉST t é t e l e z  f e l  az Árpád vezette  magyarok őse i  és az ŐSTÖP.ÖK 
/csuvas/ nye lvet  beszélő TÖRÖK etnikum között ,  ha a kimutatott  n ye lv sz e r 
k eze t i  rokonságot I s  f igyelembe vesszük.

" 2 7 . TÉTEL"

"  Az ÉSZAKIAS i rányzat  s z e r in t  nincs olyan támpont, ami lehetővé  tenné a 
nem kr l tér iumos  török rokonságú nagyar szavaknak az ELSŐ RSTEGBE va ló  so 
r o l á s á t ,  Túlha ladott  és tudománytalan az ÉSZAXIAS Irányaatnak ez az e l -



k é p z e l é e e ,  á l l í t á s a  l e .  A "2 2 -2 5 .  TÉTELBEN" i smer te t t e -n  a Tonatkozó s z i 
l á r d  n y e l v f e j l ő d é s i  t ö r v é n y s z e r ű s é g e t ,  amely I g a z o l j a ,  hogy va lóban 
ZER FONTI a magyar n y e l v  ŰSTOROKOS /csuvaeoe/  rokonságú ,  ELSŐ R ^ E gBE 
o s z tandó  s z ó k i n c s e , — amint  a z t  7ÁMBÉRY ÁRMIN p r o f e e s z o r  k i tűnő  miive i s  
m e g á l l a p í t ó  t t  a . "

" 2 8 .  T2TEL"

"A magyar n y e l v  " 2 2 - 2 5 . TÉTELBEN" J e l l e m z e t t ,  k ö r ü l í r t  Ő5TÓSÖKÖS n y e l v -  
f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g e  111. 1000 közös  e r e d e tű ,  HATALMAS számú s z ó k in c s e ,  és 
n y e l v s z e r k e z e t i  k ö z ö s s é ge v i t a t h a t a t l a n u l  a KAZÁR KOR e l ő t t i  éve zr edbe  
éve z r edek be  h e l y e z i  a magyar n y e l v  ELSŐ RÉTEGŰ, v a g y i s  CSUVAS03NAK i s  
mondott ŐSTÖRÖKÖS n y e l v f e j l ő d é s i  közösségének  k i a l a k u l á s i  k o rá t .

I t t  azonban az  Ó-CSÜVASOS s z a k k i f e j e z é s  a h e l y e s , — mint o l v a s t u k ,  mi
v e l  a z  ujabb k u ta tá sok  t i s z t á z z á k ,  hogy LEKOPOTT k é s ő b b , - - i . u .  1500* tá ján  
már a VOLGÁI CSUVAS é l ő n y e l v  KAZÁR KORI j e l e n t ő s  ÖSTÖRÖKÖS s z ó k i n c s e , k i 
e j t é s e .  Ez az 6-CSDVAS v i s z o n t  a VÁMBtRY-f é l e  s z ó t á r :  ÖSTÖSÖKÖS-MJia'ÍAR 
n y e l v f e j l ő d é s i  k ö í ö s s é g ü  /ÖSTÖRÖK/ n y e l v é v e l  mutat k ö z e l i  k a p c s o l a t o t .  
^Lásd:5ónay Tass p u b l i k á c i ó i t /

Nea v i t á s ,  hogy a z é r t  a lk a lm a z ta  az  ÉSZAKIAS i r á n y z a t  a bemutato t t  
• ' "s törökTŐsmagyar  n y e l v f e j l ő d é s i  k e r e t e t  csökkentő  t a k t i k a i  e l j á r á s t ,  
s i v e l  maga i s  t i s z t á b a n  v o l t  a z z a l ,  hogy a b em uta to t t  VALÓSÁGOS-HATALMAS 
is  t örök -m agyar  n y e l v f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g  k im u ta tá s a ,  e l i s m e r é s e ,  a lap ja iban  
s e r s e m s i e i t e t t e  v o ln a  az  é s za k ia a  i r á n y z a t o t .

A KAZÁR KOR ALATTI 150-200 éves  " t ö r ö k ö s  v e z e t é s " ,  amit a z  ÍSZAKIAS i -  
r i n y z a t  f ö l e m l í t  a magyar ő s é l e t b e n  sehogyan sem e legendő  u . i .  aég az É- 
HÜAKIAS i r á n y z a t  á l t a l  e l i s m e r t  200-300 s zavas  ő s t ö r ö k ö s  s z ó k in c s  és j e 
l e n t ő s  >rrELVSZ"RKEZST á t v é t e l é r e  sem. L á t tu k ,  hogy méj  a magyar ő sn y e l v  
i rr iLEPEDETT,  TOLDMIVES, OSZTÁLYTÁRSAD.a_LMAS, IRÁ50S-TÖHVÍNYSS k u l t u r s z ó -  
k i a c s e  i s  NAGYOBB, mint  az é s z a k i a s  i r á n y z a t  á l t a l  e l i s m e r t  ö sszes  t ö r ö k ö s 
rokonságú a a rya r  s z ó k in c s .  Eza k u l t u r s z ó k i n c s  egyébként  i s  nem NOMAD aé:r~ 
Byelvér .ek t a r t o z é k a i  Már csak a z é r t  i s  tudománytalannak k e l l  tek in tenünk 
az tSZAKIAS n y e l v é s z e t i - ő s t ö r t é n e l m i  i r á n y z a t o t . "

Külön k e l l  b e c zé ln ö n k  az ÍSZAKIAS i r á n y z a t  MASIX t a k t i k á j á r ó l ,  aho l  " ó v a -  
-cean"  " s z e m l e s ü t v e "  b e v a l l j á k ,  hogy l é t e z i k  áa a magyar nye l vnek  "SLŐI-  
D*K3£" ,vag y i s  a KAZÁR KOR e l ő t t i  é v e z r e d b e  k e l t e z e t t  OSTOROKOS n y e l v i e j -  
IH d és l  k ö zöss ég  i s  ! , --a. 'nint a z t  a "2320 .  t é t e l e n "  k i a u t a t t a .

A köve tkezőkben  m e g v i z s g á l j u k  e z t  a prob lémát  i s .

AZ feSZAKIAS IR.ÁNIZAT "ELSŐ RSTEGN2L IS -ÍSGIBB"
CSÜVAS-TÖRÖKÖS NYELVFEJLŐDÉSI KÖZÖSSÉGE:

Az ÉSZAKIAS i r á n y z a t  s z e r i n t  a magyarok ő s e i ;  / k i i n d u l t a k  i . u .  t á ján
az -JRALI ŐSHAZÁBÓL" d é l  f e l é ,  és a VO LG ^ ,  DON f o l y ó k  a l s ó  k ö z é p f o l y á s  v i -  
i skénakkor  uralmon l é v ő  CSÜVAS-30LGÁR-TÖRCK /HUN/ népek közé k e v e r e d v e "  
emelkedtek f ö l  a NOMÁD-SÁTOROS-PÁSZTOR k u l tu ra  f e l s ő  f o k á r a . "

Eanek a V I . - V I I .  s z á z a d i ,  — mintegy 150 éves  c a g y a r - c s u v a s  - b o l g á r - t ö r ö k  
eg7 - u t t é l í s a e k  beha tása ,  hagya téka ,  /mondja az é s z a k i a s  i r á n y z a t /  a ma- 
eyar  - y e l T  " e l s :  r é t e g ű ,  l e g r é g i b b l  hagya téku ,  h a s zn á la tú  t ö r ö k  rokonságú 
s z r ' í i r : ? * ,  z / f l v f e ;  i H é s i  k ö z ö s s é g e .  /A,  G, H, I , J , P, R, S pontok ./

Aaá> : r  s :  t £ ; a > i a s  i r á n y z a t  s za k k önyve l  b e f e j e z t é k  a magyar n y e l v  " e l s ő  
ré te r^ i .  1 egr-i r í  : :  - .a -zr . iL la f - " TÖPÖKÖS n y e l v f e j l ő d é s i  kö zöss égén ek  v i z s 
g á l a t á t ,  t e n y s e g i l l a r i r i s a :  , r.agy a e g l e p e t é s r e  e g y s z e r  csak a r r ó l  kezdenek 
b e s z é l n i ,  hogy:  van á i  a - a j v a r  cyelv.- iek az " e l s ő  r é t e g ű ,  l e g r é g i b b  h a s z 
n á l a t ú ,  t ö r ök ös  n y e l v f e j l S d é s i  r z : ss é g n é l  MÉG RÉGEBBI tÖrökös n y e l v f e j 
l ő d é s i  k ö zö ss ége  l s " l ! l



Annyi ra  e l l c ö d ö e l t e t t ,  z ü r - z a v a r o s  i t t  az ÉSZAKIAS i r á n y z a t  k ö z l é s e ,  ma
gya rá zkod ása ,  hogy egy  k i é  h o a l o k rá n c o l á s  után  tovább  megy  a s z em lé i é .Nem  
é r tem , -m ond ja -hogyaa  l e h e t  aká r  a n y e l y é e z e t b e n ,  akár  máshol v a la m i  "még 
e l s őb b  r é t e g ű ,  még r é g e b b i ,  mint ami ELSŐ RÉTEGŰ és LEGRÉGIBB?!"

A "C ,D ,H ,K  pontok "  a l a t t  emeltem k i  néhány i l y e n  " v é r i z z a d t s á g o s "  ÉSZA
KIAS sz f iJsvéleményt , önvaJl lomást .

A "C .  pontban"  a z t  k ö z l i  az ÉSZAKIAS i r á n y z a t ,  hofey van a magyar n y e l v 
nek ELŐIDŐKBE k e l t e z e t t ,  NAGYON KEVÉSSÉ FÖLDESBTETT KORAI TÖRÖK rokonságú 
n y e l v f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g e .  Ez az ;  AWANYINOI KOR, di irva m e gh a tá ro zá ssa l  /ü-  
GOR KORI/.

A " K "  pontban h a s z n á l j a  az ÉSZAKIAS i r á n y z a t  a z :  ANaNTINOI KOR k i f e j e z é s t .  
Ab i t t  o l v a s h a t ó  ANANYINOI, ÜGOR KOR ^ i l l . m é g  a z e l ő t t i  i d ő /  messze a kazár  
k o r  e l ő t t i  ő s é l e t .  Durva m e gh a tá ro zá ssa l  i . e .  1000 k ö r ü l i  k e l t e z é s s e l , 
mondja i t t  az  ÉSZAKIAS " s za k vé l em én y "  a magyar ő s n y e l v  " e l s ő  r é t e g ű ,  l e g 
r é g e b b i  h a s z n á l a tú "  t ö r ö k ö s  n y e l v f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g é t .

A "H"  pontban ugyanakkor:  " t ö b b  s z á z a d ra ,  e ő t  TÖBB MINT EZER ÉVRE" i l l .  
i d ő t a r t a m ra  k e l z é e z i  a " l e g e s l e g r é g i b b ,  e l s ő  r é t e g ű n é l  i s  r é g e b b i "  magyar- 
ő s t ö r ö k  e g y ü t t é l é s ,  i l l .  n y e l v f e j l ő d é s i  k ö z ö f s é g  k i a l a k u l á s á t .

C s od á la t o s ,  hogy nem t e t t e  s z ó v á  e d d i g  sen>' i  sem, hogy f e l o l d h a t a t l a n  
e l l en tmondásba  f u l l a d  i t t  az ÉSZAKIAS aagyar - izkodáa , ami tudománytalan 
dajkamesévé s ü l y e a z t i  az eg ész  é s z a k i a s  n y e l v f ö l d r a l z i , t ö r t é n e t f ö l d r a j z i  
e l k é p z e l é s t ,

A "G"  pontban ^jgyanis s z i l á r d a n  á l l í t j a  az ÉSZAKIA3 i r á n y z a t ,  hogy i . u .  
^6 j - b a a  költ 'ö t t  az í S a L I  ŐSEÍ.Z.’3ÓL d é l e b b r e  a aa gya r sá g  ő s e i ,  aho l  már 
tÖroTc e t n i k u a o í  3  é l t e k .  Az é s z a k ia s  szemüvegen nézve  t e h á t  egy nappal  se-a 
l e h e t  ít53 a e l / e z n i  a LEGRÉGEBBI a a g y a r - t ö r ö k  e g y ü t t é l é s t  / n y e l v f e j l ő 
d é s i  k ö z ö s s é g e t / ,  a e r t  b iz onyosan  tud juk ,  hogy az  ÜRALI ŐSHAZÁBAN s e a 3i i j . y* r  
é r i n t k e z é s  sem v o l t  a z  o t t  é l ő  etnikumoknak TOROK n ye l v ű  népekk e l .

Az a BOLG.Á_R-TC?.CK-CS” VAS /kazár/  e t n i k a i ,  ő s t o r t é n e l m i  t én ye ző  v i s z o n t ,  
a m e l y t ő l  a z  ÉSZAKIAS i r á n y z a t  s z e r i n t  az 2L30 RETEGU, l e g r é g i b b !  TCRCKÖS 
n y e l v f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g e t  n y e t t é k  a magyarok ő s e i  az  ARAL t ó  k ö rn yék i  "Tü-  
RÍJíI ALFÖLD" f ö l d r a j z i  t é r s é g b e n ,  v a g y i s  ÁZSIA BELSEJÉBEN é l t  i . u .  ^60 t á 
j á i g ,  - - o l v a s s u k  az " 0 "  pont  a l a t t .  Ezek s z e r i n t  h iába  i s  k ö l t ö u t e k  v o ln a  a 
aasTyarok ő s e i  k60  e l ő t t  az TnuLI 5HAZÁ3C-L d é l e b b r e  a VOLGA-DON k ö z é p f o l y á s  
v i d é k é r e ,  mert o t t  "MÉG" nem é l t e k  CSUVAS-BOLGAR /kazár/ TÖRÖKOK... A ma
gyaroknak v i s z o n t  megszűnt  a CSUVAS-BOLGÁR /kazár/  TÖRÖKÖKKEL v a l ó  e g y ü t t é 
l é s e  a V I I .  s z á z a d b a n ,— o l va ssu k  az "A "  pont  a l a t t .

A f ö n t i  ÉSZAKIAS meghatározás Íme csak az i . u .  k s o . y o o  k ö z ö t t i ,  m in tegy  
150  e sz tendőben  t a r t j a  e l v i l e g  l e h e t ő n e k  a LEGRÉGEBBI VOLGA-iXDN k ö rn yé k i  
c s u v a s - b o l g á r - t ö r ö k - m a g y a r  e g y ü t t é l é s t ,  n y e l v f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g e t . . .  A t u 
domány minden ágában a l a p f e l t é t e l  a " k ö v e t k e z e t e s s é g " , a  l o g i k u s  g o n d o l 
kodás !  Hol van i t t  a l o g i k a ,  kérdezem az ÉSZAKIAS n y e l v f ö l d r a j z i ,  t ö r t é 
n e t f ö l d r a j z i  "Szakvé leményekben " ,  amikor  a "H"  pont a l a t t  a z t  á l l i t j á k ,  
hogy " több  s z á z a d ra ,  e s e t l e g  t öbb ,  atnt e z e r  év re  e l n y ú l i k "  az e g y s é g e s 
nek,  v a g y i s  folya.Tiatosnak t e k i n z h e t ő  TÖRÖKiMAGYAR n y e l v f e j l ő d é s i  / e g y ü t t 
é l é s i /  közösség?

Az "A ,G ,0  PONTOK" a l a t t i  " ó v a t o s "  t ö r e d e lm e s  é s z a k i a s  v a l l o m á s - » e l s z ó - 
l á s  v i l á g á n á l  ime m e g e r ő s í t v e  l á t j u k  a "2 2 -2 5 .  TÉTELEIMBEN” k ö r ü l i r t  ma
g y a r  ő s n y e l v f e j l ő d é s i  s z e m l é l e t e t .  Ezek a TÉTELEK az ÉSZAKIAS i r á n y z a t  á l 
t a l  b e k ö d S a l t e t t :  HATALMAS MÉRETŰ tö rök -m agya r  n y e l v f e j l ő d é s i  k ö zöss ég  
l e l t á r b a  l é t e i é v e l  t i s z t á z z á k ,  hogy i g a z s á g  az ÉSZAKIAS i r á n y z a t  "H"  pont 
a l a t t i  e l s z ó l á s a ,  amikor SOK SZÁZ, ső t  EZER éves idő tar tamúnak  mondja a 
NYELVÉSZETI KUTEŐK ú tmutatására  támaszkodva a l e g r é g e b b i  t ö r ök -m agyar  e -  
g y ü t t é l é s t .

Az i t t  m e g v i l á g í t o t t ,  p é l d á z l a n u l  s z i l á r d  n y e l v é s z e t i  t é n y m e g á l l a p í t á s  
jtae automafcikusan: a CSüVAS-BOLGÁR-TűRCK etnikum kSo  e l ő t t i  T U R Á N I



a l f ö l d i ,  k ö rn y é k i  BELSŐ-ÁZSIAI ta rtományokba h e l y e z i  á t  az Árpád v e z e t t e  
■agyarok  KAZÁR KOR ELŐTTI ŐSOTTHONÁT! Ez a BELSŐÁZSIAI f ö l d r a j z i  t é r s é g  v i 
s z o n t  AZONOS a z z a l j  M i t  SZKITA-HUN / ava r/  néven ismerünk a k a zá r  k o r  e l S t t i  
éve zá zadokbó l  es k é s őb b i  i d ő b ő l  fennmaradt  h i t e l e s  okmányokbó l .— a későb -  
b i e k b e n J ! !

A ” G ,R ,S "  pontok a l a t t i  Í£ZAKIAS szakvé lemények  s z e r i n t  a VQLGA-DON k ö r 
nyékén t a l á l k o z t a k  e l ő e z ö r  magyarok ő s e i  az ONOGUR s t b .  HTOOKKAL, és o l y a n  
b e l a ő s é g e s  v o l t  ez  a HÜN-MAGYAR k a p c s o l a t ,  hogy FEL IS VETTÉK a magyarok az 
ONOGUH-HUN n é p n e v e t , — m e lye t  az  TIN-GAR, HtTN-GüR s t b .  a lakban  em lege tnek  az 
1000 év  e l ő t t i ,  t á j i  f ö l j e g y z é s e k , — o l v a s s u k  az ÉSZAKIAS i r á n y z a t  s zakkönyv -  
e ib e n .  SŐT A MAOTAR név i s  az ONOGtJR HUNOKTÓL s zá rm az ik .  Az ONOGÜR HUNOK V I .  
s z á z a d i  "MUAger^nevii  k i r á l y i n a k  n e v é b ő l  k e l e t k e z e t t  a "magyar"  r é p n é v , - -  
aond já k  az  ÉSZAKIAS szakkönyvek— , a mint  a z t  más h e l y e n  r é s z l e t e s e b b e n  i s  
bemutatom. Az "R"  pont  ugyanakkor AZONOSÍTJA A BOLGÁR-CSUVAS-TORÖKÖT a HUi 
NOKKAL, AVARRAL, KAZÁROKKAL, n y e l v i  vona tkozásban .  Ezek s z e r i n t  HUNNAK, 
AVARNAK, KAZÁRNAK l e  mondható a magyar n y e l v  " e l s ő  r é t e g ű ,  l e g r é g e b b i  t ö 
rök rokonságú"  n y e l v f e j l ő d é s i  kö zösségü  STELVI anyaga,  amit  a " 2 2 - 2 5 . t é t e 
lem" k ö r ü l h a t á r o l .

Az u t ó b b i  l o g i k u s  t é n y m e g á l l a p í t á s  e z é r t  érdemel  nagy f i g y e l m e t ,  m i v e l  
éppen az e l ő b b  mutattuk k i ,  hogy EZER, ső t  T03B EZER éve s  / a n a n y in o i ,  u- 
r a i i ,  u go rk o r i /  CSUVAS-TÖRÖKÖS, v a g y i s  HUNCS-AVAROS e g y ü t t é l é s  l é t e z é 
s é t  i s  " b e v a l l o t t a "  a korábban i d é z e t t  " e t é g y e n k e z 3 " , " ó v a t p s "  ÉSZaKIAS 
e l s z ó l á s . . .

Ezek s z e r i n t  mégis  csak i g a z u k  van az  1000 év e l ő t t i ,  t á j i  k e l e t i  és nyu
g a t i  f ö l . l e g y z e s e k n e k , és a l e g r e g e b b i  ÍRÁSOS MAGYAR o s e a l e k e z e s e k n e k .  a 
KRÓNIKÁKNAK, amikor  SZKITA-HUNOKNAK m o n d j ^  a magyarok ő s e i t  I Ez-ek s z e r i n t  
va lóban  önkényes,  h a ta lm i  s zavas  " k i t a l a l a ^ "  v o l t  a HABSBURGI i m p e r i a l i s t a  
nyomás a l a t t  100 é v v e l  e z e l ő t t  b e v e z e t e t t  SSZAKIaS ő s t o r t é n e l a i  e l k é p z e l é s ,  
amely megtagadta  az 1000 év e l ő t t i  HITELES ÍRÁSOK "  SZKITA-HÜNOS-TÜRANOS" 
magyar ő s t ö r t é n e l m l  s z e m l é l e t e t ,  i r á n y z a t o t ] ! ?

A KAZÁR KORI, ELŐTTI, HUNOS MAGTAR NYELVFÖLDRAJZI, 
TÖRTÉNELEJIFOLDRAJZI s t b .  ÉRTESÜLÉSEK TÍTTELBS 5XDGLALÁSA.

A t é t e l e k  h i t e l e s í t é s e  közben k i a l a k u l  a k o r s z e r ű  KAZÁR KOR e l ő t t i  ma
gyar  ő s t ö r t é n e l m i ,  k u l t u r t ö r t é n e l m i  váz  i s ,  ami t e l j e s  mego ldáshoz s e g i t i  e 
sok v i t á t  l á t o t t  URí .L-ALTtJI t i t k o t  i s .

" 29 .  TÉTEL"

"ködösek  és e l l e n t m o n d á s t ó l  t e r h e s e k ,  m e g t é v o s z t ő e k  az  e l őb b iek b en  á t t e 
k i n t  et  t ÉSZAKIAS s zakvé le mények .  Hol  KAZÁR KOR^íAK, h o l  UGOR, ANANYINOI,
URÁLI k o r in a k  mondják a magyar ő s n y e l v  ELSŐ R3TEGÖ, LEGRÉGEBBI t ö r ök ös  
n y e l v f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g é t .  Az "A "  pontban mindössze 150-200 éve s  CSUVAS- 
BOLGÁR-TÖRűK e g y ü t t é l é s t ő l  s z á r m a z t a t j á k  e z t  az  ELSŐ RÉTTGÜ, LEGRÉGEBBI 
ú g y n e v e z e t t  TÖRÖK e r e d e tű  magyar s z ó k in c s  és n y e l v s z e r k e z e t i  " á t v é t e l t " .

Majd szemrebbenés n é l k ü l  TÖBB SZÁZ, s ő t  EZER éves  m e gszak í t á s  n é l k ü l i  
t örök -m agyar  e g y ü t t é l é s r ő l  é r t e k e z n e k  s i r a lm a s ,  r é s z v é t e t  k e l t ő  hangon.

A "22 -25 .  T é t e l b e n "  r é s z l e t e s e n  s i e g v l l á g i t o m  és b i z o n y l t o m ,  hogy az u- 
t ó b b i  ko rm eghatá rozás  a s z a k s z e rű ,  r e a l i s t a  s z e m l é l e t .

A z l t t t a l á l h a t ó  ÉSZAKIAS ny e l v f e j  l ő á é s i  e l len tmondás  o l yan  s ú l y o s , hoqry 
tudománytalanná s t l á n y i t j a  egymagában l e  az e g é s z  SSZAKIAS n y e l v f ö l d r a j 
z i ,  t ö r t é n e l e m f ö l d r a j z i  s z e m l é l e t e t .  Ha i g a z  ugya j i i e ,  hogy TÖBB SZÁZ, E- 
ZER ÉVES az  a n o n y in o i  korii, az UGOR és DRALI k o r i  a z  e l s ő  r é t e g ű ,  l e g r é 
g e b b i  tö rök -magyar  / f i n n u g o r /  n y e l v f e j l ő d é s i  k ö zö s s é g ,  akkor  minden gon
do lkodás n é l k ü l  BELSŐ-ÁZSIÁBA, a Turán i  a l f ö l d r e , /kö rnyékére/  k e l l  á t h e 
l y e z n i  a magyarok k a z á r  k o r  e l ő t t i  ő s h a z á j á t .  Akkor nem i g a z ,  hogy egy ó-  
r á i g  i s  é l t e k ,  l a k t a k  a magyarok ő s e i  az  ú g y n e v e z e t t  URÁLI ŐSHAZÁBAN /a 
Káma. B . i e l á ja ,  Ob f o l y ó k  v i d é k é n ./



Az UJ KOMPLEXES i r á n y z a t  k i e m e l t e n  tamaszkodilc a a a te m a t ik á ra  és l o g i 
kára .  Az ÉSZAKIAS i r á n y z a t  e lőbb  i d é z e t t  " s z a k v é l e m é n ye ib e n  h i á n y z i k "  ez  
az a l a p v e t ő  t én ye ző  i s .

A " C , a . p o n t "  s z e r i n t  '+65 t á j á n  hagyták oda az Árpád v e z e t t e  magyarok 3 -  
s e i  az " U r á l i  ő s h a z á t "  és k ö l t ö z t e k  a d é l e b b i ,  V o l g a ,  Don k ö r n y é k i , f ö l d 
r a j z i  t é r s é g b e .

Az "O .p oB t "  s z e r i n t  v i s z o n t  csupán k S l - S 'y  t á j á n  é r k e z t e k  a c s u v a s - b o l g á r -  
-törököTc ő s e i  az ARAL k ö r n y é k i  BELSO-AZSlAI , Tu rán i  a l f ö l d i  ő s i  t a r tom á
n ya ik b ó l  Európába. Ezek s z e r i n t  e l v i l e g  nem l e h e t  semni l yen  ő s t ö r ö k ö s  é-  
r i n t k e z é t ,  n y e l v f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g e t  f ö l t é t e l e z n i ,  / a z  é s z a k i a s  szemüve
gen nézve/ a aagya rok  és t ö r ök ök  k ö z ö t t  az " V - V I I .  sa ázad "  e l ő t t — amint a z t  
az " A . p o n t "  i s  a e g á l l a p i t j a !

Az e l őb b iek b en  l e l t á r b a  v e t t  ÉSZáKIAS szakvé lemények ,  KELTEZÉSEK f i g y e 
lembe v é t e l é v e l  c s a k i s  úgy l e h e t  Íme e l k é p z e l n i  az á l t a l u k  " ó v a t o s a n , s z e m 
l e s ü t v e  b e v a l l o t t "  TÖBB SZÁZ, SÖT EZER SVES, a n a n y in o i ,  ugor ,  u r á l i  k o r i  
ősma^yar / f in n u g o r /  ő s t ö r ö k  é r i n t k e z é s t ,  ha minden f e l t é t e l  n é l k ü l  a CSUVAS 
BOLGAfi-TÖRÖK " k a z á r  k o r  e l ő t t i "  v a g y i s  >*60 e l ő t t i  TURÁNI ALFÖLDI, t á j i ,  
BELS3-AZSIAI tartomi-nyaiba  h e l y e z z ü k  á t  az Árpád v e z e t t e  magyarok kazár  
kor e l ő t t i  ő s o t t h o n á t !  Ez t  mondja a l o g i k a  és  matemat ika s i i l á r d  t ö r v é n y e ,  
—  a bem uta to t t  n y e l v f o l d t a  j z i ,  t ö r t  énét  f ö l d r a j z i  SziLÁílD támponzok i s m e r e 
t ében.

’TMag k e l l  ér tenünk,  hogy s z i k l a s z i l á r d  n y e l v f ö l d r a j z i ,  KO?MEGHATÁHOZÓ 
képessége  van a GSUVAS-BOLGÁR-TÖRÖK n y e l v n e k , — amikor a a a gya r  / f i n n u g o r /  
n y e l v  ELSŐ, LEGRÉGEBBI r é t e gű  t ö r ök ös  n y e l v f e j l ő d é s i  közösségü  anyagának 
ő s t ö r t é n e lm i  ú tmutatásá t  k i é r t é k e l j ü k .  Ezt az ú tmuta tás t  nea i g a z i t h a t j a  
k i  semmilyen más e d d i g  i s m e r t  k ú t f ő ,  ő s t ö r t é n e l m i  e l k é p z e l é s  sem ,— mond
j a  az 7J SCKSZÖGES, KOMFLEXES i r á n y z a t  MEGYEDIK i s m é r v e ,  t é t e l e . "

“ A probléma tanu lmányozásáná l  nagy f i g y e l m e t  é rdeme l  az ÉSZAKIAS i r á n y 
z a t  korábban i d é z e t t  " 0 , 0 , H .pon t "  a l a t t i  k ö z l é s e ,  s zakvé leménye  i s .  ^ z t  
o l vassuk  i t t ,  hogy a CSUVAS-BOLGÁR-TGRCK ríISLVET b e s z é l t é k  a KAZÁR k o r 
ban / tá ján /  a V o l g a ,  Don k ö r n y é k i ,  F e k e ta  t e n g e r  p a r t v i l é k i  / o t t  u r a l k o 
dó/ HUNOK. AVAR-RUNCK i s ,  a k ik  a Kárpát-medencében /és környékén/ több év
százados b i r od a lm a t  a l k o t t a k ,  k ö z v e t l e n ü l  az  Árpád v e z e t t e  magyarok Kárpá t  
medencei  b i r oda lom  a lk o t á s a  e l ő t t i  i d ő b en .  Az " R . p o n t "  s z e r i n t  e z t  a 
n y e l v e t  b e s z é l t é k  a KAZÁROK i s .  Az " S . p o n t "  t u d a t j a ,  hogy a HUNOK neve  
r e j t ő z i k  a nagyrok "HUN. g a r , UN-gar"  nevében.  Más h e l y e n  i d é z z ' i k  azokat  a 
ÉSZAKIAS szakvé leményeke t  amelyek s z e r i n t  a V I ,  században Volga-Don k ö r 
nyékén é l t  HUNOK e g y i k  k i r á l y á n a k  ” MUAGSR-nak" a n e v é b ő l  v a l ó  a MAGer, 
MAGYAR népnevünk.

A v i l á g t ö r t é n e l e m n e k  azonban n incs  k é t - h á r o m f é l e  CSUVAS-30LGÁR-T0RÖK 
n ye l vű ,  nagy f e l ü l e t ű  magyaros / f in n u g o r o s /  n y e l v f e j l ő d é s i  közösségü  KA
ZÁR HUN nevű e t n i k a i ,  ő s t ö r t é n e l m i  t é n y e z ő j e !  S p p e n e z é r t  m e gá l l ap í t om ,  
kimondom,a "G ,0 ,R  pontok"  a l a t t i  r e a l i s t a  s ze l l em ű  ÉSZAKIAS s z a k v é l e -  
ményre i s  támaszkodva, hogy minden f e n n t a r t á s  nél ' - .ül : HUKNAK-aVARNAK I b  

nevezhe tő  a magyar n y e l v  / és  f in n u g o r  n y e l v /  " 2 2 - 2 5 , t é t e l b e n "  ő s t ö r ö k ö s  
ő s tö rökös  n y e l v f e j l o d é s i  közösségünek  k i m u t a t o t t  s z ó k in c s e  és  n y e l v s z e r 
k e z e t i  a l k a t a ,  s ő t  a magysu* n y e l v  i s m e r e t l e n  s t b .  k a t e g ó r i á b a  o s z t o t t  s z a 
va inak  nagy r é s z e  i s ,  amely SGKSZÖGESEN r o k o n i t h a t ó  a SUMERRAL.

I t t  a 200 szavas  s o k s z ö g e s ,  k i h a l t n y e l v e s  s z ó t á r  á l t a l  b e d o k t á l t  n y e l 
v é s z e t i ,  ő s t ö r t é n e l m i ,  k u l t u r t ö r t é n e l m i  útmutatások s e g i t e n e k  a r e a l i s t a  
s z e m l é l e t  k i a l a k í t á s á n á l .

"Ugyanakkor kimondom,megállapitom, hogy ez a "22-25.  Téte lben" l e l t á r b a  
vett  őstörököenek mondott magyar szókincs határozza  meg korszerűen a HUNOK 
AVAROK kazár k o r i ,  ekő t t l  KULTÜRALKATÁT I S — minden fenntartás  n é l k ü l - - , a z  
UJ SOKSZÖGES / p o l i g o n á l i s /  komplexéé i rényzat  szemüvegén nézve.



Egészen u j  utakon Járunk ,^ -min t  l á t h e t j u k  az e u r á z s i a l  t ö r t éne l em be n  o l y  
J e l e n t ő s  s z e r e p e t  b e t ö l t ő :  HUN-AVAR ő s t ö r t é n e l m i  t én ye ző  KÜLTTOALKATÁÍÍAK 
'^ZGHA TÁROZÁS-ÍN AL I S , - - a m e l l e t t , hogy v é g r e  t i s a t á z t a a  és b i z o n y í t o t t a m ,  
hogy a magyar n y e l vn ek  /aajdenm?/ o l y a n  nagyságrendű a HUN-AVARNAK i s  
mondható " n y e l v f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g e " , — mint  amit  SINHUGOR er ede tűnek  á l l a 
p í t o t t  meg, n a p  f á ra d s á g o s  munkával az ÉSZAKIAS i r á n y z a t .  A 200 szavas  
aokszöges  s z ó t á r  n y e l v f e j l ő d é s i , ő s t ö r t é n e l m i  k i é r t é k e l é s e ,  útmutatása a -  
zonban még a FINNUGORNAK mondott magyar n y e l v é s z e t i  anyag te temes  r é s z é t  
i s  HUN-AVARNAK n y i l v á n í t j a , - - a  " 2 9 . T é t e l "  v i l á g i t ó l á m p á s a  m e l l e t t .  Sőt  
a z t  i s  k i d e r í t e t t e m ,  hogy SOKSZÖGES-KOMPLEXES szemüvegen nézve  "SUMER" e-  
r ede tünek  n e v e z h e t ő ,  ső t  nevezendő  a magyar n y e l v  korábban FINMUGORNAK 
és HUNNAK-OSTÖRÖKNEK m e g á l l a p í t o t t  s z ó k in c s e  és  n y e l v s z e r k e z e t e ,  h a t a l 
mas t e r ü l e t e n . . .

De hcgyan f o g a i h a t ó  e l , - - v e t i  e l l e n  az  éa zak ia s  i r á n y z a t  /a többek k ö 
z ö t t /  hogy a " 2 2 - 2 5 . T é t e l b e n "  k ö r ü l i r t : " l e t e l e p e d e t t  h á z a s - v á r a s ,  i r á s o s -  
t ö r v s n y e s ,  f ö l d a i v e s ,  i p a r o s - k e r e s k e d ő ,  0 6 z t á l y t á r s a d e ű .aa s , n e m ze t -á l l am 
a lk o t ó  m ű ve l t s ég  J e l l e m e z t e  v o l n a "  a OTN-AVAB népe t?  Az eu ró p a i  szakkony -  
vek ugyan is  " s á t o r o e - v á n d o r r p á s z t o r , Í r á s t u d a t l a n ,  3ARBÁR, k ú l t u r g y i l k o s  
Hordának" mondják a KAZÁR KORI, t á j i  é v e z r edben  s z e r e p l ő .  ATTILA n e v é v e l  
i s  ö s s z e f ü g g i  "BELSŐ ÁZSIAI  3AR3ÁR" hunokat .

Ugyanekkor h a t á r o z o t t a n  á l l í t j a  a z t  i s  a z  éa z a k ia s  i r á n y z a t ,  hogy sem- 
m í l y e n  .VTT2 7 r - , ÍSTÖ.RTZNTLXI k a p c s o l a t a  sem v o l t  a magyarok ő s e i 
nek a "3ELS0 A2SLAI 3AR3ÁR” 3TJNCSKAL, a v a r o k k a l .

Karácsony  p r o f e s s z o r n á l  o l v a s s u k ,  hogy még a g o n d o l a t á t  i s  e l  k e l l  v e t 
n i  aanaJi, h o g y  V a la m i  a l a p j a  v s l n a  a MAGTAHOK HUNOS k a p c s o l a t á n a k , - - a m i r ő l  
a KRÓNIKÁK b e a z á l n e k , . .

A köve tkezőkben  rámutatunk, hogy éppen úgy e l h a n y g o l t a k  e l k ö d ö s i t e t t é k  
és k i z á r t á k  a f e l j e g y z é s e s  k ú t f ő k  l e g f ő b b  ú t m u ta t á s a i t  i s  a z  é s z a k ia a  i -  
rányza t  h i v e i  a magyar és e u r á z s i a i  n y á l v é s z e t t ,  ő s t ö r t s n e l a i ,  k u l t u r t ö r -  
t én e lm i  v i z s g á l ó d á s a i k n á l ,  mint  a n y e l v é s z e t i  anyag egy r é s z é t .

A komplexes  módszer ,  ü g y k e z e l é s  h iánya  t e t t e  l e h e t ő v é  az  e s z a k i a s  i -  
r ányza t  k i a l a k u l á s á t .  E n é l k ü l  l e h e t ő s é g  n y i l i k  a kü lönböző  tudományágak
ba t a r t o z ó  k ú t f ő k  egyenként  v a l ó  m e g i l o m i t á s á ra  és  t e t s z é s  s z e r i n t i  n y e l 
v é s z e t i ,  3 s t ö r t é n e l m i  s t ^ . v a l l o m á s  k i c s i k a r á s á r a .  Tudjuk,  hogy regeboen  
í b  f ö l e m l e g e t t é k  egyese k  a komlexes r e n d s z e r  a lka lmazásának  s zü k s é g e s s é 
g é t .  E g y e t l e n  szakmunka sem a lka lm az ta  e d d i g  azonban a TELJESSEGRE t ö r e k 
vő ,  ü g y k e z e l é s t .  A komplexes s z e l l e m i s é g  i g é n y l é s e  csak  szólam v o l t . . .

V é g e z e t ü l  f ö l e m l í t e m ,  hogy HAJDÚ PÉTER p r o f e s s z o r  t a g a d j a  az " L  p o n t "  
a l a t t  CSERNYECOV f e l f o g á s á t ,  a k i  az ARAL tó k ö rn yé k i  / k e l ^ t a i n á r i /  ő e e t -  
Bikum észak ra  r a j z ó  c s o p o r t j a i t  ö s s z e k ö t i  az URAL hegy k ö rn y é k i  f in n u g o r  
e tn ikumokka l .  Az "M pont'^ a l a t t  v i s z o n t  ELFOGADJA a C s e r n y e c o v - f é l e  szem
l é l e t e t , — UGYANAZON KÚTFŐRE támaszkodva. Egyik  " s z á j á v a l "  e u ró p a i ,  másik 
k a l  á z s i a i  er ede tűnek  á l l i t j a  be Hajdú P é t e r  a f i n r iU g o r s á g o t , — a n é lk ü l ,  
hogy in dok o lná  f ö l f o g á s á n a k  l é n y e g e s  m e g v l t o z t a t á s á t .

A l e g u t ó b b i  BUDAPESTI FINNUGOR KONGRESSZUSON f e l s z ó l a l t a m  C ^ e rn ye c o v - -  
egyébként  k i tű nő  e l ő a d á sa  u tán .  Rámutattam, hogy az  embertan i  k ú t f ő k  nem 
f o ga d já k  e l  Hajdú P f t e r  u t ó b b i  i r á n y z a t á t ,  n e r t :  EUROFID, h o s s z u f e j ü ,  
cromagnoni  r a s s z  u r a l k o d i k  a szóban l é v ő  k e l t e m i n á r i  Ő s é l e t  hagya téka ib an  
— ami az indogermán etnikum k ö z i s m e r t  r a s s z a l k a t a .  A tudományás s z e l l e 
miség nem enged meg akkora " ru ga lm as s á go t "  a kü lönböző FJjLENTÍíTES i r á n y 
z a to k  c s e r e - b e r é j é a é l ,  ami i t t  a H a j d u - f é l e  p u b l i k á c i ó k ,  pár  éven b e l ü l  
e l énk  t á r n a k , — minden magyaráza t  n é l k ü l . . . í m e  i t t  i s " h i á n y z i k " a  k o r s z e r ű  
KOMPLEXES ü g y k e z e l é s !



Egyszerűen " á t l é p i k  a perdömtő é r tékű  embertan i  k ú t f ő k  ú tm u ta tá s á t .K ö z 
tudomású, hogy NEM t a r t o z i k  a cromagnoni  r a a s z a l k a t b a  az  URALI-FINNUGOR 
smbertani  a l k a t i



A íÖLJEGYZfeSES KÚTFŐK HITEI^íoITŐ ÜTMUTATÁSA

A FÖLJEGYZtSES KÚTFŐK HITELESÍTŐ OTMÜTATÁSA 

A KAZÁP ÁLLAM BUKÁSÁT ELŐIDÉZŐ ÁLLAMCSINT TITKA

A EA3S3UHGI i m p e r i a l i s t a  " l a b a n c o e "  s z e l l e m i s é g ű  lOO év  e l ő t t  ura lomra 
- . : o t t  f:SZAKIAS i r á n y z a t  e g y i k  t a k t i k a i  f o gá sa  v o l t ,  hogy k ih a g y t a ,  a l k ö -  
: : 6 i r e t t e ,  ső t  a e g i d o m i t o t t a  a r e a d - í l k e z é s r e  á l l ó  kü lönböző  tudományágak- 
:a ’. a r t o z ó ,  ö s s z e fü gg ő  t e s t e t  a l k o t ó  KOMPLEX s z e r k e z e t ű  k ú t f ő k e t ,  k ü l ö -  
- : s e n  az lOCO év e l ő t t i ,  t á j i  l e g r é g e b b i  FSLJZGYZÉSSS-IR.ÁSOS i l l .  SZÁJHA- 
;-::MÁNY u t ján  fen irnsradt  VEES5S-ŐSÉNEKES UGOR / f in n u g o r /  i r o d a l o i  hagya-  
t éko t .

A n y e l v é s z e k  a l e g s z i g o rú b b a n  t i l t a k o z t a k  /az  Akadéa iánkra  f ö l t e r j e s z -  
: e * t  k u t a t i s a i a  p u b l t k á l á s a  e l ő t t /  az e l l e n ,  hogy b á r k i  i s  b e m e r é s z e l j e  
íLapcsolni  más tudomínyágba t a r t o z ó  k ú t f ő k  ú tm u ta tá s á t , - - am in t  a z t  a ko 
rábban i d é z e t t  e g y i k  l e g n e v e s e b b  aagya r  n y e l v é s z  s zakkönyvébő l  i s  i d é z t e * .

A F0L.3ÜNG.3103/1902.-ben o l v a s s u k ,  hogy m i l y en  h a t a l a i s z a v a s , tudo-  
aány ta lan ,  á lk o i i p l ex  NTSLViSZEri  m e g fo n t o l á s ok ra  támaszkodva j e l ö l t é k  k i  
a aagya rok  őse inek  a KAZÁR KOR ELŐTTI ő s h a z á j á t ,  k u l t u r a l k a t á t , n y e l v f e j 
l ő d é s i  t é n y a e g i l l a p i t á s a i t .

Nemcsak Magyarországon,  hanem az eg é s z  v i l á g o n  az  Akadémiánkon, 195^. 
augusztus 1 . - é n  p u b l i k á l t  ^00 o l d a l a s ,  több é v t i z e d e s  munkával a l k o t o t t  
/ o t t  egy e s z t e n d e i g  v i s s z a t a r t o t t /  tanulmányom i s m e r t e t t e  e l s őn ek  az á l 
talam SOKSZÖG ESNEK, POLIGONÁLISKAK, FOLIHOMOLOGI.Á5AK éa SSRESZTREJTVÉTTT- 
MIGFSJTÍSNEK és egyben KOMPLEXnek n e v e z e t t  uj  e z ő e r e d e t  é s  r okonság -  
v u z s g á l a t o t ,  aho l  bemutattam az uj  m ó d s z e r r e l  v é g r e h a j t o t t  " á t é r t é k e l ő  
v i s s g á l a t o k a f ' i s , E k u ta tá sok  hata lmas t e r ü l e t e n  t ú l h a l a d o t t n a k ,  tudomány
ta lannak  mutat ják ,  b i z o n y í t j á k ,  most már eg zak t  módon a korábban i s  sokak 
á l t a l  k r i t i k a  a l á  vont  100 év  e l ő t t  HABS3URGI i m p e r i a l i s t a  nyomás a l a t t  
u ra lomra emelt  magyar n y e l v f e j l ő d é s i ,  k u l t u r t ö r t é n e l m i ,  ő s t ö r t é n e l m i  szem
l é l e t e t ,  a n é lk ü l  azonban,  hogy k é t s é gb e  vonnák a magyar n y e l v  ú gy n e v e z e t t  
FINNUGOR / u r á l i /  n y e l v c s a l á d b a  v a l ó  t a r t o z á s á t .

E z ú t t a l  i s  a z t  a t a k t i k á t  a lkalmazom, hogy e l ő s z ö r  pontokba f o g l a l o m  a 
vonatkozó  k ú t f ő k e t ,  az 1000 év e l ő t t i  t á j i  magyar ő s n y e l v r e ,  v a l l á s r a ,  ős
hazára  s t b .  vonatkozóegymás  k e z é t  f o g ó ,  v a g y i s  komplex s z e r k e z e t ű  f ö l -  
j e g y z é s e s  k ú t f ő k e t .  Majd é l e s e n  m e g v i l á g i t v a  az ö s s z e f ü g g é s e k e t ,  l e l t á r b a  
Veszem az Uj P o l i g o n á l i s  Komplex módezer  szemüvegén k i é r t é k e l v e  NYELVFEJ- 
LŐDÉSI, KULTÜRTÖRTÉNESMI, ŐSTÖHTÉNELMI v a l l om ásu k a t ,  ú tm u ta tá su ka t ,—  
TÉTELEKBEN r ö g z i t v a  i s .

A Jtorábbiakban számba v e t t  néhány f e l j e g y z é s e s  s t b .  komplex k ú t f ő  útmu
ta tásának  v i l á g á n á l  l á t t u k ,  ú jabban már a szakemberek i s  kezdenek  a r r ó l  
b e s z é l n i , - - a m i  e l l e n  még pár év ,  é v t i z e d  e l ő t t  i s  l e g e r é l y e s e b b e n  t i l t a 
k o z ta k ,  - -h og y  VALAMILYEN j e l e n t ő s e b b  é r i n t k e z é s e ,  k a p c s o l a t a  v o l t  a ma
gyarok KAZ.ÁR KORI ELŐTTI ő s e in e k  a HUNOKKAL, AVAROKKAL. / G .O .R .S .  pontok/

E kérdésnek  behatóbb v i z s g á l a t á r a  h e l y e z z ü k  á t  a s ú l y p o n t o t .
Beveze tőnek  ISMÍTLIM: SOHASEM LÍT?EZE7TT a v i l á g t ö r t é n e l e m n e k  az  ÉSZaKIAS 

i r á n y z a t  s zakkönyve ib en  ez  er e plŐAl 'kazár'* nevű etnikuma, ő s t ö r t é n e l m i  t é -  
n y a z ő j e . . .  'I c ü l ö ^

Az az i i gazság ,  hoj^  az tsZAKIAS i r a n y z a t  ko rábbra  a l a k í t o t t  s zakvé l emé
nye iben  " G . O . R.S "  pontok a l a t t  s z e r e p l ő  HUNOKAT, azok ő s e i t  n e v e z i k  a 
PERZSA Í rásokban  KAZÁRIÁT mega lko tó  ő s e t n i k a i  ő s t d r t é n e l a i  t é n y z ő n e k l —  
® in t  m in d já r t  l á t n i  f o g j u k .



Nagyon sok Ideiben szakember AZONOSÍTJA e z ek e t  a KAZÁRIÁT megalkotó  HUN
OKAT az"UGOROKKAL" /magyarokkal/.  Ezt  a s z e m l é l e t e t  i g a z o l j á k  ko rább i  és 
később i  KOMPLEX s z e r k e z e t ű  T é t e l e im .

Ezen a t e r ü l e t e n  ké t  i r ányú  az ÉSZAKIAS i r á n y z a t  t é v e d é s e ,  f e r d í t é s e .  
El sőso rban i s  t é v e d e t t  amikor  MEGTAGADTA a "k rón ikákban"  és ö sszes  k e l e t i  
éa n yu ga t i  ős i rá sokban  a múlt s z á z a d i g  h i r d e t e t t  "HUN-MAGTAR" azonosságo t .  
Másodszor önkényesen j á r t  e l  akkor i s ,  a a ik o r  "vándor  /nomád/ e á t o r o s -  
- p á s z t o r "  népnek mondta, n y i l v á n í t o t t a  a HUNOKAT.

Ez u tóbb i  t e r ü l e t e n  i s :  az UJ SOKSZÖGES SZÓEREDETVIZSGÁLATI r e n d s z e r r e l  
a l k o t o t t  "ŐSTÖRÖKÖS" vonatkozású T é t e l e k  t i s z t á z z á k  a mai t ú l h a l a d o t t ,  
n a i v  e l k é p z e l é s e k e t . V i t a t h a t a t l a n  ugyan is ,  hogy a "22-25 .  és  2 6 -2 9 . "  T é t e 
lekben  k ö r v o n a l a z o t t  k o r a b e l i  EURÓPAI ku l tú rá n á l  i s  magasabb SZELLEMI-A- 
NYAGI k u l tu ra  j e l l e m e z t e  az " e l l e n s é g e s  k e r e s z t é n y  s z e m l é l e t ű "  Í rásokban  
BARBÁRBAN n e v e z e t t  HUNOKAT i l l .  azok ku l turaadó ,  v e z e t ő  n e m z e t s é g e i t ,  a -  
k l k  KAZÁRIÁT m e g a l a p í t o t t á k .

THIERRY AMADÉ f r a n c i a  t ö r t é n é s z  i s  behatóan f o g l a l k o z i k  " A t t i l a  t ö r t é 
net e  és A t t i l a  f i a i "  c.  pompás müvében e z z e l  a k é r d é s s e l .  Elmondja, b i z o 
n y l t j a ,  hogy a f e l j e g y z é s e k b e n  "a  f an a t ik u s  k e r e s z t é n y  Í r ó k  m e g t e s t e s í 
t e t t é k  i j e d e lm ü k e t ,  k é p z e l g é s e i k e t  a hunokró l . . .  és hogy semai köze s in cs  
a va lóságnak  ezekhez az é r z e lm i  e l ő í t é l e t e s  SZERZETSSI, ELLENSZGSS e l k é p 
z e l é s e k he z  .

Az uJ s z ó e r e d e t v i z s g á l a t i  rendsze r  á l t a l  b e d i k t á l t  "22-25 és 2 6 -2 9 " s zá -  
mu TÉTELEKET most a FíLJZG’/ZSEES k ú t f ő k  útmutatásáva l  i ga zo lom ,  hogy v a l ó 
ban; HÁZAS-PALOTÁS, VARAS, ÍRÁSOS-TÖRVÉNYES, VALL-ÁSI ÉS FEJLETT FÖLDMI- 
VES-KERTES, IPÁROS-KERESKEDŐ, s z e l l e m i - a n y a g i  k u l tu ra  j e l l e m e z t e  a perzsa 
n y e l v e n  KAZÁRNAK, t ö r ö k  nye lv en  HUNNAK /szab i rnak ,  onogurnak/ és eryben 
BOLGÁR-TÖRÖKNEK i s  n e v e z e t t  ő s t ö r t é n e lm l  tényező  v e z e t ő  r é t e g é n e k  k u l t u 
r á l i s  á b rá z a t á t  a KAZÁR KORBAN és a z e l ő t t *  

tSCIMERTANOMBAN gazdag és s z i l á r d  RÉGSSZETI-ÖSGIMERTANI k ú t f ő k k e l  i s  k i 
e g ész í t em  és h l t e l e s i t f e a  az a lább iakban i d é z e t t  KAZÁR KORI, t á j i  h i t e l e s  
k ú t f ő k k e l  i s  AZONOSAN k ö r ü l h a t á r o l t ,  1000 év e l ő t t i  3UN-MAGYAH k u l t u r á l i s  
ő s á b rá z a to t .

===== = ===== = + + + + + + + +++-*■-♦-
Elsőnek M, I . ARTAMONOV s z o v j e t  t ö r t é n é s z  nagy f e l t ű n é s t  k e l t ő ,  pompás:

"A kazá rok  t ö r t é n e t e "  /Len lngrád  1962./ c .  művéből i d é z e k  m e g f e l e l ő  r é 
s z e k e t ,  ahol  a KAZÁROKKAL, azok á l lamának k i a l a k u l á s á v a l ,  t ö r t é n e t é v e l  
f o g l a l k o z i k .  ARTAMONOV csaknea minden mondatában az  egykorú,  k ö ze lko ru  
FELJEGYZÉSEKRE támaszkodik,  amikor ö s s ze függően  m e g s z e r k e s z t i  a íCAZá ROK 
t ö r t é n e t é t .

A f o r d í t á s  r ö g t ö n z ö t t . T ö b b  he l yen  összevonásoka t  e s z k ö z l ök .  V i g yá zok  a- 
zonban, hogy v é l e t l e n ü l  se v á l t o z z o n  a köz lemények é r t e lm e .

A később iekben :  EREDETI f o r r á s o k b ó l  i s  Idézem az ARTAMONOVNÁL s z e r e p l ő  
n y u g a t i - k e l e t i  egykorú f e l j e g y z é s e k e t ,  azok egy r é s z é t .  Sőt  k i  i s  e g é s z l -  
tan  ARTAMONOVOT több vonatkozásban.  Ezek az Í r á s o s  emlékezések,  már h i t e 
l e s  f o r d í t á s o k ,  melyek az I d é z e t t  szakkönyvekhen t a l á l h a t ó k ,

A k ö z l é s e k  végén  a m e ga lk o to t t  T é t e l e k b e n  ö s s z e f o g l a l o m  a t é n y á l l á s o k a t .  
Ennek az ö s s z e f o g l a l á s n a k  l é n y e g e ,  hogy AZONOS az Árpád v e z e t t e  magyarság 
a KAZÁRIÁT megalko tó  "ARAL Tó"  kö rnyék i  TURÁNI a l f ö l d r ő l  k i k ö l t ö z ö t t  SZÁ- 
KA-SZKITA-HUW nép v e z e t ő  n e m z e t s é g e i v e l .  Ezek v i szont  SCME R ő s t e l e p e s  1 -  
v a d é k o k l I 1



IDÉZETEK M . I .  ARTAMONOV MUV’j3ÓL:

a/ "A SZABIROKAT N y u g a t - S z i b é r i á b ó l  /a s z á k a - s z k i t a  ta rt om ányokból/  k i 
ű z té k  az V. században.  A Kaukázus és K á sp i  t e n g e r  k o z o t t  t e l e p e d t e k  .neg, 
S te phanesné l :  HUHOK/!!/, k i k e t  SZA3IH0KNAK neveznek .  / 6 9 . o l d a l /

b/ AZ ONOGUBOK az A z o v i  t e n g e r  n y u g a t i  v i d é k é n  l a k t a k  555 t á j á n ,  a 
TURK-ÜGOR népcsa ládba  t a r t o z t a k . . .Az  e l ő b b i e k  FEKETE BOLGÁROK.. .Jordanes-  
n é l :  HM-UGOROK.. . / 7 5 -8 ? ./

c/ A KAZÁROK magukat az UGOROKKAL, AVAROKKAL, B A R s z i l o k k a l , ONOGTOOKKAL 
rokon e r ede tűnek  s z á m í t o t t á k . . .SZABIR, BOLGÁR-KAZAH a zon os . ./103-128 ./

d/ A s z i r i a i  M ichae l e s  s z e r i n t  HÁROM TESTVÉR NÉP j ö t t  SZKITHIA b e l s e j é 
b ő l  /az  ÜRALI-TURÁNI t a r t o m á n y o k b ó l/ . . .

e/ E l s ő :  a BOLGÁR, mely később B u lg á r i á b a  t e l e p e d e t t ,
Mésodik:  a B A R s z i l ,
Harmadik: a KAZÁR. / 1 2 8 - 1 3 V

f /  Ibn Choradadbeschu a IX .  században Í r j a :  " S z a b i r  /hun/ o r s z á g  a Kau- 
k á z u s é s z a k i  l á b a i n á l  v o l t .  Ez FEKETE BULGÁRIA és  B A R s i l . . .  Fővárosa  VARASan.

g/  Az arabok később e l f o g l a l t á k  a KAZÁROK f ő v á r o s á t .  Ekkor húzódo t t  a 
KAZÁR á l l am s ú l y p o n t j a  ÉSZAKABBRA, a VOLGA k ö z é p f o l y á s  t á j á r a  i . u . 7 5 0  k ö r ’i l .

h/ "A pe r z sa  f o r r á s o k  s z e r i n t  ieét r é s z r e  / ö s s z e t e v ő r e /  o s z t o t ' : á k  az 
A r a i  v i d é k é r ő l  a szomszédos KA.ITCA3U3-VOLGÁI t á j a k r a ,  k ö l t ö z ö t t  BISj^fíŐKET 
ak ik  m e g a l a p i i o t t á k  KAZÁRIA á l l a m o t .

A p e r z s a  f o r r á s o k  s z e r i n t  e g y  k a zá r  / s z a b i r -h u n /  és egy TüRJÍI nevű ö s z -  
s z e t e v ő j e  v o l t  a VOLGA k ö rn yé k i  KAZÁR á l l a m o t  m e ga la p í t ó  t ö r t é n e l m i  t é n y e 
z ő n e k . "  /350-550^

i /  E'gy ORKHONI / a l t á j i /  ő s t ö r ö k  f e l i r a t  KENGSRSZ néven k ü l ö n b ö z t e t i  neg 
a BESENYŐ-TÖRÖK / v e z e t ő /  n e m z e t s é g e i t ,  a t ö b b i  t ü r k ö k t ő l . . . / 35O - 36O./

++++++++++++♦+++

A KAZÁROK t u r k i  h a r c o s a i  á t p á r t o l t a k  750 t á j á n  az a rabokhoz .  Ennek k ö 
v e t k e z t é b e n  döntő győz e lm e t  a r a t t a k  az  arabok a KAZAF.OK SZABIR-HüW v e z e t ő  
n em ze t s ég e i  f e l e t t .

A g y ő z e l a e s k e d o  arabok e l f o g l a l t á k  a KAZÁR f ő v á r o s t  és  az  eg é s z  KAUKÁZUS 
k ö rn yé k i  KAZÁR f ö l d e t . . .

A f ö n t i  események után uj p o l i t i k a i  h e l y z e t e t  i g y  i r j a  l e  ARTAMONOV:

I D É Z E T :

i /  "A 750  u t á n i  arab győze l em  után a KAZÁROK KANGAR neve ze tű  BESENÍÖ / v e 
z e t ő /  n e m z e t s é g e i t  a DNYEPER mögé /a Don v i d é k é r e /  a z o r i t o t t á k  a TURKI- 
BESENYÖK. /3S8-357/

k/ A n yuga t ra  s z o r u l t  /KAZÁR-KJ^ÍIGASOK/ később a szomszádságban l a k ó  MA
GYAROKHOZ c s a t l a k o z t a k .  E zeke t  n e v e z i k  a magyarok KABAROKNAK.." /356-357/

4-+ +  +  +  ■♦■-f+  +  +  ■►-f

Az ARAL-OXUS v i d é k r ő l  VOLGA-KAHKÁZUSI t á j a k r a  húzódo t t  SZABIR-HUN, azaz  
KANGAR v e z e t ő  nemzetségek  a l a t t  á l l ó  ő s t ö r t é n e l m i  t én ye ző  /á l l am/  meg
szűnt  ezek s z e r i n t  750 t á j á n .  ARAB uralom a l a k u l t  k.i KAZÁRIÁBAN, aho l  a BE- 
SENYő-TURKI h a r c i a s  nomád nemzetségek  v e t t é k  á t  k o r á b b i  u r a i k ,  g a z d á ik  j a 
v a i t  i l l  a v e z e t é s t . . .

KAZÁRIA t o v áb b i  é l e t é t  i g y  v á z o l j a  f e l  ARTAíMONOV:
1/ 757-ben az arabok r á k é n y s z e r i t e c t é k  a MOHAMEDÁN v a l l á s t  KAZÁRIÁRA.. .



620 t á j á n  ü ld ö z t é k  It i  a z s idó lcat  G ö r ö g o r s z á g b ó l . .  .717-7^1 .  években I I .  LEÓ 
a l a t t  i s  f o l y t  a z s i d ó k  KAZAHIABA v a l ó  menekülése G ö rö go r s z á gb ó l  és a ezom- 
sz édos  P e r z B i á b ó l .  A Simon t ö r z s e  a kagán udvarába i s  b e j u t o t t , — a i n t  gazdag 
ke r e ske dők .  / 258- 2Ő5 . o l d . /

MASZUDI s z e r i n t  HARÜN AL RASID a l a t t  l e t t  z s i d ó  v a l l á s u  KAZÁRIA / 78 6 - 809/ .

m/ "OBADIJ / z s id ó  főember/ fo r rada lm a  után száműzték a KAZÁROKAT / v a g y i s  a 
KANGAR, SZA3IS-HÜN v e z e tS  r é t e g e t / ,  amelyeknek a ZOROASZTEHI SZINKRETIZMUS 
v o l t  a v a l l á s a .  Nem fo ga d tá k  e l  a r é g i  KAZÁR v e z e t ő  nemzetségek a ZSIDÓ v a l 
l á s t  , --mond j a  TOLSZTOV". / S z . P .  TOLSZTOV: "Az  ő s i  Chorezm" / B p . l9 5 0 .  220-236/

OBADIJ a kü lönböző  o r s z á g o k b ó l  o d a s e r e g l e t t  tudós zs idS  papság t e k i n t é l y é r e  
támaszkodva ÁLLAMCSÍNYT h a j t o t t  v é g r e . . . E l ő s z ö r  v e z e t t e  be KAZArI A bA a " 
"huszonnégy k ö n y v e t " ,  /oguz és más z s o l d o s  t ö r ö k  hadak s e g í t e t t é k / .

n/ ERRE AZ IDŐR? ESIK a Bíborban s z ü l e t e t t  K o n s ta n t in o s z  t u d ó s í t á s a . . .  
K a z á r i á b ó l  k i ű z t é k  a KAVAROKAT, k i k  MAGYAROKKAL s z ö v e t k e z t e k  és Pannóniába 
vonu l t ak  /később/.

A KAVAR, chVA^. chOVAR népnév n y u g a t i  h a t á r  k i e j t é s e  nem más, mint a 
CH0REZMI?K SAJÁT NEVE. Alán k i e j t é s s e l  CHVAL, c h o v a l ,  CAL. .Ez  u tób b i  k i e j *  
t é s  s z e r i n t  C5ALIS formában a ^^CAVAROK /kabarok/ u t ó d a i t  n e v e z i k  i g y  a X I .  
században Maz^nrországon.

0/ Joannész Kinnamosz s z e r i n t  e zek  a KAVi^OK /kabarok/ egy f e l e k e z e t e n  
vannak a p e r z s á k k a l . . .  más f e l ő l  a MÓZESI TÖRVÉNYEKET k ö v e t i k ,  me ly eke t  a-  
zonban már ÉRTEr/EK MEG EGÉSZEN. / T o l s z t o v  232-23^* o l d . /

IDÉZETEK: ARTAMCNOVTcL :

p/"OBADIJ a l a t t  és után csak a a ü v e l e t l e h  GUZOK és BESENYŐK maradtak a 
KAZÁR városokban .  Obadi j  a guzokat  és b e s e n y ő - t ö r ö k ö k e t  h i v t a  s e g í t s é g ü l  
/a r é g i ,  u ra lkodó  KANGAR, SZABIR-HUN v e z e t ő r é t e g  e l l e n i  harcban./ Artamo- 
nov. 3 2 5 - 3 2 S . o l d . /

Az uj  rend /Obad i j  uralma/ a z é r t  tu d o t t  megerősödn i ,  KAZÁRIÁBAN, mert  a 
z s id ó  kormányzat  TÖRÖK ZSOLDOS h a d s e r e g g e l  r e n d e l k e z e t t . . . "  / 5 2 # . o ld /

0/ OBADIJ ne ’í  en/?edte meg a k e r e s z t é n y  kápo lna  é p í t é s é t  SZARKELBEN, p ed ig  
már o t t  v o l t  az anyag.  300 muzulmán kazárnak p e d i g  a Kaukázuson t ú l r a  k e l 
l e t t  menekülnie  8 5 ^ -5 5  t á j á n .

Va l l á s p o l i t i k a i  em ig rá c ió  v o l t  t ehá t  a KABAROK e l t á v o z á s a  i s  a Nagy h i t -  
v i t a  k e l e t k e z e t t . . / 329- 5 3O o l d . /

s/ "A IX .  század  e l e j e i  KERESZTÉNY püspöki  j e g y z é k  / N o t i c i a /  már nem 
e m l i t i  a SOT-KAZÁR k e r e s z t é n y  püspö~kséget, mely KAZÁRIÁhoz t a r t o z o t t . K o -  
rábban hét  k e r e s z t e n y  pü spökség rő l  b e s z é l  a N o t i c i a ;  l . K o c i r o k  püspöke;
2.  I t i l  püspöke; 3.CHVARRI püspöke; k .  ONOGÜROK püspöke;  5 . Ta rk  püspöke;
6 . Szemender i -hunok püspöke; 7.  Tamany püspöke . "

Tehát  az ARAL t ó t ó l  a DON v i d é k i g  k e r e s z t é n y  püspökségek  v o l t a k  a SZABIR 
EíTALITA-HUN tartományokban 750 e l ő t t ,  v a g y i s  OBADÜJ e l ő t t .  / 1 1 5 . o l d . /

t /  CHOREZMIAI MÓZES 193-212.  k ö z ö t t  e m l i t i  e l ő s z ö r  a KAZÁROK, v a g y i s  
SZABIR-HUNOK nevét  a KAUKÁZUS v i d é k é * . "  / 1 1 3 - 1 ^ 7 . o l d . /

u/ A GÖRÖG c s á s z á r  a KAZÁR kagánnak ad ta  f e l e s é g ü l  láinyát  627-ben,  mikor 
m e g s e g í t e t t é k  DERBENT e l f o g l a l á s á b a n .  /150-172.  o l d . /

IZRAEL l e t t  a HUN-KAZÁROK e l s ő  k e r e s z t é n y  püspöke. M in d já r t  romboln i  
k e zd t e  a pogány /mágus/ templomokat  628 t á j á n .  / I 8 6 . o l d a l /



Most egykoru- lcöze lkoru gö rög  f e l j e g y z é s e k k e l  eg ész í t em  k i  t á j é k o zó d á 
sunkat.

Bíborban EZÜletett  KONSTaNTINOSZ gö rög  c sászá r  /915-959/ "A b irodalom 
kormányzása" c .  müvéből i d é z e k  f on tos  r é s z e k e t .

I D É Z E T E K ;

v/ "A turkok /magyarok/ népe a KAZÁHIÁHOZ KÖZEL s z e r z e t t  magának f ö l d e t .  
De abban az időben /kezdetben/ NEM TÜHKÖKNEK, hanem SZABARTU-ASZFALU-nek 

n evez t ék .
EGYÜTT LAKTAK A Kí^ZÁKOKKaL HÁROM e s z t e n d e i g .  Minden HÁBORÚBAN EGYÜTT har

c o l t a k  a KAZÁROKKAL.
KAZÁRJA f e j e d e lm e ,  a kagán v i t é z s é g é é r t  és  SZÖVETSÉGÜKÉRT nemes KAZÁR NŐT 

ado t t  f e l e s é g ü l a  t ö rökök  /magyarok/ ELSŐ v a j d á j á n a k . . , "

w/ Tudni v a l ó ,  hogy a BESENYŐK kezdetben  az ATEL /Volga/ f o l y ó n á l  lak^  
tak ,  az UZOK és MAGYAROK szomszédságában.

Tudni v a l ó ,  hogy a BESENYŐKET KANGARNAK nevez t ék ,  de nem mindnyájukat I 
hanem csak HÁROM KERÜLET népé t ,  mert a TÖBBINÉL DEREKASABBAK és  NEMESEB
BEK mer t  EZ AZ ÉRTEJE A KAWGAR szónak.
Besenyő nemzetségek /ezek/;  l .ÉRTEM;~2. TZUR; 3. GILA; k.  KULPE; 5. 
KHAROBOE; 6 . THALMAT; 7.  KHOPLON; ö .  TZOPLON.. .
A f e j e d e l em  h a l á l a  után DNOKATKSTVÉHEIK köve tkeznek  a trónon.

z/ A BESENYŐK, a k ik e t  e lőbb KANGARNAK n evez t ek  haddal  megtámadták a 
KAZÁROKAT, de l e g y ő z e t t e k .  E l v e s z t e t t é k  f ö l d j ü k e t  és a TURKOK /magyarok/ 
f ö l d j é r e  k ö l t ö z t e k . . .

x/ A MAGYAROK nemzet sége i  ezek /a kangarok c s a t l a k o zá s a  u t á n / : l . a  KA- 
BARBKnak a KAZÁROKTÓL e l s zakad t  /korábban KANGARnak n e v e z e t t /  nemzetsége i  
. . . 2 .  NEKE /Nyék/; 3. MEGERE /Meger, magar/; k .  KURTü GERMAT; 5 .  TARJÁN;
6 .GENÁK; 7. KARÉ; 8 . KASZE. ..

y/ Összebará tkoz tak  egymással  a / 2- 8 . s z .  ré g i -magya r  nemzetségek,  az 
l . s z .  KABAR-KAZÁR nemzetségekkel/,  és KABAROKNAK neve z t ék  / «  besenyők tő l  
l e v á l t  KANGAROKAT/. MEGTANÍTOTTÁK a /2 -8 .  s z t  magyar nemzetségeket  i s /  a 
KAZÁR n y e l v r e , . .

"Es a mai nap ig  i s  EZT A NYELVET BESZÉLIK.. .Egy f e j e d e lm e  van a KaBAROK 
/kangarok/ három n em ze tség ének . . "

y/1. Az a lábbiakban a nagy t e k in t é l x ü  arab tudós: MASZUDI f e l j e g y z é s é t  ve
szem l e l t á r u n k b a .  Ebből a többek k ö zö t t  megismerjük a magyarok úgyneveze t t  
POGÁNTKORI NYILAZÓ h a r c á s z a t i  t a k t i k á j á t ,  amit semmilyen más egykorú f o r 
rás nem i r  l e  i l y e n  r é s z l e t e s e n .  A l e gkors ze rűbb  h a r c á s z a t i  e l v  a TŰZ és a 
MOZGÁS m e s t e r i  egybeo lvadása  i t t  a j e l l e m z ő .  A messzehordó VISSZACSARiDÓ 
n y i l  b e v e z e t é s e ,  a lkalmazása t e t t e  l e h e t ő v é  e z t  a m e s t e r i  h a r c á s z a to t ,  a- 

m iv e l  MAKZUDY l e í r á s áb an  i s  MEGVÉDTEK magukat a magyatok.
GYÖRFFY GYÖRGY;"A magyrok e l ő d e i r ő l  és a h o n f o g l a l á s r ó l "  /Bp .1958/ c .  

pompás, h é zag p ó t l ó  müvéből i d é z e k  / 6 +-6 5 . o l d . / .
Az ÉSZAKIAS i r á n y z a t  mindennél nagyobb mulasztása ,  " k u t f ő i d o m i t á s a " , hogy 

t e l j e s  egészében " k ih a g y t a "  a most i s m e r t e t e t t ,  egész  EURÁZSIA t ö r t é n e l 
mét ko rs ze rű ,  r e a l i s t a  m e g v i l á g í t á s b a  h e l y e z ő  l e g f ő b b  egykorú szemlékő 
nagy szakember Í r á s o s  e m l é k e z é s é t ,— amikor az 1000 év e l ő t t i ,  t á j i  MAGYAR 
és EURÓPAI t ö r t é n e lm e t  ö s s z e á l l í t o t t a .

I t t  csak anny i t  Jegyzek meg, hogy a magyarok un. k ö z e l  100 éve s "ka 
landozó ,  pogánykor i ,  nyugat e l l e n i  h á b o r ú i v a l "  f o g l a l k o z i k  MASZUDI, ak i  o-  
l y an  uj m e g v i l á g í t á s b a  h e l y e z i  az eseményeket ,  ami dajkamesének m i n ő e i t i  a 
mai ÉSZAKIAS k o r t ö r t é n e lm i  s z e m l é l e t e t .



I D É Z E T E K :

A KAZÁROK és az a lánok  NYUGATRÓL NÉGY TÖRÖK NÉPPEL h a tá ro s a k ,  a a e l y e k  
KÖZÖS ŐSRE VEZETIK VISSZA c e a l á d f á j u k a t .

Részben x NOMÁDCK, r é s zben  MEGTELEPEDETT é ln ek .
Közülük mindeniknek /külön/  KIRÁLYA VAN. Országuk t e r i l e t e  r é s zb en  a 

'^EOTISZIG é r .  /Odessza  t á j a /
P o r t y á i k  /ka land ozása ik/  során e l j u t n a k  egészen_3IZANCIG / K o n s ta n t in á 

po ly/  és ANDALÚZIA /Spanyol  o r s z á g  k ö r n y é k é i g ,  g y S z e l e l a e s k e d b e  az o t t a -  
q í  népeken.

Békében é ln e k  a KAZÁR k i r á l l y a l ,  ugyanugy az a lán  f e j e d e l e a i a e l .  T a r t o -  
Bányaik a KAZÁROK f ö l d j é v e l  h a tá ro sa k .

ELSŐ TÖRZS neve 3eDZSaNaj /Jadsn i?/ .  a másodiké,  u e l y  e z e k k e l  h a tá ro s  
3«DZSaGHeRD / 3 e d z s g a rd - n a g y a r ? / . Az u t ó b b i  m e l l e t t  egy BeDZSNöK /Besenyő?/ 
le vü  nép l a k i k ,  a e l y  a l e g h a r c i a s a b b , e zek  k ö zü l  a népek k ö z ü l .

Végül  egy /negyed ik/  nép h a tá ros  v e l ü k ,  a a e l ynek  NUaXeRDa /Nökerdek?/  
ai n eve .  K i r á l y a i k  nomád é l e t e t  f o l y t a t n a k .  /A népnevek o l v a s a t a  e l h a 
n y a g o l t ,  ködös,  v i t á s / .

A h i d s r a ,  520. éve  / i . u .  932 ./ u tán ,  vagy  abban az esztendőben/ v a g y i s  
3ÉZA f e j e d e l e m  i f j ú k o r á b a n ^  HÁBIPÜKST v i s e l t e k  3IZANC /a görögök/ e l l e n . 2

A bi fcanoiaknak f ' l d j ’ik ha tá rán ,  abban az  i r ányban ,  aho l  az imént  l e i r t  
ySGY NÉP l a k i k ,  eg./ g ö r ö g  városuk van,  amelynek neve WeiLeNDaR, E / v á r o s 
iak nagy l a k o s s á g a  és i g e n  j ó l  v é d e t t  f e k v é s e  van a hegyek és t e n g e r  k ö 
z ö t t  /Várna? V i d i n ? / ,  Lakossága v é d e l a ü l t  s z o l g á l r  azon népek e l l e n ,  k i k 
r ő l  az imént  s z ó l tu n k ,  úgyhogy a TÖRÖKÖKNEK nem v o l t  u t j - jk  Bizánc 
f e l é ,  a m ia t t  a védelem m i a t t ,  a a e l y e t  a hegyek,  a t e n g e r  és ennek a VÁ
ROSNAK a l a k ó i  n yu j t o t ' - ak  v e lü k  szemben.

"Ezek  k ö z ö t t  a /TOROK/ népek k ö z ö t t  HÁ50P.ÜSÁG0K c ö r t e k  k i ,  a z z a l  az e l 
l e n t é t t e l  k a p c s o la tb a n ,  a e l y  ggy M0HAME3AN KE?^SKEDC ügye i i i a t t  t á a a d t ,  
ak i  ARBADIL /örmény/ l a k ó t  k ö z ü l  s z á rm a z o t t ,  s e népek e g y i k é n é l  MEGTELE
PEDETT, a másik néphez t a r t o z ó  s zemé lyek  r é s z é r ő l  p e d i g  s é r e lm e t  s z e n v e 
d e t t  / k i r a b o l t á k / .  Ebből e l l e n t é t  támadt ,  m ir e  WaLeNDaR városának  l a k ó i  
r á t ö r t e k  l a k h e l y e i k r e  /a turkoknak/,  sok gyermeket  f o g sá gb a  v i t t e k  éa e l 
h a j t o t t á k  az  á l l a t o k a t .

Amikor a h i r  e l j u t o t t  hoz zá juk  /a t ö rökökhöz/ ,  azok éppen harcban á l l t a k  
e g ym á ss a l . .E k k o r  azonban KIEGYEZTEK, és megbocsátva egymásnek a v é r o n t á s t  
WaLeNDáR e l l e n  v o n u l t a k .  M in tegy  60.000 l o v a s s a l  é r k e z t e k  oda.  Ez t  a s e 
r e g e t  nagyobb t ob o r zá s  és c sa p a tö ss z e voná s  n é l k ü l  á l l í t o t t á k  ö s s z e .  E- 
gyébként  1 0 0 .0 0 0  l e t t  v o l n a  a azámuk.

Amikor h í rük  e l j u t o t t  ARMANUSZHOZ, a k i  j e l e n l e g  J32-b2n / v a g y i s  9^5- 
-4^/Bizanc  c s á s z á r a , - - a z  12.000  k e r e s z t é n y  h i t r e  t é r t  l o v a s t  k ü l d ö t t  e l l e 
nük, a k ik  ARAB módra l á n d z s á v a l  v o l t a k  f ö l f e g y v e r e z v e ,  50.000 b i t a n c i v a l  
e g y ü t t .  Nyo lc  nap a l a t t  e l é r t é k  <VaLeNDáR v á r o s á t .  T á b o r t  ü t ö t t e k  mögö t t e ,  
majd f ö l v o n u l t a k  az e l l e n s é g g e l  szemben. . . a  vá ro s  l a k ó i  azonban f a l a i k  
védelmében k i t a r t o t t a k  egészen  a d d i g ,  amíg oda nem é r k e z t e k  a segédcsapa tok ,

Amikor a NÉGY / tu r k i /  KIRÁLY é r t e s ü l t  a r r ó l ,  hogy mennyi m eg té r t  k e r s z -  
tény / v a l ó s z in ü  k o rá b b i  h a d i f o g l y o k /  és b i z á n c i  é r k e z e t t  meg, országad.k-  
ba k ü ld t e k  és ö s s z e g y ű j t ö t t é k  a MOHAMEDLn KISESKEDC'KET , ak ik  messze f ö l d 
r ő l  a KATÁROKTÓL, AL-3Á33ÓL /de rben t ,  Kásp i  d é l i  t á j a / ,  az ALLnoKTÍL ,  és 
máshonnan .Tientek h o z z á ju k ,  és náluk t a r t ó z k o d t a k ,  t ovábbá  azok i s ,  a k ik  e 
NÉGY ORSZÁGBAN MOHAMEDÁNOKKÁ l e t t e k ,  s ak ik  csak  abban az e se tb en  v o l t a k  
h a j l a n d ó k  HADBA VONULNI a t ö b b i e k k e l ,  ha a háború a HITETLENEK e l l e n  f o l y t .  
Mikor azután f e l s o r a k o z t a k  a c sapa tok ,  és m e g j e l e n t e k  a m eg té r t  k e r e s z 
t én yek  a b i z á n c i a k  é l é n ,  odamentek a kereskedők  ak ik  a TÓHOKÖK s o r a i  e l ő t t  
á l l t a k  és f e l s z ó l í t o t t á k  ő k e t ,  hogy t é r j e n e k  á t  / v i s s z a ? /  az IZLAMRA,mert 
ha a TÖRÖKÖK védelme a l á  h e l y z i k  magukat, VISSZA FOGE.ÁK TELEPÍTENI őket  
mohamedán t e r ü l e t r e .



azonban vonakodtak megtenni  e z t .  Ekkor azonna l  ö s s z e c s a p o t t  a KÉT SEREG 
s a m e g t é r t  KERESZTÉNYEK és b i z a n c i a k  k e r ü l t e k  e lőnyösebb  h e l y z e t b e , —  
min tegy  k é t s * e r a n n y i a n  v o l t a k ,  mint  a t ö r ök ök ,

A s e r e g e k  az é j j e l r e  i s  csa ta rendben  maradtak.  A NÉGY KIRÁLY p e d i g  taná
c so t  t a r t o t t .  A BESENYŐK k i r á l y a  a z t  mondta: b i z z á t o k  rán a VEZETÉST h o l 
nap r e g g e l  korán .  Ebbe b e l e  i e  e g y e z t e k .

Mikor  m e gv l r r a d t  /a besenyő k i r á l y /  sok l o v a s o s z t a g o t  r e n d e l t  a nOBB- 
SZÁRNYRA. M in degy ik  o s z t a g  / o s z t á l y /  e z e r  l o v a s t  s z á m l á l t ,  u gyan így  a 
BALSZÁRNYRA i s .

Mikor  f e l s o r a k o z t a k  a c sa ta rendek  a J0B3SZARNY l o v a s o s z t a g a i  a b i z a n c i 
ak DERÉKHADÁRA /közép re/  t ö r t e k  és n y i l z á p o r t  z ú d í t o t t a k  r á , — MIKÖZBEN 
ÁTMENTEK /rohantak/  a BALSZÁKÍTÍRA.

A BALEZÁRNY l o v a s c s z t a g a i  i s  f e l v o n u l t a k  és  n y i l z á p o r t  z u d i t o t t a k / a  
közép  e l ő t t  e l r ohanva/  a b i z a n c i a k  SERÉKtLADÁRA,— miközben ODA MENTEK ÁT, 
AHONíIAN A JOBBSZÁSNY l o v a s o s z t a g a i  KIINDULTAK / h e l y e t  c s e r é l t  a ké t  s z á r n y ! /

A n y i l a z á s  i g y  á l l a d ó a n  f o l y t ,  a l o v a s o e z t a g o k x f j t t a t x a k  f o r o g t a k , mint 
a malomkerpk / á l l a n d ó  h e l y c s e r é l é s ,  n y i l u t á n p ó t l á s !/ Maga a t ö r ök  j o b b -  
s záxny,  közép  és b a l s z á r n y  azonban NEM MOZDULT.

A l o v a s o s z t a g o k  tovább  f o l y t a t t á l  a k c i ó ju k a t  /a aa lomkerékes n y i l a z á s t /  
a s z é l e k e n .

Mikor  p e d i g  a n e g t é r t  k e r e s z t é n y e k  és a b i z a n c i a k  l á t t á k ,  hogy MIKÉNT 
BOMLANAK FEL SORAIK, s hogyan t é r t  r á ju k  v i s s z a  ÁLLANDÓAN A NYILZÁTCH, 
r e n d e z e t l e n  s o r a i k k a l  tsunadásba mentek á z .  Az a d d ig  mozdu la t l an  TOROK 
a e r e g e t  rohanták meg. i f i  '7- l o ' .  -  H-

A l o v a s s á g  ut a t  i s  n y i t o t t  n e k i k . Utána azonban a t ö rök ök  e g y e t l e n  ha
ta lmas NYILZAPORPJiL b o r i ' o c t á k  e l  ő k e t .

Ezr.a n y i l z á p o r  okoz ta  a b i z a n c i a k  T.eg futamodását.  A t ö r ök ök  s n y i l z á -  
por után RENDEZETT SORAIKKAL v é g r e h a j t o t t  tamadasukkal MEGSZEREZTÉK A 
g y ő z e lm e t .

jüüüxxA l o v a s  o s z ta g o k  j o b b r ó l  b a l r a  s z á g u ld o z ta k  / a lk a l o m a a l  p ó t o l t á k  
a k i l ő t t  n y i l a k a t / .  Az e l l e n s é g  had rend je  f e l b om lás a  után e l ő k e r ü l t e k  a 
kardok.  A b i z a n c i a k  és a m eg té r t  k e r e s z t é n y e k  k ö z ü l  m in tegy  óO.OCO-rea 
e l e s t e k .  A vá ro s  i s  e l e s e t t .  Népét  fo gságba  v i t t é k .  K o n s ta n t in á p o l y  f a 
l á i g  v o nu l t a k .  Közben a n ő k e ' ,  gyermekeket  ELADTÁK / enged ték  k i vá l t a rJ ./  
h a d i s a r c k é n t ,  b r o k á t ,  s e l y e a r u h á í r t  s t b .

PORTYÁZó ALAKULATAIK azonban egészen  a ROMAIAK és s z l á v o k  o r s z á g á i g  és 
GALICIAIG /Spanyol  o r s z á g ! /  i s  e l j u t o t t a k  p o r t y á i k  s o r a i n .

Az e m l í t e t t  TÖRÖK NÉPEK p o r t y á i  t e h á t  JELLNLEG KONSTAMTINÁFOLYIG és az 
e m l í t e t t  / rom a i ,  v a g y i s  n y u g a t i - r o m a i - f r a n k  o r s z á g o k i g  é r t e k . x x x x x x x x x x



KIÉRTÉKELŐ ÖSSZEFOGLALÁS

Olyan v i l á g o s ,  B z i l á r d  és f é l r e é r t h e t e t l e n  ú tmutatást  nyú j t  /a  ko rább i  
TÉTELEK v i l á g á n á l / a z  utóbb b ek ap cso l t  " k i s  b e t ű k k e l "  J e l z e t t  f e l j e g y z é s e s  
é r t e s ü l é s ,  hogy márx* * i ix t*  i s  TÉTELEKET ALKOTVA végzem e l  az ö s s z e f o g l a 
l á s u k a t .  Z á r j e l b e  h e l y e z v e  megnevezve a vonatkozó l e g f ő b b  i d é z e t e k e t , a -  
me lyekből  a TÉTEL k é s z ü l t .

A TÉTELEK ké t  c s o p o r t r a  o s z th a t ók .  E l ő s z ó t  e g ysze rű  t é n y m e g á l l a p i t á s o k  
f o g l a l t a t n a k  a TÉTELBE. Majd több TÉTEL e g y b e f o g o t t  ú tmutatásáva l  a l k o 
tok T é t e l e k e t , - -m in t  a matemat ikai  e g y e n l e t e k n é l ,  amikor pár ISMEPT tám
po n tb ó l ,  t é n y e z ő b ő l  NAGY SZILÁRDSÁGGAL k i k ö v e t k e z t e t h e t ő  az ISMERETLEN 
mennyiség,  t é n y á l l á s . . .

"30.  TÉTEL"

"SZKITIA BELSEJÉBŐL, v a g y i s  az ARAL t ó  k ö rn yé k é rő l  HÁKOM TESTVÉR NÉP 
k ö l t ö z ö t t  á t  a KAUKÁZUS ÉSZAKI TÁJAIRA i . u .  500 k ö t ü l i i d ő b e n . "  / d , f . /

SZABIR-RUNNAK / f e k e t e  hunnak/ és ONOGUR-H0NOKNAK, vsa iamin t  BARSZIL.BOL- 
GÁR-TURKOKNAK, továbbá UNÜGOROKIíAK, AVAROKNAK és KAZÁROKNAK n e v e z t é k  ez t  
a sok nevű SZKIT IA I ,  KÖZÖS IREDETÜ-ROKON HUN n ép e t .

"A SZABIH-HUNOK e g y i k  l e s z a k a d t  r é s z e  a l k o t t a  meg: "UAR, VÁR-HUN" 111. 
"AVAR-HUN" néven,  5oO t á j á n  MA.G?ARORSZÁGI b i r o d a l a á t .

791-95.  években NAG’Í KÁRCL? f rank k i r á k y  e l f o g l a l t a  az;.UAR, VÁR-HUN b i 
rodalom n yuga t i  r é s z é t  a BALATONig./pár é v t i t e d e s  SZVATOPLUKI uralom/ 
805-ben aár  k e r e s z t é n y  VÁR-HUN ura lkodó j e l e n t k e z i k  THEODOR személyében,  
ak i  FRANK e lnyomásról  panaszkodik  a BALATONI tartományokban. / S z v a t o p lu -  
k i  im p e r i a l i zm u s ,/

A SÍZABIH-HUNOKBÓL egy másik gsopor t  i s  k i s z a k a d t  a VÁR-HUNOKKAL / a v a 
ro kka l/  e g y id e jü e n .  Ezek e l e p i t o t t á k  meg B u l g á r i á t .  Csak 6 3^ t á j á n  után 
s z e r e z t é k  meg a Bolgárok "KUVRÁT" a l a t t  a t e l j e s  nemzet i  f ü g g e t l e n s é g e t  
a VÁR-HUNOK v e z e t é s e  a l ó l .

Majd Nagy Ká ro l y  támadásával egy időben  BOLGÁR fennhatóság  a l á  k e r ü l t  ER
DÉLY /Magyarország/ egy r é s z e . "  / a , b , d , f , p , v , w , z , x , y , G,0,S,  pontok./

"31.  TÉTEL"

"Ha most közös képbe f o g l a l j u k  a k o ráb b i  "nagybe tűs "  és  mostani  " k i s  be 
t ű k k e l "  j e l z e t t  f ö l j e g y z é s e s  k ú t f ő k e t  /és azokra  a l a p í t o t t  s z a k v é l e s é -  
nyeke t/ nagy b i z t o n s á g g a l  k i k ö v e t k e z t e t h e t j ü k ,  hogy: OLYAN? KÖZÖS EREDETŰ 
nép v o l t  sz  ONOGUR és SZABIH-HUN ő s t ö r t é n e l m i  t é n ye ző ,  amely 7 5 0 - i g  
SZOROS ÁLLAMSZÖVETSÉGBEN küzdö t t  MINDEN HÁBORÚJÁBAN, és amelyet  d in a s z 
t i k u s  k ö t e l é k e k  i s  KÖZÖS ÁLLAMSZÖVETSEGBE f ű z t e k ,  / a , b , c , d , e , f , h , i , v , w, 
z , x , y ,  G,0,S pontok/

M e g á l l a p i th a t ó  az i s ,  hogy EN’íEK a b e l s ő s é g e s  ÁLLAMSZÖVETSÉGNEK a fü g g 
vénye,  t a r t o z é k a  /következménye/ a " 2 2 - 2 5 .T é t e l b e n "  k im u ta t o t t  EZER,sőt 
több e z e r  éves  l e g s z o r o s a b b  e g y ü t t é l é s t  fö l t é te le ző ,H ATALM AS  t e r ü l e t ű  
CSUVAS-TÖRÖK /kazáros/ magyar n y e l v f e j l ő d é s i  k ö z ö s s é g . "

" 3 2 . TÉTEL"

"A c s u v a s - b o l g á r - t ö r ö k  e t n i k a i - ő s t ö r t é n e l m i  t ényező  /és nye lv/  azonban 
AZONOS, a k o r a b e l i  SZKITIÁ3CL 500 t á j á n  k i j ö t t ,  KAZÁRIÁT megalkotó  t é 
n y e z ő v e l .

A SZABIP-HUN v i s z o n t  közös  e r ede tű  az ONOGUR, és OUR, VÁR-HUN /ava r  hu
nokkal .

Ha most közös  e lgyenletbe h e l y e z z ’ik  a f ö n t i  / t é t e l e k k e l  b i z o n y í th a t ó /  
s z i l á r d  n y e l v é s z e t i ,  ő s t ö r t é n e l m i  t é n y á l l á s o k a t ,  a z t  a v é g k ö v e t k e z t e t é s t  
a d j .  az e g y e n l e t ,  hogy: AZONOS a KAZÁR KORI MAGYAR NYELV " 2 2 - 2 5 . T é t e l 
ben/ KCríKSSTAN KÖR'JLHATASOLT HATALMAS ő s tö rök ös  n y e l v f e j l ő d é s i  közösségü



NYELVI ÁLLOMÁNYA az ONOQUR és S7.ABIR-HUNNAL, TnlHmint  KAZARHALI"

Nm gj ,  m e e s z l r e  k i h e t ó  ú jdonság  a f e n t i  " 5? . T ó t é i "  t ónym«^ál  1 'i pl tn ne . f;p- 
p enazér t  a köve tkezőkben  t o v á b b i ,  l e n yű gö ző  su lyu  komplex s z e r k e z e t ű  
k u t f ő t ö m e g g e l  e g é s z í t e m  k i  és h i t e l e s í t e m  TÉTELEM h e l y e s s é g é t .

Anny i ra  e g y s z e r ű ,  k ö z é r t h e t ő  i t t  i s  a k ú t f ő k  á t t e k i n t é s e  és útmutatása ik  
k i é r t é k e l é s e ,  hogy aaonnal  T ó t e l e k  a l a k já b a n  r ö g z í t e m  e z e k e t  a k u t a t á s i  
eredményeket  i s .

" 53 .  TÉTEL"

"750-ben  f e l l á z a d t a k  a KAZÁBIÁTamegalapi tó  SZABIR-HUN nemzet á l l a m a lk o 
tó  VEZETŐ-KULTURAADÓ n e m ze t s é g e i  / ^ G A P O K  o s t t á l y a /  e l l e n ,  a SZKITIÁ3AN 
i s  Te lük  k i k  é l t  CSUVAS -BOLGÁR-TÖRÖK z s o l d o s l o v a s  harcos  nép, me lye t  
BESENYŐNEK IS n e v e z t e k .  / h , i , m , p , w , z , p o n t o k /

A KAZÁRJÁBA t ö r t  ARAB-MOHAMEDÁN i m p e r i a l i s t á k  védő  s zá rnya  a l a t t  egy 
I d egen ,  n em ze t i  v a l l á s i  s z e m l é l e t t e l  k é p v i s e l ő / i d e g e n /  TTRALOM em e lkede t t  
f e l :  OBADIJ a l a t t , — a a i t  a hoz zá juk  p á r t o l t  CSUVAS-TORÖK z s o l d o s  hadse 
r e g  v é d e l m e z e t t .  Az ÜJ URALOMMAL szemben c s a t á t  v e s z t e t t e k  a KAZÁRIÁT 
m e g a l a p í t ó ,  /BESENYÓ-CSUVAS TÖRÖKÖK Bok s z á z  éves  v e z e t ő  r á t e g e /  a KANGAR 
SZABIR-HUN nemzetségek .  / g , h , l , m , p , v  pontok/

A KAZÁRIÁr m e g a la p í t ó  SZA3IR-HTO nemzet :  KA.NGASNAK n e v e z e t t  három " e l ő 
k e l ő "  v e z e t ő  nemzet sége e r r e  l e s z a k a d t  a VOLGA k ö rn y é k i  "KAZA?. ÁLLAM" kö -  . 
t e l é k é b ő l .

K i s s é  NYUGATABBRA a l k o t o t t  egy UJ BISGDAL'^AT a korábban i s  MINDEN HÁ
BORÚJÁBAN SZCVETSáSES, TESTVÉR ONOGüR-ttUN-MáGYAH n e m z e t t e l ,  a DON környék j  
f ö l d r a j z i  t é r s é g b e n .  / v , w, z , x , y , b , c , d , e , g , h , i , j , k , a , a ron tok/

Az " y "  pont  s z e r i n t  SZONOS VOLT A KAZÁRIÁT mega lk o t^ ,  750 t á j á n  DON 
k ö rn yé k i  ONOGUR-HUN-MAGYAR s z ö v e t s é g e s  és rokon n e m z e t t e l  IGIESÜLT három 
KANGAR nemzetség  NYELVE a m a g ya r r a l !

M A G Y A R U L  B E S Z É L T E K  t e h á t  A Z O N O G U R - S Z A B I R  
H ü N 0 KI

Ugyanakkor magyarnak k e l l  vennünk 7 5 0 - i g  a KAZÁR v e z e t ő  nemze tség  
n y e l v é t  i s .

750 után v i s z o n t  a CSU7AS-30LGÁR t ö r ö k  n y e l v  em e lkede t t  v e z e t ő  n y e l v v é  
a VOLGAI-KAZÁR ta r t o m á n y o k b a n ./ j , p , z , x , y  pontok/

A " 3 2 . T é t e l  még csak a magyar n y e l v  ŐSTORÖKÖS n y e l v f e j l ő d é s i  kDzösségü 
2 2 -2 5 .T é t e l b e n  k ö r ü l h a t á r o l t  n y e l v é s z e t i  anyagát  Hondja BIZONYOSAN " s z a -  
b i r -Hunnak " !  Most a 3 3 . T é t e l b e n  már az e g é s z , 1000 év e l ő í t i  b e s z é l t  MA
GYAR-UGOR n y e l v  HUN /KAZÁR/ NYELVNEK mutatható k i .

" 3^ .  TÉTEL"

"N incs  semai a l a p j a  annak, hogy az é s z a k i a s  i r á n y z a t  CSUVAS-TORÖK VEZE
TÉSINEK á l l í t j a  be a KAZÁR KORI magyar nemze te t .

El ső  sorban i s  NEM TÖRÖK e r e d e tű e k ,  hanem SUMER n y e l v r e  v e z e t h e t ő k  
v i s s z a  a 200 s za vas  sokszöges  s z ó tá rb an  b em u ta to t t  ÖSTORÖKÖS SYILVFSJLŐ- 
DÉSI Eokszöges ,  MJIGAS SZELLEMI-ANYAGI k u l t u r á t  k ö r ü l í r ó  magyar szavaki

Másod so rban  a 33. T é t e k  t i s z t á z z a ,  hogy nem a v e z e t ő  nemzet ségek ,  vagy 
i s  a kangarok ,  hanem ZSOLDOS hadakat  s z o l g á l t a t ó  e t n i k a i  ö s s z e t e v ő  be 
s z é l t e  a TÖRÖK n y e l v e t  I A MAGYAROKNAK n y e l v e t  adó KANGAROK, a zaz  SZABIR- 
HUNOKATnevezi a " h , b , k "  pont  KAZÁROKNAK! t

Pongyo la ,  s z a k s z e r ű t l e n ,  f é l r e v e z e t ő  t e h á t  a a a i ,  ÉSZAKIAS I r á n y z a t  
s z ó h a s z n á l a t a ,  amikor a MAGYAR e tn ik u m tó l ,  n y e l v t ő l ,  t ö r t é n e l e m t ő l ,  k u l -  
t u r a l k & t t ó l  k ü l ö n á l l ó :  KAZÁR, SZABIR-Hn<, O'fOGUR-HüN n ép e t ,  n emze te t ,  
n y e l v e t  á í l i t  b e  a KAZÁR korban,  a VOLGA, D n ye s z t e r ,  DON v i d é k é r e . Ezek 
K 7 . e r i n t  n i n c s  k ü l ö n  b o l í á r - t ö t ö k  nép, n y e l v  s e m .



A TÉTELEK v i l á g á n á l  úgy o ld h a t ó  f e l  e z  a p o ngyo la sá g ,  s z a k s z e r ű t l e n s é g ,  
ha: "UJ KAZÁRIÁHAK" nevezzük a V o l g a  k ö rn yé k i  750 u t á n i  CSUVAS-BOLGÁR-TÓ- 
RÖK-ZSIDÓ á l l a a a l a k t i l á s t .

A r ég i "KAZÁR"  s z ó t  f e n n t a r t j u k  a 750 e l ő t t i  hasonnevű á l l a m a la k u lá s  ne
v é ü l ,  amikor  még a SZA3IR-HUÍÍ-KANGAR nemzetségek ,  a zok  NYELVE, VALLÁSA 
J e l l e m e z t e  e z t  az ő s á l l a m o t .

T e k i n t v e ,  hogy "J iO-3k  / s t b . /  T é t e l e k  POLITIKAI EGYSÉGNEK MONDJÁK az :ON- 
0Gtm-SZA3IR / kazá r/  ÁLLAMSZÖVETS332T, k ö t e l e z ő  f e l t é t e k e z n l ,  hogy AZONOS 
A MAGYAR NEMZET és ÁLLAM, és NYELV a 750 e l ő t t i :  KANGAR és SZABIR-HUN,0N0- 
GUR-HUN t é n y e z ő v e l ,  majd a z z a l ,  ami a DNYEPER-DON v id é k én  750 után k i a l a 
k u l t , — az 6 -KAZÁRIÁBCL ONOGDR-HTJNCKHOZ k ö l t ö z ö t t  és  a zokk a l  ÖRÖKRE e g y e s ü l t  
0N0GUR-SZABIR-H7N-KANGAR n e m z e t t e l ,  — a 750 DTÁNI korban .

" 35. TETEL "

Az u t ób b i  T é t e l e k  fe lJeg; '^zéses k ú t f ő i  m e g s z i l á r d í t j á k  a " 2 2 - 2 5 . T é t e l -  
ben"  o l v a s h a t ó  n y e l v f e j l ő d é s i  s z e m l é l e t e t ,  amely TÖBB EZER ÉTVES AHAL TÓ 
KÖRNYÉKI " s z k l t a - h u n o s "  n y e l v f e j l ő d é e l ,  ő s t ö r t é n e l m i ,  k u l t u r t ö r t é n e l m i  kö 
z ö s s é g e t  t é t e l e z  f e l .

Vaanak azonban t o v á b b i  FELJSG'íZZSES egykorú Í r á s o s  em lékezése ink  i s ,  a -  
!Ti»\yeK pe rdöntő  v a l l o m á s s a l  e g é s z í t i k  k i  és h i t e l e s í t i k  az u tóbb i  T é t e l e k  
NYELVÉSZETI t é n y u i e g á l l s p i t á s a i t , aho l  v i l á g o s a n  a MAGYAROKAT n e v e z i k  a 
kü lönböző f ö l  j e g y z é s e k  DGOPOKNAK, KAZÁROKNAK, KANGAROKNAK./b, h , j , k , n , z ,  y/ 

ügy t e t s z i k  a :  HITNGAR, 'JNGAR népnév e g y i k  t ö r ök ös  a l a k j a  a KANGAR és ONOGTO 
ezó i s .  A c s u v a s - t ö r ö k  n y e l v  ugyan is  vagy  k i h a g y j a  a s z ó e l e j e i  "h "  hangot ,  
vagy " k "  hangot  e j t  h e l y e t t e , — a ho l  a magyarban "h "  kezdőhang  v a n . ' / p l . : h a -  
r a g -h a ra p -k a ra k ,  h a t á r ,  h a t - k a t ,  k a t i g ,  hun-kun, hon, o t t -h o n -k o n ,  konak, 
hám-kam, hang-ong, h á r l t - a r i t ,  h a s i t - k a s ,  a c , haszon-kazan  s t b , /

A f e n t i  s z e m l é l e t e t  hata lmas s ú l l y a l  t ámoga t ja  az  i s ,  hogy a "W" pont a -  
l a t t i  BEPENYŐ-TURKI nemzet ő s i  nemzet ség s z e r v e z e t é b e n  ELŐL EMLÍTETT há
rom "KANGAR" v e z e t ő  nemzetségnek magyaros szavakka l  k i f e j e z e t t  neve van i 
/ a a l t  aláhúztam/

A t ö b b i ,  v a g y i s  i g a z i  CSÜVAS-TÖRÖK-BESENYŐ nemzetségek  n e v e i  t i s z t á n  k i 
v eh e tő k ,  TÖRCK s z a v a k , - - m e l y e k  pá rducot  s t b .  á l l a t o t  j e l e n t e n e k .  / w ,x ./  

K ö z i s m e r t ,  hogy az  1000 év e l ő t t i  korban ELŐÍRÁS v o l t ,  hogy RENGSORT 
t a r t o t t a k  a k e l e t i  népek, amikor n e m z e t s é g e ik e t  / s z ö v e t s é g e s e i k e t /  f ö l s o 
r o l t á k .

V é l e t l e n ü l  sem l e h e t  e l k é p a e l n i  a z t ,  hogy kü lönösen  ÍRÁSBAN " h á t u l "  em
l í t e t t e  v o ln a  v a l a k i  az ELŐKELŐBB, nagyobb p o l i t i k a i  su lyu  s z e m é l y t ,  vagy 
nem ze t s é g e t .  Az ÍRNOKOK k é p z e t t ,  müve i t  emberek v o l t a k .  Á l l á su k b a ,  s t a 
l á n  f e jü k b e  k e r ü l t  v o ln a  egy i l y a n  t á v e d é s .

Érdekes és f o n t o s  i t t  f i g y e l e m b e  venn i  a z t  i s ,  hogy az  ONOGÜR-HüN-MAGYAR 
nemzetségek f ö l s o r o l á s á n á l  i s  CSAK AZ ELSŐ 2-3 NEMZETSEG NEVE MAGYAR. A 
í i t u l  l é v ő k  i t t  i s  TOROK s i v a k k a l  k i f e j e z e t t  n e b e k . K é t s é g t e l e n ,  hogy a f ö n t l  
megneveze t t  nemzetségnevekben i s  k im uta tha tó  TÖRÖKÖS n e m z e t s z e r v e z e t  l á t 
tán kapták a magyarok a "TÖRÖK, TURKI" n e v e t . / x , v , b ./

A f e n t i  támpontok v i l á g á n á l  t e h á t  magyar nye lvűnek  mondják a KAZÁROKAT 
az 1000 év e l ő t t i  f e l j e g y z é s e k  az a l á b b i  i d é z e t e k b e n  i s :  IBN FADHLAN "A 
kazárok  a JADSUBS és MADsuts n é p e " - - e g y e s e k  s z e i n t .  Ez a név az  UGOROK r é 
g i  n e v e . . . A  KAZÁROK n y e l v e  nem h a s o n l í t  sem a TURK, sem a PERZSA NYELVá 
HEZ? SŐT A VILÁG EGYIK NYELVÉHEZ SEM". / H i n f . K u t f . /

Az u tóbb i  mondat k i f e j e z e t t e n  t i l t a k o z i k  az e l l e n ,  hogy TÖRÖK n ye l vn ek  
mondja v a l a k i  a KAZÁRT.

C s o d á l a t o s ,  hogy ennek az o l y  f o n t o s  NYELVÉSZETI-KULTURTÖRTÉNELMI J e l e n 
ségnek nem k e r e s t e ,  nem p r ó b á l t a  okát  adn i  az ÉSZAKIAS i r á n y z a t ,  / x .p o n t/



íme, bárhova  nyulunk,  mindenütt  " k ú t f ő  k i z á r á s o k a t ,  k ö d ö s i t é s e k e t , k u t f ő i -  
i o a i t á s t "  t a l á l u n k  az SSZAKIAS NYELVÉSZETI i r á n y z a t  t e s t é b e n .  Az u t ó b b i  T é 
t e l e k  m e ga lko tá sán á l  t a p i n t h a t ó  k i ,  l e g j o b b a n ,  hogy MIÉRT TILALMAZTAK az 
é s z a k ia e  i r á n y z a t  h i v e i  a:  FÖLJ2GYZÉS2S? RSGÉS23TI, EM3SRTANI e t b .  k ú t f ő k  
bevonásá t  a rTÍELVÉSZETI k u t a t á s o k n á l ! . .  .01c s ó , h a t a lm i  s za vas  t a k t i k a  é r -  
v ér -yesü l t  i t t i s ,  — mint a " 2 6 - 3 1 .T é t e l e k " - b e n  b em u ta to t t  TISZTA NYELVÉ
SZETI problémák " z sáku tcáb a  f u t t a t á s á n á l " ,  m i v e l  v a l ó s á g g a l  n e g s e m ^ i s i t e t 
t ék  aa URAL-ALTÁJI p rob lémát  j e l l e m z ő  l e g f ő b b  MAGYAROS y y e l v é s z e t i  k ú t f ő k e t .  

Az SSZAKIAS i r á n y z a t  e s z e l ő s e n  t a p a d , — az egyébkén t  va lóban  NAGY ÉRTÉKŰ 
iSZAKI-FINNUGOR, MAGYAR NYELVI ROKONSÁG n y e l v é s z e t i  k u t a t á s i  eredményekre. 
T e r m é s z e t e l l e n e s e n  f ö l n a g y i t v a  e n e l e  magasba és támaszkod ik az  "ÉSZAKI-  
íINNÜGOR TÁMPONTOK NYÚJTOTTA HANGRENDSZERRE, SZÓ ROKONSÁGRA!

A " 2 6 - 3 1 .T é te l t íb en  k i m u t a t o t t  k ú t f ő i d p m i t á s a i v a l  és k i h a g y á s a i v a l  v a l ó 
s á g g a l  " k i r e k e s z t e t t e "  a:  SUMER, ŐSTÖaDK? AKíCÁD s eb . - - s o k s z o r  M3» FONTO
SABB ut ff lutatásokaz s z o l g á l t a t ó  HANGTANI, s z ó e r e d e t v i z s g á l a t i  s t b .  k ú t f ő k e t .  

Nem v e t t é k  f i g y e l e m b e ,  hogy SOK EZER EV\^EL e z e l ő t t  l e s z a k a d t a k  az É- 
rZAKI-FIN^UGOR n y e l v i r o k o n  t ö r edék ek  az ő s i ,  DÉLI MAGYAR / u r á l i , p r e u r a l i /  
s e m z e t t e s t r ő l ! A m a g ya r t ó l ,  a k ö z ö s t ő l  sok vonatkozásban  másként f e j l ő d ö t t  
a p é l d á t l a n u l  mostoha é l e t f ö l d r a j z i ,  k u l t u r á l i s  s t b .  v i s z o n y o k  közé j u 
t o t t  é s z a k i - f i n n u g o r  népek n y e l v e  és s z ó k in c s e !  Sok vona tkozásban ma már 
a SUMER, ŐSTÖROK s tb .  k i h a l t  n y e l v e k  a l e g f ő b b  u t a u ta t ó k  a r ra  n é zve ,  hogy 
a i t  t e k in t s ü n k  EREDETI MAGYAR /ugo r ,  f i n n u g o r ,  u r á l i /  ö rökségnek :  SZÓ
KINCSBEN, HANGTANI s t b .  v o a a tk o zá s b a n . önként  é r t h e t ő ,  t e rm é s z e t e s  i o l o g ,  
-ogy p l .  c sak NT0«.CK3AN Ta LÍL'JNK az ÉSZAKI-?IN:;UG0R nye lvekben  a a a gya r -  
r a l  r o k o n í t h a t ó  FEJLETT, LETELEPEDETT, 0SZTÁLYTa3Sa -.v I,MAS KÓZÓS IHEDZTÜ 
s z ó k i n c s e t .  T öm eges tő l  k i h u l l o t t  a z  ÉSZAKI SILÁNY é g h a j l a t i ,  k u l t u r á l i s  
v i s z o n y o k  m e l l e t t  az ÉSZAKI NYELVI SOKONCK fon-Los KÜLTUHSZAV.-.INAK soka
s á g a ! — o l va ssu k  a FÖL. HUNG. 3108/1962. r é s z l e t e s  f ö l d o l g o z á s á b a n  i s .

Az UJ SOKSZOGES SZÓSOKONITÁSI RENDSZER i l l  a v e l e  k é s z í t e t t  200 s z a 
vas s z ó t á r  i t t  pe rdöntő  b i z ony i t é kok a " ,  a u t a t b e , — mint  o l v a s t u k .  M e g i s -  
- e r j ü k ,  hogyan k ö d ö e i t e t t e  e l  és i d o m í t o t t a  rneg au SSZAKIAS i r á n y z a t  a z t  
az kevés  s z ó k i n c s e t  /SUMER-MAGYAR és ÉSZAKI-FINNUGOROS SOKSZÖGES rokonságú/ 
is  ami van ,hogy  megmentse a 100 év e l ő t t  e l ő r e  k o h o l t  ő s t ö r t é n e l m i , n y e l v 
f e j l ő d é s i ,  k u l t u r t ö r t é n e l m i  i r á n y z a t á t !

Az é s z a k ia e  i r á n y z a t  semmibe v e t t e  és f ennhé já zó  hangon e l u t a s í t o t t a  
^ á t l é p t e / ,  a tudományos k í vána lmakat  k i e l é g í t ő :  GALGOCZY, dr.VARGA 23IG- 
MGN'D.dr.BOBULA IDA, dr .  PASS L.  , GOSZTON'fl K . ,  CSŐKE S . , d r . SCHÉDEL s t b . -  
- f é l e ,  va lam in t  VÁM3ESY p r o f e s s z o r  s t b .  HANGTANI vona tkozásban i s  nagy 
é r tékű  SUMER, ŐSTÖRÖKÖS k u t a t á s i  e r ed m é nye i t ,  a d r .  ACZÉL JÍZSEF és ORBÁN 
- f é l e  f ö l d o l g o z á s o k k a l  egyetemben.

E m l í t e t t ü k ,  hogy p l .  500 f ő n y i  az ő s t ö r ö k ö s  rokonságú " r - e s "  h a n g k r i t é -  
riumus a Vámbéry- f  é l e , MAGYAR SZÓKINCS. Ee ajni még nagyobb ú j s á g ,  hogy 
rÖMEGESTŐK e z t  a HANGFEJLŰDÉST muta t ja  a SEB SOKSZÖGES SZÓTÁRBAN s z e r e p 
l ő  magyarra l  r o k o n í t h a t ó  ŐSGÖROG és S'JMEH-AXKAD s z ó k in c s  I s !

Az uj sokszöges  r e n d s z e r  matemat ika i  t ö r v é n y s z e r ű s é g é n e k  szemüvegén 
nézve  ez  u t ób b i  SCKSZÖGES HANGKRITÉRIÜM s z o l g á l t a t j a  a magyar i l l .  f i n n 
ugor és u r a l - a l t á j i  n y e l v é s z e t i  k u ta tá so k  l e g f ő b b  h e n g r e n d s z e r b e l i , hang
t a n i  t á m p o n t j á t , - ~ m ? lye t  SEM NE.-': ISMERT, sem nem v_e t t  _ ^ gy e l e ! a b e  ed_i^g_ az 
é s z a k l a s  i r á n y z a t !

Az i t t  az  i g a z s á g ,  hogy k ö z e l  egy század  ó ta  NINCS IS MEGFELELŐ SZAKEM
BERE AKADÉMIÁNKNAK, a k i  kKjiaaJtó ha la dó ,  r e a l i s t a ,  .-narxista s z e l l em ben  
SZAKSZERŰEN k r i t i k a  a l á  vonha 'ba  v o ln a  a f e l s o r o l t ,  SOK É^/TIZEDES GYA
KORLATTAL r e n d e lk e z ő  MAGÁNKUTATÓK k u t a t á s i  e r ed m é nye i t .

Ak ik  ed d i g  e z t  a f e l ü l v i z s g á l ó  s z e r e p e t  b e t ö l t ö t t é k ,  csak AKKAD-ASSZIH



/ ő ss z em i ta /  vona tkozásban és  MÉM SDME53AN VOLTAK IGAZI SZAK3M3ZREK. I g v  
t ö r t é n t  aztitán az a szörnyű f é k r e s i k l á s ,  TUDOMANYTALAN á l l á s f o g l a l á s ,  hogy 
a " H A L Í y Y " - f é l e  SUMEP-SEMUTA-AKKÁD v i t á b a n  a c sú fosan  e l b u k o t t  / u r a l - a l -  
t á j i  e l l e n e s /  á l l á s p o n t  IGA2ÁT b i z o n y í t o t t a  annak i d e j é n ,  /a GALGOCZY-féle 
k in c s e k e t  érő  STJMErImjíG'íAS r o k o n i t á s t  ELUTASÍTÓ/ h i v a t a l o s  MAGYARZ/sumero- 
l o g u s "  a a g y a r ” szake!nber i s " !

A f e n t i ,  r ö v i d  " k i t é r é s s e l "  csak a z t  akartam m e g v i l á g í t a n i ,  hogy NEM LE
HET a HELYI "SUMEROLOGUS" szakeaberek  kö z reműködéséve l  DÖNTENI a bemuta to t t  
TÉTELEIMBEN k é p v i s e l t  uj  k u t a t á s i  eredmények tá rgyában !  Csak egy mie lőbb  
megta rtandó  NEMZETKÖZI KONEESZNCIA l e h e t  o l yan  fórum, amely a MAGYAR TUDO
MÁNYOS AKADÉMIA és V E Z E T Ő S É G  E, v a l a n i n t  a Magyar Tudományosság 
t e k i n t  é l y  é t / f  H l tá/  f e l e m e l ő ,  ha tá ro? - f l t o t , k r i t i k á t  111. MINDEN VONATKO
ZÁSBAN megnyugvást  hozhat .



A KAZÁRKOR! FÖLJEGYZÉSEK VALLÁS POLITIKAI  EB 

íULTUHTÖRTáíELMI UTALÁSAINAK BEHATÓBB TANULMÁNYOZÁSA.

-'^£ 'na.Ti magyar/ v i s z o n y l a t b a n  bőségesen  e l eg endő  vo lna  a számbave tt  tám- 
í u t f ő k  i l l ,  b e l ő l ü k  a l k o t o t t  TÉTELEK bemutatása a KAZÁR KORI MAGYAR

' '■T- IV ico rszerü ,  m a rx i s t a  i l l .  á l t a l á n o s  r e a l i s t a  s z e l l em ű  meghatáro zásá ra .
-'l/ar. T.élyen b e l e r ö g z ő d ö t t  azonban v i l á g s z e r t e  a közvé leménybe  a 100 év 

" K i t a l á l t " ,  e l l e n s é g e s - s o v i n i s z t a  i n d í t é k o k k a l  m e g s z e r k e s z t e t t  é -  
i r á n y z a t ,  hogy k í v á n a t o s  minden k é z z e l  e l é r h e t ő  t o v á b b i  k ú t f ő ,  
a e g i d é z é s e ,  a h i h e t e t l e n ü l  makacs e l l e n f é l l n á g g y ő z é s é r e .  

Következőkben t o v á b b i  pe rdöntő  e r e d e t i  f ö l j e g y z é s e k  j e l n n e k  neg a 
KOHBCL, nem törőátee az  ÉSZAKIAS t i l a l m a k k a l ,  hogy:  "semmilyen más 

- - - : T . 2.nyág ne s z ó l j o n  b e l e "  / ! ! ! /  a n y e l v é s z e t i  k u t a t á s o k b a ,— b e d i k t á l j á k  
á ^ t vább i  támpontok a k o r s z e r ű  komplex sz emüvegge l  k imutatható  va l l om ásu -  

a "30-35*  TETELSK" h i t e l e s á t é s é r e ,
I z ' j t t a l  i s  PAULH."R; "A magyar h o n f o g l a l á s  k ú t f ő i "  /Bp. 1900/ cimü hata lEas 

.nüvéből ü é z e k , aho l  MASOHaTBAN t a l á l h a t ó k  a kü lönböző  i r á s u ,  n y e l -  
. - c e l e t i - n yuga t i  KA2Á5 KORI f  ö l  j  egy z é s e k . Er re  v a l ó  h i v a t k o z á s s a l  nem s z e 

r e p e l t e t e k  i d e g e n  , EREDETI ID£GIN >TÍEL'/ ĵ f ö l j e g y z é s e s  s z ö v e g e k e t , — amint 
:sak a z t  egyébként  s egk iv ánná  az i l y e n  nagy j e l e n t ő s é g ű  uj  k u ta tá soka t  ' i sn e r -  
: e tö  p u b l i k á c i ó .

''HCMAI SZÁMOKKAL" j e l z e m  és k ü l ö n i ' e a  e l  e z ú t t a l  az  IDÉZETEKET ee jTsástó l .
?g:^idejüen r é s z l e t e s e b b e n  i s  t i s z t á z o m  az ICCO éto e l ő t t i  /pogány-aagyar  

•ITLri' í.ALIS ALKATOT. Ugyanakkor '■'EGHATA-CZCM a ” pogány-magyar v a l l á s "  mi- 
r® : : l “ t é t  i s , - - a m i r ő l  s z i n t é n  a l e g f a n t a s z t i k u s a b b  v a l ó  t l a n s á g o k a t  t e r 
j e s z t e t t e k  a ko rább i  " s z akem b erek " .  E t e r ü l e t e n  i s  k ö rü lh a tá ro l o m  az  UJ 
ISKOLA" s z e m l é l e t é n e k  l é n y e g é t . amit s z i n t é n  egy v i l á g  v á l a s z t  e l ,  a aa 
•malmon l e v ő  ^SZAKIAS e l k e p z e l e s e k t ő l .

A " 2 2 - 2 5 . T é t e l b e n "  már s oko lda lú an  k i t a p i n t o t t u k  a "pogáxLy-aagyar  k u l 
t u r á l i s  á b r á z a t o t " ,  — amikor  l e l t á r o z t u k  a: mg.gyar n y e l v  KAZÁR KORI. ELQT- 
n ,  SZKITIA BELSEJÉBŐL HOZOTT " ő s t ö r ö k ö s  n y e l v f e j l ő d é s i  kö zöss égu "  s z ó 
k i n c s e t .  =

E z ú t t a l  t eh á t  csaJt KIEGESZITEM és h i t e l e s í t e m  a k o rá b b i  NYELVÉSZETI 
k ú t f ő k  u t a l á s a i t ,  egykorú ,  k o z e l k o r z  h i t e l e s  FÖLJEGYZÉSES é r t e s ü l é s e k k e l .
A k ú t f ő k  b i z o n y í t á s a  t e rm ész e t e s e n  f o r d í t o t t  v i s z o n y l a t b a n  i s  t e l j e s  é r 
tékű.

+*+++++*++++++++

A magyar nye l vn ek  a: KAZÁR KORI 0N0GUR-SZA3IN-HÜN és egyben a KAZÁR- 
KANGAR, va lam in t  a 3ESENYCK VEZETŐ NEMZETSÉGEINEK NYELVÉVEL VALÓ AZONO
SÍTÁSÁNÁL k é t s é g t e l e n ü l  a " w , z , x , y . "  pontokban o l v a s h a t ó  KAZÁR KORI h i 
t e l e s  f ö l j e g y z é s e k  a l e g f o n t o s a b b a k , - - a  "22 -25 .  T é t e l e k "  n y e l v é s z e t i  
k ú t f ő i n e k  k a p cs o lá sa  m e l l e t t !

I .  Most IBN FADHLAN k a z á r k o r i  arab i r ó  KAZÁROKRÓL s z ó l ó  f ö l j e g y z é s e i t  
i s  megidézem, a probléma tanu lmányozásáná l  i l l .  k o rá b b i  T é t e l e i m  i g a z o 
l á s á r a  :

"KAZÁR az egy é g a l j  / o r s z á g/  n eve ,  melynela FŐVÁROSÁT IT IL n ek  h i v j á k  
/750 után/.  A FŐVÁROS a f o l y ó  k é t  p a r t j á n  van.  A k i r á l y  neve JELEK és 
3AKK.. . / i s a / .

A KIRÁLYI  K.i^ST^Y a f o l y ó p a r t t ó l  t á v o l  _ f e k s z i k . . .  A KAZÁROK moez l imok-  
b ó l  /mohamedánok/ k e r e s z t é n y e k b ő l  és P0GÁNY0K3ÓL á l l n a k . . . A  k i r á l y  /és 
f ő u r a i /  a z s id ó  v a l l á s o n  vannak /most már/.

A KAZÁROK s z o k á s a i  TUXNYOMÓ RÉSZBEN A POGÁNYOK SZOKÁSÁVAL e g y e z i k .  Ors zá 
guk T Ö R V É N Y E I  e l l e n k e z n e k  a a o s z l im ,  z s i d ó ,  k e r e s z t é n y e k  i n 
t é z m é n y e i v e l  .

A KAZÁROK NYELVE nem h a s o n l í t  sem a TURK, sem a PERZSA n ye l vh ea .
A KAZÁR származású RABSZOLGÁK a bá lványimádók k ö z ü l  v a l ó k .
Vannak akik a z t  v é l i k ,  hogy a KAZÁROK a JADSTOS, MADSUDS népe vo lnának.



I I .  ISTAKRI IBN HAUKAL i r j a ? - - a  k a zá r  korban :
A KAZÁROKNAK vannak RÉGI TÖRVZ^íYEIK, me ly ekk e l  CSAKIS ŐK BÍRNAK, és a -  

melyek MAGIBAN KÜLÖNBÖZNEK a mosz l imok,  a z s i d ó k  és k e r e s z t é n y e k  v a l l á 
sának t ö r v é n y e i t S l . .  .

A BOLGÁR n y e l v  i s  o l y a n ,  mint  a K^ZÁR n y e l v . . .

I I I .  EL BEKRI kazár  k o r i  f b l  jeg^^zése:
"A MAGTAROK o rs zá ga  a besenyck  és  a BOLGÁROKHOZ t a r t o z ó  eSZEGELek k ö z t  

vab, /A aagyarok/  BÁLVÁNYIMÁDÓK.
K i r á l y u k  neve K'JTíDÜ.

IV .  GURDEZI  k ö z e l k o ru  Í r á s o s  em lékezése :
"A b o l g á r o k  és eSZEGELek tartomájí jcai  k ö z ö t t  var.nak a M-A.GYAROK. . .Széna 

termő s termékeny he ly ekben  / f ö ld e k b e n /  b ő v e l k e d ő i . . E z  a tartomány  / o r 
szág/ a FEKETE TENGERREL / i s /  h a t á r o s . . . A  magyarok tuz imádók .

A magyarok b á t r a k ,  j ó  k in é z é s ü e k .  Ri;házatuk s e l y em b ő l  k é s z ü l t .  F e g y v e r 
zetük e z ü s t t e l  bevont,- Fényt  k e d v e l ő k .

A magyarokbak van egy o l y a n  HÁZassági  szokásuk ,  a a e l y  s z e r i n t  . . . a  l e 
ány a t y j a ,  a l e g é n y  a t y j á t  H Á Z Á B A  v e z e t i . . . a  v ő l e g é n y  a t y j á n a k  l o 
vára k ö t ö z i k  /a hozományt/ s ő t  i g y  E A Z A B A k i s é r i .

Ezután minden násza jándékhoz  t a r t o z ó  t á r g y a t  számba k e l l  v e n n i ,  mely 
AJÁND3C marhi 'ból ,  PÉT-íZBŐL és B Ú T O R O K B Ó L  á l l .

M indezeke t  nek i  k ü l d i  a v ő l e g é n y .  Ezek F Ö L J E G r Z E S  S V E L a  
H Á Z B A  hozzák a l e á n y t . . . "  •

7. IBN RUSZTEH k o z e lk o ru  f ö l j e g y z é s e :
"A besenyők és eSZEGELsic b o l g á r o k  f ö l d j e  k ö z ö t t  van a MAjT.íRŰK e l s ő  ha 

t á r a .  TÜRK f a j b e l i e k .  Fe jede lmük 20 .ooo  l o v a s s a l  i n d u l  h a d j á r a tb a ,
SÁTRAIK vannak. Oda mennek, a ho l  a 1 s g e l t e t é s r e / j o b b ,/ több  fü k i n á l k o -  

t i k . . . E g y i k  ha tá ruka t  a FEKETE TENGER a l k o t j a .
Sok ÁNTóFCLDo-K V AN . . .  A ve l - ik  szomszédos népek f e l e t t  u ra lk o d n ak . .

A MAGYAROK T ’jZIMÁDC K . . . "  ■

V I .  GÜRDEZI:
"A b o lgá rok  k i r á l y á t  A L K U S N A K  c im e z i k .  KAROM t ö r z s r e  o s z lan a k ;  

Az e l s ő t  BARszulának,  másodikat  eSZEGELn e k , a harmadikat  a T tTLAJI^CNKÉ- 
PENIT 30LGARNAK n e v e z i k .

VETESEIK, TOPVEX^riK vannfi,gjtöbpen közül ' i k  a MOHAMEDÁN h i t e t  v a l l j á k .  
Országukban mecset ek ,  ISKOLÁK vannak.

Amikor a POGÁNY BOLaÁR va lam e ly  b a r á t j á t  m e g l á t j a ,  a MOHAMEDLn'OK KÖ
ZÜL, a f ö l d r e  b o r u l .

A KAZÁSOK FÁKLYÁT v i s z n e k  a KIRÁLYUK e l ő t t .  SOK S ZÁNTÓFűLDJ.’K van és 
KERTJlTK.

V I . / a .  IBN RUSZTEM:
"A KAZÁROK VAROSA: SZÁRI SEN. Egy másik KHAN L IK .  A KAZÁR nép l a k ó h e 

l y e  t é l e n  ebben a k é t  vá rosban van.  T a v a s s z a l  a s i k s á g r a  mennek, o t t  ma
radnak t é l i g .  Az ISA / k i r á l y /  s zemélyesen  v e z e t i  a h a d s e r e g e t .

Egy NAPHOZ HASONLÓ t á r g y a t  hordanak e l ő t t e ,  mely DOB módjára van k é -  
s z i t v e . "

V I I .  GURDEZI:
"A SZERIREK / K a z á r i a  e g y ik  r é g i  tartománya/ tartományát  t i z  pasarganda 

v á l a s z t j a  e l  KAZÁR o r s z á g t ó l .
A VÁR /vá ro s/  népének le gnagyobb r é s z e  KERESZTÍNYEKBŐL á l l  s a k i r á l y 

ság t ö b b i  népe HITETLEN.
EZER FALUJUK és MEZŐIK, BIRTOKAIK vannak.  HÁROM v a l l á s t  t a r t a n a k .  M i 

kor  pén tek van a kKXSsztKiijc mosz l imokka l  a MECSETBE mennek.
Mikor  vasá rnap van a k e r e s z t é n y  TEMPLOMBA mennek. Annak ak i  hoz zá ju k  

j ö n ,  e r r e  nézve a z t  mondják MIND HÁROM v a l l á s f e l e k e z e t  a maga v a l l á s á t o z  
h i v j a  az embereket .



►'v hlrc:'.l /ml ndr'nki/ az ő v a l l á s á n a k  van i g a z a .  Minden egyéb  t é v e s .  Én 
.T.'it p f e l e k e z e t e k  MINDENI.KÉHEZ t a r t o m . "

V ; i / A .  MAS2UDI
" . . . a z  ö töd i l t  nép a TUHKOK n e m z e t s é g e i t  f o g l a l j a  magában. Ezek közé 

tartoznaLk a KAZÁROK i s ,  k i k e t  t ö r ö k ü l  SZABIROKNAK /hunoknak/, p e r z s á u l  
i.-^ZÁSOKNAK neveznek .  Ezek L E T E L E P E D E T T  T Ö R Ö K Ö K ! !

V I I I .  IBN RUSZTEH:
" . . . a  h i t e t l e n e k  BÁLVÁNYIMÁDÓK.. .A 5 f e l e k e z e t  / v a l l á s /  e l l e n k e z i k  e g y 

mással .  Mindenik a z t  v i t a t j a ,  hogy az IG AZSAG  az 5 r é s z é n  van. / tu d ju k ,  aa 
IS ez  a h e l y z e t ! /  Mi azonban MIND A HÁr.OMMAL e g y e t é r t é s b e n  akarunk l e n n i .  
Talán az IGAZSÁGOT EGYIKÜKBEN aeg  f o g j u k  t a l á l n i .  A SZERireknek a k i 
r á l y o k a t  AVARnak /TO.tJAR?/ n e v e z i k . . . "  ^

7 I I I / A .  LUCIANÜS: De l o n g a e v i s  Tom .3 .35ő .

"A per zsák  a pá rtusok / s z k i t á k /  és C h o z a z a i a b e l i e k  / s z e n t  túrán,  changar ,  
;un/ B a k t r i a i a k ,  SZÁKAK, MÉDEK és sok aás ba rbár  népek a MAGus v a l l á s t  
i ö v e t i k , — k ik  az ők t e o l ó g u s a i k ,  p r ó f é t á i k  / f ő p a p j a i k /  v o l t a k . . . "

V I I 1/3 .  HAMBURGI KODSX / 896- b ó 1/ .
"FHOTHIÜS b i z á n c i  p a t r i a r c h a  f ö l e m l í t i ,  hogy Mi.NICHEU£OK / i l l .  á r i á -  

nusok/ v o l t a k  az  Álmos v e z e t t e  aagya rok .  IZRAEL nevű püspökük a l a t t  t é r t e k  
át a KERESZTÍK7 v a l l á s r a .  R o s s z a l á s s a l  e m l i t i  a kódex ,  hogy a z é r t  még min
d i g  KARA-?OZTOÜ-rHSO mevü /magyaru l  GARA-BONCIÁS-DIÁK/ főpap juk  v a n . "  
/ t a r t a l m i  k i v o n a t/  +

V I I I / C .  FA3RI pe r z sa  tudós i r a t á b ó l :
"HOUSANG a médek nagy k i r á l y a  I s t e n  e l é  h i v t a  a népeke t  /a temp:,omba/. ,

A MAGus papok az t  mondták, hoi^  /ISTEN/ a T7ZNEK t i s z t e l ő j e  / o l y a n ,  -nint 
a tűz ,  s z imbó l ik usan/  és közülünk v a l ó  /hozzánk t a r t o z ó /  v o l t ,  A ZSIDÓK 
p e d i g  a z t  mondták, a MI VALLÁSUNK s z e r i n t  v a l ó  v o l t . . "

A köve tkezőkben  néhány f o n t o s  1000 év e l ő t t i ,  t á j i  o l y a n  g ö rö g  f ö l j e g y 
z é s t  i d é z e k ,  amelyekre  ARTOMONOV i s  h i v a t k o z o t t  k o rá b b i  k ö z l é s e i b e n .  A k i 
vánalmaknak m eg fek e l e ő en  i t t  r é s z l e t e s e b b e n  á t t e k i n t h e t j ü k  a f o r r á s a n y a g b t ,

Az AHTAMONOV-féle pompás é r t e s ü l é s e k  l é n y e g e s  k i e g é s z i t é s t  k í vánnak  a 
magyar ő s t ö r t é n e l e m  KAZÁR KORI, t á j i  é l e t é n e k ,  eseményeinek tanulmányozásáná l  
m iv e l  csak é r i n t i  ASÍAMONOV a magyar p rob l é m á t .  Nem k i f e j e z e t t e n  a magyar 
v o n a t k o z á s a i t  k e r e s i ,  k u t a t j a .

A k öve tkezőkben  e lv é gzem  e z t  a " k i e g é s z i t é s t " ,  aho l  3ZKIT.-JCNAK mondja a 
m agya roka t ,— a gö rög  f ö l j e g y z á s .

IX .  BÖLCS LED c s á s z á r  f ö l j e g y z é s e i b ő l ;
/ M a r c a l i  Henr ik:  "A magyar t ö r t é n e t  k ú t f ő i n e k  k é z ik ö n y v e  " Ss G y ő r f f y  Györg: 

"A magyarok e l ő d e i r ő l  és a h o n f o g l a l á s r ó l "  Bp. 1958.
"A SZKITA / s z i t t y a /  népek SOK FG a l a t t  á l l ó  DOLOGTALAN, á l t a l á b a n  v é v e  

NOMÁD é l e t e t  é l ő  népek.
Csak a b o l g á r o k  nemzetségének ,  s azon f e l ü l  a TURKOKÍÍÍAK **ezek a aagya 

rok i t t /  van hason ló  h a r c i r e n d jü k  / s z e r v e z e t ü k / ,  mely ERŐSEBB e^yéb 
SZITTYA -népekénél .

A P.AMS0SGI KCOGX Seaailskezéseirel kapcsolatban tudaimk Icell, aog7 3 HCí'lClA 
stb. ira tok  az OXOGITR-íIin'ICK püspökénec nocdják IZfiA£LT, a^anakXor Ismeretes az 
is , hogy "NAGY cZnra GZHGELÍ" pápa a la tt  /5^C-óOV Icesdetbea ao iá is  a >ÍÁŰua va l- 
láB affla'” 7J FiL^iCíZSTE" Tolt uralaon. , aaely az ős i ANA Selsten elfogadta
"a listennek" JSZÜST is .  T* az A3I-A5 va llá e , A gótok, lonsobárdok, an501-szászok 
IS, a 3UN0K 15 ezen az "á taenetl keresztény felekezeten " át le ttek  SSRES2TÍNÍ2X 
és Barokkal v it-ék  S0K3AN 5si ezerta rtása ika t, p l. a "cantus flrau s t” , amit 
QERGÍLY pápa emelt egyházi zenÍTá,— a S B T j O H I Á Í Í  ia lla a : ! !



Szoktak h a r c o l n i  EGY FŐNEK a v e z é r l e t e  a l a t t .  Függe t le n  a aemzet és a POM
PA k i f e j t é s e  és GAZDAGSÁGA m e l l e t t  a r ra  van s zo rga lm atos  gondja ,  hogy a ma<* 
ga e l l e n s é g e i v e l  szemben VITÉZÜL v i s e l k e d j e n .  Ha egysae r  e l l e n s é g ü k e t  meg- 
s z a l a s z t o t t á k ,  a t ö b b i t  másodrendűnek t a r t j á k .  Nem e lé gednek  meg,— miként 
a RÓMAIAK 6 a TÖBBI népek a mérsék e l t  ü l d ö z é s s e l ,  s az  INGÓ JÓSZÁG ELRABLÁáá 
a á v a l ,  hanem addig  ü ld ö z i k ,  amig az e l l e n s é g e t  t e l j e s e n  -neg nem b o m la s z t o t 
tak . . .

A FRANKOK, LONGOBÁRDOK fő n ö k e ik k e l  ENGEDETLENEK. . . DOLOGTALANOK.. . e z é r t  
i e  nem gondolnak a CSATARENDRE, Hamar megron t ja  őket  a pé n z , mert n y e r e 
s é g r e  v á g y ó k . "

X. KONSTANTINOSZ c s á s z á r 1000 év e l ő t t i  é r t e s í t é s e i b ő l :
" ^ d n i  v a l ó ,  hogy a Besenyők kezde tben  az ATEL /Vo lga/ f o l y ó n á l  és a 

GRÉÉK f o l y ó n á l  l a k t a k .
A MAGYAROKNAK és UZ /UR?/ nevezetüeknek  a szomszédságában.

X I .  "Az  AVASOK /VÁR-HUNOK/ a Duna me l lékén  l a k t a k  /már akkor/, ahol  most 
■ TURKOK /magyarok,mazarok/ é ln ek .

Tudni v a l ó ,  hogy abban az időben  amikor a besenyőket  /he lyesebben  KAN- 
GAROKAT/ f ö l d j ü k r ő l  e l ű z t é k ,  némely ik  közülük s a j á t  szántukbó l  o t t  HASAD
TAK, Együtt  l a k t a k  /tovább i s /  az UZOKKAL és most i s  o t t  vannak.

X I I .  Tudni v a l ó ,  hogy a DNYESZTEH f o l y ó n  innen, a BULGÁRIÁNAK néző r é 
szeken,  egészen  azon f o l y ó  á t j á r ó k i g  pusz ta  VÁRAK vannak.

Az e l s ő  VÉRAT: F?’HÉRNEK n e v e z i k .  A másodikat TUNGATAI, a harmadik 
KRAKNA-KÁTAI, a n egyed ik  SZALMA-KÁTAI, az  ö t ö d ik  SZÁKA-KÁTAI, a hatod ik  
GIALUI-KÁTAI .

A TURKOK nyo lc  t ö r z s én ek  s z ö v e t s é g i g  van a háborúkra,  n é z v e . . . é s  amely 
r é s z t  -negtámadják, AZT TELJESEN TANÁCCSAL ÉS TÖREKVÉSSEL MEGSEGÍTIK. Fe 
jede lme van mindan t ö r z s n e k .

X I I I .  Nagyon busulnak,  ha va lame ly ikük  a ROKONOKHOZ s zö k ik  á t  /a turkok 
k ö zü l/ .  Is mer ik  ugyan is  nemzetük á l l h a t a t l a n  l e l k ü l e t é t ,  s hogy NYERÉSZ
KEDNI s z e r e t ő k ,  s hogy SOKFELÉ ÁGAZÓDNaK,  m ié rt  i s  ATYAFISÁGNAK és EGY
MÁS IR.ÁNT VALÓ ÉRZELEMNEK NINCS NÁLUK TISZTELETE.

XIV. Ha néhányan megkezdték az ÁTSZÖKÉST éa SZIVES FOGADTATÁSBAN r é s z e 
sülnek TŐLÜNK, nyomban sür in  k ö v e t i k  ő k e t .  Ez okbó l  n ehez te ln ek  azokra a -  
k ik  TŐLLTC ELPÁRTOLNAK." __=_==________

XV. Az 1000 év e l ő t t i  / t á j i /  KAZÁR-MAGYAR-TURKI v i t ában  t a l á n  MASZUDI 
bagdad i  s z ü l e t é s ű  arab utazó  és tudós /+ 95ó/ f ö l j e g y z é s é n e k  k i v on a ta  a 
l e g f o n t o s a b b .  Amint a k e l t e z é s  i s  muta t ja ,  akkor é l t  MASZUDI, amikor ép
pen l e z á r u l t  a MAGYAROK "KAZÁROS-KELETI KAPCSOLATU" t ö r t é n e lm e .  Amikor 
éppen k i a l a k u l t  a T isza-Duna v i d é k i  MAGYAR ál la jn.  A-nikor a magyar nemzet 
"pogánykor i  u t o l s ó  századának eseményei "  za j  l ó t t a k , - - a z  EURÓPAI-NYUGATI 
p o l i t i k a i  é l e t b e  v a l ó  b e i l l e s z k e d é s e k o r .

Még néhány o lyan  szakvéleményt  id é z e k ,  ajnelyek a KAZÁROK / v a g y i s  SZÁKA- 
SZKITA, HUNOK, MAGYAROK/ ARAL tó k ö rn yék i ,  ő s i  s zen t  KANGA /Khorozmia i  
Khvarr i/  n eveze tű  ő sá l l am ára ,  n é p e i r e  vonatkoznak abbó l  az i d ő b ő l ,  AMIKOF 
MÉG ARAL KÖRNYÍKÉN VOLT A KÉSŐBBI KAZÁP.IÁT megalkotó  "KANGA" s t b .  néven 
s z e r e p l ő ,  MAGYAR NEMZET ViZETŐ NEMZETSÉGEIT s z o l g á l t a t ó  "k a z á r ,  kabar,  ka 
va r ,  s zab i r -h u nok "  á l l a m i  k ö z p o n t j a !

Köve tkező  "TÉTELHK" v i l á g á n á l  s z é l e s r e  n y í l i k  l á t óh a tá run k  a MAGYAR és 
á l t a l á n o s  e u r á z s i a i  ő s t ö r t é n e l e m  és k u l t u r t ö r t é i e l e m  v i z s g á l a t á n á l  i l l .  
ÁTREVIDIÁLÁÍ'.ÁNÁL t a l á l h a t ó  t i t o k  megoldásához.  Ugyanis a "TÉTELEK" t i s z 
t á z tá k ,  hogy va lóban  AZONOS a KAZÁR KORI magyar etniklam, n y e l v ,  k u l tu ra ,  
ő s t ö r t é ne l e m  az ARAL kö rnyék i  SZAKA-SZKITA, SZABIR, ONOGUR-HUN és egyben



KANGARNAK l e  n e v e z e t t  56 tö r t éne lm i  t ényező KAZÁH KOR ELŐTTI NYELVÉVEL,
é l e t é v e l  e t b .  Kiderük, hogy csaknem minden egykorú f e l j e g y z é s  a MAGÍAROK
KAZÁR KOR ELŐTTI é l e t é r ő l  s z ó l ,  amely LETELEPEDEIT, IHÁSOS-TÖRVÉNYES,

Házas, VA?ÍAS-V''-.?C£GS. FALCTAS,TEMPLOMOS k u l t u r á j u  s z e n t  KANGA /koroz f f l ia i/  
tartományban é l t  SZ;>KA-SZK I T A , HUN nevii n é p r ő l  s z ó l !

L eg több  ese tben  könnyedén,  nagy b i z t o n s á g g a l  külön tud juk  v á l a s z t a n i  a -  
z okat  az  Í r á s o s  o s e m l é k e z é s e k e t , amelyek MÁS etnikumokra vona tkoznak .
/ i t t  sem t ö r e k s z e l !  t e l j e s s é g r e .  Csalt a TÉTELEM mega lko tásához ,  s z i l á r d  
b d zo n y i t á s áh o z  szükségszerüen  e l eg endő  k ú t f ő k e t  ve t tem  l e l t á r b a .  A k és őb 
b i  ku ta tások  f e l a d a t a  t e l  j e s s é i^ re v a l ó  t ö r e l v é s  ezen a t e r ü l e t e n  i s .

Ta lá n  L'JCIAMVS /De L o n g ae v i s  Tóm. 5.356/ f ö l j e g y z é s e  v i l á g i t j a  meg l e g 
jobban a KAZÁP KOR ELŐTTI i d ő k b é i  é l t  SZKITÁK / s z á iá k / ,  HUNOK v a l l á s á t .

I  D T Z E T;

XVI.  "A per zsák  / Z o r o a s z t e r i  tű z  v a l l á s / ,  a PÁRTUS / s z k i t á k /  és  CHOBOZ- 
M I A I - b e l i e k  / s zen t  KANGA!/, 3AKTRIAIAK, S.^Á,  MSDEK és sok más BARBÁR nép
a MÁGus v a l l á s t  k ö v e t i , - - k i k  az 5 t e o l ó g u s a i k ,  p r ó f é t á i k  / p a p ja ik /  v o l t a k . "

A ködös időkben  a s z en t  KAT.'GA k e z e l ő b e n  a l k o t t a k  ezek  mind á l l a m o t , —  
amint e z t  később l á t n i  f o g j u k .

XVII .  SÁL ÁG TUS /De státu  e c c l . Panr.on. 238 o ld ./
"A magyarok HA3AS£'r.'S0K, IZMAILITAK v o l t a k .  A z s i d ó k t ó l  csak a p e r z s a  

v a l l á s  c e r e a - n i á i  á l t a l  k ’i lönbözaek .
A ZCROAcZTí:.^! perzsa v a l l á s  s z e r in t :  JEZdán /IZdan/ teremtette az an

gyalokat és a v i l á ^ c s s á g o t , Az örök sö té tségbő l  köze ledni l á t t a  IZDAN 
/JEZBan/ az ördöge* A7.:V-ANT.”

íme ez a KC’  * i j i  f ö l j e gy z é s  i s  összeköt i  a ZASaTHUZDííAI perzsa
tűz v a l l á s t  és a ?CGÍ_VT-MAi O'í AH v a l l á s t .  Ua-yanakkor rokon i t ja  a zs idó ,  13-  
MAILITA v a l l á s s a l  i s .

De ne.Ti ez a l e g f o n t o s a b b  é r t e s i t é s ,  amely egybe c s e n g é s é v e l  a e g e r ő s i t i  
a t ö b b i  párhuzamos k ö ^ l é s e k e - ,  hanea a z ,  hogy t u d a t j a ,  hogy JEZDAN, IZDAIí 
v o l t  a neve a ZAPATHCZDíj^: TVZ-MAGUS v a l l á s  ISTENINEK! Ez a s z a n s z k r i t -  
p e r z sa  VALLÁSI SZ.-lK.>;iEEJIZÍS ugyan is  kö zös  e r ed e tű  a nagyar  ISTEN n é v v e l .  
Sőt  a SL'yER a e g f  e l  s l ő v e l  és ré szben  az ÖSTCSCK és ŐSGÓRÖG szóf ia i  i s . ' r -  
aiutatj ja 2?C s zavas  s ck s zög es  s z ó t á r a i .

Külön f e j e z e t b e n  k i a u t a t o n ,  hogy k é t  ő s i  SUMER s z ó b ó l  t e v ő d i k  ö s s z e  a z  
ISTEN EZÓ.  Az e l s ő  t a g j a  azonos a sumer, magyar,  akkád , t ö r ö k  " I Z Z i k "  s z ó 
v a l ,  ami rokona a :nagy«r " t ű z "  szónak.

A Jezdan ,  I s t e n  szó második f e l e  v i s z o n t  a TÜNEMENY, FÉNY, / t én y?  TENN?/ 
s z ó b ó l  van a l k o t v a ,  mely s z i n t é n  KÖZCS e r e d e tű  az e m l í t e t t  sok n y e l vb en ,
— muta t ja  és b i z o n y í t j a  a SOKSZOGES s z ó t á r .

Az I S - t e n  szónak t e h á t :  IZ zó  EÍNY, T ’JZ FÉNY, Tl 'Ndöklő IZZás,  tűz  TENni , 
T :̂Z ADÓ v o l t  az  e r e d e t i  j e l e n t é s e .  Éí, va lóban  a HÉBER, SZANSZKRIT, ŐSGÖ
RÖG és SU>ÍER m e g f e l e l ű j e i  e z t  s j e l e n t é s t  ad ják  k i ,  ISkur,  I S t a r  s t b .  a -  
lakban i s .

A sumerban azonban a á r  az e u ró p a i  UJKŐKORBAN, v a g y i s  a sumer RÉZ-BRONZ 
KORBAN ö s s z e o l v a d t  a.z ISTEN, ISkur,  I S t a r  s " i s t e n t "  j e l e n t ő  s z ó ,  annyi ra  
hogy már nem i s  emlékeznek az ö s s z e t é t e l r ő l .

Egyébként  a NI>{RüD ősvá ros  k ö r ü l i  ESZAK-Ní"GATI tar tományok ISTENNEVE 
v o l t  az ISkur,  /aDAD/. Az ő s i r á s o k  EGYEJIÍLI ISTENNEK mondták I S k u r t ,  / 
I S t á r t  és AN, ANA ő s i s t e n t ,  s i g y  l e t t  "EG'ÍED^’L I "  j e l e n t é s ű v é  a k é s e i  
sumer haszná la tb an  az " ISTEN" s z ó .

"36. TiTEL"

"Az  ő s i  KAZAí v a l l á s  h i v e i  példát mutató TÜRELMES3EGET gyaJtoro l tak a MÁS



v a l l á s i a k k a l  s z em ben ./s , 1 , u ./
A- .ikor “ EV k i s s é  megerősödtek  az  UJ VALLÁS h i v e i ,  a zonna l  "ROMBOLNI KZZD- 
T ’T. A POGÁNY TIMPLOMOKAT". / r , u , I , I I , I I I , l Y , V , V I ./

Majd több ,  kevesebb  s i k e r r e l  k í s é r l e t e t  t e t t e k  a más v a l l á s o k  megsemmi- 
s i t é a é r e .  / I , m , r , u , I ./ a r a b s z o l g á k  bá lványimádók!  / V I ,V I I ,V I I I ./  Az uj 
v a l l á s  h i v e i  e l ő t t  l e  k e l l e t t  b o r u l n i . /

Annyira  m e g f é l e s ú . i t e t t á k , a g y o n t e r r o r i z á l t á k  a TSMPL0M-HCM30LÁSCKKAL, 
RABSZOLGÁVÁ t e v é s s e l ,  v a gyon -é s  h i v a t a l v e s z t é s e k k e l  az SSVALLÁS h i v e i t ,  
hogy MIÍOEN VALLÁS templo.Tiába e lm en tek ,  csakhogy aagukra ne h a r a g í t s á k  a 
kü lönböző v a l l á s f e l e k e z e t e k *  s o v i n i s z t a  v e z e t ő i t , - - a k i k  i d ő l e g e s e n  u ra 
lomra j u t o t t a k .

Ebből ,  az DJ VALLÁSOK v e z e t ő i  á l t a l  t e r e m r e t t  p o k o l b ó l ,  i m p e r i a l i s t a  
nyomásból menekültek a z tá n  a NYl'GATABBI ta rt ománya ik ba  a KAZÁHIÁT m ega l 
ko tó  SZABIR-HUN, KANGAR-KAZÁH v e z e t ő  nemzet ségek  750 t á j á n r

"VALLÁSI rMIGRÁC:,? VOLT T2HÁT a KABAR-KANGAH /HUNGAS/ HAGÍAH n -m ze t s é -  
gek e l s za k a d á sa  a r é g i ,  v o l g a i  k ö z p o n tb ó l  i r á n y í t o t t  KAZÁR /szabi ráhun/  
f  ő ta r tonár .ya ikb  : 1 . / r  , n, v , w, z ,x , y ,/ 1, I I I , IV ,  V l I I / a  pontok/

H t é n y á l l á s b ó l  v i s z o n t  nagy b i z t o n s á g g a l  k i k ö v e t k e z t e t j ü k  a z t  i s ,  hogy 
a KAZÁH-KANGA?/HI?:GAH/ SZA3:R-HUN és ONOGÜH-H'J:.' vj.3 u s , majd /ÁRIan/ v a l 
l á s  v o l t  az  a.Tlt "pogány l a g y a r  h a l z s i r o s ,  b á l v á n y ia á d ón a k , t ü z v a l l á s -  
nak -Hondahak az ICOO é^ e l 5 ; t l  szem- és fü l t a n u x .  A f ö l j e g y z é s e k  3 ok o l 
dalú T.eg-/ilági ' ;  ásában o l yan  vdt  ezas ő s v a l l á s  /az  i d egenek  szemében/, 
mint a ZSIDÓ  és ZARaTKUZ-Ra: TVZVaLLÁS. X e g á l l s ^ t h a t í  a SOKSZÖGSS k u t i ő  
v i l á g á n á l ,  hogy az ő s i  S'JMIR-MÁGjS ő s v a l l á s r ó l  van i t t  s z ó ,  aminek bizo» .  
n y i th a t v á n  k é s e l  F rL IK IZ lT ÍN i 'K  l á t t a  a kor  embere mind a ZSIDÓ, mind a 
ZA?..\Tr.':ZD?.Al és ezek M-iNIChe us , ARIánUS v á l  t o t a t a i t . A HAMBURGI KÓDSX és 
a NCnCIA  t i s z t á z z a ,  hogy va lóban h e l y e s  a t é n ym e gá l l ap í t ás om ,  "bben  a 
m e g v i l á g í t á s b a n  m e gé r t jü k  a GÍZA f e j e d e l e m r ő l  s z ó l ó  ős e m l é k e z é s t , a jne ly-  
ben a z t  -nondta GÍZA f e j e d e l e m ,  hogy " e l é g  gazdag és h a ta l a a s  ahhoz,  hogy 
KÉT I s t e n n e k  i s  s z o l g á l j o n " .  A POR ANTAL m ű v é s z e t t ö r t é n é s z  á l t a l  e m l í t e t t  
GÍZA PALOTÁJÁBtL / ő s t e a p l o s a i b ó l /  SASOS, OROSZLÁNOS TULIPÁNOS / e l d u g o t t /  
gyönyör-i  CSZLCP7CK, SZaLaG^ISZEK s t b .  I s  SCKSZCGSS v a l l o m á s s a l  I g a z o l j á k  
t é t 6 L 6 26 t t

A j e l e n  TÉTELT a kü lönböző  tudományágakban t a l á l h a t ó  / s o k s z ö g e s ,  komp
l e x /  k ú t f ő k  egyná? b es zé d é t  k i e g é s z í t ő  és h i t e l e s í t ő  útmutatása I g a z o l j a ,  
Az ea^szerü  o l v a s ó  i s  a e ^ á l l a p í t h a t  j a , hogy IGAZA v o l t  a magyar k ö z v é l e 
ménynek, amely k e z d e t t ő l  f o g v a  " l a b a n c o s ,  HALtVY-BIBLIA-KDTATCT" é r z e l m i  
e l ő í t é l e t e s  dajka-nesének t e k i n t e t t e  a HABS3UHGI i m p e r i a l i s t a  k u l t u r p o l i -  
t i k a  á l t a l  k o h o l t  XiAGYAR-KAZaR c s t ö r t é n e l r a l ,  HL'N, -SZKITA 9I I e n e s  ÉSZAKIAS 
i r á n y z a t o t .  Az i r á n y z a tn a k  a magyar ő s k u l t u r á l l s  a l k a t r a  és őSVALLÁSRA vo
natkozó k i t a l á l á s a i t , - - a m i t ő l  a 3a l  n a p i g  sea tud tak  e l s za k a d n i  HANGADÓ, 
a u t o r i t á s s a l  r e n d e lk e z ő ,  k o n z e r v a t l v l z a u s b a  e lm e s z e s e d e t t  szaJcemberek.

S z f i s z e r ln t  Idézem a KÖRÖSI CSOMA SÁNDOR TÁRSASAu a l e ln ök é nek  " i r án y tm u -  
t a tó  s za k v é l e m é n yé t "  az i t t e n i  TETSLí IMBEN, uj módszeremmel, sokszöges 
k ú t f ő im n é l  TISZTÁZOTT események dajkamesés k i é r t é k e l é s é n é l :  +

AZ IDiZST FOLYTATÁSA:
"/Ebben az Időben/ a b i z a n c l - a r a b  harcokban/egy ik  f é l /  a b i z á n c i a k  o l 

dalán é l l t a k  /a kazárok/ .  T e l j e s e n  azonban e g y i k  f é l  a e i l e t t  sem akar ták

♦ A NOTICIA kereaatíny püspőlCBégeket - í i l i t  a DON-VOLOA környáki MA GYÁR-KA Z ÁB 
tartonányokban. METÓD püspökről szóló- f e l j e g y z é e  s ze r in t  ÁLMOS fe jed e len  "ineso- 
l e l t e ,  ■egesőkolta  a püapököt és megajándékozta. Azt aondta:— IMÁDKOZZÁL ÍBTÍM!
PBgány aü ve le t len  nap, vagy zoidó Talláou m ber SOHA az életben neg fogadott Így  
egy Ideeen va llásu  íOIRESZTtNY főpacot. K u t fő id o o i t ia  i t t  I s  az idézet!- "szakvé
lemény".

* As ujabb k o r i  VTíiHJEIIYE-SZALTOVOI, MAJÁCKI fö ltá rások  meg i s  t a lá l t á k  a SA- 
ZÁfi-MAGYAa ős fa lvak , városkák, várak aaradványa it .



e l k ö t e l e z n i  masukat, Snnelc következménye v o l t  a z tán  a z ,  hogy a i a d  a moha- 
aedán,3U.nd padiig a k e r e s z t é n y  m is s z i ó k a t  e l u t a s í t v a ,  v é g ü l  i s  a ZSIDÓ v a l 
l á s t  FOGADTÁK SL, r emél ve  e z z e l  a z t ,  hogy a m é r l e g  n y e l v ének  s z e r e n é t  
j á t s z h a t J á k , , a k e r e s z t é n y e k  és a mohanedánok k ö z ö t t . E  / 2 2 7 . o l d a l /

" C i r i l l  és Method é l e t r a j z á b ó l  tud juk ,  hogy KAZÁRIÁBA MZNT i . u .  86 l -b en .
A Kr^.n f í l s z i g e t e n  t a l á l k o z t a k  egy MAGYAR c s a p a t t a l .  . .bá r  a t a l á l k o z á s r ó l  
s z ó l j  Hondátokból  Í t é l v e  ezek a magyarok a é g  SSMMILYEM k ap cs o la tb an  sem 
l e h t t e k  a k e r e s z t é n y s é r ^ e l . . .  az ura lkodó  és v e z e t S r é t e g  z s id ó  és z s i d ó k e -  
v e r é k / v o l t / "  / 2 2 7 , 2 2 6 . o l d . /  +

LIGETI LAJOS, A KÖRÖSI CSOĤ . £ÁNDO? TÁRSASÁG e ln ök e  i g y  e g é s z i t i  k i  a 
Társaság  k iadásában m e g j e l e n t  "KIL2T KUTiíí.S" / 3 p . l 9 7 3 /  c .  műben, a l e l n ö -  
kének dr.CZEGLSDY k á ro l yn ak  e lSbb i d é z e t t  f a n t a s z t i k u s ,  b e t yá r rom a n t ik ás  
dajkamesés tudományos é r t e k e z é s é t ,  s z a k v é l e s i é n y é t " .

I D É Z E T :
"Az OPIENTALISZTIKA MINDEZEN T..RTCMÁ.N7AI / 3 e l s ő - Á z s i a  , K i s - Á z s i a  stj?;./ s z e r 

vesen c s a t l a k o zn a k  ^^EMZETI stúdiuma inkhoz,  RENDSZERES művelésűk /kuta tásuk  
és a Fe lső  fórumok in f o r m á lá s a /  ELSŐ S0P3AN A MI FELADATTOK./5.ö l i ./

Uj s z i n t  j e l e n t e n e k  azok  a munkálatok amelyek a KOMPLEX r e nd s ze r  a l k a l -  
nazásáva l  v e s z i k  v i z s g á l a t  a l á  a STEPFEI >fCMAD /magyar ősöknek i s /  népe t  
t ö r t é n e lm é t ,  k u l t ú r á j á t .  / I I .  o ld/

. . .M in d e n t  e g y b e v e t v e ,  0RIE?iTALI3TIKANK r e n d e l k e z i k  azokkal  a s z e l l e m i  
és d o l o g i  f e l t é t e l e k k e l ,  amelyek TOVÁBBI ESEDME^í^ES működése e d d i g i  S I 
KEREINEK GYARAPÍTÁSÁT 1 - h e t c v é  t e s z i . "  / 1 3 . o l i . /

L i g e t i  L. és Czeg l édy  K. HA3S3URGI i m p e r i a l i s t a  k u l t ' i r p o l i t i k a  á l t a l i  
uralomra em e l t ,  i t t  i d é z e t t  "SIKERES ORIENTALISZTIKAI s z e m l é l e t é t ,  i -  
r á n y z a t á t "  csak úgy l e h e t  a tudomány ta lanság k a t e g ó r i á j á b ó l  k i e m e l n i ,  ha 
MEGDCNTIK "TÉTELEIMET" . .  .

A f ön t  i d é z e t t ,  e lm e s z e s e d e t t  habsburg i  i m p e r i a l i s t a  k u l t u r p o l i -  
t i ka  s z e l i e a i s é g é t  k é p v i s e l ő  ORIENTALISZTIKAI Tudományos T á r s as ág  s z a k v é 
leménye m e g t é v e s z t i  a s z e m l é l ő t ,  a V e z e t ő s é g e t ,  amikor a z t  á l l i t  j a , hog;^ 
a kors ze rű  komplex módszert  a lk a lm a z za .  K ih agy ta  u gyac i s  a TfiTELEKSE é -  
p i t e t t ,  pe rdöntő ,  s z i l á r d  KOMPLEX s z e r k e z e t ű  k ú t f ő k  so k a sá gá t .  E z é r t  r.e- 
rezem "ÁLKOMFLEXNEK" az  i d é z e t t  h e l y  k u t a t á s i  m ó d s z e r é t , - a m i v e l  c sa k 
nem akármi lyen  e l m é l e t ,  i r á n y z a t  " i g a z o l h a t ó " .

Tudománytalan, koholmányos a f ö n t i  i d é z e t b e n  s z e r e p l ő  "STEPPSI NOMAD" 
s z a k k i f e j e z é s  i s ,  az 1000 év  e l ő t t i  magyarság k u l tu ra lk a t á n a k  megnevezé
séné l  .

" 3 7 . TÉTEL"

"A 200 szavas  SOKSZÖGES .'ZCIÁRSAN és a " 2 2 - 2 5 - T é t e l b e n "  r ö g z í t e t t  n y e l 
v é s z e t i  k ú t f ő k  s z e r i n t  V-.RAS, VÁROSOS, FALUS, HAZAS , EXIS-FÖLDMIVES , PALO
TÁS, TEMPLOMOS, ÍRÁSOS, TÖRVÉ^;lES l e t e l e p e d e t t  k u l t u r a  j e l l e m e z t e  a KA
ZÁR KORI, e l ő t t i  magyarság é l e t é t  / r , V I , / .  / V I I /  Az i t t  b e m a ta t o t t  egyko
rú f ö l j e g y z é s e k  s z e r i n t :  VÁRAS-AN v a g y i s  ANa ISTEN VAROSA neve ze tű  f ő v á 
rosa  v o l t  a KAZÁR-MAGYAR 3sálla.mnkk, arai magyar n ye l v e n  k i f e j e z e t t  VÁRÓT 
j e l e n t ő  vá ro sn év .

Egy másik KAZÁR-'-lAGYAR városnak IT IE  v o l t  a n e v e . / f , I . /
Nem sá to rban ,  hanem ?AL0TA3hN l a k o t t  a k i r á l y .  A nép VÁRO^'CKHAN / v á r a k 

ban/ fa lukban,  tanyákon.  A munkásrétegben v á n d o rp á s z t o t o k  ^  v o l t a k .
Még azon a t e r ü l e t e n  i s  ahol  a 3ESENY0-T'iRXIK lakcak  t u c a t n y i  VARAT / v á 

roská t/  e m l í t e n e k  az egykorú Í r á s o k .  / X I I j/
Templomokról,  t emplomrombolókró l  b e s z é ln e k  a KAZÁR ál lamban.  K i f e j e z e t t e n  

LETELEPEDETT népnek mondják az egykorú Í r á s o k  a KAZÁR-MAGYAR / T ’JRKI/ v e 
z e t ő  n em ze t s ég eke t !  / I V . p .  X I I , V I I I . A . /

* Dr.CZEGLi"! K. — •ir, HAHN I .  d r .  KOMOSOCZT 3. s tb .  "A BIBLIA VILÁGA" 3p.l9 '72.
2 2 6 -2 2 7 .  o ld .  /tudooán706 n lT ó d lJa t  nyert iú./



"Csalc később t e l e p e d e t t  be a KAZAR-KANGA-<-MA3Y AR f ő v á r o s b a ,  f a i u k b a , váro- 
eokba a CSDVAS-aOLGAR-T'JSKIK mai e l ő d e i k .  K e v e r e d t e k  a v i s s za a a ra d ó  SZE
GÉNY SORSÚ szab i r -hun-aae ' ya r  n épe i eam e l .

A magyarok KAZÁR k o r i  é l e t é n e k  t e l  epe iésk; j l t :  urá j át  MASZD?, az  egykorú 
k i tűnő  é r t e s ü l é s ü ,  nagy tudásu a iegb izható s z en -é s  f ü l t a n u  h a tá ro z z a  :neg 
l e g v i l á g o s a b b a n ,  amikor a z t  i r j a " a  KAZÁROK a k ik e t  p e r z s á u l  KAZÁROKNAK 
neveznek,  a LETELZPED-'TT TITKOK közé t a r t o z n a k ” / V I I ,  a ./

Ez a r ö v i d ,  v i l á g o s  fo ga lmazásu  sondat  f é l r e é r t h e t e t l e n ü l  k ö z l i ,  hogy 
nem v o l t  külön KAZÁR és SZA3IR /magyar/ nép, n y e l v ,  k u l t u r a ,  o r s z á g , - -  
amint a z t  a ICO év e l ő t t  ura lomra  em e l t ,  h a ta lm i  s z ó v a l  k o h o l t  HALi ’r í -  
3 I3LIAKUTATÓÍ, labancos s z e l l e m i s é  jü :-íA3S3URGI k u l t u r c o l i t i k a  k i t a l á l t a ,  
ö s s z e t á k o l t a ,  és mint a z t  számos máé TSTSL utmuts tása i s  t i s z t á z z a ,  h i t e 
l e s í t i .  Ezekben a f ö l j e g y z é s e s  lOCO év e l ő t t i  t á j i  ÍRÁSOS s tb .  komplex 
kú t főknek  a v i l á g á n á l  megé r t jük  a z t  i s ,  m i é r t  n e v e z t é k  T'JRKIKNAK i s  a ma
gy a ro k a t ,  KAZÁROKAT...SZA3IRáHUN0KAT, ONOGUSCKAT.

Egzakt  m-^don b i z o r . y i t j á k  továbbá  a z t  i s ,  hegy a KÍTT t e l j e s e n  kü lö nbö 
ző n ye l v ű ,  f a j ú  etnikum és e l t é r ő  k u l t u r á j u  Ö8szet evő  k ö zü l  nem a TOROK 
hanem a KAZÁR, SZABIR-H'JTÍ, CHANGAR-MA3YAR v o l t  a VIHETŐ, LZTELiPEDITT 
á l l a m a l k o t ó  n é p e l e a .  A másik,  a TOROK nyelvű  a v i t é z  S.ÁTOP.OS, V.ÁNDOR, LO
VAS-PÁSZTOR s z ö v e t s é g e s  t ö r z s e k  a TOROKCK. a , j , n , v , w , z , x , y , y/a ./

Végső k i e l em zésben  t eh á t  az 1000 év e l ő t t i  ?03ANY MAGYAROK ő s e i r e  v o 
n a tk o z ik  ecykoru f ö l  j  e gyzésnek ,  a-Tsely a LETELEPEDETT KAZÁR ős
s z e l l e m i ,  ar.yagi  k u l t ú r á t  k ö r ű l i r j a , — al-tkor i s ,  ha T7RKINAK, akkor i s  ha 
KAZÁRNAK, akkor i s  ha Hl’T'fNAK, 3ZA3IRNAK, ON'C GTR.NAK s tb .  s o n i j a .

E z z e l  szemben a magyarok /kazá rok ,  s z a b i r ,  onorur hunok, avarok/ v i t é z ,  
z s o l d o s - s z ö v e t s é g e s  n e m z e t s é g e i r ő l  é r t e k e z n e k  azok  az egykorú  Í r á s o s  f ö l 
j e g y z é s e k ,  amelyek "NEMZETI DÍSZÍTARTÁST, f e j l e t t  ÁLL-;mI l K0-Á3T n e;i i sm e
rő ,  az  e l l e n s é g h e z  minduntalan ÁTFA.-.TCL-: Sn 10.--OS-LOVaS-PA;  ZTOR T'Jr-KOKRóL 
ÉRTEKEZNEK. ” / b ' p ,  lí, x . y ,  7. IX ,  X I I I ,  XIV ,/

ügyeskedő "ÁLKCMFLiX" s z e r k e z e t ű  v i z  s g á l  ; i á s a i k k a l , va--yis Kl'TE'ÍKIHA- 
GYÁSAIKKAL, Kl 'Tr ' lDOMirÁS’JKKAL t a k t i k á z ó ,  HA?S3'J.-,GI ?.agyatéku ” 1 ab •=‘,ncos" 
é r z e lm i  e l ő í t é l e t e s  e l l e n f e l e i n k  h a ta lm i  s z ó v a l  ö s s z e z a v a r t á k , - - e l ő r e k o 
h o l t  t?ZAKIA3 i r á n v z a f j k  T . e ga lk o tá s á ra , b i z o n y i  t á s á ra  a lka lm assá  t e t t é k  
ezeknek a E0LJEGYZÉ5ES egykorú ősemlékezéseknek a tanúva l l om ásá t  i s .  Az 
UJ SOKSZÖGES, KOyPLIX módszer ,  k u t f ő s  k i n c s t é r  v i l á g á n á l  D^.JKAMIS ?/É v á l i k  
ez a s z e m l é l e t .

Súlyos  e l l en tmondások  t - l á l h ? . t ó k ,  m i v e l  a k ö z e l k o ru ,  -^^egbizható GÖROG 
CSÁSZÁRI f e l j e g v z é s  EI'VCPA LZGM^.GA^a33 nemze t -á l l am  s z e r v e z e t é n e k  "EGY 
FEJES" a za z  gö rögösen  BA2ILIUS . k e l e t i e s e n  "SZ.ÁKA-KIR-.LYC3-SZKITA" t í p u s 
nak l á t t a ,  mondja a T i sza -Ouna  vidékér ,  l a k ó ,  k i a l a k u l ó  MAGYrtR NEMZETET, 
BIRODALMAT, 3 I X , V I l / á /

Egyébként  l á t t u k ,  hogy a VOLGAI-íL^ZÁR-SZABIR á l l am  i s  úgy szűnt  meg,
750 t á j á n ,  hogy ATALLTAK jó  p é n zé r t  a Ka Za POK- íIaNGa ROK beeenyő-TVRKI l o 
vas h ad a i  egy i d eg en  p o l i t i k a i  c s ib p o r tho z ,— k i  t ö b o e t  Í g é r t . . ,

Később o l vassv.k,  hogy a z é r t  k e l l e t t  a ko rább i  AR.AL kö rn yék i  s zen t  KAMGA 
tartományokat  i s  odahagyn iok,  a KAZARIAT megalkotó  SZAaiR-ONCG'JP-ri'r^íOK- 
nak, m i v e l  akkor a szomszédos pe r z sák  k e n y e r e z t é k  l e  a T'JRKI Ha ' aK A T . , .
I? y  j u t o t t a k  uralomra á t m e n e t i l e g  a s zen t  KANGA t ai ' tományokban a r i 'RXIK. 
Majd egy ré szük  ARAB-MOiAMEDAN z s o ld b a  s z f i g í a ö t t ,  s í g y  e :n e lk e í e t t  v i 
l á gu ra lom ra  az  ARAB-MCHAMiI^AMIZMUS , és  om lo t t  ö ss ze  az ARAL -törrivéki  OGUZ 
ÜJGüH s tb .  e l n e v e z é s ű  TITRKI á l l a m .

EZEKRŐL AZ ÁT iLLÁíCKr-.'rL r/ . íZÍLT KONKRÉT.- :̂; megnevezve az i d é z e t t  ; ö r ö g  
f ö l  j e g y z é s . / I X , X I I I , X I V . /

A f ö l j e g y z é s e k  s z e r i n t  t ö b b s z ö r  s z e r e p e l t e k  TVRKI /V.azi.-/ z . o l i o ^ o k  a 
scörög hadakban i s .



'^38.TÉTEL"

"A 2 2 -2 5 .T^TaL"  a l a p j á b a  é p í t e t t  NYSLVTISZETI k ú t f ő k :  ÍRÁSOS KÜLÖN TÖR- 
VSMEKET, JOGOT i smerő ,  magas s z e l l e m i  k u l t u r á j u  népnek a o n d j í k  az 1000 
év e l ő t t i  KANGA.R-KA2ÁR-MAGYAH n épe t .

AZ Í r á s o s  em lékezések  most a z z a l  h i t e l e s i t i k  a n y e l v é s z e t i  támpontok 
T tTE LE í r ,  hotjv pzóban i s  k ö z ü k ,  M i s z e r i n t  va lóban  kü lön  t ö r v é n y e i k  v o l 
tak  a KAZÁ5-KANGAR0KNAK.

A kü lönböző  v a l l á s o k  i r a t a i  ad ták  a mindennapi  é l t e t  s z a b á l y o z ó  TÖRVE- 
IfTEIKFT. Ezek h a t á r o z t á k  a í g  a JOGOT, /o , I , I I , IV ,  V I ./

H á zasságkö tésné l  ISÁSOS LELTÁRBA f o g l a l t á k  a HOZOMÁNYT, — a a i  a u t a t j a ,  
hogy á l t a l á n o s  g v a k o r l a t  v o l t  az IR,'t.S0í: SZ i RZOD£S. E r r e  u t a l  a nagyar  
n y e l v  TELEKkönyv és TAG, TAGOSÍTÁS szava  i s .

Lenyűgöző s ú l l y a l  t ám oga t ja  a T é t e l t ,  hogy a POGÁNYKOHO hagyatéku  magyair 
r o v á s í r á s ,  a e l y e t  " s z é k e l y ,  s z k i t a - h u n ” Í r á snak  neveznek  az un. TIJRKI 
ő s i r á s  ku l tu rába  t a r t o z i k ,  és hogy s.z e r y s z e r ü  nép f i a i n a k  GYAKOPIATÁ- 
3AN, emlékezésében  .nenekült k i  a f e l e d é s  t e m e t ő j é b ő l . . .

Nagy f i g y e l h e t  é r d e s e in e k  az egykorú Ír á sok nak ,  f ö l j e g y z e s e k n e k  azok 
az é r t e s í t é s e i  i s ,  aho l  a ;  KAZALOK TŐ>,Vi:Ni,'Eir a e g k i l ö n b ö a t e t i k  aás t ö r 
v é n y e k t ő l  és REGS33:.N'IK -aondj ik a índen  aás ÍRÁSOS t ö r v é n y n é l ”/ ! , I I - /

Az SSZAKIA3 I r á n y z a t  s z e r i n t  va lam i  " l e d v é s  t e r i é s z e t í  v a l l á s /  v o l t  a 
pogány aagyarok  v a l l á s a .  / D i ó s z e g i /

Csak n y u g a t - e u ró p a i ,  k e r e s z t é n y  behatás  a l a t t  v á l t  ÍRÁSTUDSj oGOT, TÖR
VÉNYT ismerő népcé a aa gya r sá g .  Az é s z í k i a s  i r á n y z a t  s z e r i n t  csak a KA
ZÁR KOR ^rrÁN em e lk ed e t t :  HÁZAT, VÁRAT , VÁROST , IRÁS0S-TCRV2<-YT , JOGOT i s 
merő i l l .  HASZN'ÍL: Né p p é , — a k e r e s z t í n ? k i r á l y s á g  k i a l a k u l á s  ̂ után a ma
gyar  nemzet.  A TÉTELEK i l l  a a ög ö t tü a  á l l ó  n y e l v é s z e t i  f ö l j e g y z é s e s  k h t -  
fők e l f o g a d h a t a t l a n n a k ,  t n lh a l a d o t t n a >  mondják az é s z a k í a s  i r á n y z a t  e l 
k é p z e l é s e i t  .

De m i ly en  l e h e t e t t - - v e t í  f e l  a k é r d é s t  a s z e m l é l ő - - a  pogánykmsgyar v a l 
l á s ,  pn tosabcan  i s  meghatározva?

A tudományos v i l á g  ma nem ism er  aás IRASOS-TÖRVENYES k u l t u r á t ,  v a l l á s t  
a KAZÁ? K0.-3AN és utána EURÓPÁBAN, a i n t  a KERESZTÉTiY, a ZSID^i és M0KAX3- 
DÍ.N v a l l á s t ,  k u l t u r á t !

A k ö v e tk e ző  f e j e z e t b e n  behatóan f o g l a l k o z u n k  a k é r d é s s e l .
Minden j e l  a r r a  v a l l ,  hogy "K a l é v y  é r z e l m i  e l ő í t é l e t e s "  VALLÁSI , VALLÁS

POLITIKÁI so v in i zm us ,  f é l t é k e n y s é g  i s  nagy s z e r e p e t  j á t s z o t t  a nős t  k ö v e t 
kező t é t e l e k b e  é p í t e t t  t o v á b b i  f ö l j e g y z é s e s  és n y e l v é s z e t i ,  r é g é s z e t i  
/komplexes s z e r k e z e t ű /  kú t főknek  az é s z a k í a s  i r á n y z a t  á l t a l  v a l ó  e lk ö d ö -  
s í t é s n é l ,  a e g i d o q j i t á s n á l .  k r i p t á b a  z á r á s n á l .

Egy NAGY EMBER még nagyobbnak l á t s z i k ,  ha a m e l l e t t e  l é v ő t  l e t é r d e l t e -  
t i k ,  vagy a f e j é t  l e v á g j á k . . .

E z ú t t a l  i s  apró ,  ó va to s  l é p é s e k k e l  haladunk e l ő r e  a probléma a e g v i l á -  
g i t á s á n á l  és a e g o ld á s á n á l .

" 39 .  TÉTEL"

"A pogány-magyar i l l .  KAZÁR-Kr.NGAR-CNCGUR,--SZABIR-H'JN v a l l á s t :  T7Z, 
BÁLVÁNY IMÁD-^NAK és HITETLENNEK v a l l á s á n a k  mondják az 1000 é »  e l ő t t i  f e l  
J e g y z é s e k . ^ a , o . /

Ez u t ó b b i  e l n e v e z é s  a mohameiánáik o o v i n í s z t a  s z a x k i f e  j e z é s e .  Minden 
másva l l ásu  HITETLEN, a zaz  ISTEN n é l k ü l i  v o l t  az  IZLÁM szemében.

A POGÁNY szó e z z e l  szemben v i s z o n t  a KERESZTiNYSEG műszava v o l t , - - a -  
mínek l é n y e i é b e n  AZONOS az é r t e lm e  — , k e r e s z t é n y  h as zná la tb an ,  mint a 
mohamedánok HITETLEN /kutya/ s z a k i i f e j e z é s e .



A BALVANYTMÁD'^K s z ó  a l a t t  a z t  é r t e t t é k ,  hogy ISTENT és más v a l l á s i  f o g a l 
mat á b r á z o l ó  s zob roka t  képeke t  h a s zn á l t  az i l l e t ő  ő s v a l l á s .

A BÁLV.í n YOZÁS a l a t t  a z t  i s  é r t e t t é k ,  hogy magát a s z o b r o t ,  k ép e t  t e k i n 
t e t t é k  ISTEWSK az i l l e t ő k .

A KAZÁR KORBAN robbant  k i  a KERESZTÉNYEK k ö z ö t t  a KÍPP0M30LÁSI i r á n y 
z a t ,  amely BÁLV2_NY0ZÁ5NAK n y i l v á n í t o t t a  a k e r e s z t é n y e k  k ö z ö t t  i s  az ISTEN 
á b r á z o l á s t .  Ma i s  vannak KERES2TÍNY f e l e k e z e t e k ,  a a e l y e k  i g y  gondolkoznak 
— anr,ak e l l e n é r e ,  hogy tud ják ,  hogy csak j e l k é p e k ,  szimbólumok a k e r e s z 
tény f e l e k e z e t e k  SZOBRAI, KÉPEI.

A MOHAMEDÁNOK i s  bá lványozásnak  t e k i n t i k  a v a l l á s s a l  ö s s z a fü g g ő  szobor  
ée f i g u r á l i s  k é p á b r á z o l á s t .

A "T7Z v a l l á s /  e l n e v e z é s e  v i s z o n t  onnan e r e d t ,  hogy a TŰZ i s  f on to s  j e l 
l e m ző j e  v o l t  az i l l e t ő  v a l l á s n a k .

Tudjuk,  hogy a k e r e s z t é n y  v a l l á s o k  g y e r t y á s , EÜSTCLŐS s t b .  "TÜZES s z o 
k á s a i "  i s  a z  ő s i  TŰZ VALL.\S0K3;L á t v e t t  s z e r t a r t á s o k .

A t ü z l á n g  a la k já b a n  á b r á z o l j á k  ISTENT, mint  a s z e n t  l a l k e t .  A pogány- 
maryar , k a n g a r - k a z á r , s z a b i r -h u n -o n ogu r  ő s v a l l á s  j e l l e m z ő j e  v o l t  az i s ,  
hogy TÜ3 L.l'íGOT és DOB a lakú  XRP-.'^Í KORONGOT v i t t e k  a KIRÁLY e l ő t t .  Ez az 
ISTENI u e g b i z a t á s t ,  NAP f l Á T ,  i s t e n f i á t  j e l e n t e t t e , — v a g y i s  a z t  a f o ga lm a t ,  
hogy nem e a b e r t ő l ,  hanem ISTETíTOL v a l ó  a hata lma,  URALMA .V a gy i s  nea v a 
z a l l u s  n r a l k o d ; .  / V I , V : / a /

A po sány-.Ti?. g y á r , kan ra r ,  s z ab i r - on ogur -hu n  ő s v a l l á s t  az " a , n , o , y / l "  pon
tok a l a t t i , - - n i n l e d l i g  s z i n t é n  e l h a n y a g o l t ,  o eg  nea é r t e t t  egykorú  ea -  
l é k e z é s e k  már r é s z l e t e s e b b e n ,  szabatosabr ian i s  k o r u l i r j á k .  Azt  mondják:
A ZO^OASZTERI SZITKPZTIZM'JS. A PERZSA TŰZ VALLÁS, I L L .  ANN.iK VALAMI MCZISI 
ZSID: VALLÁSHOZ 13 HASO?íLÓ, DE AZT MEG NEM ÉS^Ö. VAGYIS ATTÓL ELTÉRŐ kom
b i n á c i ó j a  ^ sz inkre t izmus/  v o l t .

A KAZÁ? k i r á l y o k  c i3 ie i  közé  t a r t o z o t t  az " i s a "  szó  i s ,  aminek " i z z á s ,
T ' jZ" v a g y i s  " i s t e n i  l é l e k "  a j e l e n t é s e .  A " H a l o t t i  b e s z é i b e n "  i s  ez  az  
" i s t e n t ,  l e l k e t "  j e l e n t ő  s z í  s z e r e p e l .  " I S A ,  pur és ham’jk  vagyuk"  v a g y i s  
l é l e k , / t ü z r i s a /  és po r .

EZ4 a POGÁNY VALLÁS i s  Í?ÁSCS-TÖSVÉNYES v a l l á s  v o l t .  Még R3GE33I, mint 
a Pe rzsa  T';Z és MOHAMEDÁN, KIPES3TÉNY, ZSIDÓ v a l l á s . "  / I , I I . /

E z z e l  m e g f e j t e t t e m  a " h a l o t t i  bes zédben "  l e v ő  " I S A "  szó e r e d e t - t i t k á t  i s .  
J ó l  b i z o n y i t h a t ó a n  s z i n t é n  a 3’JMERRA v e z e t h e t ő  v i s s z a , — az ISTEN s tb .  s z ó v a l  
egyetemben.

Könyvünk I I I .  k ö t e t e  "TÉTELEI" v e s z i k  szádba az L’J 30KSZOGES .KOMPLEX 
módszer t o v á b b i ,  t u c a t n y i  tudományágba t a r t o z ó  kút f ős  k i n c s t á r á t , — a- 
mit  s z i n t é n  " k i h a g y o t t ,  vagy  m eg idom i to : t " csaknem t e l j e s  egészében  a 
HABSBUrGI i m p e r i a l i s t a  / l a b a n c os ,  Ha lévy  b i b l i a k u t a t f i "  lOO iv  e l ő t t  u r a 
lomra j u t o t t ,  emel t  é r z e l m i - e l ő i t é l e t e s  s z e l l e m i s é g t ő l  megszabadu ln i  nem 
tSudó /sokakná l  IDEGEN é r d e k e l t s é g t ő l  i s  t e rh e s /  D-KONZESVATIV "szakembe
r e k "  s o k a s á ga . . .


